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Аннотация
Роман «Снігопад» культового американського письменника-фантаста Ніла Стівенсона є майстерним зразком переосмислення концепції кіберпанку, яку вперше на початку вісімдесятих років минулого сторіччя запропонував інший відомий представник фантастичної та футуристичної літератури Вільям Ґібсон.
Розбавлений іронією не лише щодо більшості класичних складових, притаманних кіберпанку, а й щодо напрямів розвитку сучасного суспільства, «Снігопад» водночас щедро сповнений всіма необхідними елементами, за які так люблять цей жанр — близьке майбутнє, в якому доведені до абсурду багато сучасних популярних трендів, влада могутніх корпорацій, що є основними економічно-політичними володарями світу, віртуальна реальність, вплетена у звичну фізичну реальність подекуди так, що інколи важко зрозуміти, де закінчується одна й починається інша, герої — маргінали й аутсайдери, змушені виборювати своє місце і право на існування у світі, де взагалі мало кому комфортно жити, а також релігійні культи, давні мови програмування, здатні зламати свідомість і перепрограмувати мозок, шумерська міфологія, маніпуляції із нейролінгвістикою і давні божества як перші програмісти цього світу.
Словом, це неперевершений, справді приголомшливий роман, що майстерно балансує на межі їдкої іронії, футуристики і найсміливіших, підкріплених науковим підґрунтям, гіпотез та припущень щодо людського мозку і його програмного забезпечення, одну з найголовніших ролей в якому відіграє мова.
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сніг ім... 2. а. Все, що нагадує сніг. Ь. Білі перешкоди на телеекрані, спричинені поганим прийомом.


падіння віддієслів. ім... — інфр... 5. Раптова поломка чи обвал, напр. у бізнесі чи економіці.
The American Heritage Dictionary


Вірус... [букв. Вірусна слизька рідина, отрута, огидний запах чи смак.] 1. Отрута, виділена отруйною твариною. 2. Пат. а. Нездорова чи отруйна речовина, вироблена тілом унаслідок хвороби, особливо здатна потрапляти в організм інших осіб чи тварин і спричиняти в них аналогічну хворобу... 3. перен. Моральна чи інтелектуальна отрута чи отруйний вплив.
The Oxford English Dictionary


Розділ 1

Доставлятор належить до найвищої касти елітного ордену. Його дух незламний. Просто зараз він готується вже до третьої місії за ніч. Його костюм чорний, ніби активоване вугілля, і вифільтровує з атмосфери навіть світло. Куля відскочить від арахноволоконного плетива, як горобець від воріт, але надлишковий піт пройде крізь нього, мов вітерець крізь випалений напалмом ліс. Там, де проступають кістки та суглоби, костюм посилено бронегелем: на дотик ніби зернисте желе, але захищає незгірш за стос телефонних довідників.
Коли його брали на роботу, видали і ствол. Доставлятор ніколи не має справи з готівкою, але однаково хтось може накинути оком на машину чи вантаж. Ствол крихітний, прилизаний, легенький: такий міг би носити якийсь модний дизайнер; він стріляє крихітними дротиками, які летять у п’ять разів швидше за розвідувальний літак SR-71[1], а коли зі стріляниною покінчено, ствол треба під’єднати до прикурювача, бо працює він на електриці.
Доставлятор ніколи не діставав свого ствола ні зопалу, ні зостраху. Одного разу витяг на Верхів’ях Ґіли. Якесь бидло у Верхів’ях — крутому міськлаві — замовило доставку, але вирішило за неї не платити. Подумали, що зможуть вразити Доставлятора бейсбольною биткою. Доставлятор витяг ствол, націлив лазерну хлопавку на Луїсвілльську Відбивачку[2], вистрелив. Віддача була потужна, ствол наче вибухнув у руках. Середня третина битки перетворилася на обпалену тирсу і швидко розлетілася навсібіч, як од вибуху наднової. Так той шкет і лишився стояти, стискаючи ручку від битки, з якої курився молочно-білий дим. Виглядав дебілом. Йому Доставлятор доставив лише проблеми.
Відтоді Доставлятор залишав ствол у бардачку, а натомість покладався на самурайські мечі — улюблене своє знаряддя. Ствола босота з Верхів’їв не злякалася, тож Доставлятору довелося скористатися ними. Мечі не потребують демонстрації можливостей.
Потенційної енергії в акумуляторах машини Доставлятора вистачить, щоб запустити фунт бекону в пояс астероїдів. На відміну від паркетників та родинних чортопхайок, його машина викидає енергію крізь розверзнуті, блискучі, наполіровані сфінктери. Коли Доставлятор натискає на газ, усе розлітається, наче лайно з вентилятора. Ви можете поцікавитися: а як щодо площі зчеплення? Покришки вашої машини торкаються асфальту в чотирьох місцях і мають крихітну площу зчеплення — не більшу за язик. У машини Доставлятора великі липкі шини з контактною площею на кожній завбільшки зі стегно товстухи. Доставлятор завжди тримає контакт із дорогою, заводиться, як бик на кориді, гальмує на п’ятаку.
Чому ж Доставлятор так оснащений? Тому що на нього покладаються. Він — приклад для наслідування. Це Америка. Тут люди роблять те, що їм хочеться робити, ви ж не проти? Мають право. А ще вони мають стволи, тому ніхто їх, бля, не зупинить. Як наслідок — у цій країні одна з найгірших економік світу. Якщо вже на те пішло, — якщо зайшла мова про зовнішню торгівлю, — то коли ми роздали свої технології іншим країнам, коли все вгамувалося і машини почали складати у Болівії, мікрохвильовки в Таджикистані — а продавати тут, коли велетенські гонконзькі кораблі та дирижаблі, здатні за п’ятак перевезти вантаж із Північної Дакоти у Нову Зеландію, звели нанівець усю нашу перевагу в природних ресурсах, коли Невидима Рука взяла усі історичні нерівності й розмастила їх по всьому глобусу шаром того, що для пакистанського цегляра вважається заможним життям — знаєте що? Лишилося лише чотири речі, які ми робимо краще за інших:
— музика
— фільми
— мікрокод (софт)
— швидкісна доставка піци.
Колись Доставлятор розробляв софт. Колись, а часом і зараз. Але навіть якби життя було затишним дитсадком під наглядом добросердих учителів з науковими ступенями, в особовій справі Доставлятора було б написано: «Хіро дуже розумний і творчий, але йому ще треба попрацювати над навичками кооперації».
Словом, зараз у нього інша робота. Для неї не треба ні розуму, ні фантазії — зате й кооперація не потрібна. Єдиний принцип: Доставлятор завжди напоготові, піца приїде за тридцять хвилин, або ж ви можете за неї не платити, застрелити водія, забрати його машину, подати колективний позов. Доставлятор займався цим уже шість місяців, що за його мірками було плідною і тривалою співпрацею, — і ще ніколи не доставляв піцу пізніше, ніж за двадцять одну хвилину.
Ні, про час, бувало, сперечалися — скільки ж корпоративних водіє-років було на це змарновано! Червонопикі домовласники, спітнілі від власних брехонь, штинячи «Олд Спайсом» та офісним стресом, стояли в осяйно-жовтих проймах дверей, вимахуючи своїми «Сейко» і тицяючи в годинник над кухонною раковиною: їй-бо, хлопці, ви що, годинник уперше бачите?
Зараз такого не буває. Доставка піци — серйозний бізнес. Контрольований бізнес. Люди чотири роки навчаються в козанострівському Університеті Піци. Вони входять у двері університету, не вміючи написати англійською жодного слова, приїздять із Абхазії, Руанди, Гуанахуато, Південного Джерсі, а випускаються, знаючи про піцу більше, ніж бедуїн знає про пісок. Там вивчали цю проблему. Малювали графіки частотності суперечок про час доставки на порозі дому. Першим Доставляторам дали апаратуру для запису та аналізу тактик ведення дискусії, графіки інтонацій, прикметні граматичні структури, які вживають білі представники середнього класу з міськлавів типу А, котрі всупереч будь-якій логіці вирішили, що зараз підходящий час чинити леонідівський спротив усьому застою і змертвінню в їхньому житті. Вони ладні були брехати, зокрема й самим собі, про час, коли зателефонували і замовили піцу — ні, безкоштовна піца їм належала так само невід’ємно, як і власне життя, свобода та боротьба за ще яку завгодно невід’ємну хуйню. До таких додому скеровували психологів, їм дарували безкоштовні телевізори в обмін на згоду взяти участь в анонімних інтерв’ю, підключали до поліграфів, вивчали мозкові хвилі, водночас демонструючи заплутані та незрозумілі фільми з порнозірками, опівнічними автокатастрофами та Семмі Девісом молодшим[3], їх замикали в запашних кімнатах із бузковими стінами і ставили такі складні етичні питання, що навіть єзуїт не зміг би відповісти на них, не скоївши замольний гріх.
Аналітики з Університету Піци з’ясували, що в усьому винна людська натура, і виправити її не вийде, тому вирішили проблему швидко, дешево і технологічно: впровадили смарт-бокси. Коробка для піци перетворилася на пластиковий корпус — гофрований для більшої міцності, із маленьким світлодіодним дисплеєм збоку, який показував Доставлятору, скільки хвилин встигло проклацати з моменту надходження доленосного дзвінка. Всередині мікрочіпи та інша фігня. Піци стосиком лежать у спеціальних роз’ємах за спиною Доставлятора. Кожна піца входить у роз’єм, як плата в комп’ютер, з клацанням стає на місце, а далі смарт-бокс взаємодіє з бортовою системою машини Доставлятора. Адреса замовника визначається за номером телефону і заливається в оперативку смарт-бокса. Звідти вона передається в машину, що розраховує і виводить на дисплей оптимальний маршрут — схоже на яскраву барвисту мапу, викреслену на лобовому склі, тож Доставлятору не доводиться навіть відволікатися.
Якщо тридцятихвилинний дедлайн порушується, звістка про катастрофу летить прямісінько в генштаб «Піци Коза Ностра», а вже звідти комутується просто до Дядечка Енцо — сицилійського полковника Сандерса[4], Енді Ґріффіта[5] із Безонгерсту[6] озброєної ножем примари численних нічних кошмарів Доставлятора, капо і гендиректора корпорації «Піца Коза Ностра», — і вже за п’ять хвилин він зателефонує клієнтові, щиро вибачаючись. Наступного дня Дядечко Енцо посадить біля будинку замовника свій реактивний гелікоптер і ще трохи повибачається, після чого запропонує безкоштовну поїздку до Італії — клієнтові тільки й треба, що підписати стосик паперів, які зроблять його публічною особою та речником компанії «Піца Коза Ностра» і, по суті, покладуть край його звичному життю. Зрештою все обернеться так, що тому здаватиметься, наче він невідь-чому заборгував мафії.
Доставлятор не знає напевне, що в таких випадках стається з водієм, але чутки до нього доходили. Більшість піци доставляють у вечірні години, які Дядечко Енцо вважає своїм особистим часом, — а як би ви почувалися, якби вам довелося відірватися від вечері у родинному колі, щоб зателефонувати навіженому педрилі в якомусь міськлаві та запобігати перед ним через запізнілу піцу? Дядечко Енцо не для того убив п’ятдесят років на службі сім’ї та країні, щоб у віці, коли більшість людей грають у ґольф та панькаються з онуками, його витягували з гарячої ванни і змушували падати ниць і цілувати ноги якимось шістнадцятирічним гівноскейтерам, чию пепероні привезли на тридцять першій хвилині. Боже милостивий! Від самої думки про це Доставлятор починає частіше дихати.
Але інакше він і не працював би на «Піцу Коза Ностра».
Знаєте чому? Бо є щось у тому, щоб жити на межі. Це ніби бути пілотом-камікадзе. Розум ясний. Інші люди — дрібні клерки, перевертальники бурґерів, інженери-програмісти, цілий словник безглуздих професій, із яких складається Життя в Америці, — вони просто покладаються на стару добру конкуренцію.
Перевертай бурґери чи виловлюй баґи у програмах швидше і краще, ніж твій однокласник перевертає чи виловлює за два квартали від тебе, бо в нас же конкуренція, люди помічають такі речі. Йобані щурячі перегони. У «Піці Коза Ностра» конкуренції нема — конкуренція суперечить мафіозній етиці. Ти стараєшся з усієї сили не тому, що хтось робить те саме за два квартали від тебе. Ти стараєшся, бо на кін поставлено геть усе: твоє ім’я, твоя честь, твоя родина, твоє життя. Можливо, у перевертальників бурґерів середня тривалість життя й більша — але запитайте-но себе, що це за життя. Ось тому ніхто, навіть ніппонці, не доставляє піцу швидше за «Коза Ностра». Доставлятор гордо носить свій костюм, гордо водить машину, гордо ступає тротуарами незліченних міськлавних будинків, похмура постать, чорна, як ніндзя, з піцою на плечі, а на ній червоні світлодіоди гордо випромінюють у ніч: 12:32, чи 15:15, чи, зрідка, 20:43.
Доставлятора зареєстровано у «Піці Коза Ностра» #3569, яка здійснює доставки в Долину. Південна Каліфорнія ніяк не може вирішити, що їй робити: взятися за розум чи просто повіситися. Доріг для такої кількости людей не вистачає, і корпорація «Прямодор» постійно будує нові. Для цього доводиться зносити цілі житлові масиви, але всі ці комплекси із сімдесятих та вісімдесятих існують саме для того, щоб їх зносити, правда? Ні тобі узбіччя, ні школи — нічого. Там немає поліції, імміграційного контролю, непрохані гості можуть тинятися де завгодно, і їх не те що не обшукають — ніхто навіть не наїде на них. От міськлав — це вже місце для життя, місто-держава із власною конституцією, кордонами, законами, копами — всім.
Якось Доставлятор був капралом у силах державної безпеки Ферм Меррівейл. Його звільнили, бо взявся за меч під час затримання упізнаного зловмисника. Проштрикнув мечем сорочку, делікатно ковзнув лезом по шиї і пришпилив до кострубатої вінілової обшивки будинку, до якого й намагався вломитися злодюга. Вважав це мало не бездоганним затриманням, але його все одно викинули, бо зловмисник виявився сином віце-канцлера Ферм. Звісно, у цих шісток було виправдання: сказали, що тридцятишестидюймовий самурайський меч не передбачено їхнім Збройним Протоколом. Сказали, що він порушив ПППЗ, тобто Протокол Перехоплення Підозрюваних Зловмисників. Сказали, що зловмиснику було завдано психологічної травми — тепер він боїться столових ножів і варення йому доводиться розмащувати чайною ложечкою. Сказали, що через його вчинок вони зазнали збитків.
Доставлятор був змушений позичити гроші, щоб відкупитися. Власне, позичати довелося у мафії, тож тепер він був у їхній базі даних — відбиток сітківки, ДНК, голосовий профіль, відбитки пальців, відбитки стопи, відбитки долоні: ці мудили просто облили його чорнилом та оцифрували на своїх комп’ютерах відбитки кожної частини тіла, на якій була бодай одна їбуча зморшка. Але це їхні гроші, тому, звісно, позичають вони їх обережно. А коли він подав заяву на зайняття вакантної посади Доставлятора, його радо прийняли, тому що вже знали. Коли він отримав позику, то спілкувався особисто з віце-капо Долини, який пізніше і рекомендував його на ту посаду, тож це було ніби життя в сім’ї. Капець якій страшній, ненормальній, неблагополучній сім’ї.
«Піца Коза Ностра» #3569 розташована на Віста-роуд, трохи нижче торговельного центру «Королівський парк». Віста-роуд раніше належала штату Каліфорнія, а зараз називається Дор. CSV-5 корп. Прямодор. Раніше вона конкурувала з федеральною трасою — нині дор. Кал-12 корп. Кружпуті. Трохи далі в долині дороги-конкуренти перетинаються. Колись навколо цього перехрестя точилися палкі дискусії, а проїзд було закрито через епізодичний снайперський вогонь. Нарешті великий забудовник викупив перехрестя повністю і зробив з нього проїзний торговельний центр; тепер дороги просто живили паркувальну систему — не майданчик, не стоянку, а саме систему — і втратили свою ідентичність. Сьогодні, щоб пробратися через перехрестя, треба було вишукувати дорогу в паркувальній системі серед хитросплетіння стрілочок-напрямів, ніби на стежці Хо Ши Міна[7]. У CSV-5 була краща пропускна здатність, але на Кал-12 — ліпше покриття. І це типово — дороги Прямодору призначалися для переміщення з одного місця до іншого, для водіїв типу А, натомість Кружпуті спеціалізувалися на задоволенні від поїздки, для водіїв типу Б.
Доставлятор — водій типу А, тільки зі сказом. Він заїжджає на базу, «Піца Коза Ностра» #3569, розігнавшись на лівій смузі CSV-5 до ста двадцяти кілометрів. Його машина — невидима чорна пастилка, темна пляма, яка відбиває мигтіння вивісок і лоґо — лоґло. Спереду переблимується і мерехтить вервечка помаранчевих вогнів — якби це була машина з повітряним окислювачем, там був би радіатор. Оранжеві вогники нагадують про горіння пального, проникають до салонів крізь тильні вікна, відбиваються від дзеркал заднього огляду, падають вогнистими масками на очі водіїв, сягають несвідомого, витягують на світ Божий страх застрягнути при тямі біля бензобака під час вибуху — це спонукає від’їхати і дозволити Доставлятору на чорній колісниці вогненного пепероні обігнати себе.
Лоґло над головою, на якому інверсійні сліди маркують CSV-5, випромінює електричне світло незліченними чарунками, кожну з чарунок вигадують інженери на Мангеттені — і за одне таке лоґо заробляють більше, ніж Доставлятор за все життя. Незважаючи на спроби виділитися, всі вони зливаються воєдино, особливо на швидкості сто двадцять кілометрів на годину. «Піцу Коза Ностра» #3569 все одно легко побачити завдяки білборду, високому і розлогому навіть як на сучасні непомірні стандарти, хоча сама непоказна франшиза і скидається більше на присадкуватий фундамент велетенських колон із арамідного волокна, що підносять білборд до небосхилу торгових марок. Marca Registrada, крихітко.
Сам білборд класичний, ба навіть пересічний, не примарний слід якоїсь швидкоплинної рекламної кампанії мафії. Цей білборд — непохитний, це монумент на віки, він простий і сповнений гідності. На ньому Дядечко Енцо в одному зі своїх стильних італійських костюмчиків. Смужки на костюмі виблискують і зміяться, наче сухожилля. Сяє квадрат кишені. Зачіска досконала, волосся прилизане чимось довічно-перманентним, кожне пасмо рівненько та охайно підстрижене кузеном Дядечка Енцо, Артом-Цилюрником, власником другої у світі за розмірами мережі бюджетних перукарень. Дядечко Енцо стоїть собі, не те щоб усміхається, але в очах добре видно батьківську іскринку, він не позує, як модель, а стоїть, як стояв би ваш дядько, і каже:

Мафія
Ти маєш у Сім’ї друзів!
Оплачено фундацією «Наша справа»

Цей білборд для Доставлятора — як Полярна зірка. Він знає, що коли доїде по CSV-5 до місця, де нижній край білборда затуляють псевдоґотичні вітражні арки місцевої франшизи «Райські брами преподобного Вейна», слід буде перелаштуватися у праву смугу, де плентають недоумки на паркетниках — нерішучі приблуди, що дивляться на кожен зустрічний заїзд так, ніби не знають, чого чекати — порятунку чи халепи.
Він підрізає одну з таратайок, родинний мінівен, круто повертає біля сусіднього закладу типу «Купи-й-Лети» і в’їжджає до «Піци Коза Ностра» #3569. Величезні шини з грубими контактними поверхнями скаржаться, звискують, але тримаються за патентоване покриття підвищеної прохідности від корпорації Прямодор і врешті виносять машину на під’їзну доріжку. У черзі жодного Доставлятора. Це добре, для нього це означає хороший товарообіг, швидкий рух, тільки воруши батонами. Гальма скрегочуть, машина зупиняється, електромеханічне гніздо вже відчиняється, за ним порожні роз’єми для піци, дверцята клацають і складаються позаду, ніби крила жука. Роз’єми чекають. Чекають гарячої піци.
І досі чекають. Доставлятор сигналить. Це ненормально. Стулка вікна відсувається. Так не має бути. Гляньте відповідну теку-реєстратор із Університету піци Коза Ностра, перехресні покликання зі згадками вікна, під’їзної доріжки, системи логістики, і дізнаєтеся все, для чого взагалі використовується оте віконце — але йому ніколи не належить бути відчиненим. Хіба щось пішло не так.
Стулка відсувається, і — ви там сидите? — з нього сочиться дим. Доставлятор чує розладнаний дріб поверх металевого урагану своєї звукової системи і розуміє, що це пожежна сигналізація, і лунає вона зсередини.
Вимкнути звук на стерео. Гнітюча тиша, — його перетинки розслабляються, — вікно аж деренчить від вереску сигналізації. Машина простоює. Дверцята відчинені надто довго, розсіяна в атмосфері гидота уже накопичилася на електронних контактах роз’ємів для піци, доведеться позапланово їх чистити, все відбувається геть не так, як має відбуватися згідно з текою-реєстратором на три кільця, в якій прописано всі ритми всесвіту піци.
Всередині бігає туди-сюди схожий на м’яч абхазець, тримає в руках розгорнуту теку, заклавши її запасним фартухом, аби не закрилася; бігає так, наче носить у ложці сире яйце. Щось кричить на абхазькому діалекті; всі керівники закладів «Піци Коза Ностра» у цій частині долини — іммігранти з Абхазії.
На серйозну пожежу не схоже. Доставлятор якось бачив справжню пожежу, на Фермах Меррівейл, і там за димом нічого не було видно. Був тільки дим, який валив нізвідки, внизу іноді проскакували спалахи оранжевого світла, як блискавки в купчастих хмарах. Це не такий вогонь. Це вогонь, диму від якого ледь вистачає, аби розбуркати протипожежну сигналізацію. А він марнує час на цю срань.
Доставлятор натискає на кнопку гудка. Менеджер-абхазець підбігає до віконця. Він мав би говорити через інтерком, міг би сказати що завгодно, і все мовлене прозвучало б у машині Доставлятора, але ж ні, йому треба говорити віч-на-віч, ніби Доставлятор — водій якоїсь їбучої сміттєвозки. У менеджера червона пика, він упрів, закочує очі, намагається згадати англійські слова. Белькоче:
— Вогонь, маленький.
Доставлятор не каже нічого, тому що знає — все це пишуть на відео. Запис, як і годиться, буде переслано до Університету піци Коза Ностра, де його проаналізують у науковій лабораторії піца-менеджменту. Його покажуть студентам Університету — можливо, навіть тим самим студентам, що прийдуть на заміну цьому чоловікові, коли його звільнять, перетворивши на хрестоматійний приклад того, як просрати своє життя.
— Новий працівник... поклав обід у мікрохвильовку... на ньому фольга... бум! — пояснює менеджер.
Абхазія, блядь, була частиною Радянського Союзу. Свіженький іммігрант із Абхазії, який намагався впоратися з мікрохвильовкою, — це ніби глибоководна поліхета, що робить операцію на мозку. Де вони їх беруть? Невже немає американців, здатних спекти срану піцу?
— Просто дайте мені піцу, — каже Доставлятор.
Розмова про піцу повертає чувака в наше століття. Він опановує себе і зачиняє вікно, приглушуючи невпинне квиління сигналізації. Ніппонська роборука дістає піцу і вставляє у горішній роз’єм, дверцята зачиняються, щоб її захистити.
Коли Доставлятор, набираючи швидкість, вирулює з доріжки і звіряється з адресою на лобовому склі, вирішуючи, звернути праворуч чи ліворуч, це і стається. Його стерео знову вимикається — за командою бортової системи. Вогні в кабіні стають червоні. Червоні! Починає звучати монотонний дзвінок. На лобовому склі відображається світлодіодний дисплей, який дублює сигнали з коробки із піцою, і там висвічується: 20:00.
Йому щойно дали двадцятихвилинну піцу. Він перевіряє адресу — це за дванадцять миль.

Розділ 2 

У Доставлятора вихоплюється мимовільний крик люті, і він тисне на газ. Емоції наказують йому повернутися, вбити менеджера, дістати з багажника мечі, ніндзею просковзнути в те маленьке віконце, вистежити його в масному хаосі мікрохвильованого закладу і зустрітися віч-на-віч у кульмінаційному, наваристому апокаліпсисі. Але те саме він думає, і коли хтось підрізає його на шосе, однак ще ніколи не робив нічого подібного — поки що.
Він може з цим упоратися, це реально. Викручує оранжеві сигнальні вогні на максимальну яскравість, фари виставляє на автомат. Вимикає сигнал тривоги, переводить стерео на таксіскан, що прочісує всі частоти таксистів, вишукуючи інформацію про пригоди на дорозі. Дідька лисого щось розбереш. Можна купити касети, взятися до «навчання-за-кермом» і навчитися розмовляти таксолектом. Інакше годі влаштуватися в таксі. Кажуть, в його основі лежить англійська, але там і слова зі ста не розбереш. Утім, загальний сенс можна збагнути. Якщо на дорозі якісь проблеми, вони всі триндітимуть про це таксолектом, хоч якось його попередять, він устигне кудись звернути, перш ніж...
Він стискає кермо
Застрягне в заторі
Його очі широко розплющені, він відчуває, як тиск вганяє
Їх йому
В череп
Чи застрягне позаду трейлера
Сечовий міхур повний-повнісінький
І доставить піцу
О Боже О Боже
Пізно
22:06 висвічується на вітровому склі, але все, що він може бачити, все, про що він може думати, це 30:01.
Таксисти про щось гудуть. Таксолект — це милозвучні белькотання з кількома різкими іноземними звуками, достоту масло, присипане битим склом. Він постійно чує слово «пасажир». Вони завжди триндять про своїх бісових пасажирів. Ото ще цяця! Що станеться, якщо доставити свого пасажира
пізно
одержиш менші чайові? Фігня.
Серйозна тягучка на перехресті CSV-5 та Оаху-роуд, все як завжди, уникнути її можна, тільки якщо зрізати шлях через Конюшні Віндзорських Височин.
Усі КВВ влаштовані однаково. Коли створюється новий міськлав, корпорація «КВВ Буд» зрівнює із землею гірські хребти і змінює течію могутніх річок, які перешкоджають плануванню вулиць, ергономічно спроектованих для безпечної їзди. Доставлятор може заїхати в Конюшні Віндзорських Височин будь-де, від Фейрбенкса до Ярославля і до спеціальної економічної зони Шеньчжень, і завжди знайти дорогу.
Але коли ти вже кілька разів доставляв піцу до кожного будинку КВВ, то вивідав і деякі секретики цього місця. Доставлятор — саме така людина. Він знає, що у стандартних КВВ є один, і тільки один двір, який не дає проїхати весь міськлав наскрізь, від в’їзду до виїзду. Якщо вам не хочеться їхати по траві, то доведеться добрих десять хвилин блукати у КВВ. Але якщо пороху в порохівницях вистачить на те, щоб проїхати один двір, один-єдиний двір, то центр можна проскочити напряму.
Доставлятор знає цей двір, він уже доставляв сюди піци. Він бачив цей двір, обстежив його, запам’ятав, де стоїть сарай і столик для пікніків, може знайти їх навіть у темряві — знає, що коли до цього дійде, дійде до двадцятитрьоххвилинної піци, перед якою лежить іще не одна миля, якщо трапиться тягучка на CSV-5 та Оаху, він може заїхати в Конюшні Віндзорських Височин (його віза доставника піци автоматично відчинить ворота), під скрегіт шин пролетіти Бульваром Спадку, різко звернути на площу Солом’яного Мосту (ігноруючи знак ПРОЇЗДУ НЕМАЄ, ігноруючи обмеження швидкости та ідеограми «ОБЕРЕЖНО, ДІТИ», якими щедро всіяні всі КВВ), знести лежачих поліціянтів могутніми радіальними шинами, вискочити на під’їзну доріжку №15 на кільці Солом’яного Мосту, різко звернути ліворуч, об’їжджаючи сарай на задньому дворі, вписатися у задній двір №84 на Барбарисовій площі, уникнути столика для пікніків (це непросто), тамтешньою під’їзною доріжкою виїхати на саму Барбарисову, яка веде на Красноліський проспект, а той уже тягнеться аж до виїзду із міськлаву. На виїзді його може підстерігати Служба безпеки КВВ, але їхні ІПСШ, Інноваційні Пристрої Спускання Шин, пасуть один напрямок — вони можуть не впускати машини, але завжди їх випускають.
Ця машина розвиває таку нев’їбенну швидкість, що якщо коп відкусить шматок пончика, коли Доставлятор тільки виїжджає на Бульвар Спадку, він іще не встигне його проковтнути, як Доставлятор під вищання шин уже вихопиться на Оаху. Гуп. На лобовому склі спалахують нові червоні вогники: порушено периметр безпеки автомобіля Доставлятора.
Ні. Не може бути.
Хтось упав йому на хвіст. Просто біля лівого крила. Хтось на скейті, мчить по шосе просто поряд, саме коли він розраховує вектори під’їзду до Бульвару Спадку.
Отак-от відволікшись, Доставлятор допустив, щоб його загарпунили. Точніше, його машину — підчепили гарпуном. Великий круглий електромагніт із підкладкою, прикріплений до тросу з арахноволокна. Він, щойно вдарившись об багажник машини Доставлятора, там і залишився. За десять футів позаду власник цього розпроклятого девайсу їде собі на скейті, підвозиться його тачкою, катається, ніби водний лижник за катером.
У дзеркалі заднього огляду помаранчеві і блакитні спалахи. Паразит — це не просто собі рагуль, що відтягується як може. Це ділова людин, він заробляє гроші. Оранжево-блакитний комбінезон, із якого повсюди випирає підкладка з пропеченого бронегелю — це костюм кур’єра. Кур’єра із РадиКС, Радикальних Кур’єрських Систем. Ніби велосипедист-поштар, але дратує у сто разів більше, бо ці не їздять на власній енергії — вони присмоктуються до інших машин і сповільнюють їх.
Ну звісно. Доставлятор квапився, блимав фарами, вищав покришками. Найшвидший на дорозі. Звісно, кур’єр присмоктався саме до нього.
Не варто дратуватися. Якщо він зріже шлях через КВВ, то матиме достатньо часу. Він обганяє повільнішу машину на центральній смузі, тоді підрізає її і вклинюється просто перед нею. Кур’єрові доведеться відчепитися, інакше він влетить у повільніше авто.
Ага. Він уже не за десять футів позаду — онде, витріщається просто у заднє вікно. Передбачивши маневр, він змотав трос на руків’я з котушкою, і тепер уже просто сидить на його піца-машині, переднє колесо скейтборда навіть зайшло під задній бампер Доставлятора.
Рука в помаранчево-блакитній рукавиці із прозорим аркушем пластику тягнеться вперед, б’є у бічне скло. На машину Доставлятора щойно вчепили наліпку. Наліпка десь із фут завбільшки, на ній напис — великими оранжевими літерами, надрукованими у дзеркальній проекції, аби він міг прочитати ізсередини.

ДОПОТОПНИЙ ПРИЙОМ

Він мало не пропускає поворот на Конюшні Віндзорських Височин. Щоб потрапити у міськлав, доводиться загальмувати, пропустити транспорт і перетнути крайню смугу. Прикордонний пост добре освітлений, митні агенти готові обшукувати всіх прибулих — обшукувати з проникненням, якщо гості не сподобаються — але брама магічним чином відчиняється, коли система безпеки розпізнає авто «Піца Коза Ностра»: просто доставка, сер. І коли він проїжджає, кур’єр — кліщ у нього на сраці — махає прикордонній поліції! Що за мудло! Їде як до себе додому!
Мабуть, він таки часто тут буває. Забирає різну важливу срань у важливих людей із КВВ, доставляє її в інші ФЦКНУ, Франшизоцентричні Квазінаціональні Утворення, провозить через митниці. Цим і займаються кур’єри. Досі, принаймні, було саме так.
Він рухається надто повільно, розгубив усю інерцію, час підтискає. Де ж кур’єр? А, трохи попустив трос, знову їде позаду. Доставлятор знає, що цього мудака чекає велика несподіванка. Цікаво, чи встоїть він на своєму клятому скейті, якщо на швидкості сто кілометрів на годину налетить на розтрощені рештки якогось триколісного велосипедика? От і побачимо.
Кур’єр відхиляється назад, — Доставлятор мимоволі дивиться у дзеркало заднього огляду, — відхиляється назад, ніби водний лижник, відштовхується від дошки і розвертається так, що опиняється поряд із машиною, їде з нею Бульваром Спадку і чіпляє ще одну наліпку, цього разу на лобове скло! Там написано:
НЕПОГАНИЙ ХІД, ЛОШОК
Доставлятор ситий цими наліпками по саму зав’язку, їх здирати не одну годину. Доведеться доправляти машину на детейлінґ, заплатити трильйони доларів. У планах Доставлятора зараз дві речі: він за будь-яку ціну має скинути цю дворову наволоч і доставити злоїбучу піцу, і це все за
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за наступних п’ять хвилин і тридцять сім секунд.
Тільки й того. Треба більше уваги приділяти дорозі — він звертає в бічну вуличку, без попередження, мабуть, сподіваючись розмазати кур’єра об дорожній знак на розі. Не спрацьовує. Ці розумаки стежать за передніми колесами, вони бачать, куди ти повертаєш, їх зненацька не заскочиш. Вперед, на площу Солом’яного Мосту! Дорога здається такою довгою, довшою, ніж пам’яталося, — воно й природно, коли поспішаєш. Він бачить блиск машин попереду, машин, припаркованих боком до проїзду — а мали б паркуватися колом. Двоповерховий будинок, обшитий вагонкою і світло-блакитним вінілом, збоку одноповерховий гараж. Ця доріжка стає центром його всесвіту, він більше не думає про кур’єра, намагається не думати про Дядечка Енцо, про те, що він зараз робить — купається, мабуть, або сере, або кохається з якоюсь акторкою, або навчає котрусь із двадцяти шести своїх онук сицилійських пісеньок.
Дорога йде схилом, і передня підвіска втискається у моторний відсік, але для того підвіски і вигадали. Він оминає машину на доріжці — мабуть, сьогодні тут гості, він не пригадує, щоб ці люди їздили на «лексусі», — пробивається крізь живопліт, у бічний дворик, шукає очима сарай, той сарай, у який йому нізащо не можна в’їхати
його нема, знесли
наступна проблема, столик для пікніків на сусідньому подвір’ї
зачекайте, тут паркан, коли це вони поставили паркан?
Нема часу тиснути на гальма. Треба набрати швидкість, аби знести паркан і не просрати інерції. Це просто чотирифутова дерев’янка.
Паркан легко проламується, Доставлятор втрачає, може, відсотків десять швидкості. Але дивно — з вигляду це старий паркан, мабуть, він десь повернув не туди, — думає він, влітаючи в порожній басейн на задньому подвір’ї.

Якби в ньому було повно води, все було б не так і погано, можливо, машина вціліла б, можливо, він не заборгував би «Піці Коза Ностра» нової. Але ні, він як «Штука[8]» влітає у дальню стіну басейну, звук більше схожий на вибух, ніж на автотрощу. Подушка безпеки надимається, за хвилю опускається, ніби лаштунки, за якими відкривається його нове життя: він застряг у розбитій машині у порожньому басейні у КВВ, наближаються сирени поліції міськлаву, у нього над головою піца, чигає там, як лезо гільйотини, на ній блимає 25:17.
— Куди? — питає хтось. Жінка.
Він дивиться вгору крізь погнуту раму вікна, облямовану тепер фрактальними візерунками побитого захисного скла. Це говорить кур’єр. І той кур’єр не чоловік, а молода дівчина. Грьобана дівчина-підліток! Вона жива-здорова, нічого їй не сталося. З’їхала на скейті просто в басейн і зараз катається від одного його борту до другого, піднімається на одну стінку, майже до самісінького верху, а тоді спускається і знову піднімається на протилежну стінку. У правій руці вона тримає гарпун, електромагніт намотаний аж до руків’я, тож пристрій нагадує якийсь дивний ширококутний міжгалактичний промінь смерті. Її груди по-генеральському виблискують сотнями дрібних стрічечок і медальок, але кожен прямокутник — це не стрічка, а штрих-код. Штрих-код із ідентифікатором, її перепусткою в різні установи, на шосе та у ФЦКНУ.
— Куди? — повторює вона. — Куди доставити піцу?
Йому скоро гаплик, а вона ще й знущається.
— Білі Колони. Кільце Оґлторпа, 5.
— Я завезу. Відчиняй кришку.
Його серце збільшується мало не вдвічі. На очі навертаються сльози. Можливо, він житиме.
Натискає на кнопку, і кришка відчиняється.
Під час чергового проїзду кур’єрка вихоплює піцу з роз’єму. Доставлятор кліпає, уявляючи, як часникова начинка зминається об задню стінку коробки. Потім вона бере коробку під пахву. Нестерпне видовище, це вже занадто.
Але вона її доставить. Дядечко Енцо не вибачається за нетоварного вигляду, потовчені чи холодні піци — лише за ті, що прибули пізно.
— Гей, — озивається Доставлятор, — візьми.
Він висовує з потрощеного вікна руку в чорній рукавиці. У тьмяному освітленні заднього ґанку виблискує білий прямокутник: візитівка. Під час наступного проїзду кур’єрка вихоплює картку, читає. Там написано:

Хіро Протагоніст
Останній хакер-фрилансер
Найкращий у світі фехтувальник
Позаштатник Центральної Розвідувальної Корпорації
Спеціалізація: пов’язані з софтом дані
(Музика, медіа, мікрокод)

Тарабарщина на звороті повідомляє, як його знайти: номер телефону, напівелектронні мережі зв’язку. І адреса в Метасвіті.
— Тупе ім’я, — коментує кур’єрка, запихаючи візитівку в одну з незліченних кишеньок на комбінезоні.
— Але такого не забудеш, — заперечує Хіро.
— Був би ти хакером...
— Чому я розвожу піци?
— Так.
— А я фрилансер. Слухай, як тебе там — я тобі винен.
— Мене звати Y. Т., — каже вона, кілька разів відштовхуючись від дна ногою і набираючи енергію. Вона вилітає з басейну, ніби з катапульти, — і ось її вже нема. На смарт-колесах свого скейта, що складаються з численних спиць, які скорочуються і подовжуються, пристосовуючись до поверхні, вона пролітає газоном, ніби шматок масла по гарячому тефлону.

Хіро, який ось уже тридцять секунд як не працює Доставлятором, вилазить із машини, дістає з багажника і припасовує до себе свої мечі, готується до карколомної нічної втечі з території КВВ. До кордону з ЖК «Діброва» лише кілька хвилин, він запам’ятав маршрут (наче запам’ятав) і знає, як працюють міськлавні копи, бо й сам колись був одним із них. У нього непогані шанси втекти. Але буде цікаво.
Над ним, у будинку, що біля басейну, увімкнулося світло, діти визирають із вікон своїх спалень, такі теплі та розкуйовджені у своїх піжамках із «Маленькими калічками[9]» та «Ніндзя-вояками з Плоту», які або вогнетривкі, або неканцерогенні, але не те й інше водночас. Тато виходить із задніх дверей, на ходу натягуючи кофту. Це гарна сім’я, що живе в залитому світлом домі, убезпечена сім’я — геть як та, до якої він належав іще тридцять секунд тому.

Розділ 3

Хіро Протагоніст і Віталій Чорнобиль — співмешкаці, вони зависають удома, в просторому відсіку 20 на 30 на Само-Складі в Інґлвуді, Каліфорнія. Підлога в кімнаті — суцільна бетонна плита, стіни з гофрованої сталі відділяють їх від інших помешкань і — це ознака розкоші, спосіб виділитися — сталеві ролетні двері виходять на північний захід. У таку пору, як оце зараз, коли сонце сідає за LAX [10], до приміщення проникають кілька червоних променів. Час від часу 777-й[11] або Надзвуковий Транспортник Сухой/Кавасакі пролітає перед сонцем і затуляє захід кілем або просто паскудить червоне світло вихлопом, перетворюючи паралельні промені на безладні плями на стіні.
Але є й гірші місця для життя. Значно гірші місця є просто поруч, у цьому ж таки Само-Складі. Лише великі відсіки, як оцей, мають двері, а в більшість доводиться заходити крізь комунальний док, який веде у лабіринт обшитих гофрованою сталлю коридорів і вантажних ліфтів. Це просто бомжатники, 5 на 10 і 10 на 10, де тубільці Яноама[12] готують боби і запарюють листя коки на багаттях із лотерейних квитків.
Кажуть, що колись, коли Само-Склади реально використовувалися із заявленою метою (тобто забезпечували каліфорнійцям, які мали надлишок речей, дешевий складський простір), якісь діловики приходили до центрального офісу, винаймали на фальшиві посвідчення відділення 10 на 10, завалювали їх сталевими барилами з токсичними відходами і там їх лишали, перетворюючи на головний біль уже для корпорації «Само-Склад», якій належало щось із ними робити. Якщо вірити чуткам, «Само-Склад» просто опечатував такі відсіки і списував їх, а тепер там, як стверджують іммігранти, подекуди вже завелися хімічні привиди. Вони розказують такі байки дітям, щоб ті не лазити в опечатані відсіки.
Ніхто ніколи не залазив до Хіро і Віталія, бо в них нічого було красти, а на цьому життєвому етапі вони обоє були не настільки важливими особами, щоб хтось намагався їх убити, викрасти чи допитати. Щоправда, Хіро належить пара ніппонських мечів, але він завжди носить їх із собою, та й сама ідея крадіжки фантастично небезпечної зброї наражає ймовірних зловмисників на неминучі небезпеки і суперечності: коли двоє змагаються за меч, завжди перемагає той, хто тримається за руків’я. А ще Хіро має доволі крутий комп’ютер, який завжди забирає із собою, коли виходить із дому. У Віталія за душею лише пів пачки «Лакі Страйк», електрогітара і похмілля.
Наразі Чорнобиль нерухомо валяється на матраці, а Хіро Протагоніст сидить, схрестивши ноги, на низенькому столику в ніппонському стилі, сконструйованому з вантажної палети і кількох шлакоблоків.
Коли сонце сідає, його червоне світло витісняє вогні численних неонових лоґо, вони сяють із франшизного ґетто, яке й оточує Само-Склад. Це світло, також відоме як лоґло, заливає темні закутки відсіку нездоровими, пересиченими барвами.
У Хіро шкіра кольору капучино і короткі шпичасті дреди. Зараз волосся займає на його голові не так багато місця, як раніше, але він ще молодий, не лисий, навіть не в процесі, а що волосся трохи відступило, то це лише підкреслює його високі вилиці. На ньому блискучі шори, які затуляють пів голови. На дужках окулярів — маленькі навушники, вставлені зараз у вуха. Навушники оснащені фільтрами шумів. Найкраще вони працюють зі сталими шумами, і коли через дорогу від складу на злітній смузі розганяються аеробуси, звук стишується до низького монотонного гудіння, але коли Віталій лабає на гітарі експериментальні соло, вухам Хіро все одно боляче.
Окуляри відкидають на його очі світлу димчасту паволоку і відображають викривлену ширококутну картинку яскраво освітленого бульвару, що тягнеться в нескінченну чорноту. Насправді бульвару не існує, це створений на комп’ютері образ уявного місця.
Під зображенням можна розгледіти східний розріз очей Хіро. Очі дісталися йому від матері, кореянки з Ніппонії, в усьому іншому він більше схожий на батька, африканця з Техасу, який потрапив туди до війська іще в часи, коли армія не розпалась на конкурентні організації типу «Система оборони генерала Джима» і «Глобальна служба безпеки адмірала Боба».
На вантажній палеті стоять чотири речі: пляшка дорогого пива з району затоки П’юджет, яке Хіро насправді не може собі дозволити; довгий меч, що ніппонською називається катана, і короткий, відомий як вакідзасі — батько Хіро розжився ними в Японії, коли Друга світова стала атомною, — і комп’ютер.
Комп’ютер — така собі чорна трикутна призма. Кабеля живлення в ньому немає, але є тоненька напівпрозора пластикова трубка, вставлена у роз’єм на задній панелі, вона зміїться палетою, підлогою і тягнеться до оптоволоконної розетки, нашвидкуруч вмонтованої в стіну над головою заснулого Чорнобиля. Всередині трубки — волосинка оптоволоконного кабеля. Кабель передає безліч інформації із комп’ютера Хіро в широкий світ і назад. Щоб відтворити цю інформацію на папері, потрібно, аби що кілька хвилин у їхнє відділення влітав вантажний 747-й[13], напакований телефонними довідниками та енциклопедіями.
Комп’ютер Хіро також не те щоб міг собі дозволити, але він йому конче необхідний. Це його робочий інструмент, у всесвітній спільноті хакерів Хіро має славу талановитого шибайголови. Ще п’ять років тому йому це здавалося романтичним, але у тьмяному світлі дорослого життя, яке людині у двадцять з хвостиком нагадує суботній вечір із перспективи недільного ранку, ясно видно: він розбитий і безробітний. А ще кілька тижнів тому його кар’єра доставлятора піци — єдина безглузда і безперспективна робота, яка йому насправді подобається, — зазнала краху. Звідтоді він значно більше уваги приділяв своїй другорядній, запасній роботі, якою займався про всяк випадок, — був позаштатником ЦРК, Центральної Розвідувальної Корпорації з Ленґлі, Вірджинія.
Робота проста — Хіро добуває інформацію. Це можуть бути плітки, відеозаписи, аудіозаписи, фрагменти комп’ютерного диска, ксерокопія документа. Це може бути навіть жарт про останню катастрофу, що набула розголосу.
Здобуте він завантажує у базу даних ЦРК — у Бібліотеку, колишню Бібліотеку Конґресу, тільки що ніхто її вже так не називає. Більшість не надто розуміє, що взагалі означає слово «конґрес».
Навіть поняття «бібліотека» розмивається. Колись це було місце, заповнене книжками, переважно старими. Потім там з’явилися відеокасети, аудіозаписи та журнали. Ще потім всю інформацію конвертували у зрозумілу комп’ютерам форму, яка, до речі, складається з одиниць і нулів. А що кількість інформації зростає, матеріали оновлюються, а методи пошуку в Бібліотеці стають дедалі вигадливішими, зрештою між Бібліотекою Конґресу і Центральною Розвідувальною Корпорацією зникла будь-яка суттєва відмінність. На щастя, це сталося саме тоді, коли уряд посипався, тож вони злились і викинули на ринок чималу кількість акцій.
Мільйони позаштатників ЦРК завантажують мільйони інших фрагментів водночас. Клієнти ЦРК, переважно великі корпорації та суверенітети, порпаються в бібліотеці, шукаючи корисну для себе інформацію, і якщо користуються чимось, що туди завантажив Хіро, Хіро отримує гроші.
Рік тому він завантажив повну чернетку кіносценарію, яку викрав із кошика для сміття одного агента з Бербанку, і пів дюжини студій забажали її подивитися. На гонорар із цього він жив і відпочивав шість місяців.
Відтоді настали кепські часи. Він починав усвідомлювати гірку правду про те, що дев’яносто дев’ять відсотків інформації з Бібліотеки взагалі ніхто ніколи не запитував.
Ось приклад: після того, як одна кур’єрка скинула його на рівень існування Віталія, він витратив добрих кілька тижнів на інтенсивне дослідження нового музичного феномену — українських ядерних фаз-ґрандж колективів, що саме підкорювали Лос-Анджелес. Він виклав свої вистраждані нотатки з цього приводу у Бібліотеку, долучивши до них відео- та аудіозаписи. Жодна студія звукозапису, жоден агент чи рок-критик — ніхто не захотів отримати доступ до цих матеріалів.
Верх комп’ютера гладенький, якщо не брати до уваги ширококутного об’єктива, купола з полірованого скла із червонястим оптичним покриттям. Коли Хіро користується машиною, лінза виїжджає і стає на місце, її основа зливається з верхом комп’ютера, а поверхня викривлює і вбирає перспективу навколишнього лоґло. Хіро вважає це еротичним. Почасти через те, що він уже кілька тижнів нормально не трахався, але не тільки. Батько Хіро багато років провів у Японії і був одержимий камерами. Він постійно привозив їх із відряджень на Далекий Схід, вони були запаковані в численні захисні шари, і коли батько діставав камери, аби показати Хіро, коли вони з’являлися з-під чорної шкіри та нейлону, з-під застібок і стяжок, це нагадувало дуже витончений стриптиз. А коли об’єктив нарешті оголювався, ніби втілення геометрії, водночас такий могутній і тендітний, Хіро тільки й міг уявляти, що це ніби продиратися крізь спідницю і білизну, великі губи, малі губи... Тоді він почувався оголеним, і слабким, і хоробрим.
Лінза може бачити половину всесвіту — ту половину, що над комп’ютером, зокрема й більшу частину Хіро. Таким чином він може відстежувати, де зараз Хіро і куди дивиться.
Всередині комп’ютера три лазери — червоний, зелений і синій. Вони достатньо потужні, аби створювати яскраве світло, але заслабкі, щоб пропалити очне дно, підсмажити мозок, спекти лобні кістки, спопелити півкулі. Як усі вивчали у початковій школі, ці три кольори можна поєднувати в різних пропорціях, аби створити будь-який колір, який тільки здатні побачити очі Хіро.

Отож вузенький промінь будь-якого кольору можна було послати з нутрощів комп’ютера крізь ширококутну лінзу в будь-якому напрямку. Завдяки використанню електронних дзеркал усередині комп’ютера промінь бігав туди-сюди по лінзах окулярів Хіро подібно до того, як електронний промінь у телевізорі розмальовує внутрішню поверхню кінескопа. Отримана таким чином картинка опинялася просто перед очима Хіро, між ним і Реальністю.
Малюючи для кожного ока трохи іншу картинку, зображення можна було зробити тривимірним. Якщо воно змінювалося сімдесят два рази на секунду, то починало рухатися. Рухоме тривимірне зображення із роздільною здатністю 2000 пікселів на сторону було настільки чітким, наскільки його здатне було сприйняти око, а коли на нього накладався ще й звук із маленьких навушників, рухомі ЗD-зображення отримували ідеально правдоподібний саундтрек.
Тож насправді Хіро і не тут зовсім. Він у створеному комп’ютером всесвіті, намальованому на його окулярах і трансльованому через навушники. На жаргоні це уявне місце називається Метасвітом, і Хіро проводить у Метасвіті чимало часу — там значно крутіше, ніж у Само-Складі.

Хіро виходить на Стріт. Це Бродвей, Єлисейські Поля Метасвіту. Це яскраво освітлений бульвар, який можна побачити — дзеркальний і зменшений — на скельцях його окулярів. Насправді його не існує, але просто зараз ним прогулюються мільйони людей.
Параметри Стріту протокольно зафіксовані, їх винайшли ніндзя-боженьки світу комп’ютерної графіки, які працювали на Асоціацію зі Створення Глобальних Мультимедійних Протоколів для Обчислювальних Машин. Стріт на вигляд — величезний бульвар, що оперезує по екватору величезну чорну сферу з радіусом трохи більше десяти тисяч кілометрів. Таким чином, його довжина становить 65 536 кілометрів, що значно більше за довжину обводу Землі.
Число 65 536 здається незручним чи не для всіх, окрім хакера, який упізнає його швидше за дату народження рідної мами: так сталося, що це точний результат піднесення двійки до шістнадцятого ступеня, а експонента 16 — 24,4 ж, своєю чергою — 22. Разом із числами 256, 32 768 та 2 147 483 648, 65 536 — один із наріжних каменів хакерського всесвіту, в якому двійка — єдине реально важливе число, бо саме стільки цифр здатен розпізнати комп’ютер. Одна із тих цифр — 0, а друга — 1. Хакер здатен миттю впізнати будь-яке число, яке можна отримати фетишистським множенням двійок та оказіональним відніманням від результату одиниці.
Як і будь-яке місце в Реальності, Стріт постійно розбудовується. Забудовники можуть прокладати власні маленькі вулички, які вливаються у велику головну, можуть створювати споруди, парки, знаки, а також речі, яких не існує в Реальності, як от величезні світлові шоу в небесах, особливі райони, в яких не діють правила тривимірного часопростору, та зони для поєдинків без правил, де люди можуть полювати на інших і вбивати їх.
Єдина різниця полягає в тому, що позаяк Стріту не існує, — це просто десь собі записаний графічний протокол, — жодну з цих речей не створюють насправді. Це радше шматки програмного забезпечення, доступні людям з усього світу через оптоволоконну мережу. Коли Хіро заходить у Метасвіт і дивиться на Стріт, бачить там будинки, електричні вивіски, що тягнуться в темряву, зникаючи за вигином кулі, він насправді дивиться на зображення — інтерфейси користувачів — міріадів розрізнених частин програмного забезпечення, розробленого великими корпораціями. Щоб розмістити ці об’єкти на Стріті, вони мають отримати схвалення Асоціації Глобальних Мультимедійних Протоколів, купити фасадний вихід на Стріт, погодити зонування, зібрати дозволи, дати на лапу інспекторам і таке інше. Всі гроші, які ці корпорації платять за будівництво на Стріті, йдуть у трастовий фонд, який належить та керується АГМП, яка, своєю чергою, платить за вдосконалення та нарощування потужності машинерії, що й уможливлює існування Стріту.
Хіро володіє будинком у районі відразу біля найзалюдненішої частини Стріту. За тутешніми мірками, це старий квартал. Близько десяти років тому, коли було вперше написано протокол Стріту, Хіро та кілька його друзів скинулися, купили одну з перших будівельних ліцензій і створили невеликий хакерський район. У ті часи то була просто маленька латочка світла у всеосяжній чорноті. У ті часи Стріт був просто вервечкою вогнів навколо чорної кулі у порожнечі.
Район з тих часів не змінився, чого не скажеш про Стріт. Вклавшись на самісінькому початку, товариші Хіро порівняно з рештою отримали фору. Дехто на цьому навіть вельми розбагатів.
Ось чому в Метасвіті Хіро володіє великим розкішним будинком, але в Реальності змушений тулитися у відсіку 20 на 30. Нюх на нерухомість не обов’язково поширюється на всі світи.
Небо і земля чорні, ніби комп’ютерний екран, на якому ще немає зображень; у Метасвіті завжди ніч, а Стріт завжди яскравий і сліпучий, ніби Лас-Веґас, вільний від фінансових та фізичних обмежень. Втім, люди у районі Хіро — добрі програмісти, тож оформлений він зі смаком. Будинки нагадують справжні, є кілька копій Френка Ллойда Райта[14] і кілька вишуканих вікторіанських обійсть.
Тому виходити на Стріт — завжди шок, там усе в добру милю заввишки. Це Центр, найрозвиненіша зона. Якщо пройти кількасот кілометрів у будь-якому напрямку, забудова змаліє майже до повної відсутності, лишиться тоненька вервечка ліхтарів, що відкидають білі калюжі світла на чорну оксамитову землю. Але Центр — це десяток вишитих неоном і скиданих на купу Мангеттенів.
На реальній Землі, у Реальності, мешкає щось від шести до десяти мільярдів людей. У кожен довільний момент більшість з них або ліпить цеглу з багна, або розбирає свої АК-47 у польових умовах. Можливо, мільярд має достатньо грошей, щоб дозволити собі комп’ютер — у таких людей грошей більше, ніж у всіх інших разом узятих. Із цього мільярда потенційних власників комп’ютерів, можливо, чверть реально подбала про те, щоб придбати комп’ютер, і тільки у чверті від цієї чверті машини достатньо потужні, аби витягти протокол Стріту. Тобто в довільний момент часу на Стріті може бути приблизно шістдесят мільйонів людей. Додайте сюди ще шістдесят мільйонів, які не можуть собі цього дозволити, але все одно заходять, використовуючи комп’ютери публічного доступу або комп’ютери, що належать школі чи офісу, тож у будь-який довільний момент на Стріті перебуває вдвічі більше людей, ніж мешкає у Нью-Йорку.
Саме тому це бісове місце настільки перевантажене. Постав на Стріті знак чи будинок, і сто мільйонів найбагатших, найкрутіших і найпросунутіших людей на планеті бачитимуть його щодня до кінця своїх днів.
Стріт має сто метрів завширшки, посередині проходить вузька колія монорейки. Монорейка — це безкоштовна комунальна програма, яка дозволяє користувачам пересуватися Стрітом швидко і без проблем. Багато хто просто катається туди-сюди, витріщаючись на краєвиди. Коли Хіро вперше побачив це місце десять років тому, монорейка ще не була прописана; аби пересуватися, вони з товаришами мусили писати програмне забезпечення для машин і мотоциклів. Вони виводили свої програми за межі Стріту і влаштовували перегони у чорній пустелі електронної ночі.

Розділ 4

Y. T. не раз і не двічі випадало споглядати, як молоденькі Клінти із солоденькими рильцями втелюющуються в порожній басейн того чи іншого міськлаву під час незаконного нічного забігу, але такі пацанята завжди були на скейтах, і ніколи — на машині. Пейзажі нічних передмість повняться дивною красою — треба тільки вміти її бачити.
Назад на дошку. Вона котиться задніми дворами на комплекті смарт-коліс «Марк IV» від РадиКС. Вона проапгрейдилася до цих славнозвісних диво-зірочок, коли в журналі «Трешер[15]» з’явилася така реклама:

ВІДБИТЕ М’ЯСО
— саме це ви бачите в дзеркалі, якщо й досі катаєтеся на поганенькій дошці з незнімними старими колесами в такому антуражі: глушник, протектор, собаче лайно, дохлі тварини, карданний вал, залізнична шпала чи непритомний пішохід.
Якщо ви вважаєте, що це малоймовірно, то ви забагато каталися в закинутих ТЦ. Усі ці перепони — і не тільки — нещодавно засікли на відрізку магістралі до Нью-Джерсі лише якусь милю завдовжки. Кожен скейтер, який намагався подолати цю інсталяцію на дошці заводської комплектації, давно вже вишмаркує свої мізки.
Не слухайте так званих пуристів, які заявляють, що кожну перешкоду можна перестрибнути. Професійні кур’єри знають: якщо вже загарпунив достатньо швидку тачку, щоб спростити собі життя, на реакцію залишаються десяті частки секунди — і навіть менше, якщо ви розпустили трос.
Купуйте набір смарт-коліс «Марк II» від РадиКС — вони дешевші за повну пластику обличчя і приносять значно більше задоволення. Смарт-колеса використовують сонар, лазерне вимірювання дальності і радар міліметрового діапазону для пошуку глушників та іншого барахла, перш ніж ви про них навіть подумаєте.
Ви не настільки багаті, щоб купувати дешевші колеса, — тож не зволікайте!


То були мудрі слова. Y. Т. купила колеса. Кожне колесо складається зі ступиці із спицями. Кожна спиця телескопічна, з п’яти секцій. На кінці кожної — квадратна лапка, підбита ґумою, вона кріпиться до колеса кульовим шарніром. Коли колесо обертається, лапки по черзі опускаються на землю, виглядаючи мало не суцільним колесом. Якщо ви наскочите на перешкоду — спиці складуться, щоб її переїхати. Якщо наскочите на яму — робошпень проникне в її асфальтові глибини. Отак чи так поглинається удар, тож ніяких вам струсів, поштовхів, вібрацій чи хитавиці, які передаються дошці чи кедам від Converse, у яких ви на ній стоїте. Реклама не брехала — без смарт-коліс не бути вам професійним скейтером.
Термінова доставка піци — нічого особливого. Вона ковзає з росяного газону на бордюр без жодної запинки, набирає швидкість на бетоні, з’їжджає бетонним схилом на вулицю. Крутнувши сідницями, змінює напрямок руху і тепер котиться вниз по Гоумдейл-М’юз, виглядаючи собі жертву. Розцяцькована потворними вогнями чорна машина котиться повз неї в інший бік, наближається до горопашного Хіро Протагоніста. Її окуляри «Лицарське забрало» від РадиКС стратегічно затемнюються, прибираючи різке нудотне світло, зіниці спокійно можуть залишатися розширеними, вишукуючи на дорозі будь-які ознаки руху. Басейн був точно на верхівці цього міськлаву, тож їй зараз униз, але не занадто.
За півкварталу, на бічній вуличці, стоїть паркетник, точніше, мінівен, і саме заводить свої чотири жалюгідні циліндри. Вона бачить його по діагоналі від своїх поточних координат. Водій перемикається на D через R та N, і задні фари негайно спалахують білим. Y. Т. націлюється на бордюр, влучає в нього на великій швидкості, спиці смарт-коліс передбачають це і витягуються в правильному напрямку, тож вона без жодного струсу перелітає з дороги на газон. Через газон, лапки спиць залишають на траві шестикутні сліди. Лайно бродячого пса, червоне від неперетравленого харчового барвника «під м’ясо», тепер прикрашає логотип РадиКС — його дзеркальне зображення вибите на підкладці кожної спиці.
Паркетник вирулює від бордюра, переїздить вулицю. Крила скажено скреготять, черкаючись об бордюр; ми ж у Клаві, хай там як, а тут краще по сто разів на день гробити свої Goodyear’и, незмінно паркуючи машину впритир до бордюру, аніж наражатися на суспільний остракізм та спалахи масової істерії, запаркувавшись за кілька дюймів від узбіччя, на самій середині вулиці («Все добре, мам, я зможу пройтися до бордюра»), створювати загрозу вуличному руху, смертельну загрозу для невпевнених у собі молодих велосипедистів. Y. Т. натиснула кнопку розмикання контакту на руків’ї гарпуна, розмотуючи десь із метр троса. Змахує над головою і розкручує магніт, ніби розпущений болас, — зараз вона зробить цю стару чортопхайку. Навершя гарпуна завбільшки із салатницю зі свистом розтинає повітря; у цьому нема необхідності, але звук крутий.
Щоб загарпунити паркетник, треба набагато більше вміння, ніж може собі уявити пішак, бо паркетники взагалі мало пристосовані для доріг, у заводській комплектації немає ні сталі, ні будь-яких інших залізовмісних матеріалів, у які може вп’ястися МагнаПун. Вже є надпровідникові гарпуни, здатні чіплятися за алюмінієві корпуси, індукуючи вихорові струми просто в тіло машини і проти волі власника перетворюючи її на електромагніт, але у Y. Т. такого не було. Ними можуть похизуватися переважно гардкорні скейтери з міськлавів, а вона, попри нинішню забаву, до таких не належить. Її гарпун чіпляється тільки за сталь, залізо чи (слабенько) до нікелю. Єдина сталева деталь у паркетниках такої збірки — це рама.
Вона підкрадається тишком. Орбітальна площина її пуна майже вертикальна, за кожним обертом кінець ледь не черкає блискучий гравій, яким устелені дороги міськлаву. Коли вона тисне на кнопку запуску, кінець стартує з висоти трохи більше сантиментра, летить на інший бік вулиці, трішки вгору, просто під днище паркетника, і там присмоктується до сталі. Зчеплення надійне, надійнішого із цим згустком повітря, вінілу, фарби і маркетингу, відомим під назвою «сімейний мінівен», сподіватися годі.
Реакція миттєва, навіть непогана за мірками міськлавів. Водій хоче позбутися Y. Т. Авто зривається з місця, як навалений гормонами бицюра, якого пікадор щойно штрикнув у сраку своїм гострим штирем. За кермом не мамка, а молодий жеребчик, підліток, що, як і будь-який хлопець у цьому міськлаві, ще з чотирнадцяти років щодня пускав по вені кінський тестостерон, ховаючись для цього десь у шкільній роздягальні. Тепер він накачаний, тупий і безмежно передбачуваний.
Кермує він неакуратно, кепсько контролюючи штучно накачані м’язи. Відлите «під шкіру» бурячкове кермо пахне маминим лосьйоном для рук, він скаженіє від цього. Паркетник смикається і гальмує, смикається і гальмує, а все тому, що він фігачить по педалі газу, бо, схоже, замало просто втискати її в підлогу. Він хоче, щоб ця машина була як його м’язи: більше потужності, ніж він може опанувати. Натомість вона йому лише заважає. Як компроміс, він гатить по кнопці з написом ПОТУЖНІСТЬ. Негайно вискакує і гасне інша кнопка — ЕКОНОМІЯ, нагадуючи йому, ніби на шкільній демонстрації, що ці два поняття несумісні. Невеличкий двигун машини понижує передачу, видаючись потужнішим. Він уже не відриває ноги від педалі газу і, проїхавши Котедж-Гайтс-роуд, мінівен збільшує швидкість до сотні.
Під’їжджаючи до того кінця Котедж-Гайтс-роуд, де вулиця вливається в Бельвуд-Веллі-роуд, він помічає пожежний гідрант. У КНВВ безліч пожежних гідрантів, — і з міркувань безпеки — вельми вишуканих, — для підвищення вартості житла; там це не просто приземкуваті залізні боввани з вибитим на них ім’ям якоїсь богом забутої ливарні часів Промислової Революції, аж кошлаті від сотень полущених шарів дешевої казенної фарби. Ці гідранти зроблено з міді, щочетверга їх полірують роботи, їхні величні труби здіймаються просто з ідеальних підхімічених газонів та вигонів у міськлавах, а трохи вище — розходяться, пропонуючи потенційним вогнеборцям асортимент із трьох можливих роз’ємів для під’єднання шланга. Їхній дизайн розробили на комп’ютерних моніторах ті самі естети, що спроектували Дина-вікторіанські будинки, витончені поштові скриньки та могутні мармурові вказівники вулиць, які, ніби менгіри, вивершують кожне перехрестя. Вони розроблені на комп’ютерах, але з думкою про елегантність давно забутого минулого. Пожежний гідрант — це те, що зобов’язана мати на своєму газоні кожна людина зі смаком. Пожежні гідранти — це те, що ріелторам не доводиться ретушувати на рекламних світлинах.
І цей блядський кур’єр зараз подохне, його намотає на один із цих гідрантів. Жеребенко-Тестостеронський про це подбає. Він бачив такий маневр по телеку — а там фігню не показують — і не раз повторював його подумки. Розігнатися до максимальної швидкости на Котедж-Гайтс, тоді одночасно рвонути ручник і вивернути кермо. Кузов мінівена розверне на сто вісімдесят, і цей нав’язливий кур’єр полетить далі на своєму нерозривному тросі, ніби на хвості батога. Полетить просто в пожежний гідрант. І звитяжитиме тоді Жеребенко-Малолітній, і вільно проїде собі долиною Бельвуд, помчить нею в широкий світ дорослих людей з крутими машинами і поверне протерміновану касету з фільмом «Вояки Плоту V: Остання битва».
Нічого цього Y. Т. не знає напевне, але підозрює. Ніщо з цього не відбувалося насправді, це реконструкція психологічного середовища у таратайці. Вона бачить гідрант десь за милю від себе, бачить, як Жеребенко нахиляється і береться рукою за ручник. Усе це так очевидно. Їй шкода Жеребенка і йому подібних. Вона випускає трос, дає собі запас ходу. Він викручує кермо, шарпає ручник. Мінівен заносить убік, він пролітає повз гідрант, але її не розмазує, як він того хотів; їй доведеться допомогти. Тил машини і далі розвертає, а вона різко змотує трос, перетворюючи подарований їй момент імпульсу на прискорення, і пролітає повз машину зі швидкістю значно більшою, ніж миля на хвилину. Вона летить просто в мармуровий надгробок, на якому написано БЕЛЬВУД-ВЕЛЛІ-РОУД. Ухиляється, вписується в крутезний поворот, спиці черкають бруківку і відштовхують її від надгробка, вона перехилилася так сильно, що однією рукою може торкнутися бруківки, але спиці виштовхують-таки її на потрібну вулицю. Тим часом вона вимкнула електромагніт, що зв’язував її з машиною. Голівка гарпуна відлипає, підскакує на бруківці позад неї й автоматично намотується на котушку. Y. Т. летить просто до виїзду із міськлаву на фантастичній швидкості. Позаду щось так лунко хряскає, що в неї аж нутрощі задеренчали, — то мінівен злетів із дороги і врізався бортом у надгробок.
Вона пірнає під шлагбаум і влітає у потік в напрямку Оаху. Проскакує поміж двома BMW, ті вихляють, гудуть і скрегочуть. Власники BMW ухиляються без вагань, наслідуючи водіїв із рекламних роликів, — отак вони переконують себе в тому, що їх не обдерли як липку. Вона скручується і в позі ембріона проскакує під напівпричепом, летить просто в загородження, яке розділяє дві смуги, ніби планує звести рахунки з життям, але такі перешкоди смарт-колесам не завада. На нижній стороні загорожі є дуже класний бортик, ніби спеціально зроблений для скейтерів. Вона заїздить на бар’єр до половини, легенько відхиляється назад на дорогу, щоб м’якше було приземлятися, і повертається назад у трафік. Просто перед нею машина, і їй навіть не треба кидати магніт — вона витягує руку і кладе його на кришку багажника.
Цей водій змирився зі своєю долею, йому байдуже, він її не ганяє і везе аж до в’їзду в наступний міськлав — Білі Колони. Дуже південний, традиційний, один з апартеїдних. Великий оздоблений знак над брамою: ЛИШЕ ДЛЯ БІЛИХ. НЕЄВРОПЕОЇДИ ПІДЛЯГАЮТЬ ОБРОБЦІ.
Вона має візу в Білі Колони. Y. Т. має візу всюди — та просто в неї на грудях, маленький штрих-код. Лазер його сканує, коли вона під’їжджає до входу, і міграційна брама відчиняється. Брама прикрашена вишукано кутим залізом, але заклопотані мешканці Білих Колон не мають часу безцільно сидіти на в’їзді до міськлаву та дивитися, як брама дуже повільно відкочується вбік із притаманною Старому Півдню млосною розбещеністю, тож вона стоїть на своєрідному електромагнітному рейкотроні.
Y. Т. котиться обсадженими деревами довоєнними вуличками Білих Колон, проїздить одну мікроплантацію за іншою, досі використовуючи залишкову кінетичну енергію імпульсу, яким її забезпечив бензобак Жеребенка. Світ повниться енергією, і навіть на її дрібці можна далеко заїхати.
Світлодіоди на коробці піци блимають, показуючи 29:32, а хлопець, який її замовив — містер Паджлі — та його сусіди, Пінкгарти та Раундеси, товчуться на передньому газоні своєї мікроплантації, заздалегідь святкуючи перемогу, ніби щойно придбали виграшний лотерейний квиток. З їхнього парадного входу відкривається вид на Оаху-роуд, і вони не бачать там нічого схожого на машину доставки Коза Ностра. У них виникає певний інтерес до кур’єра, що летить до них із великою квадратною штукою під пахвою — мабуть, портфоліо, нові рекламні ескізи для якогось білошкірого маркетингового нувориша-супрематиста із сусідньої плантації, але...
Паджлі, Панкгарти і Раундеси — всі разом — витріщаються на неї, погубивши щелепи в траві. Її залишкової енергії саме вистачає, аби завернути на їхню під’їзну доріжку. Інерція заносить її на верхівку. Вона зупиняється біля «акури» містера Паджлі та паркетника місіс Паджлі і зістрибує з дошки. Спиці, зреагувавши на її відсутність, вирівнюються і впираються в покриття доріжки, щоб дошка не відкотилася назад.
Їх освітлює сліпуче сяйво з небес. «Лицарське забрало» не дає її засліпити, але клієнти падають на коліна і зіщулюються, наче світло тисне на них. Чоловіки затуляють очі волохатими руками, повертають туди-сюди свої велетенські роздуті тіла, намагаючись знайти джерело цього світла, бурмочуть одне одному якісь уривчасті здогадки, короткі теорії щодо його походження, вони цілком підконтрольні цьому незнаному феномену. Жінки цвірінчать і туркочуть. Завдяки магічному ефекту «Забрала» Y. Т. досі бачить світлодіоди: 29:54 і саме на цій цифрі кидає піцу на капці містеру Паджлі.
Таємниче світло зникає.
Решта й досі засліплені, але Y. Т. бачить крізь ніч завдяки «Лицарському забралу», бачить увесь спектр аж до межі інфрачервоного, бачить саме джерело світла, гелікоптер-невидимку з двома лопатями десь за тридцять футів над сусідським будинком. Він вишукано чорний, без прикрас — це не гелікоптер новин — хоча осьде ще один, старомодний, без звукогасників, яскраво обліплений щонайрізноманітнішими логотипами, гуркоче і суне повітряним простором Білих Колон, власним прожектором промацує плантації, сподіваючись першим упіймати колосальну сенсацію:
Сьогодні піцу доставили із запізненням, дивіться фільм об одинадцятій. Пізніше: кореспондент нашого видання розмірковує про те, де зупиниться Дядечко Енцо під час незапланованої мандрівки до нашої Стандартної Міської Статистичної Агломерації.
Але тут чорний гелікоптер поринає в темряву, стає майже невидимий, якщо забути про інфрачервоний слід, що тягнеться від його турбореактивних двигунів.
Це гелікоптер мафії, і все, що йому було треба, — зафільмувати подію, аби містер Паджлі не мав за що зачепитися в суді, якщо раптом надумає піти з цією справою до «Судової системи судді Боба» і вимагати безкоштовну піцу.
І ще одне. У повітрі вистачає лайна, певно, кілька мегатон ґрунту надуло з Фресно, тож у повітрі добре видно лазерний промінь — геометрично точна лінія з мільйона яскраво-червоних намистин, нанизаних на оптоволоконну нитку, водномить спалахує між гелікоптером та грудьми Y. Т. Тоді раптом розгортається віялом і перетворюється на вузький трикутник червоного світла, основа якого охоплює торс Y. Т.
На все йде пів секунди. Вони сканують міріади штрих-кодів на її грудях, з’ясовують, хто вона така. Тепер мафія знає про Y. Т. геть усе: де вона живе, чим займається, колір очей, кредитну історію, предків та групу крові.
Коли з цим покінчено, гелікоптер здіймається вгору і зникає в ночі, ніби хокейна шайба в мисці туші. Містер Паджлі щось каже, жартує про те, що вони ледь не спіймали удачу за хвіст, інші видушують із себе улесливий смішок, але Y. Т. нічого не чує, бо їхні слова тонуть в гуркотінні гелікоптера новин, прожектор вихоплює ці слова з часу, і вони завмирають у його світлі. У нічному повітрі повно жучків, і зараз Y. Т. бачить їх усіх: вони кружляють у таємничих формаціях, прилаштовуючись до людей і висхідних потоків повітря, які підкинуть їх до наступної зупинки. Один сідає на її зап’ясток, але вона його не вбиває.
Прожектор на хвилину зупиняється. Широкий квадрат коробки з піцою, на якому красується логотип Коза Ностра, слугує їм за німе свідчення. Вони летять, про всяк випадок таки відзнявши короткий ролик.
Y. Т. стає нудно. Вона стає на дошку. Колеса розправляються і округлюються. Вона упритул проїздить поміж машинами, вихоплюється назад на вулицю. Прожектор іще якийсь час стежить за нею, може, знімаючи стокове відео про запас. Відеоплівка дешева. Ніколи не знаєш, що може стати тобі в пригоді, тож краще зафільмувати побачене.
Люди таким чином заробляють собі на життя — ті, що займаються роботою з даними. Такі люди, як Хіро Протагоніст. Вони просто щось знають, а коли ні, то ошиваються тут і там і фільмують, що доведеться. Тоді заливають у Бібліотеку. Коли люди хочуть дізнатися щось із того, що знають вони, чи подивитися їхні відеозаписи, то платять їм і дивляться відповідні записи в Бібліотеці чи просто купують усе гамузом. Дивна схема, але сама ідея Y. Т. подобається. Зазвичай ЦРК не зважає на простого кур’єра, але, вочевидь, Хіро має з ними домовленість. Можливо, у неї з Хіро щось вигорить, бо Y. Т. знає чимало цікавих дрібничок.
І одна з дрібничок — це те, що Мафія перед нею в боргу.

Розділ 5

Наближаючись до Стріту, Хіро бачить дві молоді парочки, які, мабуть, користуються батьківськими компами для подвійного побачення в Метасвіті, вони саме спускаються з Нульового Порту, це місцева точка входження і станція монорейки.
Звісно ж, він бачить не реальних людей. Це все лише частина рухомої ілюстрації, намальованої його комп’ютером згідно з директивами, які надходять через оптоволоконний кабель. Ці люди — шматки коду, які називаються «аватарами». Аудіовізуальні тіла, за допомогою яких люди комунікують одне з одним у Метасвіті. Аватар Хіро тепер теж на Стріті, і якщо ті парочки, які зараз виходять із монорейки, поглянуть на нього, то зможуть його побачити так само, як він бачить їх. Вони можуть навіть почати розмову: Хіро у Само-Складі в ЛА та четверо підлітків, які, мабуть, валяються десь на дивані в Чикаго, кожен зі своїм ноутбуком. Але навряд чи вони збираються розмовляти — не більше, ніж у Реальності. Це милі дітки, які не заведуть розмови із самотнім напівкровкою у виґлянсуваній персоналізованій аватарці, озброєним, до того ж, парою мечів.
Аватарка може виглядати як завгодно, єдине, що її обмежує, — це технічні можливості. Якщо ви потвора — можете зробити аватарку прекрасною. Ви щойно вилізли з ліжка? — аватарка досі носить розкішний одяг та професійний макіяж. У Метасвіті ви можете виглядати як горила, дракон чи велетенський балакучий пеніс. Прогуляйтеся Стрітом бодай п’ять хвилин — і неодмінно зустрінете всіх трьох.
Аватар Хіро виглядає достоту так само, як Хіро, різниця лише в тому, що аватар, незалежно від вбрання Хіро в реальності, завжди вдягнений у чорне шкіряне кімоно. Більшість хакерів уникають надто крикливих аватарів, оскільки знають, що відтворення реалістичного людського обличчя вимагає значно більше зусиль, ніж балакучий пеніс. Десь так само люди, що справді тямлять в одязі, вловлюють дрібні деталі, які відрізняють дешевий сірий вовняний костюм від дорогого сірого вовняного костюма ручного пошиву.
Не можна просто взяти і матеріалізуватися будь-де в Мета-світі, телепортуватися, як Капітан Кірк[16], — це могло б збентежити і роздратувати навколишніх, порушило б саму ідею. Матеріалізація з нічого (чи зникнення назад у Реальність) вважається приватною справою, яку найкраще робити вдома. Сьогодні більшість аватарів анатомічно достовірні й на момент створення голі, як немовлята, тож у кожному разі вам доведеться надати собі гідного вигляду, перш ніж пертися на Стріт. Хіба що ви взагалі не знайомі з поняттям гідності і вам до всього байдуже.
Якщо ж ви, скажімо, з тих людей, які не мають власного дому, тобто змушені проходити громадський термінал, ви матеріалізуєтеся в Порту. На Стріті 256 експрес-портів, рівномірно розміщених по всій його протяжності через кожні 256 кілометрів. Кожен із цих інтервалів, своєю чергою, розділений на 256 локальних портів, розташованих через кожен кілометр (ті з вас, хто пильно вивчали хакерську семіотику, вже помітили нав’язливе повторювання числа 256 — тобто 28, і навіть 8 тут виглядає смачно і соковито — це ж 22 помножене на 2). Порти виконують функцію реальних аеропортів: тут ви переноситеся у Метасвіт з іншого місця. Матеріалізувавшись у Порту, можете піти гуляти на Стріт, сісти на монорейку і взагалі робити що заманеться.
Парочки, які зараз виходять із монорейки, не можуть дозволити собі замовити аватари і не вміють написати їх самостійно, їм доводиться купувати стокові. В одної дівчинки він дуже навіть милий. На тлі іншої конвеєрної швалі він міг би вважатися навіть стильним. Схоже на те, що вона придбала Набір Конструювання Аватарів (tm) і свій зробила самотужки — склала із розрізнених деталей. Він може навіть трішки нагадувати власника. Та й хлопець її виглядає непогано.
Друга дівчинка — Бренді. Її хлопець — Клінт. Бренді та Клінт — це популярні стокові моделі. Коли старшокласниці-рагулихи ходять на побачення в Метасвіті, вони неодмінно забігають у відділ комп’ютерних ігор місцевого «Вол-Марту» і купують копію Бренді. Користувач може вибрати один із трьох розмірів грудей: неправдоподібно великі, нереально великі та сміховинно великі. У Бренді вельми обмежений асортимент доступних емоцій: ображена няшка; хтива няшка; весела та зацікавлена; усміхнена та доступна; мила і трішки бахнута. Її вії — півдюйма завдовжки, але програма така дешева, що на рейдері вони виглядають як ебонітова стружка. Коли Бренді змахує віями, мало не свистить вітер.
Клінт — це просто чоловіча версія Бренді. Він рельєфний, вродливий, і в нього безмежно вузький спектр емоцій.
Хіро мимохідь замислюється, як ці дві парочки зійшлися. Вони вочевидь з різних соціальних класів, можливо, старші та молодші брати і сестри. Але вони вже спустилися з ескалатора і зникли в юрбі, розчинившись у Стріті, де Клінтів і Бренді було достатньо, щоб започаткувати нову етнічну групу.
На Стріті справді людно. Більшість тих, хто тут прогулюється — американці та азійці, бо в Європі зараз досвіток. Оскільки американців більше, юрба здається надто пістрявою та сюрреалістичною. В азійців зараз середина дня, тож вони походжають у темно-синіх костюмах. В американців зараз час тусовок, тому вони виглядають приблизно як все, що тільки може намалювати їхній комп’ютер.
Щойно Хіро ступив на лінію, яка відділяє його район від Стріту, до нього з усіх боків полетіли кольорові плями, ніби канюки на свіже стерво. В районі Хіро заборонено рекланімацію, але на Стріті дозволено майже все.
Повз нього проноситься винищувач, вибухає кулею полум’я, ламає траєкторію та летить на нього зі швидкістю, удвоє більшою за звукову. Він врізається в Стріт за п’ятдесят футів перед ним, дезінтеґрується та вибухає, перетворюючись на купчасту хмару уламків та полум’я, яка котиться тротуаром просто на Хіро, наближається, огортає зусібіч, і він уже не бачить нічого, крім ідеально симульованого та відрендереного бурхливого полум’я.
Потім картинка застигає, і перед Хіро матеріалізується чоловік. Це класичний бородатий, блідий та кістлявий хакер, який намагається виглядати підкачанішим за рахунок грубої шовкової вітрівки, обшитої логотипами одного з найбільших парків розваг у Метасвіті. Хіро знає цього хлопця — вони постійно перетинаються на професійних збіговиськах. Він уже два місяці намагався найняти Хіро.
— Хіро, я ніяк не збагну, чому ти мене уникаєш. Ми ж там рубаємо бабло — конґбакси і єни — і дуже гнучкі в питаннях оплати та амфетамінів. Ми зараз клепаємо проект меча і магії, так що хакер із твоїм скілом нам дуже потрібен. Іди сюди і давай поговоримо, добре?
Хіро проходить крізь зображення, і воно зникає. Парки розваг у Метасвіті можуть бути фантастичні, вони пропонують величезний асортимент інтерактивних тривимірних фільмів, але врешті-решт, це просто відеоігри. Хіро поки що не настільки зубожів, щоб згодитися писати відеоігри для цієї компанії. Нею володіють ніппонці, хоча це не є проблемою. Але адмініструють її також вони, а це означає, що всі програмісти мають носити білі сорочки, щоранку о восьмій бути у своїх кабінках і ходити на збори.
Ще п’ятнадцять років тому, коли Хіро тільки-тільки чогось навчився, один хакер самотужки спокійно міг написати будь-яку софтину. Тепер це неможливо. Тепер програмне забезпечення штампують фабрики[17], а хакери у них, як не крути, перетворилися на працівників конвеєрного цеху. Навіть гірше — деякі з них вибилися в менеджери, які самі вже ніколи не напишуть коду.
Перспектива й собі стати до конвеєра підстьобує Хіро сьогодні таки постаратися і знайти якісь реально крутезні дані.
Він намагається зібратися на думці, вирватися з летаргії тривалого майже-неробства. Пошуки даних можуть бути шикарною роботою, якщо тільки ти зможеш проникнути в правильне середовище. З його зв’язками це не має бути проблемою, треба просто серйозно до цього поставитися. Серйозно. Але ж так складно бути серйозним.
Він заборгував мафії нову машину, а це чудовий привід посерйознішати. Хіро переходить Стріт навпростець під лінією монорейки і прямує до невисокої громіздкої чорної будівлі. Вона незвично похмура як для Стріту, ніби це просто ділянка, яку хтось забув упорядкувати. Це приземкувата зрізана піраміда чорного кольору. Всередину ведуть одні-єдині двері — оскільки все тут уявне, то не існує жодних вимог щодо кількости аварійних виходів. Немає ні охорони, ні вказівників, немає нічого, що застерігає людей від входу, а проте тисячі аватарів снують навколо неї, зазирають досередини, намагаються запримітити бодай щось. Ці люди не зможуть увійти, бо їх не запросили.
Над дверима нависає чорна матова півкуля близько метра в діаметрі, вмонтована в стіну. З усього, що є на будівлі, ця штука найближча до поняття декору. Під нею, просто на чорній поверхні, вирізьблено назву цього місця: «ЧОРНЕ СОНЦЕ».
Словом, не шедевр архітектури. Коли Да5ид, Хіро та інші хакери писали «Чорне сонце», в них іще не було грошей на професійних архітекторів чи дизайнерів, тож вони працювали з найпростішими геометричними формами. Аватарам, які намотували кола біля входу, здається, було байдуже до естетичної складової.
Якби ці аватари були реальними людьми на реальній вулиці, Хіро б нізащо не дістався до входу. Надто людно. Але комп’ютерна система, що оперує Стрітом, має і кращі заняття, ніж відстежувати параметри кожного з мільйонів тут присутніх і пильнувати, щоб ніхто ні з ким не зіштовхнувся. Машина не париться тим, щоб вирішити цю надскладну проблему — на Стріті аватари просто проходять один крізь одного.
Тож коли Хіро прорізає юрбу, прямуючи до входу, він у буквальному сенсі прорізає юрбу. Коли десь трапляється стовпотворіння, комп’ютер спрощує ситуацію, промальовуючи аватари примарними і напівпрозорими, щоб крізь них було видно дорогу. Себе Хіро бачить звичайним, але всі інші для нього виглядають привидами. Він проходить крізь натовп мов крізь туман, ясно розрізняючи попереду «Чорне сонце».
Перетинає лінію, яка позначає межу приватної власности, й опиняється біля дверей. Тієї-таки миті він стає непрозорим та чітко видимим для всіх аватарів зовні. Всі як один починають кричати. Не те щоб вони уявляли, хто він у біса такий — Хіро ж просто напівголодний позаштатник ЦРК, який живе на Само-Складі біля аеропорту, але лише кілька тисяч людей в усьому світі здатні перетнути цю межу і зайти у «Чорне сонце».
Він обертається і дивиться на десять тисяч випадкових шанувальників, що горлають йому услід. Тепер, коли Хіро стоїть на порозі, більше не розчинений у повені аватарів, він чітко бачить людей у передніх рядах. Всі ці найдикіші та найкрутіші аватари сподіваються, що Да5ид — власник та Генеральний Хакер «Чорного сонця» — запросить їх досередини. Вони мерехтять і зливаються в суцільну істеричну стіну. Надзвичайно вродливі жінки, відретушовані на комп’ютері та відрендерені з частотою сімдесят два кадри на секунду, ніби тривимірні пін-апи з «Плейбоя», — це старлетки, які сподіваються, що їх вирізнять з-поміж інших. Дикуватого виду абстракції, вихори верткого світла — це хакери, які сподіваються, що Да5ид помітить їхній талант, запросить, запропонує роботу. Вкраплення чорно-білого — це ті, хто увійшов у Метасвіт через дешеві громадські термінали, відрендерені у вигляді смиканих і зернистих чорно-білих образів. Більшість із них — звичайнісінькі психи, що перебувають у полоні своїх фантазій заколоти якусь обрану ними акторку; в Реальності їм до неї не підібратися, тож на пошуки жертви вони виходять у Метасвіт. Є там і перспективні рок-зірки, складені з лазерного світла, наче щойно зійшли зі сцени, є аватари ніппонських бізнесменів, зроблені на ексклюзивне замовлення за допомогою наддорогого заліза, але всі цілком однакові та нуднющі у своїх костюмах.
Один чорно-білий виділяється, бо вищий за інших. Протокол Стріту визначає, що твій аватар не може бути вищим, ніж ти є насправді, щоб не було людей у милю заввишки. До того ж, якщо цей хлопець користується платним терміналом, — а, судячи з якості зображення, це саме так — то його аватар відображається взагалі без прикрас, саме таким, яким він є насправді, просто в гіршій якості. Говорити з чорно-білим на вулиці — то ніби говорити з людиною, лице котрої засунули в ксерокс і натиснули кнопку друку, а ви берете і роздивляєтесь аркуші по одному.
У нього довге волосся, розділене посередині, наче фіранки, — за ними видніється вибите на чолі тату. Через низьку роздільну здатність тату неможливо розгледіти чітко, але воно, здається, складається зі слів. У нього тоненькі вусики, як у Фу Манчу.
Хіро розуміє, що хлопець його помітив і зараз роздивляється, міряє поглядом, особливу увагу приділяючи мечам. Чорно-білим лицем розповзається посмішка. Це вдоволена посмішка. Посмішка впізнавання. Посмішка чоловіка, який знає щось таке, чого Хіро не знає. Чорно-білий чувак стоїть собі, склавши руки на грудях, нудиться, чекає на когось, аж ось його руки опускаються, вільно гойдаються від плечей, він стає схожим на атлета під час розминки. Підступає близько, наскільки може, і нахиляється вперед; він настільки високий, що позад нього видно лише чорне порожнє небо, яке прорізають яскраві спалахи рекланімацій.
— Слухай, Хіро, — звертається до нього чорно-білий, — не хочеш спробувати «Снігопаду»?
Перед «Чорним сонцем» швендяє чимало дивних людей, що кажуть дивні речі. Їх слід ігнорувати. Але цей зумів привернути увагу Хіро.
Перша дивина: чувак знає його ім’я. Але в людей є свої способи отримувати інформацію. Це, мабуть, нічого.
Друга: звучить як пропозиція від пушера, що було б нормою біля входу до бару в Реальності, але тут Метасвіт, а в Метасвіті неможливо продавати наркотики, бо неможливо впоротися, просто на щось дивлячись.
Третя: назва. Хіро ніколи раніше не чув про наркотик під назвою «Снігопад». Воно й не дивно — щороку винаходять тисячі нових наркотиків, і кожен має щонайменше пів десятка фірмових назв.
Але «Снігопад» — це з комп’ютерного жаргону, означає «обвал», краш системи — баґ — на рівні настільки базовому, що збоїть модуль комп’ютера, який контролює електронний промінь у моніторі, і тоді промінь починає безладно бігати по екрану, перетворючи ідеальну матрицю пікселів на хаотичну хурделицю. Хіро мільйон разів бачив, як це відбувається, проте така назва дуже дивна для наркотика.
Але насправді увагу Хіро привертає його впевненість. Він цілковито спокійний і незворушний. Таке враження, що говорить із астероїдом, — і це також було б нормально, якби тільки в тому, що робить цей чоловік, був бодай якийсь, бодай найменший сенс. Хіро намагається відшукати на обличчі чоловіка хоч якісь підказки, але що пильніше він придивляється, то більше мінливе чорно-біле лице розпадається на кутасті пікселі: це як втикатися носом в екран зламаного телека. Аж зуби починають боліти.
— Вибач. Що ти сказав?
— Не хочеш спробувати «Снігопаду»?
У нього незнайомий для Хіро хриплуватий акцент, аудіо таке ж поганюще, як і відео. На тлі цього хлопця Хіро чує машини, що пролітають повз нього. Вочевидь, він залогінився з якогось громадського терміналу біля швидкісного шосе.
— Я не в темі, — зізнається Протагоніст. — Що таке «Снігопад»?
— Це наркотик, придурку, — відповідає. — А ти що подумав?
— Хвилинку. Це щось новеньке. Ти насправді думаєш, що я дам тобі тут якісь гроші? А тоді що, чекати, поки ти той наркотик поштою вишлеш?
— Я сказав «спробувати», а не «купити», — відповідає чувак. — Не треба ніяких грошей. Безкоштовний зразок. І ніякої пошти чекати не треба, можеш спробувати просто зараз. — Засовує руку в кишеню і дістає гіперкартку.
Вона схожа на звичайну візитівку. Гіперкартка — це щось типу аватара, у Метасвіті їх використовують, щоб передати ті чи інші дані. Там може бути текст, аудіо, відео, нерухоме зображення чи будь-яка інша інформація, придатна для цифрового відтворення.
Уявіть собі картку якогось бейсболіста, на якій є якесь зображення, якийсь текст і якісь цифри. Гіперкартка бейсболіста може містити найцікавіші ігрові епізоди, і то в ідеальній якості та з максимальним розширенням; повну біографію, яку сам гравець начитує в цифровому стерео; та ще повну статистичну базу даних, зокрема і спеціальне програмне забезпечення, яке допоможе вам знайти все необхідне.
На гіперкартці може зберігатися практично нескінченний обсяг інформації. Як на Хіро, ось ця гіперкартка може містити всі книжки з Бібліотеки Конгресу, кожен епізод «Гаваїв 5.0», який тільки виходив на екрани, чи всі записи Джимі Гендрікса, чи дані Перепису 1950 року.
Чи — що найімовірніше — широкий асортимент паскудних комп’ютерних вірусів. Якщо Хіро простягне руку і візьме гіперкартку, дані перейдуть із системи цього чувака на комп’ютер Хіро. Хіро, звісно, за жодних обставин не візьме цієї картки до рук — так само, як ви б не взяли безкоштовного шприца у незнайомця на Таймз-Сквер, щоб встромити його собі в шию.
І все одно це безглуздо.
— Це гіперкартка. Ти ж наче казав, що «Снігопад» — це наркотик, — спантеличено мовить Хіро.
— Так і є, — каже чувак. — Спробуй.
— Від нього мені розпідарасить мозок? — питає Хіро. — Чи комп’ютер?
— І те й інше. Ні те ні інше. Яка різниця?
Зрештою Хіро розуміє, що змарнував шістдесят секунд свого життя за безглуздою розмовою з параноїдальним шизофреніком. Він одвертається і заходить у «Чорне сонце».

Розділ 6

На виїзді з Білих Колон чигає чорна машина, вона причаїлась, ніби пантера, а полірована сталева лінза відбиває лоґло з Оаху-роуд. Це Транспорт. Мобільний Транспорт МетаКопів Unlimited. На дверях прикріплено сріблястий значок, хромований копівський значок завбільшки з тарілку, з назвою вищезгаданої миротворчої організації та рекламним написом
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МетаКопи Unlimited — це офіційна правоохоронна організація в Білих Колонах, а також у Конюшнях Віндзорських Височин, Височинах Ведмежого Гону, Цинамоновій Лощовині та Фермах Кловерделл. Вони також здійснюють транспортне регулювання на всіх магістралях та менших шляхах, які обслуговує корпорація Прямодор. Їхніми послугами користуються ще кілька ФЦКНУ, скажімо, «Каймани Плюс» та «Альпи», але національні франшизи віддають перевагу власним збройним силам. Можна побитися об заклад, що Метазанія та Нова Південна Африка адмініструють свої служби безпеки самотужки; це чи не єдина причина, з якої люди стають громадянами — щоб піти в правоохоронці. Зрозуміло, в Нової Сицилії також своя служба безпеки, Нарколумбії охорона не потрібна — люди і без того бояться їздити повз цю франшизу повільніше за сто миль на годину (Y. Т. завжди щастило набрати нефігової швидкості на попутках у тих районах, де було багато нарколумбійських консулятів), а Великий Гонконґ містера Лі, прабатько всіх ФЦКНУ, вирішує проблеми типово по-гонконзькому — послуговуючись роботами.
Основний конкурент МетаКопів, «Чемпіони Охорони», обслуговує всі дороги, які належать «Кружпутям», а також має контракти всесвітнього охоплення з такими компаніями, як «Діксі-традиції[18]», Плантація Пікетта, Веселкові висоти (самі гляньте — два апартеїдні міськлави та один для black suits), Лука-на-[вставте назву річки] та Цегляна Станція. «Чемпіони Охорони» менші за МетаКопів, мають більше дорогих контрактів та, кажуть, більші шпигунські потужності — хоча коли людям щось подібне, вони просто спілкуються з уповноваженим представником Центральної Розвідувальної Корпорації. А ще є Силовики — але вони задорогі і не найкращі кандидати для таких занять, як контроль і підтримання порядку. Ходять чутки, що під формою вони носять футболки з неофіційним гербом Силовиків: кулак стискає поліцейський дубець, обрамлений написом «ПОДАЙ НА МЕНЕ В СУД».
Тож Y. Т. ковзає вниз крутосхилом до важкої залізної брами «Білих колон» і чекає, коли брама відкотиться вбік, чекає, чекає — але брама, здається, не поспішає відчинятися. Ніякого лазерного сканера, що має висунутися з вартівні та з’ясувати, хто така Y. Т. Систему перевантажено. Якби Y. Т. була тупою куркою, то пішла б до МетаКопа і запитала, в чому річ. МетаКоп сказав би: «Питання безпеки міста-держави» — і все. Ох, ці міськлави! Ці міста-держави! Такі маленькі, такі беззахисні, що буквально все, навіть непідстрижений газон чи надто гучне стерео, стають питаннями національної безпеки.
Об’їхати загорожу не варіант: по всьому периметру Білі Колони оточує восьмифутовий залізний паркан заводської роботи. Вона під’їздить до брами, хапається за ґрати, шарпає, але ці ґрати надто великі та дебелі, щоб їх шарпали.
МетаКопам заборонено спиратися на Транспот — так вони виглядали б слабкими і лінивими. Їм дозволено майже спиратися, справляти враження, що спираються, вони можуть навіть усім своїм виглядом демонструвати, що хочуть спертися на машину, як ось цей тип, але по-справжньому спиратися їм заборонено. До того ж, бувши при повному параді, сяйві та величі Персонального Портативного Службового Комплекту на Персональній Модульній Службовій Портупеї, вони запросто можуть подряпати Транспорт.
— Дядьку, підключи бар’єр до мережі, а то мені ще багаж доставляти, — каже Y. Т. до МетаКопа.
З тильної частини Мобільного Транспорту долинає мокрий цямкий звук. Він недостатньо гучний, щоб здаватися пострілом: це м’яке хлюпання густого харчка, виплюнутого бидланом через згорнутий трубочкою язик, це далеке приглушене хлюпання дитини, котра гарно сходила по-великому. Рука Y. Т., яка й досі тримається за ґрати, на мить застигає, а сама вона відчуває водночас і жар, і холод. Вона ледве здатна ворухнути рукою. Вчувається запах вінілу.
Напарник МетаКопа вилазить із заднього сидіння Мобільного Транспорту. Вікно на задніх дверях опущене, але всередині все таке чорне і лискуче, що цього не можна було сказати напевне, поки не відчинилися двері. Обидва МетаКопи під гладенькими чорними шоломами та окулярами нічного бачення либляться. У того, що зараз вилазить, при собі Засіб Хімічного Стримування Малого Радіусу — харкомет. Їхній маленький план спрацював. Y. Т. не здогадалася націлити своє «Лицарське забрало» на заднє сидіння і перевірити, чи немає там снайпера, який може пульнути в неї слизом.
Потрапивши у повітря, харчок збільшується приблизно до розмірів футбольного м’яча. Милі непоказних, але надміцних волокон, ніби спаґеті. Соус на цих спаґеті липкий, слизуватий і попервах рідкий, але майже одразу після пострілу застигає.
МетаКопам довелось озброїтися такими штуками, оскільки працювати доводиться в настільки крихітних франшистанах, що переслідування просто неможливе. Зловмисники — майже завжди безневинні трешери — завжди за три хвилини ходу на скейті від порятунку в сусідній франшизі. Окрім того, неймовірний об’єм Персональної Модульної Портупеї — ця штука більше схожа на канделябр, з усім тим, що на неї почеплено, — сповільнює їх настільки, що коли вони намагаються бігти, перехожі починають реготати. Тож замість скинути кілька фунтів, вони просто навішують на свою збрую ще більше всілякого лайна, як-от харкомет.
Шмаркляста, нитчаста крапля речовини обліпила її руку та передпліччя, прив’язавши до ґрат брами. Зайвий слиз котиться донизу і стікає по ґратах, але уже почав загусати, перетворюючись на ґуму. Кілька вільних кінців волокон пролетіли вперед та вхопили її за плече, груди і підборіддя. Вона задкує, і клейковина відокремлюється від волокон, тягнучись довжелезними, нескінченно тоненькими ниточками, ніби гаряча моцарела. Вони миттю схоплюються, тверднуть, а тоді ламаються, згортаючись у спіралі, ніби дим. Тепер, коли липучка відчепилася від обличчя, стало трохи легше, але рука досі майже цілком знерухомлена.
— Даним повідомленням застерігаємо вас, що будь-який рух з вашого боку, не попереджений безпосередньо вербальною авторизацією з мого боку, може становити для вас пряму фізичну загрозу, а відтак існують певні психологічні та, можливо, залежно від вашої особистої системи вірувань, духовні ризики як наслідок вашої особистої реакції на вищезгадану фізичну загрозу. Будь-який рух з вашого боку сприймається за безумовну та необоротну згоду на подібні ризики, — каже перший МетаКоп. На його поясі маленький гучномовець, який перекладає сказане синхронно іспанською та японською.
— Або, як ми казали раніше, — додає другий МетаКоп, — стояти, мудло!
Неперекладне слово лунає з динаміка, вимовлене як «мудльо» та «мудуро» відповідно.
— Ми авторизовані офіцери «МетаКопів без обмеженої відповідальності». Згідно з пунктом 24.5.2 Кодексу Білих Колон ми вповноважені виконувати обов’язки поліційних сил на цих територіях.
— Наприклад, шугати безневинних скейтерів, — коментує Y.T. МетаКоп вимикає перекладач.
— Розмовляючи англійською, ви даєте безумовну та необоротну згоду на те, що все наше подальше спілкування відбуватиметься англійською мовою.
— Ви навіть не доганяєте, що вам каже Y. Т., — каже Y. Т.
— Вас ідентифіковано як Об’єкт Розслідування у Зареєстрованій Кримінальній Події, яка, згідно з наявною інформацією, відбулася на суміжній території, а саме — в Конюшнях Віндзорських Височин.
— Дядьку, то ж інша країна. Це Білі Колони!
— Згідно з положеннями чинного законодавства Конюшень Віндзорських Височин ми вповноважені контролювати виконання законів, стежити за дотриманням вимог національної безпеки та суспільної гармонії, зокрема на вказаній території. Угода між Конюшнями Віндзорських Височин та Білими Колонами вповноважує нас узяти вас під тимчасову варту аж до остаточного розв’язання питання про ваш статус як Об’єкта Рослідування.
— Капець тобі, — перекладає другий.
— Оскільки загальна лінія вашої поведінки була неагресивною, а видимої зброї на вас немає, ми не маємо повноважень вдаватися до героїчних заходів з метою забезпечення кооперації з вашого боку, — каже перший МетаКоп.
— Будь гарною дівчинкою, і всьо буде чотко.
— Проте ми оснащені різноманітним приладдям, зокрема, але не виключно, стрілецькою зброєю, яка, у разі застосування, може становити величезну і пряму загрозу вашому здоров’ю та благополуччю.
— Шарпнешся — і ми тобі жбан відстрелимо, — товче своєї другий.
— Блядь, просто відклейте мою руку, — дратується Y Т. Усе це вона чула вже мільйон разів.

У Білих Колонах, як і в більшості міськлавів, немає ні в’язниці, ні відділка. Так немодно. Ціни на нерухомість. Подумайте про додаткову відповідальність. У МетаКопів при дорозі є своя точка — така собі штаб-квартира, а щодо в’язниці, місця для утримання habeas, якогось приблудного corpus, то воно є чи не в кожному порядному закладі.
Вони їдуть у Мобільному Транспорті. Руки Y. Т. скуті попереду. Одна досі обліплена ґумовим слизом, від неї так сильно штинить випарами вінілу, що обидва МетаКопи опустили свої вікна. Добрих шість футів цих волокон спадають їй на коліна, волочаться підлогою Транспорту, звисають з дверей і спадають на дорогу. МетаКопи не паряться, їдуть собі центральною смугою, час від часу зупиняються, аби злупити штраф за перевищення швидкості, поки ще перебувають у своїй юрисдикції. Водії навколо них їдуть повільно і вдумливо, їх лякає сама думка про те, щоб зупинитися і пів години вислуховувати різні дисклеймери, поради та плутані обґрунтування законності підстав для їхнього затримання від таких-от, як ці. Коли-не-коли повз них лівою смугою з увімкненими вогнями проскакує доставлятор КозаНостри, і тоді вони прикидаються, що нічого не помітили.
— Куди, в «Буцегарню» чи в «Тюрягу»? — питає перший МетаКоп. Судячи з манери, звертається він до другого МетаКопа.
— В «Буцегарню», будь ласка, — вставляє Y. Т.
— В «Тюрягу»! — каже другий МетаКоп, розвертаючись, вишкіряючись до неї крізь антибалістичне скло, впиваючись своєю владою.

Нутрощі машини освітлюються, коли вони проїздять повз «Купи-й-лети». Потиняйся трохи на паркінґу біля «Купи-й-лети», і легко засмагнеш. А тоді приїдуть «Чемпіони Охорони». Усі ці вогні, які мають вселяти відчуття безпеки, на мить підсвічують наліпки Visa і MasterCard на вікні біля водія.
— Y. Т. має картку, — робить захід Y. Т. — Скільки коштує можливість звалити?
— А чо’ це ти називаєш себе Вайті[19]? — цікавиться другий МетаКоп. Як і багато кольорових, він неправильно зрозумів її ім’я.
— Не Вайті. Y. Т., — поправляє перший.
— Саме так Y. Т. і звати, — погоджується Y. Т.
— Я так і сказав, — наполягає другий МетаКоп. — Вайті.
— Y. Т., — повторює перший, наголошуючи на «Т» з таким натиском, що блискучі бризки слини летять на вітрове скло. — Дай-но вгадаю — Yolanda Truman? Yvonne Thomas?
— І що це значить? Нічого?
Власне, це значить Yours Truly — Щиро Ваша, але якщо вони самі не можуть здогадатися, то хай ідуть до бісової матері.
— Нічого не вийде, — кидає перший МетаКоп. — Ти поперла проти КВВ.
— Та мені не потрібне офіційне звільнення. Я можу просто втекти.
— Ми — першокласний Загін. У нас не буває втеч.
— Ось що я тобі скажу, — кидає другий. — Платиш трильйон баксів — і веземо тебе в «Буцегарню». А з ними вже сама домовляйся.
— Пів трильйона, — пропонує Y. Т.
— Сімсот п’ятдесят мільярдів, і крапка. Бляха, на тобі кайданки — які можуть бути торги?
Y. Т. розстібає бічну кишеню комбінезона, чистою рукою витягує картку, проводить її через слот на спинці переднього крісла і ховає назад.

«Буцегарня» виглядає новісінькою — Y. Т. бувала в готелях зі значно гіршими умовами. Логотип, кактус саґуаро із чорним ковбойським капелюхом, хвацько зачепленим за верхівку, новенький і чистий.

БУЦЕГАРНЯ
Елітні послуги з обмеження волі та дисциплінування
Приймаємо автобусами!

На майданчику біля в’язниці запаркувалися ще кілька машин МетаКопів, а позаду, займаючи одразу десять паркомісць, стоїть автозак Силовиків. Це привертає неабияку увагу МетаКопів — Силовики ставляться до МетаКопів десь так, як загін «Дельта» до Корпусу Миру.
— Один до реєстрації, — повідомляє другий МетаКоп. Вони стоять на рецепції. Стіни обклеєні підсвітленими знаками, на кожному зображення якогось десперадо із Дикого Заходу. Енні Оаклі[20], ніби приклад для наслідування, безтямно витріщається на Y. Т. Стійка реєстрації стилізована «під село»; всі співробітники носять ковбойські капелюхи та п’ятикутні зірки з вибитими на них іменами. Позад них — двері, фальшовані під старомодні залізні ґрати. Проходиш крізь ті двері — і опиняєшся ніби в операційній. Цілий ряд маленьких камер, заокруглених і білих, як фабричні душові кабінки — власне, в них передбачена функція душової, митися треба посеред камери. Яскраве світло саме вимикається об одинадцятій, ТБ з оплатою монетками на місці. Особиста телефонна лінія. Y. Т. вже не може дочекатися.
Ковбой за стійкою націлює сканер на Y. Т. і сканує її штрихкод. Перед ним на графічному дисплеї пролітають сотні сторінок життєпису Y. Т.
— Ага, — каже він. — Жінка.
Двоє МетаКопів перезираються — типу, оце-то геній, цей чувак нізащо не став би МетаКопом.
— Звиняйте, хлопці, але в нас забито. Для жінок місця нема.
— Та ну...
— Бачили автобус на задньому майданчику? У «Проспись-і-Котись» були заворушення. Якісь нарколумбійці продали галіму партію «Памороки», і люди як подуріли. Силовики послали туди пів десятка загонів, притягли сюди чоловік зо тридцять. Так що в нас по саму зав’язку. Спробуйте «Тюрягу», це вниз по вулиці.
Y. Т. не подобається, куди все звертає.
Її знову саджають у машину, вмикають на задньому сидінні звукогасники, щоб вона могла чути хіба вуркотіння свого порожнього живота і лискучий хрускіт — коли ворушить обшмаркляною рукою. Вона справді сподівалася на якусь із тюремних страв «Буцегарні» — скажімо, «Похідне чилі» чи «Бандитські бурґери».
На передньому сидінні теревенять МетаКопи, машина вливається в потік. Просто перед ними видніється яскраво освітлене квадратне лоґо — велетенський чорно-білий Універсальний Товарний Код, а під ним напис «Купи-й-Лети». На тому-таки знакові, нижче від вивіски «Купи-й-Лети», видніється менша — вузенька смужка простих літер: «Тюряга».
Вони везуть її в «Тюрягу». Падлюки. Закутими руками вона гупає у скло, залишаючи на ньому липкі відбитки. Хай ці покидьки спробують позмивати своє лайно. Вони розвертаються і дивляться крізь неї, паскудну грішницю, дивляться, ніби щось почули, але не можуть збагнути, що саме.
Вони в’їжджають в ореол радіоактивного блакитного захисного світла перед «Купи-й-Лети». Другий МетаКоп заходить досередини, говорить із хлопцем за стійкою. Всередині вгодований білий хлопчак у бейсболці Нової Південної Африки з прапорцем Конфедератів купує часопис про монстр-траків, а, підслухавши їхню розмову, витикається з вікна, бажаючи поглянути на реального бандюка. З підсобки виходить другий чоловік, він того ж племені, що й хлопець за стійкою — ще один чорнобривець із вогнем в очах та кістлявою шиєю. У цього в руках канцелярська тека з логотипом «Купи-й-Лети». Щоб знайти менеджера закладу, не треба напружувати очей, силкуючись прочитати напис на бейджі — достатньо побачити, в кого в руках тека.
Менеджер говорить із МетаКопом, киває головою, дістає в’язку ключів із шухляди.
Другий МетаКоп виходить, дибає до машини, рвучко розчахує задні двері.
— Стули писок, — попереджає, — або наступного разу я тобі його шмарклями заліплю.
— Добре, що ти любиш «Тюрягу», — каже Y. Т., — бо завтра, шмаркатий, саме там ти й опинишся.
— Та невже?
— Ага. За махінації з кредитками.
— Я коп, ти трешерка. І як ти уявляєш собі справу в «Судовій системі судді Боба»?
— Я працюю на РадиКС. Ми своїх захищаємо.
— Сьогодні не той випадок. Сьогодні ти забрала піцу з місця ДТП. Втекла з місця ДТП. Тебе в РадиКС попросили доставити піцу?
Y. Т. не відповідає. МетаКоп правий — РадиКС не просили її доставляти піцу. Вона пішла в самоволку.
— Так що РадиКС тобі не допоможуть. Стули писок.
Він смикає Y. Т. за руку, у відповідь смикається все її тіло. Теконосець мимохідь дивиться на неї, аби лиш переконатися, що вона таки людина, а не міх муки, блок-мотор чи пеньок. Веде їх на смердючі задвірки «Купи-й-Лети», у похмуре володарство гидомирних покидьків у переповнених баках. Відмикає задній вхід, нудні сталеві двері з відмітинами по краях, ніби в них пробували увірватися якісь тварюки зі сталевими кігтями.
Y. Т. ведуть униз, до підвалу. Перший МетаКоп іде з нею, несе скейт, безтурботно торохкаючи ним об дверні пройми та поплямовані полікарбонатні касети для пляшок.
— Краще зняти з неї уніформу — всю цю збрую, — пропонує другий МетаКоп, і то доволі хтиво.
Менеджер дивиться на Y. Т., силкуючись не блукати поглядом по її тілу. Тисячоліттями його народ виживав саме завдяки пильності: чекали, коли з-за обрію галопом прискачуть монголи, чекали, коли чергові бандюки наставлять на них обрізи поверх прилавків. Зараз його пильність мало пальці не пече; він нагадує повний келих гарячого нітроґліцерину. Додатковий натяк на сексуальні домагання лише погіршить ситуацію. Для нього це не жарти.
Y. Т. знизує плечима, намагаючись думати про якісь нейтральні дурниці. Зараз вона мала б скиглити і боятися, брикатися і плакати, зомлівати і благати. Вони погрожують забрати її одяг. Який жах! Вона знає, чого від неї чекають. То й нехай. Не дочекаються.
На трасі кур’єр має розчистити для себе місце. Передбачувана і законослухняна поведінка заколисує водіїв, вони подумки приписують тобі маленьку діляночку на смузі, вважають, що на цій діляночці ти й сидітимеш каменем, але геть розгублюються, коли ти виходиш за її межі.
Y. Т. не любить діляночок. Y. Т. забезпечує собі простір на трасі, безстрашно виписуючи зиґзаґи поміж смугами, створюючи аварійні ситуації зі страхітливою непередбачуваністю. Люди навколо змушені остерігати, вони змушені реагувати на неї, а не навпаки. А зараз ці чоловіки хочуть обмежити її простір до тісної діляночки, приневолити її грати за їхніми правилами.
Вона розстібає комбінезон аж до пупка. Під одягом нічого, крім прим’ятої блідої шкіри.
МетаКопи здивовано зводять брови.
Менеджер відстрибує, піднімає обидві руки — прикритися, захистити себе від небезпечного видовища:
— Ні, ні, ні!
Y. Т. знизує плечима, знову застібається.
Вона не боїться, на ній дентата.
Менеджер приковує її до труби з холодною водою. Другий МетаКоп знімає свої — новіші та кібернетизовані кайданки — і знову чіпляє на свою збрую. Перший МетаКоп приставляє її скейт до стіни, але так, щоб вона не могла до неї дотягтися. Менеджер футболить іржаву бляшанку з-під кави в її напрямку, влучає, бляшанка відскакує — тепер вона може сходити в туалет.
— Ти звідки? — питає Y. Т.
— Таджикистан, — каже він.
Могла б і здогадатися, що він таджик.
— Схоже, футбол банкою для гімна — ваш національний вид спорту.
До менеджера не доходить. МетаКопи механічно і сухо сміються. Папери підписано, всі йдуть нагору. Дорогою менеджер вимикає світло — в Таджикистані заведено економити електроенергію.
Y. Т. в «Тюрязі».

Розділ 7

«Чорне сонце» завбільшки як кілька футбольних полів. Декор — підвішені у повітрі чорні квадратні стільниці (домальовувати ніжки не було сенсу), рівномірно розкидані над підлогою у вузлах умовної сітки. Наче пікселі. Єдиний виняток — посередині, де сходяться докупи чотири квадранти приміщення (4 = 22). Цю частину займає круглий бар діаметром шістнадцять метрів. Всюди матово-чорний колір: на такій поверхні комп’ютерній системі значно простіше малювати — не треба нічим заповнювати складне тло, тож усю можливу увагу приділяли аватарам, як усі того й хотіли.
На Стріті якісний аватар не окупиться, там надто вже залюднено, аватари зливаються і перетікають одне в одного, але «Чорне сонце» — значно елітніша софтина, і аватарам не можна стикатися. Одночасно тут може перебувати лише обмежена кількість відвідувачів, і їм не дозволено проходити одне крізь одного. Все тверде, тривимірне, реалістичне. Клієнтура тут також значно вищого класу — і жодних тобі балакучих пенісів. Тут аватари схожі на справжніх людей. Демони також — переважно.
«Демон» — старий жаргонізм іще з операційної системи UNIX, де це слово позначає утилітку нижнього рівня, фундаментальну частину операційної системи. У «Чорному сонці» демон — це щось типу аватара, тільки що він представляє не реальну людину, це робот, який живе в Метасвіті, софтина, такий собі дух, що оживляє машину і зазвичай виконує якусь конкретну роль. У «Чорному сонці» чимало демонів, які подають уявні напої та виконують різноманітні дрібні доручення гостей. Є навіть демони-викидайли, що позбуваються від небажаних осіб — хапають їхні аватари і викидають за двері, застосовуючи певні базові принципи фізики аватарів. Да5ид навіть трохи вдосконалив фізику «Чорного сонця», зробив її більш мультяшною, і перш ніж викинути за поріг, особливо набридливого гостя можна стукнути по голові велетенським молотком або розчавити сейфом. Це стається з порушниками порядку, із тими, хто набридає чи нав’язується знаменитостям, а також із усіма, хто видається заразним. Тобто якщо ваш персональний комп’ютер інфіковано вірусами, якщо він намагається поширювати їх через «Чорне сонце», краще вам одним оком поглядати на стелю.
Хіро бурмоче: «Табло». Це назва написаної ним софтини, потужного інструменту в руках позаштатника ЦРК. Вона пролазить в операційну систему «Чорного сонця», вишукує там інформацію, а тоді видає йому пласку квадратну мапу, на якій легко можна побачити, хто де і хто з ким говорить. Це все — неавторизовані дані, мати які Хіро не належить, але Хіро — не попсовий актор, що приходить сюди позависати у мережі. Він хакер. Якщо він хоче отримати якусь інформацію, то просто краде її з надр системи — плітки ex machina. «Табло» йому показує, що Да5ид сидить на звичному місці, за столиком у Квадранті Хакерів, біля бару. У Квадранті Кінозірок — звичайні грона небожителів та охочих пробитися на Олімп. У Квадранті Рок-Зірок нині людно; Хіро бачить, що сьогодні до них завітав мегапопулярний ніппонський репер на ім’я Сусі К. В Ніппонському Квадранті отираються діячі з індустрії звукозапису — сам квадрант подібний до інших, тільки значно тихіший, стільниці ближчі до підлоги, та ще повно демонів-гейш — кланяються на всі боки. Чимало з цих людей, либонь, із ватаги менеджерів, агентів та юристів Сусі К.
Хіро проходить Квадрантом Хакерів, прямує до столика, за яким сидить Да5ид. Він упізнає декого з присутніх, але, як і зазвичай, його дивує і тривожить величезна кількість тих, кого він упізнати не може — всі ті кутасті двадцятиоднорічні лиця. Розробка ПЗ, як і професійний спорт, змушує тридцятирічних чоловіків почуватися дідами.
Він зазирає у прохід, який веде до Да5идового столика, і бачить, що той розмовляє з кимось чорно-білим. Попри монохромність та гімняну роздільну здатність, Хіро впізнає її вже за тим, як вона складає перед собою руки, коли говорить, як відкидає волосся, слухаючи Да5ида. Аватар Хіро застигає і витріщається на неї, набуваючи достоту такого виразу обличчя, з яким він сам багато років тому дивився на цю жінку. У Реальності він простягає руку, бере пиво, сьорбає з пляшки і спроквола проковтує, відчуваючи, як хлюпається у тіснині каскад хвиль.

Її звати Хуаніта Маркес. Хіро її знає, ще відколи обоє були першокурсниками в Берклі і на парах з фізики працювали в одній лабі. Перша зустріч сформувала в нього враження, яке потім багато років залишалося незмінним: вона була з тих ботанок і задроток, які вдягаються так, ніби йдуть на співбесіду на вакансію бухгалтера в бюро ритуальних послуг. Водночас у неї був справжній вогнемет замість язика, який відкривався проти інших людей у найменш підходящі моменти, і зазвичай то було якесь грандіозне, аж земля під ногами горіла, пропісочування за дрібний промах чи порушення етикету, яких навіть не помітили інші новачки. І тільки за добрих кілька років, коли вони обоє вже трудилися в Корпорації «Система Чорного сонця», він зміг припасувати другу половинку рівняння. У той час обоє працювали з аватарами: він — над тілами, вона — над обличчями. Вона одна заміняла цілий відділ із роботи з обличчями, бо ніхто не думав, що обличчя аж настільки важливі — то були просто затоновані в тілесний колір погруддя в горішній частині аватарів. Вона саме збиралася довести, що всі навколо неї дуже глибоко помиляються, але всуціль чоловіча спільнота великих босів, які становили владну вертикаль «Системи Чорного сонця», вирішила, що проблема цілком пересічна і взагалі надумана. Ясна річ, це був чистісінький сексизм, особливо вірулентна його видозміна, яку розносять чоловіки-технарі, твердо переконані в тому, що вони надто розумні, щоб бути сексистами.
Саме таким і було його перше враження ще в сімнадцятирічному віці — несвідома реакція дитини, що виросла на військовій базі й лише три тижні як пішла у вільне плавання. Він був кмітливий, але знався лише на одній чи двох речах на цім світі — самурайських фільмах та Макінтоші, і знався більш ніж добре. І в його світогляді не було місця для когось типу Хуаніти.
Існують такі містечка, які ростуть, ніби чиряк на сраці, біля будь-якої військової бази. Хіро, ніби мутована теплична орхідея у світлі охоронних прожекторів тисяч «Купи-й-Лети», зростав саме в таких містечках, одному за одним. Батько Хіро пішов до армії тисяча дев’ятсот сорок четвертого року, коли йому виповнилося шістнадцять, рік провів на Тихоокеанському театрі бойових дій, більшість часу — як військовополонений. Хіро народився, коли батько був уже в літах. На той час тато давно міг розрахуватися з державою і піти на пенсію, але він не знав, куди себе приткнути поза службою, тож залишився у війську, аж поки його не виперли звідти наприкінці вісімдесятих. Поки Хіро настала пора вступати до Берклі, він устиг пожити у Райтставні, штат Нью-Джерсі; Такомі, штат Вашингтон; Феєтвіллі, штат Північна Кароліна; Гінесвіллі, штат Джорджія; Кайліні, штат Техас; Ґрафенвері, Німеччина; Сеулі, Корея; Оґдені, штат Канзас та Вотертавні, штат Нью-Йорк. Всі ці містечка мало чим відрізнялися, всюди були однакові франшизні ґетто, однакові стрип-бари і навіть однакові люди — він постійно зустрічав у школах давніх знайомих, з якими вчився багато років тому, таких самих дітей військових, яких закидало в один час на одну базу.
Їхня шкіра була різних кольорів, проте всі вони належали до однієї етнічної групи: військові. Тут чорні діти не розмовляли, як чорні діти, азіати не рвали сраку через шкільні оцінки, білі переважно не мали жодних проблем у спілкуванні з чорними чи азіатами. А дівчатка знали своє місце. У всіх них були однакові матері з однаково пишними дулами, обтягнутими однаковими слаксами, з однаковими напергідроленими і проплойкованими зачісками, і всі вони без варіантів були солоденькі, чарівні й домашні, а якщо котрійсь випадало бути ще й розумною — вони зі шкіри пнулися, щоб це приховати.
Тож коли Хіро вперше побачив Хуаніту — власне, взагалі уперше побачив дівчину такого типу, — його уявлення про світ одразу ж полетіло під три чорти. У неї було довге й лискуче чорне волосся, яке ніколи не знало хімічної обробки, окрім звичайного миття шампунем. На повіках не було і сліду синіх тіней, одяг був темний, добре скроєний та стриманий. А ще вона нікому не давала класти пальця собі до рота, навіть професорам — тоді ця риса йому видавалася ознакою сварливого й напасницького характеру.
Коли він знову побачив її по кількох роках, — цей період він провів переважно в Японії, працюючи посеред реальних дорослих із вищого, ніж звичний йому, соціального класу, серед солідних людей, які носили справжній одяг і робили щось путнє, — то з подивом усвідомив, що насправді Хуаніта елегантна, стильна і сексапільна. Попервах він навіть подумав, що вона якось разюче змінилася, відколи вони обоє були першокурсниками.
Але тоді він навідав свого тата, який жив в одному з воєнних містечок, і випадково зустрівся з королевою свого випускного. З неї напрочуд швидко виросла огрядна жіночка з крикливим волоссям і крикливим одягом, що просто ковтала таблоїди у чергах комісійної крамнички, бо не могла їх купити, постійно надимала бульбашки жувальної ґумки і вже мала двох дітей, на виховання яких у неї бракувало чи то клепок, чи то енергії.
Зустрівши цю жінку в комісійній крамничці, він пережив запізніле прозріння тугодума, яке прийшло до нього не у вигляді сліпучого сяйва з небес, а радше у вигляді тьмяного блимання напівмертвого ліхтарика з горішнього щабля драбини: Хуаніта з тих часів не надто змінилася, вона просто стала собою. А от він змінився. Радикально.
Одного разу він зайшов до її офісу, суто в справах. Доти вони не раз бачилися на роботі, але поводилися так, ніби раніше не зустрічалися. Проте коли того дня він прийшов до неї, вона сказала йому зачинити за собою двері, погасила екран свого комп’ютера і почала крутити в руках олівець, поглядаючи на нього, як на тарілку вчорашніх суші. Позаду неї на стіні висів намальований аматорською рукою портрет літньої пані у старовинній рамі — єдина прикраса офісу Хуаніти. У всіх інших хакерів були кольорові світлини космічного шатла на зльоті чи постери зоряного крейсера «Ентерпрайз».
— Це моя покійна бабця, хай Бог упокоїть її душу, — пояснила вона, помітивши, що він дивиться на полотно. — Мій приклад для наслідування.
— Чому? Вона була програмісткою?
Вона витріщилася на нього, крутячи в руках олівець, із виразом, який видавав німе запитання: наскільки загальмованим може бути ссавець, в якого й досі зберігається респіраторна функція? Але замість накрити його мокрим рядном, просто відповіла:
— Ні.
А тоді дала трохи змістовнішу відповідь.
— Коли мені було п’ятнадцять, у мене трапилася затримка, на цілий місяць. Ми з хлопцем користувалися графіками, але я знала, що цей метод не надто надійний. Я добре тямила в математиці й пам’ятала відсоток небажаних вагітностей при такому методі, ця цифра була буквально випалена в мене в підсвідомості. А може, і в свідомості, я їх ніколи особливо не розрізняла. В кожному разі, я була нажахана. Наш пес почав до мене інакше ставитися — певно, собаки відчувають запах вагітної жінки. Чи вагітної суки, якщо бути точним.
На цей момент лице Хіро застигло в настороженій, спантеличеній гримасі, якою Хуаніта потім повсякчас користувалася у своїй роботі: отак балакаючи, вона спостерігала за його лицем, аналізувала, як лицьові м’язи на лобі зводять брови догори і змінюють форму очей.
— Моя мама нічого не підозрювала, мій хлопець підозрював ще менше — власне, я тут-таки його кинула, бо зрозуміла, наскільки він мені чужий, як і більшість представників вашого виду. — Під цим вона, мабуть, мала на увазі чоловіків як таких. — Хай там як, але одного разу до нас навідалася моя бабуся, — продовжила вона, глянувши через плече на картину. — Я уникала її, аж поки ми всі зібралися за обідом, а тоді вона все зрозуміла, може, за десять хвилин — просто спостерігала за моїм лицем, коли я сиділа за обіднім столом. Я сказала не більше десяти слів. «Передай тортільяс» — не знаю, як ця інформація відбилася на моєму обличчі, чи яке там у моєї бабусі начиння в мізках, що дарувало їй цю суперсилу. Конденсувати факти з імли нюансів.
Конденсувати факти з імли нюансів. Хіро назавжди запам’ятав, як саме ті слова прозвучали в її вустах, те відчуття, яке охопило його, коли він зрозумів, наскільки Хуаніта розумна.
Вона вела далі.
— Я цього всього навіть не оцінила як слід, поки не минуло десять років, коли я вже була маґістранткою і намагалася створити інтерфейс користувача, здатний швидко опрацьовувати велику кількість даних, — то був саме один із дітовбивчих Грантів. — Такими словами вона називала все, пов’язане з Департаментом Оборони. — У мене було безліч вишуканих технічних вирішень проблеми, типу імплантування електродів безпосередньо в мозок. Тоді я згадала свою бабусю і зрозуміла: Господи, людський мозок здатен сприймати та опрацьовувати колосальні обсяги інформації — якщо тільки формат правильний. Якщо правильний інтерфейс. Якщо інформація прикрита потрібним обличчям. Хочеш кави?
Йому сяйнула тривожна думка: а яким він сам був під час навчання в коледжі? Чи дуже великим засранцем? І наскільки паскудне враження він справив тоді на Хуаніту?
Якийсь інший молодик, мабуть, переймався б цим подумки, але Хіро ніколи не стримувала необхідність надто пильно щось обмірковувати, тож він запросив її на обід і, по кількох напоях (вона пила содову), просто в лоб запитав:
— Вважаєш мене мудаком?
Вона засміялася. Він усміхнувся, вважаючи, що знайшов вдалий початок для флірту.
І тільки коли минуло кілька років, він зрозумів, що це питання виявилося наріжним каменем у їхніх стосунках. Чи думала Хуаніта, що Хіро мудак? Він завжди мав підстави вважати, що відповіддю буде «так», але у дев’яти випадках із десяти вона твердила, що відповідь «ні». Це спричинялось як до бурхливих сварок, так і до бурхливого сексу, до драматичних розривів та пристрасних возз’єднань, але врешті-решт обоє не витримали такої напруженості стосунків, обоє були надто виснажені роботою, а тому просто поступово віддалилися один від одного. Постійні розмисли над тим, що вона насправді про нього думає, обернулись емоційним вигоранням, до якого домішувалося ще й нерозуміння того, чому його взагалі настільки хвилює її думка. А вона, мабуть, починала думати, що раз він сам так певен того, що не гідний її — можливо, він просто знає щось таке, чого не знає вона.
Хіро списав би все на класові розбіжності, та тільки її батьки мешкали у землянці в Мехікалі, а його батько заробляв більше, ніж деякі викладачі коледжів. І все ж класова ідея міцно закорінилася в його голові, тому що клас — це не тільки прибуток, це ще й розуміння того, де саме ти перебуваєш у мережі соціальних взаємин. Хуаніта з кревними знали своє місце із певністю, яка межувала з навіженством. А Хіро не знав. Його батько був сержант-майором, його мама була кореянкою, з тих, що працювали рабами на шахтах у Японії, а Хіро навіть не знав, що він таке — чорний, азіат чи просто військовий? І тут не важило, бідний він чи багатий, освічений чи невіглас, він не знав, був він з народження талановитий, чи йому просто щастило. І не було в цілій країні місця, яке він міг би назвати домом, аж поки не переїхав до Каліфорнії, а це було десь так само конкретно, як казати, що живеш у Північній півкулі. Врешті-решт, ця його цілковита дезорієнтованість і доконала їхні стосунки.
Після розриву Хіро пройшовся довгою вервечкою тупуватих дівчат, яких (на відміну від Хуаніти) вражало, що він працює на високотехнологічну фірму з Кремнієвої долини. А останнім часом він перейшов на жінок, вразити яких було ще легше.
Хуаніта якийсь час тримала целібат, а тоді почала зустрічатися з Да5идом і, зрештою, вийшла за нього заміж. Да5ид не мав жодних сумнівів щодо свого становища в цьому світі. Його батьки були російськими євреями з Брукліну, які сімдесят років прожили в одному будинку з бурого піщанику, ще відколи переїхали туди з латвійського села, де перед тим їхній рід жив п’ятсот років. Тримаючи на колінах Тору, він легко міг простежити свій родовід аж до Адама і Єви. Він був єдиною дитиною в сім’ї, у школі завжди найкращий в усьому, а здобувши диплом магістра інформатики у Стенфорді, вирушив у вільне плавання та заснував свою компанію, і це все було для нього так само буденно, як для батька Хіро — зареєструвати нову абонентську скриньку після переїзду. Після того він забагатів, а зараз керує «Чорним сонцем». Да5ид був упевнений завжди й в усьому.
Навіть коли страшенно помилявся. Саме тому Хіро пішов із посади в «Системах Чорного сонця», попри обіцянки майбутніх багатств, і саме тому Хуаніта розлучилася з Да5идом за два роки після одруження.
Хіро не було на весіллі Хуаніти і Да5ида — він саме нидів у в’язниці, куди потрапив за кілька годин до репетиції церемонії. Його, виснаженого пошуками любові, схопили в парку «Золота брама», де він у самих лише стрингах раз у раз прикладався до величезної пляшки «Курвуазьє» та відпрацьовував випади кендо зі справжнім самурайським мечем, ковзаючи газоном на вражаюче м’язистих ногах, розтинаючи тарілочки фрисбі та м’ячі для бейсболу, якими кидалися інші відпочивальники. Прийняти дальню подачу на лезо і розполовинити м’яч, ніби грейпфрут, — це вам не булку з маслом з’їсти. Єдина проблема полягала в тому, що власники м’яча можуть неправильно зрозуміти твої наміри і викликати поліцію.
Тоді він відбувся тим, що оплатив усі знищені м’ячі та фрисбі, але відтоді ніколи більше не питав Хуаніту, чи вважає вона його мудаком. Тепер навіть Хіро знає відповідь.
Їхні шляхи розійшлися. На зорі проекту «Чорне сонце» хакери могли заробляти тільки продаючи акції одне одному. Хіро свої розпродував, щойно отримував, Хуаніта цього не робила. Тепер вона багата, а він ні. Найпростіше було б сказати, що Хіро — просто нерозважливий інвестор, а Хуаніта — розважливий, але все було трохи складніше: Хуаніта поклала всі яйця до одного кошика, всі гроші зберігала в акціях «Чорного сонця» і, так сталося, чимало на цьому заробила, але могла й прогоріти. А Хіро, в певному сенсі, вибору не мав. Коли захворів його батько, Армія та міністерство ветеранів узяли на себе оплату більшості його медичних рахунків, але сім’ї це також обходилось недешево, мати ж Хіро, яка ледве говорила англійською, просто не вміла заробляти гроші чи бодай давати їм лад. Коли батько Хіро помер, він продав усі свої акції «Чорного сонця», щоб забезпечити матері нормальне життя в гарній общині в Кореї. Їй там подобається, вона щодня грає в гольф. Він міг залишити всі свої гроші в «Чорному сонці» та заробляти по десять мільйонів на рік, коли компанія вийшла у світ, але тоді його мамі довелося б стати безпритульною. Тому, коли мама навідує його в Метасвіті, засмагла і щаслива, у прикиді для гольфу, Хіро бачить в цьому своє особисте багатство. Це не допоможе оплатити житло, але менше з тим: навіть коли живеш у засраній дірі, завжди є Мета-світ, а в Метасвіті Хіро Протагоніст — принц-воїн.
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Язик пощипує, він розуміє, що забув проковтнути пиво в реальності.
Доволі іронічно, що Хуаніта прийшла сюди у примітивному чорно-білому аватарі. Адже саме вона винайшла спосіб змусити аватари виявляти щось подібне до людських емоцій. Цього Хіро ніколи не забував, бо більшість своєї роботи вона виконала, коли вони ще були разом, і щоразу, коли аватар виглядає здивованим, злим чи пристрасним, він бачить у цьому відлуння себе самого чи Хуаніти — вони Адам і Єва Метасвіту. Це непросто забути.
Невдовзі після того, як Хуаніта і Да5ид розлучилися, «Чорне сонце» вийшло на ринок. І коли хакерам набридло рахувати гроші, просувати спін-офи, купатися в захваті решти членів хакерської спільноти, вони збагнули, що успіх закладу принесли не алгоритми для уникання зіткнень, не демони-викидайли чи щось інше. Вся річ була в роботі Хуаніти. Запитайте бізнесменів із Ніппонського Квадранту — вони приходять сюди для ділових бесід із білими комірцями з усього світу, і для них такі зустрічі нічим не гірші за бесіди віч-на-віч. Вони переважно навіть не зважають на сказане — зрештою, багато чого втрачається у процесі перекладу, — а зважають вони на вираз обличчя, на мову тіла тих, із ким балакають. Саме так вони дізнаються, що коїться в людини у голові: конденсують факти з імли нюансів.
Хуаніта не збиралася аналізувати цей процес, вона стверджувала, що в ньому є щось ефемерне, недоступне для пояснення словами. Вона була радикальна католичка і замалим не спала з чотками, тому не вбачала у такому поясненні нічого особливого, але комп’ютерникам це не сподобалося. Вони казали, що то ірраціональний містицизм, тож Хуаніта звільнилась і влаштувалася в якусь ніппонську компанію — там не заперечували проти будь-якого ірраціонального містицизму, якщо це приносило гроші.
Більше Хуаніта не приходить до «Чорного сонця». Почасти тому, що досі вогнем дише на Да5ида та інших хакерів, які ніколи не цінували її роботи. Але ще вона вирішила, що сама концепція є фальшивою. Хоч би як круто все виглядало, Метасвіт викривлює спілкування людей, а вона не хотіла таких викривлень у своїх взаєминах з іншими.
Да5ид помічає Хіро, поглядом показує, що зараз не найкращий час. Зазвичай такі невловимі жести у системному шумі втрачаються, але в Да5ида дуже хороший комп’ютер, та ще й аватар йому допомагала робити Хуаніта, тож повідомлення досягає мети так само непомильно, як скерований у стелю постріл.
Хіро розвертається, поволі плентається уздовж великого круглого бару. На більшості з шістдесяти чотирьох стільців сидять третьорядні шоубізники групками по двоє і троє, зайняті тим, що вдається їм найкраще: плітками та інтригами.
— От ми з режисером і поїхали на обговорення сценарію. В нього є будинок на узбережжі...
— Шикарний?
— Навіть не питай.
— Я чула. Дебі була там на вечірці, ще коли будинок належав Фреду і Мітці.
— Гаразд, проїхали, але там є одна сцена, на самому початку, коли головний герой прокидається на смітнику. Ідея в тому, щоб показати, знаєш, який він весь у відчаї...
— Його божевільну енергію...
— От, саме її.
— Потрясно.
— І мені подобається. А він хоче замінити її сценою, в якій герой десь посеред пустелі на покинутому звалищі розстрілює з базуки старі машини.
— Жартуєш!
— Так от, сидимо ми собі в тому його бісовому патіо на пляжі, і тут він починає — вжух! вжух! — імітувати кляту базуку. Він просто зациклився на цій ідеї. Типу, він реально хоче засунути в кіно базуку. Але, думаю, я його від цього відмовив.
— Класна сцена. Але таки так, базука справляє геть не той ефект, що смітник.
Хіро затримується саме настільки, щоб прослухати цей діалог, потім іде далі. Він знову бурчить «Табло», викликає магічну мапу, позначає власне розташування, а тоді зчитує ім’я сценариста, що сидить поруч. Пізніше він може перелопатити профільні публікації, щоб з’ясувати, над яким сценарієм працює цей хлопець, а відтак — що це за таємничий режисер, схиблений на базуках. Оскільки всю цю бесіду він почув через свій комп’ютер, то й мав повний аудіозапис. Пізніше він зможе обробити його, замаскувати голоси, а тоді завантажити до Бібліотеки під теґом із прізвищем режисера, і сотні виголоднілих сценаристів шукатимуть цю розмову, слухатимуть її знову і знову, аж поки завчать напам’ять, і платитимуть Хіро за цей привілей, а вже за кілька тижнів сценарії з базукою потоком ринуть режисеру на стіл. Вжух!
Квадрант рок-зірок надто яскравий, щоб на нього дивитися. Аватари рок-зірок мають такі гаєри, про які самі рок-зірки, власне кажучи, можуть лише мріяти. Хіро нашвидкуруч сканує квадрант, дивиться, чи немає там його друзів, але бачить переважно паразитів і колишніх знаменитостей. Більшість знайомих Хіро — майбутні зірки або амбітні новачки.
На Квадрант кінозірок дивитися трохи легше. Актори люблять приходити сюди просто тому, що це «Чорне сонце», а тут вони завжди виглядають не гірше, ніж на екрані. І, на відміну від бару чи клубу в реальності, вони можуть зайти сюди, фізично не покидаючи свого обійстя, номера люкс, лижного шале, кабіни приватного літака чи чого там у них іще. Тут вони можуть пиндючитись і спілкуватися з друзями, не ризикуючи зустрітися з кіднеперами, папараці, очманілими сценаристами, найманими вбивцями, колишніми дружинами (чоловіками), продавцями автографів, становими, психованими фанатами, наразитися на пропозиції одруження та жовтих колумністів.
Він сповзає з барного стільця та поновлює неквапливий рух уздовж бару, промацуючи Ніппонський Квадрант. Там, як і зазвичай, багато чоловіків у костюмах. Деякі з них спілкуються з ґрінґо з Індустрії. Значну частину Квадранта, дальній кут, відгороджено тимчасовою заслоною.
Знову викликає Табло. Хіро з’ясовує, які саме столики опинилися по той бік заслони, починає зчитувати імена. Єдине, яке він упізнає відразу, — американське: Л. Боб Райф, монополіст на ринку кабельного телебачення. Вагоме ім’я в Індустрії, хоча бачать його лише зрідка. Він зустрічається із цілою зграєю великої ніппонської риби. Хіро заносить імена до комп’ютера, щоб пізніше пробити їх у базі даних ЦРК і з’ясувати, хто вони, власне, такі. Скидається на те, що це велика і важлива зустріч.
— Спецагенте Хіро! Як справи?
Хіро озирається. Хуаніта стоїть просто позад нього у своєму чорно-білому аватарі, але все одно має гарний вигляд.
— Як життя? — питає вона.
— Нічого. А ти як?
— Чудово. Сподіваюся, ти не проти поговорити зі мною в цьому страшнючому факсовому аватарі.
— Хуаніто, мені на тебе у факсі все одно дивитися приємніше, ніж на більшість жінок з плоті й крови.
— Дякую, заразо ти улеслива. Давненько ж ми не бачилися, — зауважує вона, ніби в цьому є щось особливе. Щось відбувається. — Сподіваюся, ти не влипнеш у «Снігопад». Да5ид мене не слухає.
— Я що, по-твоєму, взірець самодисципліни? Я саме такий хлопець, який у щось подібне і встрягне.
— Я тебе надто добре знаю. Ти імпульсивний, але дуже розумний. У тебе рефлекси фехтувальника.
— І як це пов’язано з наркоманією?
— Це означає, що ти вмієш помічати проблеми і знешкоджувати їх. Це інстинкт, а не засвоєний навик. Ось ти щойно обернувся, побачив мене, і на твоєму обличчі відразу з’явився цей вираз: що відбувається? що там надумала Хуаніта?
— Я не знав, що ти спілкуєшся з людьми в Метасвіті.
— Спілкуюся, якщо терміново треба з кимось переговорити. А з тобою я можу говорити в будь-якій формі.
— Чому зі мною?
— Сам знаєш. Через нас. Пригадуєш? Через наші стосунки, коли я писала цю штуку, і зараз ми з тобою єдині люди, які можуть спілкуватися у Метасвіті чесно.
— Ти все така ж таємнича і трохи намахана, — каже він усміхаючись, щоб його слова можна було сприйняти за такий собі комплімент.
— Хіро, ти навіть не уявляєш, наскільки я зараз таємнича і намахана.
— І наскільки ти зараз таємнича і намахана?
Вона сторожко дивиться на нього. Точнісінько так само вона дивилася, коли багато років тому він зайшов до її офісу.
Нарешті йому на гадку спадає замислитися, чому вона завжди така насторожена в його присутності. В коледжі він думав, що вона побоюється його інтелекту, але вже не перший рік добре знав, що це її найменше турбує. На роботі в «Чорному сонці» він вважав, що то просто жіноча пильність — Хуаніта боялася, що він спробує затягти її в ліжко. Але зараз це питання навіть не розглядається.
На цьому вже доволі пізньому етапі своєї романтичної кар’єри він достатньо хитрий, щоб вигадати нову теорію: вона обережна, бо він їй подобається. Подобається мимоволі. Він — саме той спокусливий, хоч і цілковито хибний романтичний вибір, якого намагається уникати така розумна дівчинка як Хуаніта.
Точняк, річ саме в цьому. Дорослішання має і свої плюси.
Не відповідаючи на його запитання, вона каже:
— Я хочу щоб ти зустрівся з одним моїм знайомим. Джентльмен і науковець на ім’я Лаґос. І він надзвичайно цікавий співбесідник.
— Твій хлопець?
Хуаніта обмірковує відповідь, замість того щоб одразу напуститися на нього.
— Попри мою поведінку в «Чорному сонці», я не трахаюся з усіма співробітниками направо і наліво. А якби й так, то не з Лаґосом.
— Не твій тип?
— Навіть близько.
— А який він, твій тип?
— Старий і багатий блондин без уяви, але зі стабільною кар’єрою.
Він ледь це не проґавив, але встигає упіймати фразу за хвоста.
— Знаєш, я міг би пофарбуватись. А одного дня навіть постаріти.
Вона насправді сміється. Такий сміх миттю знімає напругу.
— Повір мені, Хіро, я остання людина, з якою ти зараз захотів би зв’язуватися.
— Це ти про свої церковні заморочки? — питає він. Хуаніта вкладала надлишок коштів у власне відгалуження католицької церкви — вона вважала себе місіонеркою для розумних атеїстів усього світу.
— Давай без зверхності, — каже вона. — Саме з таким ставленням я і борюся. Релігія — не для простаків.
— Даруй. Просто це трохи нечесно — ти можеш прочитати кожен вираз на моєму обличчі, а я дивлюся на твоє через якусь блядську завірюху.
— Це точно пов’язано з релігією, — каже вона. — Але все воно настільки складне, а ти настільки необізнаний у цій царині, що я навіть не знаю, з чого почати.
— Гей, та я в школі щонеділі ходив до церкви. Я в хорі співав!
— Я знаю. В цьому й проблема. Дев’яносто дев’ять відсотків того, що відбувається в більшості християнських церков, узагалі ніяк не пов’язано зі справжньою релігією. Всі розумні люди рано чи пізно це помічають, а тому роблять висновок, що гімна собачого там на всі сто відсотків, і тому в умах людей атеїзм пов’язаний із високим інтелектом.
— Тобто всі ті речі, які я понавивчав у церкві, ніяк не пов’язані з тими речима, про які ти мені оце кажеш?
Хуаніта якийсь час думає, міряючи його поглядом. А тоді витягує з кишені гіперкартку.
— Ось. Візьми.
Хіро простягає руку, і гіперкартка перетворюється з кутастого двовимірного піксельного клаптя на реалістичну кремову карту з чудовою текстурою. На ній лискучим чорним чорнилом написано два слова
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На секунду світ застигає і темніє. Плавна анімація «Чорного сонця» перетворюється на слайд-шоу. Вочевидь, його комп’ютер щойно добряче трусонуло, всі системи зайняті обробкою величезного масиву інформації — вмісту гіперкартки — і не можуть перемальовувати зображення «Чорного сонця» у повній запаморочливій ясності.
— Щоб я так жив! — видихає Протагоніст, коли в «Чорне сонце» повертається нормальна анімація. — Що на тій картці? Там добра половина Бібліотеки!
— І ще бібліотекар для налаштування роботи, — повідомляє Хуаніта. — Щоб допомогти все те розсортувати. А ще там багато MPEG-файлів Л. Боба Райфа — вони займають найбільше місця.
— Ну, я спробую проглянути, — невпевнено каже Хіро.
— Спробуй. Ти не Да5ид, ти достатньо розумний, аби щось із цього винести. А тим часом тримайся подалі від Ворона. І якнайдалі від «Снігопаду». Гаразд?
— Хто такий Ворон? — цікавиться Хіро. Але Хуаніта вже повернулась і йде геть. Всі модняві аватари повертаються і дивляться, як вона їх проминає; кінозірки обдаровують її враженими поглядами, а хакери закушують губи і шанобливо витріщаються вслід.

Хіро кружляє залою далі, аж поки вертається до Квадранту хакерів. Да5ид на столі тасує гіперкартки — бізнесова статистика «Чорного сонця», фільми та відеокліпи, софт, різношерсті телефонні номери.
— Як тільки ти заходиш у двері, система бліпає, і це застає мене зненацька, — дорікає Да5ид. — Мені завжди здається, що «Чорне сонце» от-от впаде.
— То, либонь, через «Табло», — припускає Хіро. — Там є процедура, яка патчить деякі переривання у пам’яті нижнього рівня.
— А, он воно що. Будь ласка, дуже тебе прошу, викинь ту штуку.
— Що, «Табло»?
— Так. Свого часу це була суперова задумка, але зараз — це як рихтувати ядерний реактор кам’яною сокирою.
— Дякую.
— Я дам тобі всі потрібні заголовки, якщо ти захочеш прокачати своє «Табло» до якоїсь менш небезпечної версії, — пропонує Да5ид, — Я не хочу применшувати твоїх талантів, просто кажу, що варто йти в ногу з часом.
— Бляха, це до біса складно, — зітхає Хіро. — Хакеру на вільних хлібах більше ніде й голову прихилити. Треба мати за собою велику корпорацію.
— Це я знаю. Так само як і те, що тебе верне від перспективи працювати на велику корпорацію, тому й кажу — дам тобі усе, що треба. Ти для мене завжди будеш частиною «Чорного сонця», Хіро, навіть попри те, що наші шляхи розійшлися.
Класичний Да5ид — слова ідуть від самого серця, минаючи голову. Якби Да5ид не був хакером, Хіро не повірив би, що тому стане розуму досягти бодай чогось.
— Давай поговоримо про щось інше, — пропонує Хіро. — В мене були галюцинації, чи ви з Хуанітою знову спілкуєтеся?
Да5ид наділяє його вибачливою усмішкою. Він був дуже добрий до Хіро ще з часів Розмови, яка відбулася кілька років тому. Розмова почалася за пивом і устрицями, з дружньої балачки між давніми товаришами по зброї. І вже як минули добрих три чверті Розмови, Хіро сяйнуло, що насправді його саме цієї миті звільняють з роботи, а після Розмови Да5ид час від часу згодовував Хіро клаптики корисної інформації та пліток.
— Вивуджуєш щось цікаве? — із розумінням питає Да5ид. Як і багато інших комп’ютерників, він геть простодушний, але в такі моменти починає вважати себе реінкарнацією Мак’явеллі.
— Дядьку, маю тобі дещо сказати. Більшість того, що ти мені даєш, я ніколи не завантажую в Бібліотеку.
— Чому? Капець, я віддавав тобі всі найсенсаційніші плітки. Я думав, ти на них робиш гроші.
— Я просто не можу. Не можу брати шматки приватних розмов і сутенерити ними. І чому ти думаєш, що я на бобах?
Є ще дещо, але він про це не згадує: він завжди вважав себе рівнею Да5иду, тому не припускає навіть думки про те, щоб годуватися крихтами і недоїдками з його столу, ніби якийсь пес.
— Я був радий бачити Хуаніту в «Сонці» — навіть чорно-білу, — відповідає нарешті Да5ид. — Для неї не користуватися «Чорним сонцем» — це як для Александра Ґрема Белла не користуватися телефоном.
— Чого вона взагалі прийшла?
— Її щось турбує, — пояснює Да5ид. — Хотіла знати, чи не бачив я декого на Стріті.
— Когось конкретного?
— Вона непокоїться через одного бурмила з довгим чорним волоссям. Він штовхає щось під назвою — як тобі таке? — «Снігопад».
— А в Бібліотеці вона шукала?
— Угу. Принаймні, я так думаю.
— Ти бачив цього хлопця?
— Бачив, звичайно, його неважко знайти. Він отам, просто за дверима. Ось що я від нього отримав.
Да5ид сканує стіл, бере одну з гіперкарток і демонструє Хіро.

СНІГОПАД
Розірвіть цю картку навпіл,
щоб отримати безкоштовний зразок

— Да5иде, — каже вражений Хіро, — повірити не можу, що ти взяв гіперкартку в чорно-білого штриха.
Да5ид сміється.
— Зараз усе не так, як раніш, друже. У мене в системі стільки антивірусної начинки, що жодна зараза не проб’ється. Від усіх тих хакерів, які тут бувають, я ловлю стільки різного лайна, що безпечніше працювати в чумному бараку, тому я не боюся нічого, що може бути на цій гіперкартці.
— Ну, в такому разі мені цікаво.
— Ага. Мені теж, — сміється Да5ид.
— Воно, мабуть, добряче тебе розчарує.
— Мабуть, рекланімація, — погоджується Да5ид. — Думаєш, варто спробувати?
— Атож. Давай. Не кожного дня випадає спробувати новий наркотик.
— Аби бажання, пробувати можна й щодня, — не погоджується Да5ид. — Але не щодня знаходиш наркотик, який не може зашкодити.
Він бере гіперкартку і розриває навпіл.
Якусь секунду нічого не відбувається.
— Я чекаю, — каже Да5ид.
На столі нізвідки виникає аватар, попервах примарний і прозірчастий, але поволі він набуває фактурності в трьох вимірах. Цей ефект настільки заїжджений, що Хіро і Да5ид уже сміються...
Аватар — голісінька «Бренді». Вона не виглядає навіть на стандартну, це радше одна з палених тайванських копій. Вочевидь, просто демон. В руках вона тримає дві трубки завбільшки з рулон паперових рушників.
Да5ид відкидається на спинку стільця, насолоджуючись процесом. В усій сцені простежується щось до смішного дешеве.
Бренді нахиляється вперед, манить Да5ида до себе. Да5ид, широко посміхаючись, схиляється прямо до її обличчя. Вона наближає неохайно намальовані рубіново-червоні губи до його вуха і щось шепоче, але Хіро не може розібрати, що саме.
Коли вона відхиляється, Да5идове лице вже змінилося. Воно розгублене і отупіле. Можливо, Да5ид і справді так виглядає; можливо, «Снігопад» якось підісрав його аватар, і той більше не відстежує реального виразу обличчя. Очі застигли в очницях, аватар витріщається просто перед собою.
Бренді підносить свої трубки до помертвілого обличчя Да5ида, а тоді розгортає. Виявляється, це сувій. Вона розгортає його просто перед очима Да5ида, наче площину екрана. Паралізоване Да5идове лице відбиває світло із сувою, набуваючи синюватого відтінку.
Хіро обходить столик, аби й собі подивится. Він заледве встигає кинути погляд на сувій, перш ніж Бренді знову його згортає. Сувій — просто стіна живого світла, ніби гнучкий телевізор із пласким екраном, на якому нічого нема. Лише статичні перешкоди. Білий шум. Сніг.
Потім вона зникає, не лишивши по собі жодного сліду. З-над кількох столиків у квадранті хакерів здіймаються розрізнені саркастичні оплески.
Да5ид уже повернувся до тями, на його обличчі досі посмішка, проте силувана і ніякова.
— Що то було? — цікавиться Хіро. — Я помітив лише сніг наприкінці.
— Ото було все, — каже Да5ид. — Наперед задана схема розташування чорно-білих пікселів, і то з офігенною роздільною здатністю. Просто кількасот тисяч одиниць і нулів перед очима.
— Інакше кажучи, хтось оце вивалив на твої оптичні нерви, мабуть, сотню тисяч байтів інформації.
— Радше шуму.
— Ну, вся інформація схожа на шум, поки її не декодуєш, — зауважує Хіро.
— Навіщо комусь показувати мені інформацію в бінарному коді? Я ж не комп’ютер. Я не вмію читати бітових масивів.
— Розслабся, Да5иде, я просто стібуся.
— Знаєш, що то було? Знаєш, що хакери завжди намагаються показати мені свої роботи?
— Справді?
— Ага. Постійно. Якийсь хакер таке вигадав, щоб продемонструвати мені свої можливості. І все працювало нормально, аж поки Бренді не розгорнула той сувій, але код був забаґований і в ньому стався сніговий обвал — дуже невчасно, тож замість виведеної інфи я побачив лише сніг.
— Тоді чому він узагалі назвав його «Снігопадом»?
— Чорний гумор. Він знав, що там повно баґів.
— А що Бренді прошепотіла тобі на вухо?
— Я не впізнав мови, — каже Да5ид. — Просто якесь вавкання.
Вавкання. Вавилон.
— Ти після цього здавався ніби мішком прибитий.
Да5ид ображається.
— Нічим я не прибитий. Просто все це було так дивно, що я, мабуть, на якусь секунду відключився.
Хіро дивиться на нього з величезним сумнівом у погляді. Да5ид це помічає і підводиться.
— Хочеш поглянути, що поробляють твої ніппонські конкуренти?
— Які ще конкуренти?
— Ти ж колись клепав аватари для рок-зірок, хіба ні?
— Та й зараз клепаю.
— Ну, сьогодні в нас тут Сусі К.
— О, так. Гаєр з галактику завбільшки.
— Проміння аж сюди видно, — Да5ид рушає до сусіднього Квадранта. — Але я хочу побачити його увесь.
І справді, виникає враження, що десь посеред Квадранта рок-зірок сходить сонце. Над головами аватарів, що снують у тій частині бару, Хіро бачить віяло помаранчевих променів, які сяють із якоїсь точки посеред юрби. Вони рухаються, повертаються, хитаються з боку на бік, і здається, що весь усесвіт рухається разом із ними. На Стріті неосяжність зачіски Сусі К під назвою «Схід сонця» регулюється обмеженнями на ширину і висоту, але Да5ид у «Чорному сонці» дозволяє повне самовираження, тож помаранчеве проміння тягнеться навсібіч, аж до меж споруди.
— Цікаво, чи хтось уже сказав йому, що американці не купуватимуть японського репу? — розмірковує Хіро, поки вони прямують у бік Сусі К.
— От ти й скажи, — пропонує Да5ид. — Виставиш рахунок за послуги. Знаєш, а він же зараз в Л. А.
— Певно, сидить у готелі з купою блюдолизів, і ті весь час повторюють, яка величезна з нього буде зірка. Йому треба трохи поспілкуватися зі звичайною біомасою.
Вони вклинюються в потік, пробиваючи вузенький канал крізь юрбу.
— Біомасою? — питає Да5ид.
— Сукупність живих організмів. Це термін з царини екології. Якщо взяти акр джунглів, або кубічну милю океану, чи якийсь із кварталів Комптона і вибрати все, що живе на землі й у воді, то отримаєш біомасу.
Да5ид, комп’ютерних від А до Я, каже:
— Я не розумію.
Його голос звучить якось дивно; аудіо сильно перебиває білий шум.
— Професійний жаргон Індустрії, — пояснює Хіро. — Вона живиться людською біомасою Америки. Ніби кит, що відфільтровує криль із моря.
Хіро протискується поміж парою ніппонських бізнесменів. На одному блакитний костюм, а другий — неотрадиціоналіст — у темному кімоно. І, як і Хіро, має при собі два мечі — довгу катану на лівому стегні та одноручний вакідзасі, навскоси застромлений за пояс. Вони з Хіро зацікавлено розглядають озброєння один одного. Потім Хіро відводить погляд і вдає, що нічого не помітив, а неотрадиціоналіст завмирає, тільки кутики його рота повзуть униз. Хіро таке вже бачив. Доведеться битися.
Люди розступаються; щось велике і невтримне пробивається крізь юрбу, жбурляючи аватарів направо і наліво. В «Чорному сонці» тільки одна сутність може так легко кидатися людьми, і це демон-викидайло.
Коли вони підходять ближче, Хіро бачить, що то не один викидайло, а справжнісінький живий клин горил у смокінґах. Справжніх горил. І всі вони, здається, прямують до Хіро.
Він намагається задкувати, але одразу ж на щось натикається. Здається, «Табло» таки загнало його на слизьке; він намагається вибратися з бару.
— Да5иде, — здається Хіро. — Слухай, забери їх, я більше не буду...
Усі навколо витріщаються на щось понад плечем Хіро, їхні обличчя підсвічені сузір’ям діамантових світильників.
Хіро озирається на Да5ида, але Да5ида позаду нема.
Замість Да5ида — пульсування бридкої цифрової аури. Вона така яскрава, швидка і безглузда, що на неї боляче дивитися. Аура то палахкотить барвами, то стає чорно-білою, а коли переходить у колір, то грається палітрою, наче її підсвічує потужна диско-ілюмінація. І геть не тримається купи: тонесенькі піксельні волосинки вистрілюють навсібіч і прошивають стіни «Чорного сонця». Це більше не організоване тіло, а розбурхана хмара ліній і вихорів, на яку вже діють доцентрові сили, вона розлітається яскравими фрагментами тілесної шрапнелі по залу, влучає скалками в чужі аватари, блимає і зникає.
Горилам байдуже. Вони встромляють свої довгі порослі волоссям пальці просто в осердя хмари, що розпадається на фрагменти, якимось чином захоплюють її і проносять повз Хіро до виходу. Хіро дивиться, як хмара пропливає повз, і бачить у ній те, що дуже нагадує обличчя Да5ида, але видиме ніби крізь бите скло, проте це триває лиш якусь мить, аватар зникає, його професійно викидають у передні двері — ось він уже летить через Стріт і за довгою та пологою траєкторією зникає за обрієм. Хіро повертається до іншого кінця проходу і бачить столик Да5ида, порожній, оточений приголомшеними хакерами. Деякі з них просто шоковані, деякі — намагаються приховати посмішки. Да5ид Маєр, верховний повелитель усіх хакерів, батько-засновник протоколу Метасвіту, творець і власник всесвітньо відомого «Чорного дзеркала», щойно пережив обвал системи. Власні демони викинули його з власного бару.

Розділ 10

Десь друга чи третя річ, яку вивчають під час підготовки до роботи кур’єром — як відмикати кайданки. Кайданки не призначені для тривалого утримування, на відміну від мільйонів тюремних закладів, а статус пригнобленої етнічної спільноти, давно вже закріплений за скейтерами, означає, що тепер усі вони так чи інакше — майстри втечі.
Першочергове — передовсім. Y. Т. має на костюмі чимало корисних дрібниць, там сотня кишень: великі пласкі для вантажу та маленькі вузенькі для інструментів; кишені вшито в рукави, холоші, халяви. Спорядження, порозпихуване по цих багатокаліберних кишенях — маленькі, хитрі та легкі ручки, маркери, ліхтарики, ножики, відмички, сканери, фаєри, викрутки, Рідкі Кастети, шокери несмертельної дії та хемілюмінатори. На правому стегні перевернутий догори ногами — калькулятор, за сумісництвом таксометр і секундомір. На іншому стегні — телефон. Щойно менеджер замикає нагорі двері, телефон починає дзвонити. Y Т. відчіплює його вільною рукою. Це її мама.
— Привіт, мамо. Чудово, а ти? Я в гостях у Трейсі. Так, ми ходили в Метасвіт. Ні, просто подуріли трохи в аркаді на Стріті. Вона прикольна. Так, у мене був гарний аватар. Неб, мама Трейсі, сказала, що потім завезе мене додому. Але ми хочемо ще заскочити на гонки на Вікторії, добренько? Ага, звісно, солодких снів, мамо. Так, добре. Я теж тебе люблю. Бувай.
Натискає на кнопку виклику, вирубаючи розмову з мамою і десь за пів секунди активуючи новий набір.
— Стерво, — командує Y. Т.
Телефон його пам’ятає і сам набирає номер Стерва.
Щось реве. Із таким звуком повітря обвіває мікрофон телефона Стерва на якійсь страхітливій швидкості. До ревища додається шурхіт численних шин, перебитий дробом нерівної дороги; судячи зі звуків — це роздовбаний бульвар Вентура.
— Хай, Y. Т, — вітається Стерво. — Шо, як?
— Сам як?
— Лечу по ’Турі. Ти як?
— Чілю в «Тюрязі».
— Ого! Хто загріб?
— МетаКопи. Приклеїли до брами Білих Колон харкометом.
— Bay, ’фігасобі! Коли валиш звідти?
— Скоро. Можеш заскочити і допомогти?
— Тобто?
Чоловіки.
— Ну знаєш, допомогти. Ти мій хлопець, — каже вона, каже дуже просто і прямо. — Коли мене хапають, ти маєш приїхати і допомогти мені звалити. — Хіба не всі люди мають знати такі речі? Хіба не цього батьки мають навчати своїх дітей?
— Ага, ну... а де ти є?
— «Купи-й-Лети» номер 501,762.
— Я зараз жену до Берні з супер-ультра.
Тобто до Сан-Бернардіно. Тобто з доставкою супер-ультра-найвищого пріоритету. Тобто не фортунить.
— Окей, дякую за нічого.
— Нуууууу, — починає він.
— Ганяй сухенький, — видає Y. Т. своє традиційне саркастичне прощання.
— Тримайся там, — каже Стерво. Ревіння вривається.
От же мудло. На наступному побаченні отримає гімна. А тим часом є ще одна людина, яка наразі їй висить, проблема тільки в тому, що він може бути відбитий. Але спробувати варто.
— Алло? — кидає він у телефон. Важко дихає, а десь на тлі завиває дует сирен.
— Хіро Протагоніст?
— Так, а це хто?
— Y. Т. Ти де?
— На парковці «Сейфвей» на Оаху, — каже він. І каже правду — вона чує на тлі брязкітливе анальне злягання продуктових возиків.
— Слухай, Вайті, я зараз трохи зайнятий, але... Чим можу тобі допомогти?
— Мене звати Y Т., — виправляє вона. — А ти можеш допомогти мені звалити з «Тюряги». — І викладає подробиці.
— І давно тебе засадили?
— Хвилин з десять як.
— Окей, тека для мережі «Тюряга» стверджує, що менеджер має перевіряти ув’язнених через пів години після надходження.
— Звідки ти це знаєш? — з осудом цікавиться вона.
— Увімкни уяву. Після того, як менеджер зробить свою півгодинну перевірку, вичекай іще п’ять хвилин, а тоді рушай. Я спробую підсобити. Втямила?
— Ага.

Минає пів години ув’язнення, і вона чує, як відмикаються двері. Загоряється світло, забрало рятує її очі від ріжучого болю. Менеджер сходить на кілька кроків униз, витріщається на неї, і то доволі довго. Він, вочевидь, змагається зі спокусою. Ось уже пів години миттєвий зблиск її плоті рикошетом борсався в його голові, мозок розривають масштабні космологічні проблеми. Y. Т. сподівається, що він нічого такого не спробує, бо ефект від дентати може бути вельми непередбачуваний.
— Бляха, ти колись надумаєш? — цікавиться вона.
Спрацьовує. Свіжий сплеск культурного шоку допомагає таджикові вирішити етичну дилему. Він несхвально дивиться на Y. Т. — зрештою, то вона привабила його, змусила збудитися і запаморочила йому голову, — їй же не обов’язково було потрапляти під арешт, хіба ні? — а понад усе, він злиться на неї. Ніби має на це якесь право.
І цей Тендер винайшов вакцину від поліомієліту?
Він повертається, піднімається сходами, гасить світло і замикає двері.
Вона зауважує час, ставить будильник на п’ять хвилин — єдина людина в Північній Америці, хто вміє налаштувати будильник на цифровому годиннику, — і з вузької кишеньки на рукаві дістає набір для відмикання кайданків. Ще витягує хемо-ілюмінатор і переламує його, аби роздивитися, що та як. Знаходить вузенький і плаский шматочок пружинної сталі, просовує всередину кайданків, підважує і вивільнює затиснуту пружиною заскочку. Храповик, здатний лише тугіше затягуватися, злітає з холодної труби.
Вона могла б зовсім зняти кайданки із зап’ястя, але вирішила, що так симпатично, тож вільний кайданок також застібає — вийшов своєрідний подвійний браслет. Щось таке носила її мама, ще як панкувала.
Сталеві двері замкнені, але безпекові приписи «Купи-й-Лети» вимагають, щоб на випадок пожежі в підвалі був аварійний вихід. Тут за такий вихід править заґратоване вікно, поруч з яким прикріплена велика червона кнопка пожежної сигналізації, що відчиняє аварійний вихід. Написи під нею зроблені кількома мовами. Червоний колір у зеленому світінні хімсвічки видається чорним. Вона прочитує англомовну інструкцію, раз чи двічі прокручує її в пам’яті, а тоді чекає, коли задзвенить будильник. Збавляє час, роздивляючись інструкцію іншими мовами і намагаючись відгадати, де яка. Для Y. Т. всі вони виглядають таксолектом.
Вікно надто зашмульгане, щоб крізь нього можна було щось побачити, але вона помічає, як повз проходить щось темне. Хіро.
Приблизно за десять секунд озивається будильник. Y. Т. натискає на кнопку аварійного виходу. Дзеленчить. Ґрати не такі прості, як думалося — добре, що це не справжня пожежа, — але, зрештою, піддаються. Вона викидає скейт назовні, на парковку, тоді підтягується і прослизає у вікно саме в той момент, коли позаду відчиняються двері. А коли теконосець знайшов свій надважливий вимикач, Y. Т. вже закладає крутий віраж на передній майданчик, який встиг перетворитися на фестиваль чорнобривців.
Здається, сюди приперся кожен хач Південної Каліфорнії, всі приїхали на величезних роздовбаних таксі, задні сидіння яких заселені чужорідними формами життя, усі штиняють анашею і хлюпають неонізованими «Ейрвіками»! У багажнику однієї з машин встановили величезний кальян на вісім труб, і зараз на всі свої гірські груди вони вдихають задушливий дим.
І всі витріщаються на Хіро Протагоніста, а той, своєю чергою, лупить очі на них. Усі на парковці виглядають геть приголомшено.
Хіро, мабуть, під’їхав ззаду — не знав, що на передньому майданчику повно хачів. Хай би що він планував, це не спрацює, план накрився.
Менеджер вибігає із задніх дверей «Купи-й-лети», горлає щось загрозливе на таксолекті, як у дзвони бамкає. Його погляд безвідривно цілиться у Y. Т. Але хачів із кальяном не обходить Y. Т., вони незмигно дивляться на Хіро. Потім обережно чіпляють сріблясті орнаментовані мундштуки на підставку, вмонтовану просто в горловину мега-бонґа, починають підступати ближче, засовуючи руки під халати, у внутрішні кишені вітрівок.
Y. Т. відволікається на різке шипіння. Озирнувшись на Хіро, вона бачить, що він дістав із піхов вигнутий трифутовий меч, якого вона раніше не помітила. Стає у бойову стійку. Лезо меча болюче виблискує у світлі вбивчих охоронних прожекторів «Купи-й-Лети». Ефектно!
Сильно применшивши, можна сказати, що хлопці з кальяном офігіли. Але вони радше збентежені, ніж налякані. У кожного з них майже напевно є вогнепальна зброя, то чому цей пацан лізе до них із мечем?
Вона пригадує, що серед численних професій на візитівці Хіро згадується також Найкращий фехтувальник у світі. Невже він реально зможе протистояти цілому клану озброєних хачів?
Менеджер хапає її за передпліччя — ніби це може її зупинити. Вона розвертається і навідліг пропонує скуштувати свіжих бризок Рідкого Кастета. Суперник приглушено і ніби здалеку хрипить, його голова шарпається назад, він відпускає її руку та ошаліло задкує, аж поки натикається на таксі, тицяючи кісточками великих пальців собі в очниці. Секундочку. В цьому таксі нікого немає, але вона бачить, що із замка звисає двофутове макраме брелока.
Y. Т. крізь вікно жбурляє дошку досередини, пірнає слідом за нею (вона маленька, двері відчиняти не обов’язково), перелазить на водійське сидіння, провалюється в глибоке гніздо з дерев’яних намистин та освіжувачів повітря і рушає. Задки. Рушає до задньої парковки. Машина стояла носом до виїзду, цілком у стилі таксі, готова негайно рушати. Це б і нічого, якби вона була тут сама — але їй треба було думати ще й про Хіро. Радіо горлає, вивергаючи шалені вибухи таксолекту. Вона здає назад, об’їжджаючи «Купи-й-Лети». На задньому майданчику підозріло тихо і порожньо.
Перемикає передачу і знову рушає туди, звідки приїхала. Хачі не встигають зреагувати — чекали, що вона виїде з іншого боку. Вона різко гальмує просто біля Хіро, той вже достатньо отямився, щоб заховати меча у піхви. Він пірнає у вікно з пасажирського боку, і вона перестає на нього зважати — треба пильнувати інші речі, як, наприклад, чи не затиснуть їх часом, поки вона виїздитиме на дорогу.
Вона ухиляється від машини, що цілить їй у бік, хоч авто на цей маневр невдоволено квилить. Виводить машину на шосе. Машина реагує так, як може реагувати лише допотопне таксі.

Єдина проблема в тому, що тепер за ними женеться ще десяток допотопних тарадайок.
Щось тисне їй на ліве стегно. Y Т. дивиться вниз. Це дуже великий револьвер, що висить в авосьці, прикріпленій до дверної панелі. Їй потрібне місце, куди можна заїхати. Якщо вона зможе знайти франшизу Нової Сицилії, добре — Мафія їй висить. Або трапиться Нова Південна Африка, яку вона ненавидить, але Нові Південні Африканці ненавидять хачів значно сильніше.
Відпадає, Хіро чорний, принаймні частково. Ніякої Нової Південної Африки. А сама Y. Т. європеоїдка, тому Метаназія теж відпадає.
— Великий Гонконґ містера Лі, — каже Хіро. — За пів милі праворуч.
— Непогана думка, але чи пропустять тебе туди з мечами?
— Пропустять. Я громадянин.
Вона його бачить. Вказівник виділяється, бо він рідкісний, такі нечасто зустрінеш. Це зелено-синій знак, лагідний та спокійний посеред кислотного ґетто франшиз. Там написано:

ВЕЛИКИЙ ГОНКОНҐ МІСТЕРА ЛІ

Різкий вибух ззаду. Її голова б’ється об м’який підголівник. Інше таксі довбонуло їх у зад.
І на сімдесяти п’яти вона вирулює на парковку містера Лі. Системи безпеки не встигають розпізнати візу, тому випускають СПШ, і ось тобі повноцінне Серйозне Пошкодження Шин, лисі скати залишилися висіти на шипах. Пролетівши вперед на чотирьох голих ободах, вона гальмує на клаптику газону, який водночас і забірник для вуглекислого газу, і доволі міцне покриття.
Вони з Хіро вискакують із машини.
Хіро дико шкіриться, спійманий у перехресне сяйво десятка червоних лазерів, які сканують його зусібіч — прибульця перевіряє роботизована система безпеки Гонконгу. Її також — вона дивиться, як лазери повзають її грудьми.
— Ласкаво просимо до Великого Гонконґу містера Лі, містере Протагоніст, — каже система безпеки через гучномовець. — І ласкаво просимо вашу гостю, місіс Y. Т.
Решта таксі шикуються вздовж бордюра.
Декілька з них проскочили в’їзд у Гонконґ і були змушені повертатися квартал чи два. Перкусія хряцання дверима. Декому з них і байдуже, вони не глушать двигунів і не зачиняють дверей. Три хачі проходжають узбіччям, роздивляючись клапті покришок на шпичаках шипів: довгі смуги неопрену, з яких виростає сталеве і скловолоконне волосся, ніби пошматовані перуки. В одного у руках револьвер, націлений вниз, на хідник.
До них підбігають іще четверо хачів. Y. Т. нараховує ще два револьвери і помповий дробовик. Ще кілька таких хлопців — і вони зможуть створити уряд.
Вони обережно переступають через шипи на буйний гонконзький газон, і щойно вони це роблять — знову з’являються лазери. На секунду хачі стають червоними та зернистими.
Тоді відбувається ще одна річ. Вмикаються прожектори. Цих людей система безпеки хоче підсвітити краще.
Франшизи Гонконґу славляться своїми газонами — бо де ж таке чувано, щоб на газоні можна було паркуватися? — і своїми антенами. Завдяки антенам вони нагадують дослідницькі центри NASA. Деякі з них — супутникові, націлені в небо. Але деякі — геть малесенькі, націлені вниз, на газон.
Y. Т. цього всього насправді не розуміє, але ті маленькі антени випромінюють у міліметровому діапазоні. Як і кожен радар, вони добре вловлюють металеві предмети, і, на відміну від радарів у центрі керування польотами, здатні розрізняти дрібні деталі. Роздільна здатність системи залежить від довжини хвиль, тому, оскільки цей радар працює в міліметровому діапазоні, він бачить, які у вас пломби, які люверси у ваших конверсах і заклепки в «левайсах». Він може порахувати дріб’язок у вашій кишені.
Цим сканерам дуже просто побачити зброю, вони здатні навіть визначити, чи заряджена зброя, і якими саме набоями. І це важливо, бо у Великому Гонконгу містера Лі зброя заборонена.

Розділ 11

Не надто ввічливо тинятися й витріщатися там, де щойно обвалився комп’ютер Да5ида, але чимало малолітніх хакерів саме цим і займалися, ніби показуючи всім іншим, наскільки вони прошарені. Хіро знизує плечима і повертається назад, у бік Квадранта Рок-зірок. Він усе ще хоче побачити зачіску Сусі К.
Дорогу йому заступає ніппонець-неотрадиціоналіст. Чувак з мечами. Він стоїть напроти Хіро, приблизно за два мечі від нього, і не схоже, щоб збирався відійти.
Хіро поводиться ввічливо. Він низько вклоняється і випростується.
Бізнесмен увічливий не настільки, він уважним поглядом змірює Хіро з голови до ніг і тільки тоді відповідає на уклін. Типу як.
— Оці, — показує бізнесмен, — дуже гарні.
— Дякую, сер. Якщо хочете, можете говорити ніппонською.
— Це ті, що носить ваш аватар. Ви не носите такої зброї в Реальності, — каже бізнесмен. Англійською.
— Вибачте, що складно пояснюю, але насправді я ношу таку зброю в Реальності.
— Точно таку?
— Точно.
— Тоді це давня зброя, — зауважує бізнесмен.
— Так, думаю, так воно і є.
— То як же вам до рук потрапили настільки важливі родинні реліквії з Ніппонії?
Хіро вловлює підтекст: «Хлопче, нащо тобі ці ножі — кавуни рубати?»
— Тепер це мої родинні реліквії, — відповідає Хіро. — Мій батько їх виграв.
— Виграв? У карти?
— На дуелі. Була дуель між моїм батьком і ніппонським офіцером. То довга історія.
— Прошу пробачити, якщо я хибно потрактував вашу історію, — дивується ніппонець, — але в мене завжди було враження, що вашій расі в часи тієї війни було заборонено служити в армії.
— Ваше враження правильне, — погоджується Хіро. — Мій батько був водієм вантажівки.
— То як же він бився на дуелі з ніппонським офіцером?
— Інцидент трапився в таборі для військовополонених. Мій батько і ще один полонений спробували втекти. За ними гналися кілька ніппонських солдатів і той офіцер, якому належали ці мечі.
— У вашу історію дуже важко повірити, — сумнівається ніппонець. — Ваш батько не зміг би прожити після втечі достатньо довго, щоб передати мечі своєму синові. Ніппонці — острівна нація. Йому нікуди було тікати.
— Це сталося наприкінці війни, — роз’яснює хакер, — а табір був просто біля Наґасакі.
Бізнесмен задихається, червоніє, мало не зривається. Він простягає ліву руку і хапає руків’я свого меча. Хіро роззирається; зненацька вони опинилися в центрі кола діаметром ярдів з десять.
— Ви гадаєте, що одержали ці мечі у шляхетний спосіб?
— Якби не вважав, то вже давно повернув би їх, — парирує Хіро.
— Тоді ви не будете проти того, щоб втратити їх так само, як надбали? — припускає бізнесмен.
— А ви не будете проти втратити свої?
Бізнесмен сягає навхрест правою рукою, хапає руків’я меча під ґардою, витягує його, цвьохає ним уперед, щоб вістря дивилося просто на Хіро, тоді кладе на руків’я і ліву руку, одразу під правою.
Хіро робить те саме.
Обоє схиляють коліна, глибоко присідають, тримаючи при цьому тулуб абсолютно прямо, тоді знову підводяться і стають у фехтувальну стійку, ноги паралельно, носки вперед, права нога попереду.
Виявляється, бізнесмен перебуває у глибокому стані зансін. Перекласти це поняття англійською — однаково що перекласти «пиздопройобище» ніппонською, але приблизно його можна пояснити як «емоційну напругу» в тому сенсі, в якому її розуміють футбольні фани. Він кидається просто на Хіро, горлаючи на все горло. Насправді цей його рух — дуже швидке перебирання ногами, тож він чудово тримає баланс. Останньої миті ніппонець заносить меч над головою і різко опускає на Хіро. Хіро піднімає свого меча, розвертаючи його таким чином, що руків’я підняте високо вгору, ліворуч перед лицем, а лезо спускається праворуч і вниз, створюючи своєрідний дашок. Удар бізнесмена відскакує від цього дашка, мов краплина дощу, а Хіро відступає вбік, пропускаючи суперника, і різко б’є униз, в незахищене плече. Але бізнесмен рухається надто швидко, і Хіро не встигає. Лезо проходить збоку і за спиною суперника.
Вони розвертаються й стають один насупроти другого — знову бойова стійка.
«Емоційна напруга», звісно, не передає суті поняття навіть наполовину. Це настільки грубий і невдалий переклад, що від нього розчленовані тіла самураїв перевертаються у своїх могилах. Слово «зансін» обліплене такою кількістю небилиць, що зрозуміти його ладен хіба ніппонець.
Хіро, правду кажучи, вважає, що переважно все те — така сама псевдомістична бридня, як і слова шкільного футбольного тренера, що його команда має викладатися на 110 відсотків.
Бізнесмен кидається в нову атаку. Ця доволі прямолінійна: швидке наближення, тоді різкий ріжучий удар у грудину. Хіро відбиває.
Тепер Хіро дещо знає про цього бізнесмена — а саме, що як і більшість ніппонських фехтувальників, він не володіє нічим, окрім кендо.
Кендо стосується реального фехтування на катанах не більше ніж спортивне фехтування — реального бугурту: це спроба перетворити вкрай неорганізований, хаотичний, жорстокий та брутальний конфлікт на милу забаву. Як і в спортивному фехтуванні, ти маєш атакувати лише певні частини тіла — ті, що захищені бронею. Як і в спортивному фехтуванні, не можна бити супротивника ногою в коліно чи ламати стілець об його голову. І суддівство цілком суб’єктивне. У кендо ти можеш завдати суперникові повноцінного удару, але вам його не зарахують, бо судді вирішать, що тобі бракувало зансін.
У Хіро взагалі немає зансін, він просто хоче з усім цим покінчити. Коли бізнесмен укотре видає свій вереск, від якого в’януть вуха, і кидається на Хіро, тнучи мечем повітря перед собою, Хіро відбиває атаку, обертається і підрізає йому ноги попід колінами.
Бізнесмен падає на підлогу.
Щоб виробити вміння рухати аватаром у Метасвіті так, як рухаються реальні люди, потрібно багато практикуватися. Але коли твій аватар втрачає обидві ноги, все твоє вміння котиться псу під хвіст.

— Ну, Бог дав, Бог і взяв! — коментує Хіро. — Глянь сюди! — Горизонтальним ударом відрубує бізнесмену обидва передпліччя, меч ніппонця з брязкотом падає на підлогу.
— Розпали-но під мангалом, Джемімо! — продовжує Хіро, знову тнучи мечем по горизонталі, розрубуючи тіло бізнесмена навпіл точно на рівні пупка. Тоді нахиляється вперед і дивиться бізнесмену в очі. — Тобі ніхто не сказав, — простацька мова Хіро геть зникла, — що я хакер?
Гах! — і голова котиться з пліч. Вона падає на підлогу, трохи відкочується і завмирає, витріщаючись у стелю. Тож Хіро відступає на кілька кроків і бурмоче собі під носа: «Сейф».
Здоровецький сейф, добрий кубічний метр об’єму, матеріалізується під стелею, летить униз і приземляється прямісінько на бізнесменову голову. Сила удару така, що і сейф, і голова провалюються крізь підлогу «Чорного сонця», утворюючи в ній квадратну діру, і зникають у системі тунелів унизу. Решта розчленованого тіла залишається валятися на підлозі.
Цієї миті ніппонський бізнесмен десь — у затишному готелі в Лондоні, чи в токійському офісі, чи навіть у лаунж-зоні першого класу в ГЛАТ, Гіперпоїзді Лос-Анжелес / Токіо — сидить перед своїм комп’ютером, червонопикий, впрілий, і дивиться на Зал Слави «Чорного сонця». Його відрізало від контакту з «Сонцем», відрізало від самого Метасвіту, і він бачить просто двовимірний дисплей. На ньому відображається топ-десять фехтувальників усіх часів із фото. Нижче — список номерів та імен, починаючи з #11. За бажання, він навіть може прокрутити список униз, аби знайти власний рейтинг. Екран послужливо повідомить, що наразі він перебуває на 863 позиції з 890 людей, які будь-коли затівали бій на мечах у «Чорному сонці».
Номер Один, як повідомляють ім’я і світлина, розміщені найвище, належить Хіро Протагоністу.

Розділ 12

Напівавтоматичний робохоронець #А-367 від компанії «Охоронні системи Нґ» мешкає у приємному чорно-білому Метасвіті, де ресторанні біфштекси ростуть на деревах, звисають із нижніх гілок десь на рівні рота, а просочені кров’ю галети знай літають у свіжому прохолодному повітрі, просто собі літають, без причини, аж поки їх не спіймаєш.
У нього є невеличке приватне подвір’я. Навколо подвір’я — паркан. Він знає, що не може через нього перестрибнути. Він ніколи й не намагався, бо знає, що не зможе. Він не виходить на подвір’я без потреби. Там спекотно. У нього важлива робота — охороняти подвір’я. Іноді люди заходять на подвір’я і йдуть собі геть. Переважно це добрі люди, і він їх не чіпає. І не знає, чому ці люди добрі. Просто знає, що вони такі. Іноді туди заходять погані люди, і йому доводиться робити погані речі, щоб вони пішли геть. Це його сродна праця.
У широкому світі за межами подвір’я є й інші подвір’я з іншими песиками, такими самими, як і він. То не погані песики. Всі вони — його друзі.
Найближчий сусідній песик далеко-далеко, далі, ніж він бачить. Але іноді він чує, як той песик гавкає, коли якась лиха людина підходить до подвір’я. Інших сусідських песиків він також чує, ціла зграя таких песиків живе навколо нього, ген далеко, в усіх напрямках. Він належить до великої зграї хороших песиків.
Він, як і всі інші хороші песики, гавкає, коли на подвір’я заходить чужинець — чи навіть проходить повз. Чужинець їх не чує, але інші песики чують. Якщо вони живуть поруч, то нашорошують вуха. Вони прокидаються і готуються робити погані речі, якщо він спробує зайти на їхнє подвір’я.
Коли сусідський песик гавкає на чужинця, в мозок #А-367 потрапляє не тільки гавкання, а ще й картинки, звуки і запахи. Він одразу дізнається, як виглядає чужинець. Як він пахне. Як він звучить. Тому, якщо чужинець підійде до подвір’я, він його впізнає. І також почне гавкати іншим хорошим песикам, так що ціла зграя буде готова битися з чужинцем.
Сьогодні напівавтономний робохоронець #А-367 гавкає. Він не просто передає зграї гавкання якогось іншого песика. Він гавкає, бо його дуже непокоять події, що відбуваються на його подвір’ї.
Спершу прийшло двоє людей. Це його стривожило, бо прийшли вони дуже швидко. Їхні серця калатали, і від них пахло переляком. Він поглянув на цих двох людей, аби побачити, чи не принесли вони з собою якихось поганих штук.
Маленька людина принесла штучки, які трішки поганенькі, але не дуже. Велика людина принесла насправді погані штуки. Але він звідкись знає, що великій людині можна. Йому можна бути на цьому подвір’ї. Він не чужинець, він тут живе. А маленька людина у нього в гостях.
Але він відчуває, що відбувається щось збудливе. Він починає гавкати. Люди на подвір’ї не чують, як він гавкає. Але всі інші хороші песики з його зграї, ген далеко, чують його, а коли вони його чують, то бачать двох наляканих хороших людей, відчувають їхній запах, чують їх.
Потім на його подвір’я заходять інші люди. Вони також збуджені — він чує, як б’ються їхні серця. Його рот наповнюється слиною, коли він відчуває запах гарячої солоної крові, що пульсує в їхніх артеріях. Ці люди збуджені, розлючені, трішки налякані. Вони тут не живуть, вони чужинці. А він не дуже любить чужинців.
#А-367 дивиться на них і бачить, що вони мають три револьвери: один 38-го калібру і два маґнуми 357-го; бачить, що 38-й заряджений холостими, один 357-й заряджений тефлоновими кулями і зведений, а помповий дробовик заряджений картеччю, один патрон уже в патроннику, плюс іще чотири в магазині.
Ті штуки, що їх несуть чужинці — дуже погані. Страшні штуки. Він збуджується. Він злиться. Він трішки лякається, але йому подобається лякатися, для нього це те саме, що збуджуватися. Насправді в нього лише дві емоції: сон і адреналіновий раж.
Поганий чужинець з дробовиком піднімає зброю!
Це вже абсолютно страхітлива річ. Багато поганих і збуджених чужинців вдираються на це подвір’я з поганими штуками, вони приходять зробити шкоду хорошим гостям.
Він ледве встигає прогавкати попередження іншим гарним песикам, перш ніж кидається з буди, гнаний розпеченим до білого чистим кровожерним пориванням.

Периферійним зором Y. Т. бачить короткий спалах, потім чує клацання. Вона озирається в тому напрямку і бачить, що джерело світла — якась собача буда, вмонтована в стіну Гонконгу. Дверцята буди щойно розчахнулись ізсередини, і те, що їх розчахнуло, мчить до газону зі швидкістю та невідворотністю гаубичного снаряду. Поки все це прокручується у голові Y. Т., хачі починають верещати. Крики не люті, не налякані. Ніхто ще не встиг злякатися. Це крики людей, котрим на голови щойно вилили відро крижаної води.
Крик іще лунає, вона ще повертає голову — глянути на хачів, а у дверцятах буди знову спалахує світло. Вона переводить погляд в тому напрямку, і їй здається, ніби вона щось побачила, якусь довгасту округлу тінь, спійману перехресним світлом на розмиту мить, поки дверцята рвучко зачиняються. Але коли її очі фокусуються на дверцятах, вона бачить самі лише дверцята, що похитуються, як і раніше. Жодних інших вражень у її мозку не лишилося, тільки ще одна деталь: між будою і хачами впродовж цієї миттєвості газоном протанцював ланцюжок іскор, ніби пролетіла сигнальна ракета.
Кажуть, Щурат бігає на чотирьох кінцівках, тож, мабуть, саме кігті його робоніг і викресали іскри, коли впивалися в газон, аби забезпечити зчеплення. Хачі вже рухаються. Декого просто збило на газон, вони досі відлітають і котяться. Інші ще падають. Вони беззбройні. Без зброї вони — все одно що без рук. Усі хапаються за правиці, в яких ще мить тому була зброя, всі скімлять, але тепер у їхніх голосах відчувається страх. Штани одного з них роздерті від пояса до щиколоток, і клапоть тканини тягнеться майданчиком, ніби він допіру поклав собі до кишені щось, що мить тому надто поспішало цю кишеню покинути. Можливо, це був ніж.
Крові немає. Щурат точний. Хачі досі тримаються за правиці і скімлять. Мабуть, таки правду кажуть — Щурат б’є струмом, коли хоче, аби людина щось випустила з рук.
— Обережно, — чує вона власний голос. — Вони озброєні.
Хіро повертається й посміхається до неї. Його зуби надзвичайно білі і рівні; вищир хижий.
— Ні, не озброєні. Зброя в Гонконгу заборонена, пам’ятаєш?
— Були озброєні секунду тому, — виправляється Y. Т., кліпами очима та хитаючи головою.
— Тепер усе в Щурата, — пояснює Хіро.
Хачі вирішують, що їм краще піти. Вони відступають, залазять у свої таксі та зриваються з місця. Вищать шини.
Y. Т. на самих ободах проїжджає в украденому таксі через ІПСШ, виводить його на вулицю і різко гальмує біля бордюра. Тоді повертається назад у франшизу «Гонконг», туманність запашної свіжості тягнеться за нею, ніби хвіст за кометою. Як не дивно, вона подумує про те, як би воно було — на якийсь час залізти на заднє сидіння тієї машини з Хіро Протагоністом. Мабуть, непогано. Але для цього їй доведеться зняти дентату, а тут не місце на такі речі. До того ж будь-хто достатньо порядний, аби допомогти їй втекти з «Тюряги», точно має якісь застереження стосовно того, аби пердолити п’ятнадцятирічних дівчат.
— Як мило з твого боку, — коментує хакер, киваючи на припарковане таксі. — І за шини заплатиш?
— Ні. А ти?
— Я на бобах.
Вона стоїть собі на газоні посеред Гонконгу. Обоє уважно роздивляються одне одного.
— Я телефонувала своєму хлопцеві, але він мене продинамив, — повідомляє Y. Т.
— Теж трешер?
— Ага.
— Ти припустилась тієї ж помилки, що і я свого часу.
— Це ж якої?
— Переплутала роботу із задоволеннями. Замутила з колегою. У такому нескладно заплутатися.
— Еге ж. Я розумію, про що ти. — Хоча вона не зовсім розуміє, що таке «колега». — Я собі подумала, чи не стати нам партнерами, — пропонує дівчина.
Вона чекає, що він підніме її на глум. Натомість він широко всміхається і ледь киває головою.
— Мені теж це спало на думку. Але я ще маю помізкувати, як саме це зробити.
Вона приголомшена тим, що він і справді обдумував таке. Тоді опановує свої сентименти і розуміє: триндить. Тобто, найпевніше, обманює. Скоріш за все, зрештою він спробує затягти її в ліжко.
— Мушу йти, — повідомляє вона. — Пора додому.
Тепер побачимо, наскільки швидко він втратить інтерес до партнерства. Вона повертається до нього спиною.
Зненацька вони знову потрапляють у промінь прожектора одного з гонконгівських роботів.
Y. Т. відчуває гострий біль у ребрах, ніби хтось її добряче стусонув. Але Хіро того не робив. Він, звісно, непередбачуваний псих і ходить по вулиці з мечами, але лупашити жінок — не його стиль, таких вона за милю вгадує.
— О-йой! — вигукує вона, похитнувшись від удару. Дивиться вниз і бачить маленький важкий предмет, що відскакує від землі в них під ногами. А за межею, на вулиці, допотопне таксі вищить шинами, забираючись геть. Хач вихилився із заднього вікна і погрожує їм кулаком. Певно, кинув у неї камінь.
Тільки це не камінь. Та важка штука в неї під ногами — та сама, що вдарила її по ребрах, — ручна граната. Y. Т. якусь мить витріщається на неї, впізнає знайомий з мультиків образ, що тепер став реальним.
Тоді щось збиває її з ніг, надто швидко, щоб було боляче. І саме коли вона звертає увагу на цей факт, десь-інде на парковці лунає болісно гучний вибух.
А тоді все нарешті завмирає достатньо надовго, щоб вона все побачила і зрозуміла.
Щурат зупинився. А вони ніколи не зупиняються. Частина їхньої таємниці полягає в тому, що їх ніколи не видно — так швидко вони рухаються. Ніхто не знає, як вони виглядають. Ніхто, крім тепер уже Y. Т. та Хіро.
Він більший, ніж вона собі уявляла. Тіло як у ротвейлера, сегментоване перехрещеними бронепластинами, ніби в носорога. Ноги подібні до гепардових — довгі, пружні, що забезпечують максимальну швидкість. Мабуть, саме через хвіст їх називають Щуратами, оскільки це єдине, що ріднить їх зі щурами — довжелезний і гнучкий хвіст, трохи схожий на з’їдений кислотою щурячий, бо й він складається із сегментів, із сотень добре підігнаних сегментів, ніби хребет.
— Ісусе Христе! — вигукує Хіро. І з цих слів вона розуміє, що Хіро також ніколи раніше не бачив Щурата.
Зараз той хвіст скручений, лежить на спині Щурата, ніби мотузка, що впала з дерева. Окремі його частини намагаються рухатись, тимчасом як інші здаються мертвими та інертними. Ноги рухаються по одній, спазматично, неузгоджено. Вся істота виглядає вкрай неправильно, як відеозапис літака, що намагається зайти на посадку з відірваним хвостом. Навіть без інженерної освіти будь-кому зрозуміло, що конструкція понівечена і перекручена.
Хвіст звивається і сіпається, ніби змія, розмотується, спускається з тіла Щурата, вивільняє його ноги. Але з ногами щось не так, він досі не може підвестися.
— Y. Т., — застерігає Хіро, — Не треба.
Але вона не слухає. Крок за кроком наближається до Щурата.
— Він небезпечний, якщо ти цього не помітила, — Хіро відстає ще на кілька кроків. — Кажуть, у ньому є біологічні компоненти.
— Біологічні компоненти?
— Частини тварин. Він може бути непередбачуваним.
Y. Т. любить тварин. Вона не зупиняється.
Тепер їй видно краще. Це не просто купа броні та робом’язів, чимало деталей насправді виглядають вельми делікатно. Із тіла випинаються кілька коротких крилоподібних оцупків: великий на плечі та ряд менших уздовж спини, ніби гребінь стегозавра. «Лицарське забрало» підказує їй, що ці штуки достатньо гарячі, аби спекти на них піцу. Вона підходить, а вони ніби розгортаються і ростуть.
Вони розпускаються, ніби квіти в документальному фільмі, розширюються та розгортаються, відкриваючи налагоджену і складну внутрішню структуру, тепер ущент зруйновану. Кожне куце крило розпадається на маленькі мініатюрні копії самого себе, кожна з них, своєю чергою, розпадається на ще менші копії, і так далі до безконечності. Найдрібніші — просто маленькі клаптики фольги, і звіддалік контури здаються розмитими.
І стає тільки гарячіше. Маленькі крильця розпеклися майже до червоного жару. Y. Т. піднімає окуляри на чоло і прикриває з обох боків обличчя руками, затуляючись від навколишніх вогнів, і бачить, як вони й без контрасту жевріють темно-бурим кольором, ніби спіраль щойно ввімкненої електроплитки. Трава під Щуратом починає диміти.
— Обережно. Всередині можуть бути дуже нехороші ізотопи, — кидає Хіро навздогін. Він підійшов трохи ближче, але однаково тримається позаду.
— Що таке ізотоп?
— Радіоактивна речовина, яка продукує тепло. Це його джерело енергії.
— Як його вимкнути?
— Ніяк. Воно буде виробляти тепло, поки не розплавиться. Y. Т. уже за кілька кроків від Щурата, вона відчуває тепло на своєму обличчі. Крила розгорнулися на максимум. Біля основи вони жовтогарячі, але цей колір затухає відтінками червоного і бурого на делікатних краях, які досі темні. Ядучий дим, що здіймається з обгорілої трави, приховує деякі деталі.
Вона міркує: краї цих крил нагадують мені щось, що я вже бачила. Вони схожі на тонкі металеві лопаті, які виступають із кондиціонера, на яких можна написати своє ім’я, просто водячи по них пальцем.
Або на радіатор машини. Повітря продуває радіатор і охолоджує двигун.
— У нього є радіатори. У Щурата є радіатори для охолодження. — Просто тут і зараз вона збирає інфу.
Тільки що ці не охолоджують Щурата, він і далі розігрівається.
Y. Т. заробляє на життя, пробиваючись крізь затори, це її економічна ніша — боротьба з трафіком. І вона знає, що машина не перегрівається від того, що жене відкритою автострадою. Вона перегрівається, коли стоїть у заторі, тому що коли вона стоїть, радіатор не продуває достатньою кількістю повітря.
А саме це зараз відбувається зі Щуратом. Йому треба рухатися, треба проганяти повітря через радіатори, інакше вони перегріються і розплавляться.
— Кру-уто, — тягне вона. — Цікаво, рвоне чи ні?
Передня частина тіла звужується до гострого носа. Спереду голова різко переходить у напівкулю із чорного скла, круту, наче лобове скло винищувача. Якщо Щурат має очі, то вони там.
Нижче, там, де має бути щелепа — залишки якоїсь механічної штуки, майже цілком зчесаної вибухом гранати.
Чорне вітрове скло — чи маска, чи що воно таке — пробите наскрізь. Дірка достатньо велика, щоб Y. Т. могла просунути в неї руку. По інший бік дірки темно, майже нічого не видно, особливо через близькість жовтогарячого жеврива радіаторів. Але вона бачить щось червоне, щось сочиться зсередини. І це не якийсь Dexron II. Щурат поранений, він стікає кров’ю.
— Ця штука жива, — переконана вона. — В неї по жилах тече кров.
Вона думає: це інфа. Інфа. Ми з моїм партнером — із цим упоротим Хіро — можемо на цьому заробити.
Тоді вона думає: цей бідолаха спалює себе живцем.
— Не роби цього. Не торкайся його, — вкотре радить Хіро.
Вона підходить упритул, опускає окуляри, щоб захистити лице від жару. Щуратові ноги припиняють спазматично рухатися, ніби він чекає на щось.
Кур’єрка схиляється і хапає Щурата за передні лапи. Вони реагують, від дотику її рук напружуються поршневі м’язи. Відчуваються так само, як передні лапи собаки, коли підіймаєш його і хочеш, аби він танцював. Ця штука жива. Вона реагує на неї. Y. Т. це знає.
Вона дивиться на Хіро — просто щоб переконатися, що він усе це бачить. Він бачить.
— Ну ти й мудло! — обурено кидає Y. Т. — Я перша простягаю тобі руку, кажу, що хочу бути твоєю партнеркою, а ти відповідаєш, що маєш подумати? В чому річ? Я недостатньо крута, щоб з тобою працювати?
Вона випростується і задки тягне Щурата газоном. Він неймовірно легкий. Не дивно, що бігає так швидко. Вона могла б його підняти, якби захотіла згоріти живцем. Тягне його назад, до дверцят буди, залишаючи почорнілий і задимлений слід на газоні. Y. Т. бачить, як з її комбінезона валить пара — на тканині закипає старий піт і тому подібне. Вона достатньо маленька, щоб пролізти у дверцята буди — ще одна річ, на яку здатна вона і чого не може Хіро. Зазвичай дверцята замкнені, вона вже пробувала відчинити такі. Але ці відчинені.
Усередині франшиза яскраво освітлена, підлога біла, відполірована роботами. За кілька футів від собачих дверцят стоїть щось подібне до чорної пральної машини — це Щуратова халабуда, там він чаїться у пітьмі та самотності, чекає, коли йому випаде якась робота. До франшизи вона під’єднана дебелим кабелем, що тягнеться зі стіни. Зараз дверцята халабуди розчахнуті навстіж — такого вона теж ніколи не бачила. Ізсередини валить пара.
Не пара. Щось холодне. Як ото буває, коли спекотного дня відчиняєш морозилку. Y. Т. заштовхує Щурата в його халабуду. Якась холодна рідина розпилюється з усіх стін і перетворюється на пару, перш ніж торкнутися тіла Щурата, і ця пара бухає з дверей так потужно, що збиває дівчину з ніг, і вона падає на дупу.
Довгий хвіст стирчить із халабуди, тягнеться підлогою і зникає десь за дверцятами. Y. Т. піднімає кінець хвоста, гострі машинні краї його хребців поколюють навіть крізь рукавиці.
Зненацька він напружується, оживає, якусь секунду вібрує. Вона відсмикує руки. Хвіст прослизає досередини, ніби відпущена ґумова стрічка. Вона навіть не вгледіла того руху. Тоді дверцята рвучко зачиняються, робот-прибиральник, розумний порохотяг, виповзає з інших дверей і заходжується витирати патьоки крові.
У неї над головою, на стіні, що обернена до головного входу, висить обрамлений гірляндами пожовклих квітів жасмину постер. На постері — фото звично усміхненого містера Лі, під ним — звична формула:

ЛАСКАВО ПРОСИМО!

Я страшенно радий вітати всіх гідних людей, які вирішили відвідати «Гонконг». Байдуже, приїхали ви у серйозних справах чи просто хочете відтягнутися на веселій тусі, у цьому скромному притулку ви можете почуватися як удома. Якщо ж котрийсь із аспектів не викликає у вас почуття повної гармонії, негайно доведіть це до мого відома — і я докладу всіх зусиль, щоб цілковито вдовольнити вас.
Ми у «Великому Гонконгу» вельми пишаємось непересічним зростанням нашої скромної нації. Люди, що вбачали в нашому острівці лише крихту насолод Червоного Китаю, плескали себе по щоках, ціпеніючи в щонайглибшому подивуванні перед тим, як чимало так званих зверхників старої генерації нажахано похитнулися, спостерігши наш невпинний поступ, наше незашорене вираження високотехнологічних персональних досягнень та удосконалення всього людства. Потенціали етнічних рас і антропологій тут зливаються під стягом трьох засадничих принципів:
1. Інформація, інформація, інформація!
2. Абсолютно чесний маркетинг!
3. Суворі екологічні стандарти!
Ці принципи є найдосконалішими в історії економічного розвитку.
Хто б відмовився жити під таким стягом? Якщо ви досі не отримали громадянства в «Гонконгу», подавайте заяву на паспорт уже зараз! Цього місяця звичну плату, НК$100, суттєво знизили. Заповнюйте купон (унизу) негайно. Якщо купонів немає, одразу ж набирайте 1-800-HONG KONG і отримайте допомогу від наших досвідчених операторів.
«Великий Гонконг містера Лі» — це приватне, цілком екстратериторіальне, суверенне квазінаціональне утворення, не визнане жодними іншими націями і ніяк не підпорядковане колишньому Британському Гонконгу, що входить до Китайської Народної Республіки. Китайська Народна Республіка не визнає і не бере на себе жодної відповідальности за містера Лі, уряд «Великого Гонконгу» чи будь-яких громадян вищезгаданого утворення, так само як і за будь-які порушення місцевих законів, завдані травми чи пошкоджене майно на території, у будівлях, муніципальних спорудах, інституціях чи іншій нерухомості, яка належить чи перебуває під владою, фактичною чи юридичною, «Великого Гонконгу містера Лі».
Приєднуйтеся негайно!
Ваш заповзятливий партнер
Містер Лі.


А тим часом у маленькому прохолодному домі напівавтоматичний робохоронець #А-367 жалібно скавчить.
На подвір’ї було дуже спекотно, і він почувався геть кепсько. Коли він виходить на подвір’я, йому стає жарко, якщо тільки він не біжить. Коли він поранився і мусив надовго прилягти, йому було жаркіше, ніж будь-коли до цього.
Тепер йому вже не жарко. Але йому досі боляче. Він скавчить своїм пораненим скавчанням. Він каже іншим сусідським песикам, що йому потрібна допомога. Їм сумно, їх це засмучує, вони повторюють його скавчання і передають його іншим песикам.
Недовзі він чує, як наближається машина ветеринара. Гарний ветеринар прийде і зробить так, що йому буде краще.
Він знову гавкає. Він розповідає всім іншим песикам про те, як погані чужинці прийшли і зробили йому боляче. І як жарко було на подвір’ї, коли йому довелося прилягти. І як гарна дівчинка допомогла йому і віднесла його назад у прохолодну хатинку.
Просто перед в’їздом до франшизи «Гонконг» Y. Т. помічає чорний таункар[21], який уже деякий час там стояв. Їй навіть не треба дивитись на номери, вона й так знає, що це мафія — лише мафія їздить на таких машинах. Вікна затемнені, але вона знає, що хтось ізсередини за нею стежить. Як вони це роблять? Ці таункари можна зустріти повсюдно, але ніхто не бачить, як вони рухаються, як кудись їдуть. Вона навіть не певна, що в них є двигуни.
— Окей. Вибач, — каже Хіро. — У мене є своя робота, але на будь-яку знайдену інформацію ми — партнери. П’ятдесят на п’ятдесят.
— Згода, — каже вона, стаючи на дошку.
— Телефонуй коли завгодно. Ти маєш мою візитівку.
— До речі, про візитівку. Там написано, що ти займаєшся забезпеченням для МММ.
— Так. Музика, медіа, мікрокод.
— Ти чув про Віталія Чорнобиля і «Поплавлених[22]»?
— Ні. Це гурт?
— Ага. Найкрутіший. Ти мусиш його зацінити, чувак, вони скоро всіх порвуть.
Вона вилітає на дорогу і гарпунить «ауді» з номерами Буйних Крон. Ця машина має завезти її додому. Мама, певно, вже в ліжку, вдає, що спить, і хвилюється.
За пів кварталу до в’їзду в Буйні Крони вона відчіпляється від «ауді» та заїздить у Макдональдс. Іде до жіночої вбиральні. Там підвісна стеля. Стає на сидіння унітаза в третій кабінці, підважує одну з плит на стелі, відсовує вбік. Вивалюється котоновий рукав із вишуканим рослинним принтом. Вона тягне за нього і дістає на світ божий повний гардероб: блузу, плісовану спідницю, білизну від «Вікі», шкіряні черевички, намисто і сережки, навіть срану сумочку. Знімає комбінезон РадиКС, згортає, засовує під стелю, наново прилаштовує плиту. Тоді вдягається. Зараз вона виглядає достоту так само, як за сніданком із мамою сьогодні вранці. Вона йде вулицею до «Буйних Крон», дошку несе в руках — там їх носити можна, але не можна ставити на дорогу. Махнувши паспортом на прикордонній заставі, проходить чверть милі новими, посипаними жорствою доріжками аж до будинку, на ґанку якого горить світло.
Мама, як завжди, сидить у своєму кублі перед комп’ютером. Мама працює на федералів. федерали заробляють небагато, але мусять тяжко трудитися, щоб показати свою відданість.
Y. Т. заходить до кімнати і дивиться на маму, яка зсунулась униз на стільці, затулила лице руками, ніби масажуючи його, босі ноги в панчохах задерла догори. Вона носить жахливі дешеві федералівські колготи, зроблені ніби з наждачки — коли вона ходить, її стегна труться під спідницею і постійно шорхають. На столі лежить цупкий пакет на блискавці, зараз він заповнений водою, яка ще кілька годин тому була кригою. Y. Т. дивиться на ліву мамину руку. Вона закотила рукав, просто над ліктем видно свіжий синець, де руку перетискав манжет тонометра. Щотижнева федералівська перевірка на поліграфі.
— Це ти? — гукає мама, не розуміючи, що Y. Т. уже в кімнаті.
Y. Т. виходить на кухню, щоб не злякати її.
— Так, мамо, — кричить у відповідь. — Як минув день?
— Втомилася, — каже мама. Завжди так каже.
Y. Т. дістає з холодильника пиво і напускає собі гарячу ванну. Вода реве, і цей звук розслабляє її, ніби генератор білого шуму, що стоїть біля маминого ліжка.

Розділ 13

На підлозі «Чорного сонця» лежить покришений ніппонський бізнесмен. На диво (він виглядає настільки реальним, коли тримається купи), крізь нові розрізи, які меч Хіро зробив у його тілі, не видно ані плоті, ані крові. Він — лише тонка оболонка з епідермісу, надскладна надувна лялька, але вона не здувається, а просто падає на землю; можна зазирнути у зроблені мечем отвори і замість м’яса та кісткок побачити шкіру зісподу.
Це порушує атмосферу, аватар не поводиться як реальне тіло. Він нагадує завсідникам «Чорного сонця», що ті живуть у вигаданому світі, а люди ненавидять, коли їм про це нагадують.
Коли Хіро писав фехтувальні алгоритми для «Чорного сонця», — цей код пізніше підхопили і почали застосовувати в усьому Метасвіті, — то з’ясував, що не існує нормального способу дати раду слідам убивства. Аватари не мають помирати, вони не повинні розпадатися на частини. Творці Метасвіту були недостатньо схибленими, щоб передбачити попит на подібне. Проте сама суть фехтування полягає в тому, щоб підрізати іншого, убити його, тож Хіро довелось милицями підпирати свої алгоритми, щоб Метасвіт із плином часу не заповнився нерухомими розчленованими аватарами, які не розкладаються.
Тому передовсім, коли хтось програє бій на мечах, відбувається ось що: його комп’ютер від’єднується від глобальної мережі, яка творить Метасвіт. Його просто викидає із системи. Це єдина симуляція смерті, яку може запропонувати Метасвіт, але вона страшенно дратує користувача.
Окрім того, користувач іще кілька хвилин не може повернутися в Метасвіт, не може знову залоґінитись, і все через те, що його аватар, хай навіть розчленований, досі перебуває в Мета-світі, де діє правило, що аватар не може перебувати в двох місцях водночас. Користувач не може повернутися, доки його аватар не утилізують.
Утилізацію зламаних аватарів здійснюють Цвинтарні Демони, нова для Метасвіту фіча, яку Хіро довелося винаходити. Це маленькі спритні сутності в чорному, як ніндзя, навіть очей не видно. Вони тихі та ефективні. Тієї самої миті, коли Хіро відступає від пошаткованого тіла свого супротивника, вони з’являються із невидимих люків у підлозі «Чорного сонця», вилазять із потойбіччя, наближаються до поверженого бізнесмена. Кілька секунд — і вони вже розфасували тіло у чорні мішки. Тоді вони знову спускаються у потаємні люки і щезають у прихованих тунелях під «Чорним сонцем». Кілька цікавих відвідувачів намагаються піти за ними, намагаються відкрити люки, але пальці їхніх аватарів натикаються лише на гладеньку матову чорноту. Система тунелів доступна лише Цвинтарним Демонам.
І, між іншим, Хіро. Але він рідко ними користується.
Цвинтарні Демони віднесуть аватар на Краду, вічний підземний вогонь, що палає просто під центром «Чорного сонця», і спалять його. Щойно полум’я поглине аватар, він зникне з Метасвіту, і його власник зможе знову зайти, як завичай, у систему, створивши собі новий аватар. Але, хочеться вірити, наступного разу він буде обережніший і ввічливіший.

Хіро дивиться на аватарів, — вони оточили його зусібіч, аплодують, свистять, підбадьорюють, — і помічає, що вони бліднуть. Зараз усе «Чорне сонце» виглядає ніби спроектованим на димну паволоку. По інший бік паволоки пробиваються яскраві промені світла і засвічують зображення. Потім воно остаточно зникає.
Він знімає окуляри і бачить, що стоїть посеред парковки свого Само-Складу з оголеною катаною в руках.
Сонце щойно зайшло. Кількадесят чоловік стоять навколо нього на пристойній відстані, ховаються за припаркованими машинами, слідкують за кожним його порухом. Більшість із них доволі налякані, але кілька — просто у захваті. Віталій Чорнобиль стовбичить у відчинених дверях їхнього помешкання 20 на 30. Його зачіска підсвічується ззаду, зафіксована яєчними білками та іншими протеїнами, — ці речовини заламують світло і розкидають маленькі райдужні плями, тому зачіска нагадує залпове бомбардування веселкою. Просто зараз комп’ютер Хіро проектує мініатюрне зображення «Чорного сонця» на дупу Віталія. Він нетвердо переступає з ноги на ногу, наче в такий час доби йому надто складно користуватись обома ногами одразу і він іще не вирішив, яка з них зручніша.
— Ти мене блокуєш, — інформує Хіро.
— Час іти, — пояснює Віталій.
— Це ти мені кажеш, що час іти? Я годину чекав, поки ти прокинешся.
Хіро наближається, і Віталій з якоюсь осторогою дивиться на його меч. Очі Віталія сухі та червоні, нижню губу прикрашає шанкр із мандарин завбільшки.
— Ти переміг?
— Бляха, та ясно, що переміг. Я ж найкращий фехтувальник у світі.
— І ти писав цей софт.
— Ну, так. І це теж.

Після того, як Віталій Чорнобиль і «Поплавлені» приїхали на Лонґ-біч в одному зі спіонерених радянських літаків для перевезення біженців, вони прочесали всю Південну Каліфорнію в пошуках залізобетонних просторів — так само безмежних і голих, як і ті, які залишили в Києві. Це була не туга за домом, простори були їм потрібні, щоб творити мистецтво.
Долина річки Лос-Анджелес була для них природним заповідником, і там виявилося чимало хороших естакад — їм тільки й треба було, що їхати за скейтерами до вже давно віднайдених потаємних місцин. Трешери та ядерні фаз-ґрандж колективи схильні жити в одному середовищі. Саме туди Віталій з Хіро і мали вирушати просто зараз.
Віталію належить старезний VW Vanagon із розкладним верхом, який перетворює машину в дім на колесах. Колись він у ньому навіть жив, зупиняючись на вулиці у франшизах «Проспись-і-Котись», аж поки зустрів Хіро Протагоніста. На сьогодні питання належності машини доволі неоднозначне, бо Віталій заборгував Хіро більше грошей, ніж та формально коштує. Тож вони нею співволодіють.
Вони ведуть Vanagon до іншого кінця Само-Складу, сигналячи і блимаючи фарами, аби розігнати добру сотню дітей із вантажних доків. Тут вам не майданчик для ігор, малі.
Проходять широким коридором, щокроку вибачаючись, коли доводиться переступати через маянські стійбиша, буддистські святині, білу потолоч, що повід’їжджала на «Мороках», «Яблучному пирозі», «Пухошумі», «Нартексі», «Гірчиці» та інших подібних речовинах. Тут варто позамітати: скрізь використані шприци, биті ампули, закіптюжені ложки, мундштуки. Повсюди валяються гори маленьких трубочок з великий палець завбільшки — прозорий пластик із червоним ковпачком. Це можуть бути биті ампули, але на них досі є ковпачки, а торчки не настільки педантичні, щоб наново закорковувати порожні ампули. Це, мабуть, щось таке, про що Хіро раніше не чув — мак-дональдсівські полістиролові упаковки для бурґерів від світу тари для наркотиків.
Пробираються крізь аварійний вихід до іншої секції Само-Складу, що виглядає так само, як і попередня (в Америці все виглядає однаково, ніяких напівтонів). Віталію належить третій контейнер праворуч, вузеньке приміщення 5 на 10, яке він використовує за прямим призначенням — як склад.
Віталій підходить до дверей і намагається пригадати код замка, що потребує певного тицяння пальцем у небо. Нарешті замок клацає і відмикається. Віталій відсовує засувку і прочиняє двері, окреслюючи чисте півколо посеред килима з нарко-інструментарію. Більшу частину його 5-на-10 займають кілька вантажних візків, завалених динаміками та підсилювачами.
Хіро з Віталієм котять візки до вантажного доку, переносять усе добро у Vanagon, тоді відвозять порожні візки назад. Формально вони — комунальна власність, але ніхто в це не вірить.
Переїзд до концертного майданчика довгий, він іще довший через те, що Віталій, ігноруючи техноцентричний світогляд Лос-Анджелеса, згідно з яким Бог — це Швидкість, любить триматися покриття і їхати зі швидкістю щонайбільше тридцять п’ять миль за годину. Та й вулиці могли б бути не такими забитими. Тому Хіро підключається до прикурювача і пірнає в Метасвіт.
Він більше не з’єднаний з мережею через оптоволоконний кабель, тому вся його комунікація із зовнішнім світом відбувається через радіохвилі, які значно повільніші та менш надійні. Вирушати зараз до «Чорного сонця» непрактично — все виглядатиме і звучатиме жахливо, а інші відвідувачі витріщатимуться на нього як на чорно-біле бознащо. Але з тим, щоб зазирнути до офісу, проблеми немає, офіс генерується в надрах комп’ютера, який спочиває в нього на колінах, — для цього взагалі не потрібен зв’язок із зовнішнім світом.
Він матеріалізується у своєму офісі, у затишному маленькому будиночку в старому хакерському районі біля самого Стріта. Тут усе в доволі-таки ніппонському стилі: підлога вкрита татамі, стіл — велика плита, необроблений зріз червоного дерева. Приглушене сріблясте світло м’яко просіюється крізь стіни з рисового паперу. Панель перед ним відсувається, відкриваючи прихований сад, довершений шепітким струмком, із якого, ловлячи мух, раз у раз вистрибує сріблястий пструг. Правду кажучи, в ставку мають жити коропи, але Хіро достатньо американізований, аби вбачати в коропах неоковирних динозаврів, що плавають десь при дні та жеруть покидьки.
З’явилося дещо нове: куля, як грейпфрут завбільшки, досконало деталізований рендер планети Земля, зараз висить у нього перед очима на відстані руки. Хіро про таке чув, але ще ніколи не бачив. Це софтина від ЦРК, що невигадливо називається «Земля» — інтерфейс користувача, за допомогою якого ЦРК відстежує геть усю просторову інформацію, що перебуває в її власності: всі мапи, погодні дані, архітектурні плани і дані супутників стеження.
Хіро гадав, що, може, за кілька років, якщо його інформаційні справи ідуть угору — може! — він підпишеться на «Землю» і поставить собі в офісі отаку-от штуку. А вона взяла і зненацька сама з’явилася. Єдине пояснення, яке він здатен придумати — це подарунок Хуаніти.
Але всьому свій час. Картка з написом Бабель / Інфопокаліпсис досі в кишені його аватара. Він її дістає.
Одна з рисових панелей, які складають стіни офісу, відсувається. По той бік Хіро бачить велику тьмяно освітлену кімнату, якої раніше тут не було — вочевидь, Хуаніта приходила сюди і багато що змінила в його домі. В офіс заходить чоловік.
Демон-Бібліотекар має вигляд приємного, блакитноокого чоловіка років п’ятдесяти, з бородою та сивуватим волоссям, у светрі з трикутним вирізом горловини, одягненому поверх робочої сорочки і схожої на твідову краватки з цупкої вовняної тканини. Краватка попущена, рукави підкочені. Хоча й лише софтина, він має підстави радіти, бо здатен рухатися практично нескінченними покладами інформації Бібліотеки зі спритністю павука, що снує безмежною павутиною кроспосилань. Бібліотекар — єдина софтина від ЦРК, яка коштує більше за «Землю»; єдине, чого він не може робити — це мислити.
— Так, сер, — каже Бібліотекар. Він сповнений ентузіазму, але не набридливо-бадьорий, складає руки за спиною, ледь подається вперед, підводиться на носках черевиків, вичікувально здіймає брови над окулярами-півмісяцями.
— Бабель — це місто у Вавилоні, правильно?
— Це легендарне місто. Бабель — то біблійна назва Вавилона. Саме слово семітське; Баб означає «брама», а Ель означає «Бог», тож Бабель[23] означає «Брама Божа». Але на назві, певно, позначилася також ономатопея, наслідування людини, яка говорить нерозбірливою мовою. В Біблії вистачає подібних жартів.
— Люди збудували вежу до небес, а Бог її розвалив.
— Чергова стаття зі збірника поширених помилок. Самій вежі Бог нічого не зробив. «І промовив Господь: Один це народ, і мова одна для всіх них, а це ось початок їх праці. Не буде тепер нічого для них неможливого, що вони замишляли чинити. Тож зійдімо і змішаймо там їхні мови, щоб не розуміли вони мови один одного. І розпорошив їх звідти Господь по поверхні всієї землі, і вони перестали будувати те місто. І тому-то названо ймення йому: Бабель, бо там помішав Господь мову всієї землі. І розпорошив їх звідти Господь по поверхні всієї землі[24]».
— То вежу не зруйнували. Просто зупинили будівництво.
— Правильно. Її не зруйнували.
— Але це ж липа?
— Липа?
— Однозначно неправдива інформація. Хуаніта вважає, що жодну історію з Біблії неможливо однозначно довести чи спростувати, бо якщо інформація брехлива, то вся Біблія бреше, а якщо правдива, то існування Бога доведено, і місця для віри вже не залишається. Історія Бабеля однозначно неправдива, бо якщо люди збудували вежу до неба, а Бог її не зруйнував, то вона мала б існувати й донині — принаймні, мали б існувати якісь її видимі рештки.
— Припускаючи, що вежа була дуже високою, ви покладаєтесь на буквальне прочитання. Про вежу буквально сказано, що вона була «верхом до неба». Багато віків це інтерпретували, гадаючи, що вежа була настільки високою, що сягала небес. Але впродовж останнього століття чи близько того почали знаходити справжні вавилонські зіккурати, і на їхніх вершинах були накреслені астрологічні діаграми — образи небес.
— Це ж треба! Окей, тож реальна історія описує збудовану вежу з небесними діаграмами на вершині. І це набагато правдоподібніше, ніж вежа, що сягає небес.
— Не просто правдоподібно, — нагадує Бібліотекар. — Такі споруди насправді знаходили.
— Менше з тим. Ти кажеш, що Бог розгнівався на людей і покарав їх, але вежа при цьому не постраждала. Але вони кинули її будувати через інформаційну катастрофу — не могли зрозуміти одне одного.
— «Катастрофа» — це грецький астрологічний термін, латиною disastro, означає «нещаслива зірка», — уточнює Бібліотекар. — Даруйте, але з огляду на свою внутрішню структуру я великий любитель non sequitur.
— Та це, насправді, не проблема. Ти в будь-якому разі дуже гідна софтина. До речі, хто тебе написав?
— Переважно я написав себе сам, — хвалиться Бібліотекар. — Тобто я маю іманентну здатність навчатися на власному досвіді. Але цю можливість у мені закодував мій творець.
— Хто тебе написав? Може, я його знаю. Я знаю багатьох хакерів.
— Мій код написав не професійний хакер per se, мене написав дослідник із Бібліотеки Конґресу, він сам навчився писати код, — каже Бібліотекар. — Він присвятив себе розв’язанню поширеної проблеми — пірнаючи в огроми нерелевантних дрібниць, діставати з-поміж них дивовижні перли важливої інформації. Звали його доктор Емануель Лаґос.
— Я чув це ім’я. То він такий собі метабібліотекар. Прикольно, а я думав, що він один зі старих цереушних пердунів, які зараз засіли у ЦРК.
— Він ніколи не працював на ЦРК.
— Окей. Давай до роботи. Знайди всю наявну у вільному доступі інформацію про Л. Боба Райфа і впорядкуй за хронологією. Наголошую на «вільному доступі».
— Телебачення і газети, так, сер. Хвилинку, сер. — Бібліотекар повертається і виходить, порипуючи каучуковими підошвами. Хіро повертається до «Землі».
Рівень деталізації фантастичний. Роздільна здатність, чіткість, сам вигляд підказує Хіро, та й кожному, хто тямить у комп’ютерах, що це неймовірно офігезна програмулина.
Це не просто континенти й океани. Все виглядає достоту так, як виглядає Земля із геостаціонарної орбіти точно над Л. А., включно з погодними системами — величезні закручені галактики хмар, що нависають над самою поверхнею кулі, відкидаючи сірі тіні на океан; полярні крижані шапки витончуються, кришаться і обсипаються в море Половина кулі освітлена сонцем, половина в темряві. Термінатор — лінія між ніччю і днем — саме проминув Л. А. і зараз сунеться Тихим океаном, рухаючись на захід.
Усе рухається уповільнено. Хіро бачить, як хмари змінюють форму, якщо дивитися на них достатньо довго. Схоже, на Східному узбережжі зараз зоряна ніч.
Щось привертає його увагу, якась цятка швидко рухається поверхнею кулі. Мушка? Але в Метасвіті немає мушок. Намагається на ній сфокусуватися. Комп’ютер, зчитуючи відбиті від його рогівки лазери низької потужності, відчуває зміну уваги, а тоді Хіро перехоплює подих, коли він починає мчати вниз на кулю, ніби астронавт, який вийшов у відкритий космос і зненацька випав зі свого орбітального розслабону. Коли він нарешті опановує ситуацію, то опиняється лише за кількасот миль від поверхні Землі, дивиться на суцільну перину хмар і бачить-таки мушку, що летить попід ним. Це супутник ЦРК на низькій полярній орбіті, він рухається з півночі на південь.
— Ваша інформація, сер, — повідомляє Бібліотекар.
Хіро здригається і підводить погляд. Земля шугає вниз, геть із поля зору, і ось біля столу вже стоїть Бібліотекар і тримає гіперкартку. Як і будь-який бібліотекар із реальності, цей демон уміє рухатись геть нечутно.
— Можеш ходити трохи гучніше? Ти мене щойно налякав — просить Хіро.
— Готово, сер. Прошу пробачення.
Хіро простягає руку за гіперкарткою. Бібліотекар робить півкроку вперед і нахиляється. Цього разу його нога видає тихий звук від доторку до татамі, і Хіро чує білий шум, із яким його штани труться об ногу.
Хіро бере гіперкартку і дивиться на неї. Там написано:

Результати бібліотечного пошуку на запит:
Райф, Лоренс Роберт


Він перевертає картку. Зворотний бік розділено на кількадесят іконок з ніготь завбільшки. Деякі з них — маленькі газетні перезнімки. Чимало кольорових, яскраві прямокутники: мініатюрні телеекрани, які демонструють відео.
— Це просто неймовірно, — вражено каже Хіро. — Я сиджу в машині, розумієш? Я підключений через стільникову мережу, ти б не зміг так швидко перекинути в мою мережу стільки відео.
— Я нічого не перекидав, — відповідає демон. — Усе наявне відео зі згадуванням Л. Боба Райфа зібрав доктор Лаґос і помістив у каталог Бабель / Інфопокаліпсис, і цей каталог є у вашій системі.
— А-а...
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Хіро втуплюється в мініатюрний телеекран у лівому горішньому куті картки. Екран розгортається і стає поганеньким дванадцятидюймовим телевізором на відстані витягнутої руки. Запускається відео. Це вбогий запис футбольного матчу зі старшої школи на восьмиміліметрову плівку — десь із шістдесятих. Звуку нема.
— Що за гра?
— Одеса, Техас, США, — відповідає Бібліотекар. — Л. Боб Райф — захисник, номер вісім, темна форма.
— Це вже зайві деталі. Можеш підсумувати?
— Ні. Але можу подати короткий зміст. У каталозі міститься одинадцять записів футбольних матчів. У випускному класі Райф грав за команду штату Техас, друга ліга. Потім вступив до Університету Райса, отримав академічну стипендію. Пішов у тамтешню футбольну команду, є ще чотирнадцять записів ігор із коледжу. Отримав ступінь магістра комунікацій.
— Доволі логічно, враховуючи, ким він став.
— Він став спортивним репортером на телебаченні у Г’юстоні, тож є ще п’ятдесят годин відеозаписів із того періоду — звісно, переважно це запороті дублі. Після двох років на цій роботі Райф пішов у бізнес до свого двоюрідного діда, фінансиста, той заробив капітал у нафтовому бізнесі. У каталозі є кілька газетних фрагментів на цю тему, і всі вони, судячи зі змісту, текстуально пов’язані — тобто можна припустити, що в них спільне першоджерело.
— Пресреліз.
— Затим п’ять років немає жодних згадок.
— Він щось готував.
— Пізніше з’являються нові історії, переважно з релігійних рубрик місцевих газет у Г’юстоні, вони детально описували пожертви Райфа різним організаціям.
— Для мене це виглядає як інформаційний підсумок. Я думав, ти цього не вмієш.
— Я цього не вмію. Я цитував підсумок, який доктор Лаґос нещодавно зробив для Хуаніти Маркес у моїй присутності, коли вони переглядали ті самі дані.
— Продовжуй.
— Райф пожертвував $500 церкві Хрещення вогнем у Гайлендс, настоятель — преподобний Вейн Бедфорд; $2 500 Молодіжній лізі П’ятидесятників у Бейсайді, президент — преподобний Вейн Бедфорд; $150 000 П’ятидесятницькій церкві Нової Трійці, фундатор і патріарх — преподобний Вейн Бедфорд; $2,3 мільйона на Біблійний коледж імені Райфа, президент і декан факультету теології — преподобний Вейн Бедфорд; $20 мільйонів археологічному факультету Біблійного коледжу Райфа та ще $45 мільйонів астрономічному факультету там само.
— І всі ці пожертви він робив іще до гіперінфляції?
— Так, сер. Це були, як то кажуть, грубі гроші.
— А Вейн Бедфорд... це той преподобний Вейн, що керує «Райськими брамами преподобного Вейна»?
— Саме він.
— Хочеш сказати, що «Преподобний Вейн» належить Райфу?
— Йому належить контрольний пакет «Асоціації Райських брам», а ця організація міжнародна і керує, зокрема, мережею «Райських брам преподобного Вейна».
— Окей, давай рухатися далі.
Хіро зиркає понад окулярами, пересвідчується, що Віталій ще й близько не під’їхав до місця концерту. Тоді відхиляється на спинку і починає переглядати зібрані Лаґосом відео та газетні вирізки.
У ті ж роки, коли Райф жертвував преподобному Вейну, він дедалі частіше з’являвся у бізнес-рубриках. Спершу місцевих газет, а з часом — Wall Street Journal і New York Times. Особливо потужний сплеск публічності — вочевидь, заготовлений піарниками — стався після того, як ніппонці зі своїми старими друзяками спробували виперти Райфа з ринку телекомунікацій, і той виніс це на всеамериканський огляд — викинув $10 мільйонів на кампанію, яка переконувала американців, що всі ніппонці — просто брехливі схематозники. Тріумфальна обкладинка The Economist після того, як азіати нарешті прогнулись і дозволили йому загарбати оптоволоконний ринок у своїй країні, а заодно й у більшості країн Східної Азії.
Нарешті почала з’являтися бодай якась інформація про його життя. Л. Боб Райф повідомив своїм джинсовикам, що хоче показати себе як людину. Запис біографічної передачі, що вилизувала дупу Райфа після того, як він купив собі яхту — списану урядом США посудину.
Л. Боб Райф, останній з монополістів зразка дев’ятнадцятого століття, радиться з декоратором у капітанській каюті. Каюта і без того гарна, з поправкою на те, що Райф купив цей корабель у ВМС, але для самого Боба корабель недостатньо техаський, він хоче його випатрати і перебудувати. Далі кадри з Райфом: той пропихає своє бичаче тіло крізь вузькі переходи та круті східці, якими начинено корабель — типовий понурий військовий корабель із сірої сталі, і нутро в нього відповідне, але Боб запевняє інтерв’юера, що незабаром усе кардинально зміниться.
— Знаєте, побутує така історія. Коли Рокфеллер купив собі яхту, це була якась дрібнота, сімдесят футів чи десь близько того. За тодішніми стандартами — мізер. А коли хтось звертав на це увагу і питав, чому в нього така маленька яхта, він просто пильно дивився у відповідь і казав: «Хто я, по-вашому, Вандербільт?» Ха! Ну, я запрошую вас на борт моєї яхти.
Райф каже це, стоячи на великій відкритій ліфтовій платформі разом з інтерв’юером та всією знімальною командою. Ліфт рухається вгору. На тлі — Тихий океан. Коли Райф закінчує виголошувати свою репліку, ліфт піднімається на самісінький верх, камера розвертається, і ось ми вже дивимось на палубу авіаносця «Ентерпрайз», колишньої власності ВМС США, нині — приватної яхти Л. Боба Райфа, що здолав «Систему оборони генерала Джима» і «Глобальну службу безпеки адмірала Боба» у лютій боротьбі на аукціоні. Л. Боб Райф захоплено оглядає простори злітної палуби авіаносця, порівнюючи її з деякими районами Техасу. Він припускає, що було б чудово засипати частину палуби землею і розводити там худобу.
Ще один нарис, цього разу — для бізнес-мережі, знятий явно трохи пізніше: «Повернення на „Ентерпрайз“», на якому вже закінчили переобладнання капітанського офісу. Л. Боб Райф, Володар Етеру, сидить за столом, а тим часом йому навощують вуса. Не так, звичайно, як ото жінки вкривають собі воском ноги, йому просто розгладжують і випрямляють кучеряві завитки вусів. Обслуговує його низенька азіатка, яка робить усе настільки делікатно, що навіть не заважає йому говорити, переважно про намагання розширити свою кабельну телемережу на Корею і Китай та під’єднати ці мережі до великої оптоволоконної магістралі, що тягнеться через увесь Сибір і далі за Урал.
— Ну, знаєте, робота монополіста ніколи не закінчується. Не буває ідеальних монополій. Завжди здається, що тобі ніколи і нізащо не отримати тієї останньої десятої відсотка.
— А хіба в Кореї вже не діє легітимний уряд? Там буде найбільше проблем з регуляціями.
Райф регоче.
— Знаєте, це мій улюблений спорт — спостерігати, як державне регулювання намагається не відставати від решти світу. Пам’ятаєте, як вони навернули «Ma Bell»?
— Заледве. — Репортерці трохи за двадцять.
— Вам же відомо, що це було, правда?
— Монополія голосових комунікацій.
— Правильно. Ми з ними були в одному бізнесі. Інформаційному. Передавали телефонні розмови маленькими мідними дротиками, по одній за раз. Уряд накрив їх саме тоді, коли я започатковував кабельні ТВ-франшизи у тридцяти штатах. Ха! Можете в таке повірити? Це ніби вони навчилися правити кіньми в ті часи, коли на сцену вже вийшли Модель-Т і літаки.
— Але ж кабельне телебачення — не те саме, що телефонні системи.
— На тому етапі — звісно, бо це була локальна система. Але коли в тебе є локальні системи по всьому світу, досить їх з’єднати — і ось у тебе вже є глобальна система. Розміром як телефонна, але передає інформацію в десять тисяч разів швидше. Передає зображення, звуки, дані — та що завгодно.

Неприкритий піар, півгодинна реклама, єдина мета якої — дозволити Л. Бобу Райфу висловити свою позицію щодо конкретної проблеми. Скидається на те, що кілька програмістів Райфа, люди, котрі й розвивали його системи, зібралися і створили профспілку — нечувана річ для хакерів! — і подали колективний позов проти Райфа, заявляючи, що він установив у їхніх будинках аудіо- та відеожучки, цілодобово контролював їх усіх, декого з них переслідував, деяким хакерам погрожував за те, що сам називав «неприйнятним життєвим вибором». Скажімо, коли одна з його програмісток зайнялась оральним сексом зі своїм чоловіком у власній спальні, наступного ранку її викликали в офіс до Райфа, де той назвав її лярвою і содоміткою та сказав пакувати речі. Скандал навколо цього так допік Райфу, що той відчував потребу просадити ще кілька мільйонів на ще трохи піару.
«Я торгую інформацією, — товкмачить він улесливій, лакузистій псевдожурналістці, яка бере в нього „інтерв’ю“. Він сидить у своєму офісі в Г’юстоні, здається дещо хворобливим. — Уся телевізія, що потрапляє до споживачів усього світу, проходить через мене. Більшість інформації, яка передається мережею ЦРК, проходить моїми мережами. Метасвіт — весь Стріт — існує завдяки мережі, яка належить мені, яку я контролюю.
Але це означає, як трохи поміркувати на цю тему, що коли програміст працює на мене, коли він працює з такою інформацією, він наділений величезною владою. Інформація у нього в голові, і вже нікуди звідти не дівається. Вона мандрує з ним, коли він увечері йде додому. Боже милостивий, та вона кублиться і переформатовується в його снах! Він обговорює її з дружиною. Однак, хай йому біс, він не має жодного права на цю інформацію! Якби мені належав автомобільний завод, я не дозволяв би робітникам брати виготовлені машини, щоб поїхати додому, я не дозволяв би їм позичати інструменти — але саме це відбувається щодня о п’ятій вечора, по всьому світу, коли мої працівники йдуть додому.
— Коли в давні часи вішали конокрадів, перед смертю вони обсцикали собі штани. Бачите, це був остаточний знак того, що вони втратили контроль над своїми тілами, що зараз помруть. Розумієте, первинною функцією будь-якої складної істоти є контроль сфінктерів. А нам і це недоступно! Тож ми працюємо над удосконаленням наших адміністративних механізмів, щоб отримати змогу контролювати інформацію незалежно від джерела — як на жорстких дисках, так і в головах наших програмістів. Не можу сказати більшого через конкурентів, але я маю всі підстави сподіватися, що років через п’ять-десять такі речі вже не будуть проблемою».

Півгодинний епізод наукової телепередачі, що стосується нової контроверсійної науки — інфоастрономії, пошуку радіосигналів з інших сонячних систем. Л. Боб Райф має у цьому питанні особистий інтерес: коли національні уряди виставляють на аукціон своє майно, він його скуповує, і таким чином уже придбав кілька радіообсерваторій та об’єднав їх у мережу, використавши своє славнозвісне оптоволоконне підключення. Тепер у нього є велетенська антена, як ціла планета завбільшки. Він прочісує небеса двадцять чотири години на добу, шукає радіохвилі, що передають інформацію від інших цивілізацій. І чому, запитує інтерв’юер — відомий професор із МТІ — чому це звичайний нафтовик зацікавився настільки складними і абстрактними питаннями?
— Я щойно зшив цю планету докупи.
Райф вимовляє останню репліку з надзвичайно сардонічною та погордливою інтонацією — такий собі гіперболізований акцент ковбоя, який запідозрив, що якийсь мудрагель-янкі надто глибоко засунув свого носа в його справи.

Ще один ролик, вочевидь знятий за кілька років після попереднього. Ми знову на «Ентерпрайзі», але атмосфера знову змінилася. Злітну палубу перетворено на табір для біженців просто неба, на ній рояться бангладешці, яких Л. Боб Райф підібрав у Бенгальській затоці після того, як їхню країну змили в океан небачені паводки, спричинені вирубками лісів в Індії, — оце вам гідрологічна війна. Камера перехиляється, зазирає за край злітної палуби, і ми бачимо зачатки Плоту — порівняно невелике скупчення кількох сотень кораблів, які причепилися до «Ентерпрайза», сподіваючись на безкоштовний проїзд до Америки.
Райф походжає межи людьми, роздає Біблію в картинках і цілує маленьких дітей. Вони купчаться навколо нього, широко всміхаються, складають докупи долоні й кланяються. Райф кланяється у відповідь, вкрай незграбно, але на його обличчі нема і сліду безтурботної радості. Він з біса серйозний.
— Містере Райф, а що ви думаєте про людей, які кажуть, нібито ви це все робите просто для самореклами? — Цей інтерв’юер намагається грати роль Поганого Копа.
— Бляха, та якщо я витрачатиму час, щоб сформувати свою думку про все на світі, то не зможу працювати, — відмахується Райф. — Запитайте цих людей, що вони думають.
— То ви кажете, що ця програма допомоги біженцям жодним чином не пов’язана з вашим публічним образом?
— Аж ніяк. Д...
Далі склейка, камера переходить на журналіста, який заповнює собою весь кадр. Хіро відчуває, що Райф намірився читати проповідь, але її вирізали.
Одна з найбільших принад Бібліотеки — величезна кількість запоротих дублів. Навіть якщо фрагмент відео ніколи не вмонтовували в жодну передачу, це не означає, що там немає корисної інфи. ЦРК давно вже запустила свої мацаки в мережеві відеотеки, всі ці запороті дублі — мільйони годин відео — ще не були залиті в Бібліотеку, переведені в цифру, але на них можна подати запит, тоді ЦРК дістане відео з полички і натисне для тебе кнопку відтворення.
Лагос уже все зробив. Запис на місці.
— Аж ніяк. Дивіться. Пліт — це медіаподія. Але все значно глибше, універсальніше, ніж ви можете собі уявити.
— ?
— Це медіаподія в тому сенсі, що без медіа люди б не дізналися про існування Плоту, біженці не валили б сюди і не липли б до корабля так, як зараз. І все це підтримують самі ЗМІ. Вони створюють нескінченний потік інформації — фільми, репортажі, та ви й самі добре знаєте.
— Тож ви створюєте інфоприводи, а тоді заробляєте на інформаційних потоках, які ці інфоприводи генерують? — уточнює журналіст, відчайдушно намагаючись не загубити думки.
Судячи з його тону, все це — марнування плівки. Саме його ставлення підказує, що Райф уже не вперше дозволяє собі такі дивацтва.
— Почасти. Але це дуже узагальнене пояснення. Насправді все значно глибше. Ви, мабуть, чули про те, що Індустрія живиться біомасою так само, як кити — океанським крилем.
— Так, я чув цю фразу.
— Це моя фраза. Я її вигадав. Бачите-но, такі фрази поширюються як вірус: фрагмент інформації переходить від людини до людини. Завдання Плоту — залучити більше біомаси. Оновити Америку. Більшість країн статичні, їм тільки й треба, що зберігати народжуваність, але Америка — це стара, гуркітлива і смердюча машина, що рухається туди-сюди, підбираючи і пожираючи все на своєму шляху. А за собою залишає слід зі сміття з милю завширшки. Вона завжди потребує нового палива. Ви читали історію про Лабіринт і Мінотавра?
— Звісно. Це було на Криті, правильно? — журналіст відповідає украй саркастично; він не може повірити, що йому доводиться усе це вислуховувати, він жалкує, що вчора не полетів до Л. А.
— Ага. Щороку греки мали обирати кількох незайманок і надсилати їх як данину на Крит. Тамтешній цар відправляв їх у Лабіринт, а Мінотавр з’їдав. Я колись іще малим читав цю історію і завжди гадав, що ж то за хлопці жили на Криті, що їх усі боялися і без вагань віддавали своїх дітей їм на поталу, з року в рік. Вони мали бути до дідька брутальні.
Зараз я дивлюсь на це з іншої перспективи. Америка цим бідолашним бомжам на Плоту має здаватися тим, чим Крит здавався жалюгідим грецьким сцикунам. Тільки що без жодного примусу. Люди, які живуть там, охоче віддають своїх дітей. Вони мільйонами відправляють їх у Лабіринт на з’їжу. Індустрія годується ними, відригуючи зображення, фільми і телепрограми, вона відригує їх у мої мережі — образи багатства і екзотичних речей, що перевершують усі їхні мрії, люди отримують їх, і це дає їм якусь мрію, якесь прагнення. Це і є функція Плоту. Він просто перевозить планктон.
Нарешті журналіст остаточно відмовляється від намагань виглядати журналістом і просто починає крити Л. Боба Райфа. З нього годі.
— Це гидко. Не можу повірити, що ви так сприймаєте людей.
— Бляха, хлопче, зніми біле пальто. Насправді ніхто нікого не їсть. Це ж образно сказано! Вони приїздять, отримують нормальну роботу, знаходять Христа, купують мангал від Вебера, а тоді живуть довго і щасливо. Що не так?!
Райф розлючений. Він горлає. Бангладешці позаду нього вловлюють емоцію і також засмучуються. Раптом один із них, страшенно виснажений чоловік із довгими обвислими вусами, підбігає до камери і починає волати: «а ма ла ґе зен ба дам ґал нун ка арія су су на ан да...» Цей крик підхоплюють його земляки, що стоять поряд, він котиться злітною палубою, ніби хвиля.
— Знято, — журналіст повертається до камери. — Просто... знято. Бригада Балаболів знову за своє.
Тепер саундтрек складається голосів з тисяч людей, які перебувають у глосолалії[25] в супроводі високого і мокрого, ніби хлюпання лайна, хихотіння Л. Боба Райфа.
— Оце і є диво мови! — гукає Райф, перекриваючи гамір. — Я розумію кожне слово, яке кажуть ці люди. А ти, брате?

— Йо! Чувак, вирубай машинку!
Хіро відриває погляд від картки. В офісі лише Бібліотекар.
Зображення розфокусовується і тікає вгору, геть із поля зору. Хіро дивиться крізь вітрове скло авто. Хтось щойно стягнув із нього окуляри — і це не Віталій.
— Я тут, чотириокий!
Хіро визирає з вікна. Це Y. Т., однією рукою вона вхопилася за борт машини, в другій тримає його окуляри.
— Ти забагато часу проводиш в окулярах, — зауважує вона. — Побудь трішки в Реальності, партнере.
— Там, куди ми їдемо, — відповідає Хіро, — Реальності більше, ніж я можу витримати.

Що ближче Хіро з Віталієм під’їжджають до широкої естакади швидкісного шосе, на якій має відбутися сьогоднішній концерт, то більше і більше «МагнаПунів» злітається на міцні залізні боки «фолькса», ніби таргани на печиво «Твінкі». Якби вони тільки знали, що в тому фургоні їде Віталій Чорнобиль власною персоною, вони б показилися і налипли такою масою, що вбили б двигун машини, але зараз вони просто чіпляються до всього, що може їхати на концерт.
Коли вони наближаються до естакади, будь-які намагання проїхати далі стають марними, бо трешери займають весь доступний простір. З таким самим успіхом можна взути підбиті залізними шипами черевики і спробувати пройти кімнатою, повною цуциків. Мусять боротися за кожний сантиметр, сигналити і блимати фарами.
Нарешті вони дістаються вантажної платформи — сцени для сьогоднішнього концерту. Поруч — іще одна платформа, завалена комбіками та іншим звуковим обладнанням. Водії вантажівок, пригноблена меншина у кількості дві особи, відступили до кабіни звукача, щоб перекурити, і тепер розлючено втикають у рій трешерів, їхніх заклятих ворогів із харчового ланцюжка автомагістралей. Вони не полишать свого сховку аж до п’ятої ранку, коли дороги нарешті спорожніють.
Ще кілька «Поплавлених» стоять поруч, курять сигарети, тримаючи їх двома пальцями, по-слов’янському, як дротики для дартсу. Вони розтоптують сигарети об бетон дешевими вініловими шкарами, підходять до «фолькса» і починають вивантажувати апаратуру. Віталій натягує окуляри, під’єднується до комп’ютера у будці звукача і починає налаштовувати систему. 3D-модель естакади вже записано в пам’ять, тепер треба лише зрозуміти, як синхронізувати затримки на різних кластерах динаміків, щоб максимізувати неприємне дзвінке відлуння.
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Гурт на розігріві, «Удар тупим предметом», виходить на сцену приблизно о дев’ятій вечора. На першому ж рифі коротить ціле гроно дешевих уживаних динаміків, дроти вистрілюють у небо іскрами, посилюючи сум’яття у юрмищі скейтерів. Електроніка вантажівки звукача ізолює спалену плату і відрізає від решти, перш ніж вона встигає комусь чи чомусь нашкодити. «Удар тупим предметом» грає якийсь спід-реґі з помітним впливом антитехнологічних ідей «Поплавлених».
Скоріш за все, ці хлопці гратимуть годину, після чого глядачів чекає ще кілька годин Чорнобиля і «Поплавлених». А якщо тут з’явиться Сусі К, його радо запросять до мікрофона правах гостя.
На випадок, якщо щось реально станеться, Хіро вибирається з розбурханого натовпу і починає кружляти туди-сюди периферією. Y. Т. десь там, але марно намагатися її відшукати, вона все одно не захоче показатися у компанії такого старпера, як Хіро.
Тепер, коли концерт уже почався, все піде самотоком. Хіро тут більше нічого робити, тим паче, що найцікавіше відбувається саме на периферії, де панують напівтони і переливи, це вам не в середині, де все однакове. Щось може відбуватися і тут, під естакадою, де світло не таке яскраве. Юрба на периферії виглядає цілком типово для юрби по неприємний бік нічної естакади Л. А., де розкинулися цілі нетрі принципових безробітчан із третього світу, та ще гніздиться зграя шизоїдів зі світу першого, що давно вже спалили собі мізки на попіл у нестерпному жарі власних видінь. Чимало приповзло з перекинутих смітників та коробок від холодильників, щоб зараз стояти навшпиньки десь на краю натовпу і вдивлятися в шум та світло. Декотрі з них почувалися сонливо, деякі нажахано, а декотрі — кремезні латиноси — були просто зачудовані дійством, передавали цигарки по колу та з недовірою похитували головами.
Це територія «Калік». «Каліки» й сьогодні хотіли забезпечувати охорону, але Хіро, маючи досвід Альтамонту[26], вирішив ризикнути і відшив їх. Натомість найняв Силовиків, тому кожні щокількадесят кроків стоїть здоровань з ідеальною поставою у чудернацькій зеленій вітрівці з написом «СИЛОВИК» на спині. Все дуже претензійно, як вони і люблять, але напис зроблено електропігментом, тому, якщо виникнуть проблеми, вони зможуть зачорнитися, натиснувши перемикач на лацкані. А ще вони можуть зробити їх куленепробивними, просто застебнувши вітрівки. Ніч сьогодні тепла, тож більшість із них розстебнули свою уніформу назустріч прохолодному бризу. Деякі розслабилися, але більшість зосереджені, стежать за юрбою, а не за гуртом на сцені.

Споглядаючи всіх цих вояк, Хіро шукає поглядом генерала і невдовзі знаходить: невисокий але дебелий чорношкірий недомірок. На ньому така сама вітрівка, як і на решті, але ця з додатковим шаром куленепробивної підкладки, та ще вся обвішана цікавою підбіркою приладдя для комунікації та маленьких і вишуканих пристроїв для завдання болю. Він бігає підтюпцем туди й сюди, похитує головою з боку на бік, кидає короткі фрази в гарнітуру, наче боковий арбітр у футболі.
Хіро помічає високого чоловіка років під сорок — характерна цапина борідка, вдягнений у вишуканий костюм кольору випаленого вугілля. Блиск діамантів на шпильці краватки помітний навіть за сотню футів. Він знає, що варто наблизитись — і можна буде розгледіти слово «Каліки», інкрустоване блакитними сапфірами в діамантовій облямівці. У нього свій загін охорони — ще десяток хлопців у костюмах. Вони, хоч і не займаються власне охороною, не могли не піти в юрбу покрасуватися своїми кольорами.
У голові Хіро десь на споді свідомості бозна-чому гуляє думка: лазерне світло в одному місці наділене якоюсь особливо зернистою насиченістю, молекулярною чистотою, яка підкреслює його походження, і людське око це помічає, знає звідкілясь, що це світло неприродне. Воно будь-де виділяється, але особливо — під брудною естакадою посеред ночі. Хіро кутиком ока ловить спалахи цього світла, проводжає поглядом, відстежує джерело. Йому все очевидно, але більше ніхто нічого не помічає.
Хтось на цій естакаді, десь на цій естакаді, пускає лазерні зайчики Хіро в обличчя. Це дратує. Намагаючись не поводитися надто передбачувано, він ледь змінює курс, підходить до найближчої точки, де в сталевій бочці горить багаття зі сміття. Тепер він стоїть у клубах рідкого диму, відчуває його запах, проте сам дим прозорий.
Зате коли наступного разу лазер падає на його лице, то відбивається від мільйона дрібних мікроскопічних часток і стає ідеальною прямою, що пронизує простір, вказуючи точно на своє джерело.
Якась химера стоїть у затінку однієї з халабуд. І, ніби він і без цього привертає недостатньо уваги, на ньому костюм. Хіро рушає в той бік. Химери — найдражливіша грань Центральної Розслідувальної Корпорації. Замість ноутбуків вони носять комп’ютери просто на тілах, комп’ютери розділені на окремі модулі, які кріпляться до пояса і на спину та оснащені гарнітурою. Вони слугують для збору особистих даних, записують усе, що відбувається навколо. Важко придумати щось тупіше, ці аксесуари — сучасний еквівалент лицарського пояса чи пейджера, вони вказують на належність користувача до найвищих, недосяжних щаблів суспільної еліти. Для Хіро вони — як червона шмата, бо втілюють найгірші стереотипи про стрінгера з ЦРК, привертають до себе увагу. Із плюсів такого добровільного остракізму — можливість постійно перебувати в Метасвіті, постійно збирати інфу.
«Аристократія» ЦРК не терпить їх уже через те, що вони завантажують неосяжні об’єми непотрібної інформації в базу даних. Шанси, що бодай якась дещиця виявиться корисною, майже нульові: це те саме, що записувати номери кожної машини, які щоранку трапляються вам дорогою на роботу, просто на випадок, якщо одну з них колись доведеться впізнати за номерами. Навіть у базі даних ЦРК максимальна кількість непотребу обмежена, тому невиправні химери в ЦРК, як правило, не затримуються.
Цього хлопця ще не виперли. І, судячи з якості обладнання, — а воно дуже дороге, — він уже не перший день там працює. І, мабуть, працює добре.
А раз так, то що він тут робить?
— Хіро Протагоніст, — замість вітання повідомляє химера, коли Хіро нарешті відстежує його до темряви за халупою. — Стрінгер ЦРК уже одинадцять місяців. Спеціалізація — Індустрія. Колишній хакер, охоронець, доставлятор піци, промоутер концертів. — Він бурмоче все це, ніби не бажаючи, щоби Хіро марнував його час, повторюючи загальновідомі речі.
Лазер, який продовжував стрибати Хіро в очі, бив із комп’ютера цього хлопця, із периферійного девайсу, закріпленого на окулярах посеред лоба. Далекобійний сканер сітківки. Якщо повернутися до нього з розплющеними очима, лазер вистрілить, прониже райдужну оболонку, найтендітніший зі сфінктерів, і сканує сітківку. Результати пересилаються в ЦРК, їхня база даних містить кількадесят мільйонів відсканованих сітківок. За кілька секунд, якщо ваші дані вже є в базі, власник апаратури знає, хто ви. Якщо вас немає у базі даних — ну що ж, тепер ви в базі даних.
Звісно, в користувача має бути привілейований доступ. Коли в користувача є базові особисті дані, детальнішу інформацію він зможе отримати тільки з привілейованим доступом. І в цього хлопця, здається, достобіса привілеїв — значно більше, ніж у Хіро.
— Я Лаґос, — називає себе химера.
Он воно як. Хіро розмірковує, чи не запитати, якого біса той тут робить. Він із радістю запросив би співбесідника випити, поговорити про те, як він запрограмував Бібліотекаря. Але Хіро дратується — Лаґос поводиться грубо (химери за визначенням грубі).
— Ви тут через Ворона? Чи через ці фаз-ґранджеві штуки, над якими ви працювали... десь тридцять шість днів? — цікавиться Лаґос.
З химерами не дуже приємно спілкуватися, вони ніколи не закінчують речення, бо занурені в окреслений лазером світ, сканують сітківки на всі боки, пробивають по базі всіх у радіусі тисячі метрів, бачать все у видимому спектрі, інфрачервоному, міліметровому, на радарі, на ультразвуковому сканері — все водночас. Думаєш, що він говорить із тобою — а насправді він розглядає номер кредитки якогось незнайомця в іншому кінці кімнати або визначає виробника і модель літаків, що пролітають над головою. Звідки Хіро знати, може, Лаґос саме зараз вимірює довжину його члена крізь штани, при цьому імітуючи приязну бесіду.
— Ти той хлопець, що працює з Хуанітою, так?
— Чи то вона працює зі мною. Щось таке.
— Вона казала, що нам треба побачитися.
На кілька секунд Лаґос завмирає. Вишукує більше даних. Хіро хочеться вилити на нього відро води.
— Резонно, — продовжує нарешті. — Ти чи не найкраще знаєш Метасвіт. Незалежний хакер — так, цілком підходить.
— Підходить для чого? Незалежні хакери нікому більше не потрібні.
— Конвеєрні хакери — це приманка для інфекції, вони будуть мерти тисячами, як армія Сінаххеріба під стінами Єрусалима, — каже Лаґос.
— Інфекція? Сінаххеріб?
— А ти і в Реалі можеш за себе постояти — це дуже добре, якщо доведеться піти проти Ворона. Пам’ятай, його ножі гострі, відточені до молекули, вони крають броню, наче спідню білизну.
— Ворон?
— Думаю, цього вечора ти його побачиш. Але не роби дурниць.
— Окей, — погоджується Протагоніст. — Буду пильнувати.
— Я сказав не це, — уточнює Лаґос. — Я сказав — не роби дурниць.
— Чому ні?
— Це небезпечний світ. І що далі — то гірше, тож не варто порушувати баланс жахіть. Згадай хоча б про Холодну війну.
— Агась, — Хіро відчайдушно бажає піти геть і ніколи більше не бачити цього типа, але не хоче закінчувати розмову першим.
— Ти хакер. Це означає, що твої глибинні структури також під загрозою.
— Глибинні структури?
— Нейролінгвістичні канали у мозку. Пам’ятаєш, як ти вчився писати бінарний код?
— Звісно.
— Тоді у твоєму мозку формувалися нові канали. Глибинні структури. Коли використовуєш нерви, між ними з’являються нові зв’язки, у процесі поділу аксони розгалужуються і пробиваються поміж гліальних клітин — так твоя біологічна начинка сама себе змінює, програмне забезпечення стає апаратним. Тому ти беззахисний — усі хакери беззахисні — перед нам-шубом. Маємо пильнувати одне одного.
— Що таке нам-шуб? Чому я перед ним беззахисний?
— Просто не дивися на бітові масиви. Ніхто не намагався останнім часом показати тобі голий бітовий масив? У Метасвіті?
Цікаво.
— Не особисто мені, але раз уже ти згадав, якась Бренді підкотилася до мого друга...
— Гетера культу Ашери. Намагається поширити хворобу, а це, вважай, синонім зла. Звучить мелодраматично, так? Та насправді ні. Знаєш, у давній Месопотамії не існувало відокремленого концепту зла, тільки хвороба і погане здоров’я. Зло було синонімом хвороби. Який ти з цього робиш висновок?
Хіро йде геть, так само, як він іде геть від будь-яких вуличних психів, що чіпляються до нього в місті.
— Це означає, що зло — вірус! — гукає вслід йому Лаґос. — Не пускай нам-шуб у свою операційну систему!
І Хуаніта працювала з цим типом, що несповна розуму?

«Удар тупим предметом» грає добру годину, переходячи від однієї пісні до наступної без жодної шпарини, жодної тріщинки в суцільній стіні звуку. Це все — частина естетики. Коли музика замовкає — виступ закінчено, і лише тоді Хіро чує екзальтовану юрбу. Цей звук — вибух високочастотного писку, який негайно проникає в його голову і починає дзвеніти у вухах.
Але водночас звучить і якесь низьке гупання, ніби хтось гаратає в барабанну бочку, і якусь хвилину він думає, що це, можливо, якась автоцистерна виїхала на естакаду над ними, але звук занадто рівномірний, і він не затихає.
Звук лунає десь позаду. Інші його теж зауважили, повернулися в той бік і тепер квапливо забираються з дороги. Хіро відходить убік, також повертаючись, аби глянути.
Ну, для початку — він великий і чорний. Взагалі дивно, що таке здоровило могло вміститися на байку, хай навіть це великий диркучий «Гарлей».
Поправка. Це «Гарлей» з якоюсь причіпною коляскою — гладенький чорний модуль стирчить праворуч, котиться на власному колесі. Але в колясці нікого нема.
Навряд чи хтось може бути настільки здоровенним і не мати при цьому ні грама жиру, але він узагалі не жирний, одяг — типу шкіри, але не зовсім — щільно облягає його торс, з-під одягу випинаються кістки і м’язи, нічого більше.
Він їде на своєму «Гарлеї» так повільно, що без коляски уже б точно навернувся. Нарешті робить ривок уперед, клацнувши пальцями на перемикачі.
Мабуть, одна з причин, чому він здається таким великим — ну, крім того факту, що він насправді великий, — полягає в тому, що в нього немає шиї. Голова дуже широка вже на тімені і ще ширшає, аж поки зливається з плечима. Спершу Хіро думає, що це такий модерновий шолом, але коли чоловік проїздить повз нього, ця копиця починає ворушитися, маяти на вітрі, і Хіро бачить, що це все волосся, густа грива чорного волосся, відкинута назад, за плечі, сягаючи майже пояса.
До краю вражений, Хіро усвідомлює, що чоловік повернув голову і дивиться на нього. Ну, принаймні, десь у його напрямку. Неможливо сказати, на що саме він дивиться, бо на голові в чоловіка окуляри — гладенька опукла мушля, розділена тонкою горизонтальною рискою, яка захищає його очі.
Він дивиться на Хіро. Він посміхається, його посмішка промовляє: «Йди в сраку», це така сама посмішка, яку Хіро вже бачив трохи раніше цього вечора, коли цей чувак стояв на вході до Чорного сонця, а в Реальності сидів десь у публічному терміналі.
Оце і є Ворон. Той, якого шукала Хуаніта. Щодо якого Лаґос радив не робити дурниць. І Хіро бачив його раніше, на вході до «Чорного сонця» — це він дав картку зі «Снігопадом» Да5виду.
Тату на його чолі складається з двох слів, написаних болдом: ПОГАНИЙ САМОКОНТРОЛЬ.
Хіро шугається і ледь не підстрибує, коли Чорнобиль і «Поплавлені» починають свій вступний номер, «Радіаційний опік». Це справжнє торнадо, що складається переважно з високих звуків та дисторшену, — відчуття таке, наче твоє тіло тягнуть дорогою, всіяною рибальськими гачками.
Зараз, коли більшість штатів — це переважно франшизи чи міськлави, мало знайдеться таких, що мають власну в’язницю чи бодай судову систему, тож коли хтось робить щось погане, покарання зазвичай швидкі та нехитрі: побиття, конфіскація майна, публічне приниження чи, у випадку з людьми, які з великою ймовірністю можуть зірватися і комусь нашкодити, татуювання на помітній частині тіла. ПОГАНИЙ САМОКОНТРОЛЬ.
Очевидно, цей хлопець потрапив у подібне місце і добряче там рознервувався.
На якусь мить на щоці Ворона з’являється яскрава червона сітка. Вона швидко стягується, аж поки не стискається до червоної зіниці. Ворон трусить головою, повертається до джерела променя, але той уже зник. Лаґос устиг відсканувати його сітківку.
Ось чому Лаґос тут. Його не цікавлять ні Хіро, ні Віталій Чорнобиль. Його цікавить Ворон. І звідкілясь він знав, що Ворон тут буде. І сам Лаґос десь поблизу, просто зараз він сканує цього чувака, радаром перебирає вміст його кишень, записує серцебиття і дихання.
Хіро дістає телефон. Каже:
— Y. Т., — і телефон набирає номер. Спершу йдуть довгі гудки, тоді вона нарешті озивається. Через шум концерту майже нічого не чути.
— І якої скурвої матері ти мені зараз дзвониш?
— Y. X, вибач, будь ласка. Але тут щось відбувається. Щось значне. Я пасу одного здоровенного байкера, звати Ворон.
— Проблема в тому, що ви, хакери, ніколи не відриваєтеся від роботи.
— У цьому, власне, й суть хакерства.
— Гаразд, я теж припильную цього хлопця, Ворона, — погоджується нарешті. — Якось попри роботу.
І обриває зв’язок.
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Ворон кілька разів повільно об’їжджає натовп по периметру, туди-сюди, роззирається навсібіч. Він до божевілля спокійний і неквапливий Велетень заїжджає глибше в темряву, подалі від юрби. Ще трохи роззирається, оглядає периметр нетрища. Зрештою виводить здоровенний «Гарлей» на траєкторію, що приводить його до великого поважного Каліки — хлопця із сапфіровою шпилькою та загоном особистої охорони.
Хіро починає пробиратися крізь юрбу в тому самому напрямку, намагаючись, щоб це не виглядало зумисним. Здається, далі буде цікаво.
«Гарлей» наближається, охоронці щільно згруповуються навколо головного, утворюючи чимале захисне коло. Байк підкочується ближче, і вся варта відступає на крок чи два, наче його власник оточений незримим силовим полем. Нарешті Ворон зупиняється, збирається поставити ноги на землю. Перш ніж злізти з «Гарлея», клацає кількома перемикачами на кермі. Потім, знаючи процедуру, широко розставляє ноги і підіймає руки.
З кожного боку до нього наближається по Каліці, і робити цього їм явно не хочеться, вони скоса поглядають на мотоцикл. Головний Каліка роздає вказівки і руками підганяє своїх до Ворона. У кожного з охоронців у руці паличка металодетектора, вони роблять ними паси навколо його тіла, але не знаходять нічого, взагалі нічого, ані найменшої металевої рісочки — навіть дріб’язку в кишенях нема. Цей чоловік на сто відсотків — чиста органіка, тож поки що озвучене Лаґосом застереження про ніж виявляється повного фігнею.
Двоє Калік швидко приєднуються до основної групи. Ворон рушає за ними, але старший відступає на крок назад і виставляє перед собою обидві руки — «стоп». Ворон зупиняється, стоїть, на його обличчі зблискує вищир.
Головний Каліка відвертається і махає рукою до свого чорного BMW. Задні дверцята відчиняються, з них вибирається молодий дрібний негр в круглих окулярах із тонкою металевою оправою, вдягнений у джинси, у великих білих кросах та обвішаний чисто студентськими примочками.
Студент спроквола підходить до Ворона, дістає щось із кишені. Девайс ручний, але завеликий, щоб виявитися калькулятором. На верхній панелі клавіатура, на протилежному кінці, який студент націлює на Ворона, — щось схоже на віконце. Над клавіатурою — LED-панель, а під нею — червоний проблисковий індикатор. На студентові навушники, під’єднані до роз’єму на тильному боці пристрою.
Спершу студент націлює віконце на землю, тоді на небо, тоді на Ворона, одним оком поглядає на миготливе світло та LED-панель. Таке враження, що це якийсь релігійний ритуал, ніби він приймає цифрові дані від земних духів, від духів небесних, а тоді від чорного янгола-байкера.
Починає повільно наближатися до Ворона, крок за кроком. Хіро бачить червоний вогник, що без угаву блимає, не притримуючись жодної чіткої моделі чи ритму.
Підступає до Ворона, зупиняється десь за метр від нього, кілька разів обходить його по колу, незмінно цілячись девайсом у байкера. Закінчивши, поспіхом відходить, обертається і націлює девайс на байк. Коли девайс дивиться на байк, червоний вогник блимає набагато швидше.
Студент повертається до головного Каліки, витягує з вух навушники, вони про щось коротко перемовляються. Каліка слухає студента, але не зводить погляду з Ворона, кілька разів киває. Нарешті плескає студента по плечу та відсилає назад до BMW.
Це був лічильник Ґайґера.
Ворон підходить до великого Каліки. Вони потискають один одному руки — звичайний старосвітський потиск, без жодних новомодних викрутасів. Не надто дружнє вітання — очі Каліки надто широко розплющені, і Хіро навіть може розгледіти зморшки на його чолі, а вся постать і лице так і волають: «Заберіть мене кудись від цього марсіанина».
Ворон повертається до свого радіоактивного коня, відстібає кілька стяжок і знімає металеву валізку. Передає її головному Каліці, вони знову потискають один одному руки. Тоді байкер повільно і спокійно йде до мотоцикла, залазить на нього і валить геть.
Хіро б із радістю тут ще позависав і подивився шоу далі, але чомусь у нього склалося враження, що на цій конкретній події Лаґос і без нього збере всю потрібну інфу. Тим паче, є й інші справи: два лімузини пробираються крізь юрбу, прямуючи до сцени.
Лімузини зупиняються, і з них починають вилазити ніппонці. Одягнені в аскетичне темне вбрання, вони незграбно збиваються колом посеред вечірки / заварухи, наче жменя зламаних нігтів, вкинутих у ще рідке желе. Нарешті Хіро знаходить у собі достатньо хоробрості, аби таки піти туди і зазирнути у віконце одного з лімузинів, переконатися, що насправді приїхав той, хто, як здається Хіро, приїхав.
Крізь затемнене скло нічого не розбереш. Він нахиляється, майже притуляється обличчям до вікна, намагається зробити свою зацікавленість очевидною.
Ніякісінької реакції. Зрештою він стукає у скло.
Тиша. Хіро роззирається. Всі дивляться на нього. Але коли ловлять його погляд, відводять очі, раптово згадавши, що їм конче потрібно дістати сигарету чи потерти чоло.
Усередині лімузина є тільки одне джерело світла, достатньо яскраве, щоб пробитися крізь затемнене скло, — величезний опуклий прямокутник телеекрана.
Якого біса? Це ж Америка! Хіро наполовину американець, тож нема потреби доводити ввічливість до нездорових крайнощів. Він розчахує двері і зазирає досередини.
Сусі К сидить на задньому сидінні, затиснений між двох молодих ніппонців, програмістів з його візіонерської команди. Хаєр вимкнений і зараз скидається просто на оранжеве афро. На ньому вже частково зібраний сценічний костюм, мабуть, збирається виступати. Схоже, таки прийняв пропозицію Хіро.
Він дивиться популярну телепередачу під назвою «Жмурки». Програму цю продюсують у ЦРК, вони ж її поширюють через одну з найбільших телестудій: ЦРК обирає котрогось зі своїх агентів, якого відрядили на мокруху, на якусь реальну роботу плаща і кинджала, але при цьому його обвішують гарнітурою Химери, і все, що він чує і бачить, транслюється на домашню базу в Ленґлі. Потім з тих матеріалів монтують щотижневу одногодинну програму.
Хіро ніколи не дивиться цієї програми. Тепер, коли він працює на ЦРК, вона його дратує, але він чув плітки про це шоу, знає, що сьогодні показують передостанній епізод п’ятисерійного сюжету. ЦРК контрабандою доставили свого агента на Пліт, де той спробував проникнути в одне з багатьох тамтешніх садистських піратських угруповань — організацію Брюса Лі.
Хіро залазить у лімузин і глипає на екран саме вчасно, аби побачити самого Брюса Лі очима безталанного шпигуна-химери, який іде якимось промоклим коридором на кораблі-примарі з Плоту. З леза самурайського меча Брюса Лі крапає конденсат.
— Хлопці Брюса Лі загнали шпигуна у пастку на старій корейській плавбазі в Ядрі, — хтось із почту Сусі К кидає коротке і сипле пояснення. — Тепер його шукають.
Зненацька Брюс Лі опиняється в конусі сліпучого світла прожектора, в якому його фірмова діамантова усмішка спалахує, ніби рукав галактики. Посередині екрана з’являється тоненьке перехрестя, спиняється на лобі Брюса. Вочевидь, шпигун вирішив, що прориватися доведеться з боєм, а тому надумав перевірити голову боса організації на міцність якоюсь диво-зброєю ЦРК. Збоку в кадр впливає розмита пляма, таємничий темний контур заступає Брюса. Тепер лінії схрещені на... на чому? Доведеться чекати наступного тижня, щоб дізнатися.
Хіро сідає навпроти Сусі К і програмістів, біля телека, щоб дивитися на них наче з екрана.
— Я Хіро Протагоніст. Наскільки я розумію, ви отримали моє повідомлення?
— Шик! — вигукує Сусі К, використовуючи ніппонське скорочення універсального голлівудського прислівника «шикарно».
Тоді продовжує:
— Хіро-сан, я перед тобою в неоплатному боргу за цю непересічну нагоду виконати мої скромні твори перед такою публікою. — Вимовляє репліку ніппонською, тільки «непересічна нагода» — англійською.
— Уклінно прошу вибачення за те, що подію було зорганізовано так наоспіх і так недбало, — відповідає Хіро.
— Мені завдає болю ваша потреба вибачатися за те, що ви створюєте можливість, за яку будь-який ніппонський репер готовий пожертвувати всім, — за можливість представити свої скромні роботи справжнісіньким пацам з ґето Л. А.
— Мені безмежно соромно зізнаватися, що ці фани — насправді не паци з ґето, всупереч тому, що я міг необачно дати вам підстави для таких думок. Це трешери. Скейтери, котрим подобається і pen, і важкий метал.
— А. Ну, то не біда, — заспокоює Сусі К, але його тон чітко дає зрозуміти: біда, та ще й яка.
— Але тут є представники Калік, — додає Хіро, міркуючи дуже, дуже швидко навіть за власними стандартами. — І якщо ваш виступ їм зайде, — а я впевнений, що зайде, — їхньою спільнотою підуть чутки.
Сусі К опускає вікно. Децибели негайно зростають уп’ятеро. Він витріщається на юрбу: п’ять тисяч потенційних часток на ринку, молоді люди, яким на думці сама гульба. Вони ніколи не чули музики, не доведеної попередньо до повної досконалості: це або вилизаний у студії цифровий звук CD-плеєрів, або технічно досконалий фаз-ґрандж від найкращих майстрів своєї справи, гуртів, що приїхали до Л. А. і зробили собі ім’я, вижили у гладіаторському середовищі клубів. Лице Сусі К осяває поєднання насолоди і жаху, тепер йому справді треба йти і працювати. Просто перед розпаленим натовпом.
Хіро вилазить з машини і прокладає йому дорогу. Це нескладно. Тоді йде геть — він свою справу зробив. Нема сенсу марнувати час на нікчемного Сусі К, коли десь на цьому концерті нипає Ворон — значно перспективніша ціль. Тож він повертається на периферію.
— Йо! Хлопче з мечами! — гукає хтось.
Хіро повертається, бачить, як до нього йде Силовик у зеленій вітрівці. Це низький кремезний хлопець у гарнітурі, старший охорони.
— Пискун, — простягає правицю.
— Хіро, — відповідає Хіро, тиснучи руку, і дає візитівку. Нема сенсу уникати цих хлопців. — Чим можу допомогти?
Пискун читає картку. Він підкреслено, перебільшено ввічливий — так поводяться військові. Він спокійний, стриманий, взірець для наслідування, ніби шкільний тренер.
— Ви тут головний?
— Тут кожен по-своєму головний.
— Містере Протагоніст, кілька хвилин тому нам зателефонувала ваша подруга на ім’я Y. Т.
— Що таке? З нею все добре?
— А, так, сер, все чудово. Але пам’ятаєте того жука, про якого ви говорили раніше?
Хіро ніколи не чув, щоб термін «жук» вживали у такому контексті, але здогадується, що Пискун має на увазі химеру, Лаґоса.
— Ага.
— Ну, тут у нас ситуація за участі того джентельмена, про що нам і повідомила та сама Y. Т. Ми подумали, що ви захочете глянути.
— На що саме?
— Ем... краще ходіть зі мною. Знаєте, іноді ліпше один раз побачити, ніж сто разів почути.
Щойно Пискун розвертається, починається перша реп-пісня Сусі К. Його голос міцний і напружений.

Я — Сусі К, і я хочу сказати,
Що зараз буду як ніхто репувати.

Номер Один у кожному чарті,
Реп Сусі К всім слухати варто.

Я свої слова штовхаю не просто —
Це вам не стереотипне задротство,

У мене могутня шевелюра,
Бо в мене офігенна апаратура!



Хіро йде за Пискуном, геть від юрби, у напівтемряву на межі нетрів. Зверху, на насипі естакади, око ледь розрізняє фосфоресцентні обриси одягнених у зелені вітрівки Силовиків, ті кружляють навколо якогось незрозумілого центру тяжіння.
— Обережно, — попереджає Пискун, коли вони починають здиратися нагору. — Місцями тут слизько.

Я репую лише про солодке кохання,
Та твої труси — моє справжнє бажання.

То що ж це за таємниця така
В цього знаного репера на ім’я Сусі К?

Цього реп-феномену з Ніппонії коханої,
Що чеше язиком як самурай катаною,

Котрий репує дорослим і дітям,
Але тільки в країнах першого світу.



Типовий пологий схил, всипаний пилюкою і камінням, і виглядає так, ніби перший же дощ його змиє. Шавлія, кактуси, перекотиполе тут і там, все миршаве і напівмертве через забруднене повітря.
Важко щось чітко розгледіти, бо Сусі К стрибає по сцені просто під ними, сліпучі помаранчеві протуберанці його зачіски бігають схилом, здається, з надзвуковою швидкістю, клаптями приглушеного світла омивають рослини і каміння, фіксують усе навколо в дивних, знебарвлених, контрастних стоп-кадрах.

Сарарімани в підземках слухають,
Як біти Сусі К їм у вуха бухають,

Ящір Ґодзіла плюється вогнем —
Це мій ідеал і улюблений мем.

Його бомбовий pen зносить цілі міста,
Тож інвестуйте в Сусі К — арифметика проста —

Дивіться на фондовий індекс Nikkei,
Бо я на коні, а всі інші — ви де є?

Найкраща інвестиція в нас отака —
Моя корпорація — Сусі К!



Пискун піднімається вгору, йде паралельно до глибокого свіжого сліду мотоцикла у м’якому жовтому ґрунті. Слідів, власне кажучи два: один глибокий і широкий, другий вужчий, який тягнеться паралельно до першого, за кілька футів правіше. Що далі вони йдуть, то глибшими стають колії. Глибшими і темнішими. Все менше і менше вони схожі на слід мотоцикла, все більше нагадують стічну канаву для якихось страшних чорних відходів.

Як тільки Сусі К приїздить до Америки,
У реперів негайно починається істерика,

Вони кажуть: лишайся в Японії, мен!
Ти кращий за нас, нам не треба проблем!

Усі вони стогнуть, ніби від клізми,
Шукають у мене протекціонізму.

Вони всі бояться Сусі К,
Бо публіка їхня до нього втекла.

У нього є просто гори бабосів,
Із ним потягатись не вийде піндосам.

Сусі К — концертозавр,
Всіх нагнув і покарав!

Активно, як на заводі китайці,
Я б’ю конкурентів серпом по яйцях.



В руках одного із Силовиків на пагорбі ліхтарик. Коли він рухається, промінь під гострим кутом ковзає землею, освітлюючи її, ніби прожектор. На якусь мить світло потрапляє у слід мотоцикла, і Хіро розуміє, що канавою тече справжня річка ясно-червоної, насиченої киснем крові.

Англійську він вивчив так досконало,
Що японської мови йому вже замало,

Тож ось офігенне мовне поєднання,
Щоб у цілому світі привабити фанів.

В Гонконгу також розуміють англійську,
Репуйте для них — там вам і місце.

Всі англофони, що живуть у Зеландії,
Рано чи пізно вибухають питаннями:

Коли вже в них будуть свої зірки,
Бо поки репують лише чужаки.



Лаґос лежить на землі, розпластаний поверх слідів шин. Його розпанахали, як лосося, єдиним точним розрізом, що починається біля ануса і піднімається вгору животом, розтинає грудину посередині аж до нижньої щелепи. Не якась там поверхнева рана, місцями вона сягає хребта. Чорні нейлонові стропи, якими комп’ютерна система кріпилась до його тіла, акуратно розсічена біля пупка, добра половина апаратури валяється у пилюці.

Мій радіотрафік ітиме на збільшення,
Якщо подивитись на демографічні дослідження.

Я цікавлю дослідників настільки реально,
Що велике майбутнє стає колосальним.

Від швидкості росту цін на мої акції
Всі репери США впадають у прострацію!



Розділ 17

Джейсон Брекінрідж носить теракотовий блейзер — кольорів Сицилії. Він ніколи не був на Сицилії, але можливо, одного дня там побуває — якщо заслужить. Щоб отримати безкоштовний круїз на Сицилію, Джейсон має зібрати 10 000 Ґумбата-балів[27].
Він починає цей квест з вигідної позиції. Відкривши франшизу «Нова Сицилія», Джейсон автоматично заробив 3333 бали на свій рахунок у Ґумбата-банку. Додайте до цього одноразовий Бонус за громадянство в розмірі 500 балів, і його баланс уже виглядає вельми незле. Це число зберігається на великому комп’ютері в Брукліні.
Джейсон виріс на західній околиці Чикаґо — одному з найбільш франшизованих регіонів країни. Ходив до бізнес-школи при Університеті штату Іллінойс, закінчив його з GPA[28] 2.9567 і захистив бакалаврську роботу під назвою «Взаємодія етнографічного, фінансового та парамілітарного вимірів конкуренції на деяких ринках». Це було польове дослідження боротьби за територію між франшизами «Нова Сицилія» та «Нарколумбія» у його старому районі — на Аврорі.
Франшизою «Нарколумбія», яка втрачала позиції — саме на ній Джейсон переважно будував свою аргументацію, — керував Енріке Кортасар. Джейсон кілька разів коротко з ним спілкувався по телефону, але ніколи не бачив містера Кортасара наживо.
Містер Кортасар відзначив випуск Джейсона, спаливши гранатами фургон Брекінріджів, коли той стояв на парковці, після чого розрядив одинадцять магазинів автоматичної гвинтівки у фасадну стіну їхнього дому.
На щастя, містер Карузо, який завідував місцевою лінійкою франшиз «Нова Сицилія» і саме добивав Енріке Кортасара у цьому районі, дізнався про напади, ще перш ніж вони сталися — найімовірніше, перехопив розвіддані містера Кортасара, що їх передавала ціла армада погано захищених стільникових телефонів та CB-радіо[29]. Він зміг завчасно попередити родину Джейсона, і коли посеред ночі кулі прошивали стіну їхнього дому, вони насолоджувалися безкоштовним шампанським у готелі «Стара Сицилія» за п’ять миль униз по Шосе 96.
Звісно ж, коли в бізнес-школі відбувався щорічний передвипускний ярмарок вакансій, Джейсон спеціально зазирнув на стенд «Нової Сицилії», щоб подякувати містерові Карузо за порятунок його родини від певної смерті.
— Не, знаєш, то ж я просто так, типу, по-сусідськи, шариш, Джесику? — сказав містер Карузо, лупашачи Джейсона поміж лопатки і стискаючи його дельтовидні м’язи, які були як канталупи завбільшки. Джейсон уже не сидів на стероїдах так ґрунтовно, як у п’ятнадцять, але й досі зберігав чудову форму.
Містер Карузо — уродженець Нью-Йорка, у нього був один із найпопулярніших стендів на ярмарку вакансій. Ярмарок відбувався у профспілковому експоцентрі — на підлогу зали нанесли умовну розмітку, два шосе ділили її на квадранти, а всі стенди франшиз і національностей вишикувалися вздовж цих шосе. Стенди міськлавів та інших компаній були заховані на приміських «вулицях» всередині квадрантів. Стенд містера Карузо розташувався просто на перетині двох шосе. Десятки миршавих випускників бізнес-школи стояли в черзі на інтерв’ю, але містер Карузо помітив там Джейсона, підійшов просто до нього і висмикнув із черги, вхопивши за дельти. Всі інші заздрісно вирячились на Джейсона, а сам Джейсон почувався чудово, почувався особливим. Саме таке відчуття у нього викликала вся «Нова Сицилія» — персональна увага.
— Ну, я збирався прийти на співбесіду до вас, ясна річ, і до «Великого Гонконгу містера Лі», бо мене дуже цікавить гай-тек, — сказав Джейсон у відповідь на батьківські розпитування містера Карузо.
Містер Карузо стиснув його особливо сильно. Голос свідчив, що він прикро вражений, але не ставиться до Джейсона якось гірше, принаймні поки що.
— Гонконг? І нащо такому розумному хлопчику здалася якась засрана компанія ніпів?
— Ну, власне кажучи, вони не ніпи, і правильно буде «ніппонці», — пояснив Джейсон. — Гонконг — це переважно Кантонська...
— Усі вони ніпи, — перебив містер Карузо. — І знаєш, чого я так кажу? Не того, що я расист — я, бля, взагалі не расист. Але для них — ну, знаєш, для всіх тих людей, для ніпів, — ми чужоземні демони. Так вони нас називають. Чужоземні демони. Як тобі таке?
Джейсон підлабузницьки гигикнув.
— І це після всього того добра, яке ми їм зробили. Але тут, в Америці, Джесику, ми всі чужоземні демони, не? Ми всі сюда відкись приперлися — хіба крім індіанців. Ти ж не підеш на співбесіду до народу Лакота, нє?
— Ні, сер, містере Карузо.
— Розумака. Я з тобою згоден. Але щось мене задохуя віднесло від основної думки, а думка полягала в тому, що раз у нас усіх є свої унікальні етичні та культурні ідентичності, роботу треба шукати в організації, яка не менш унікально поважає і прагне зберегти ці неповторні ідентичності — переплавити їх у дієву цілість, розумієш?
— Так, я розумію, містере Карузо.
На цей момент містер Карузо вже відвів його на деяку відстань і зараз прогулював одним із метафоричних Шосе Перспектив.
— І що, Джесику, ти знаєш якісь бізнес-організації, що відповідають цій моделі?
— Ну...
— Це, блядь, точно не Гонконґ. Він для білих педрил, які хочуть стати ніпами, але не можуть, хіба ти не знав? Ти ж не хочеш бути ніпом, га?
— Ха-ха. Ні, сер, містере Карузо.
— А знаєш, шо я чув? — містер Карузо відпускає Джейсона, повертається і стає до нього впритул, грудьми до грудей, його сигара, ніби запалена стріла, з кожним помахом сичить біля вуха Джейсона. Це конфіденційна частина бесіди, приватна історія між двома чоловіками. — Знаєш, що буде, якщо всратись на роботі в Японії? Тобі відріжуть палець. Чвах! І все, як і не було. Богом присягаюся. Не віриш?
— Я вам вірю. Але ж не по всій Японії, сер. Це правдиво тільки щодо Якудзи. Японської мафії.
Містер Карузо відкинув голову і засміявся, а потім знову обійняв Джейсона за плечі.
— Знаєш, Джейсоне, ти мені подобаєшся — справді подобаєшся. Японська мафія. А скажи-но мені, Джейсоне, ти коли-небудь чув, щоб хтось називав нашу справу «Сицилійською якудзою», га?
Джейсон засміявся.
— Ні, сер.
— А знаєш, чого так? Знаєш? — містер Карузо перейшов до серйозної, вагомої частини своєї промови.
— Чого так, сер?
Містер Карузо розвернув Джейсона, і тепер вони обоє дивляться в перспективу шосе, на високу статую Дядечка Енцо, що височіє над перехрестям, ніби статуя Свободи.
— Бо ми такі одні, синку. Одні-єдині. І ти можеш до нас приєднатися...
— Але ж така конкуренція...
— Що? Ви тільки послухайте! У тебе ж середній бал — три з чимось! Ти всіх порвеш, синку!
Містер Карузо, як і кожен франшизник, має доступ до «Контрольнету» — лістинґа-агрегатора, за допомогою якого «Нова Сицилія» відстежує те, що в них називається «перспективними зонами». Він веде Джейсона назад до стенду — повз усіх тих невдах, які досі стоять у черзі, і Джейсону це направду подобається — і поєднується до мережі. Джейсону тільки й залишається, що вибрати регіон.
— У мене дядько продає машини на півдні Каліфорнії, — каже Джейсон, — і я знаю, що цей регіон динамічно розвивається, тож...
— Безліч перспективних зон! — сказав містер Карузо, радісно гатячи пальцями по клавіатурі. Він крутнув монітором, демонструючи Джейсону мапу околиць Л. А. із червоними цятками, які вказують на незайняті сектори. — Обирай, Джесику!

Нині Джейсон Брекінрідж працює менеджером «Нової Сицилії» #5328 у Долині. Щоранку він одягає зграбний блейзер теракотового кольору і їде на роботу в олдсмобілі. Більшість молодих підприємців радше сідають за кермо BMW чи «акури», але організація, до якої тепер належить Джейсон, на перше місце ставить традиційні та родинні цінності, вона не ганяється за блискучими імпортними цяцьками.
— Якщо американська машина годиться для Дядечка Енцо... Нагрудну кишеню Джейсонового блейзера прикрашає вишите лого Мафії. В лого вплетено літеру Ґ, тобто Ґамбіно — підрозділ, що займається фінансовими справами у Долині Л. А. Нижче зазначено його ім’я: Джейсон (Бугай) Брекінрідж. Це нікнейм, який вони з містером Карузо вигадали торік на ярмарку вакансій — у кожного має бути нікнейм, це традиція, це знак гордості, і вони люблять, коли ти сам обираєш собі якесь промовисте ім’я.
Джейсон — менеджер місцевого офісу, його робота полягає в тому, щоб перерозподіляти роботу між місцевими підрядниками. Щоранку він паркує Олдсмобіль перед входом і заходить в офіс, пригинаючись, минає броньовані двері, щоб уникнути гіпотетичних нарколумбійських снайперів. Це не заважає їм час від часу пострілювати в Дядечка Енцо, який височіє над франшизою, але ці щити можуть витримати дуже й дуже багато, перш ніж втратять товарний вигляд.
Опинившись у безпеці, всередині, Джейсон підключається до «Контрольнету». На екран автоматично виводиться список завдань, тільки й треба, що знайти підрядників, які зможуть усе це виконати, перш ніж він увечері піде додому, — інакше доведеться все робити самотужки. Хай там як, а треба впоратися з усіма завданнями. Переважна їх більшість — прості доставки, які він передоручає кур’єрам. Потім треба зібрати заборгованість у не надто сумлінних боржників та у франшиз, що платять «Новій Сицилії» за «дах» і охорону. Якщо це перше попередження, Джейсон зазвичай навідує їх особисто, розставляючи всі акценти й наголошучи, що організація потрактовує питання заборгованості як приватну справу, яку вирішує тет-а-тет, як гру з відкритими картами, правильний мікроменеджмент. Якщо це друге чи третє попередження, він, як правило, укладає контракт із філією «Костоломи International», надвпливового колекторського агентства, роботою якого він завжди лишався задоволений. Час від часу трапляється Код Н. Джейсон ненавидить працювати з Кодом Н, вважаючи його ознакою пошкодження в системі взаємної довіри, яка й рухає суспільство вперед, але найчастіше цим займаються безпосередньо на регіональному рівні, тобто Джейсону залишається хіба постменеджмент і робота з громадською думкою.
Цього ранку Джейсон почувається особливо бадьорим, а його Олдсмобіль відполірований до блиску. Перш ніж увійти, він підбирає на парковці кілька обгорток від бурґерів — щоб вони поскисали, ті снайпери. Він чув, що Дядечко Енцо десь неподалік, а ти ніколи не знаєш, коли він зі своєю армадою лімузинів і бронемашин заскочить до найближчої франшизи потиснути руки рядовим співробітникам. Так, сьогодні Джейсон працюватиме допізна, буде на ногах, аж поки почує, що літак із Дядечком Енцо на борту щасливо залишив цей район.
Він залоґінюється в «Контрольнет». Випадає список завдань, усе цілком звично, не надто й довгий список. Сьогодні міжфраншизна діяльність на мінімумі, бо всі локальні менеджери гарують, наводять лоск, проводять інспекції перед можливим приїздом Дядечка Енцо. Але одне із завдань позначене червоним як пріоритетне.
Пріоритетні завдання дещо незвичні. Симптом занепаду моралі та загальної розхристаності. Кожне завдання має бути пріоритетним, але час від часу стається щось, що ніяк не можна відтермінувати чи проїбати. Локальний менеджер, як-от Джейсон, не може виставляти на завдання пріоритет — така вказівка мусить походити з вищого ешелону.
Зазвичай пріоритетне завдання — це саме Код Н, але Джейсон із полегшенням помічає, що це — звичайна доставка. Треба відвести деякі документи з його офісу в «Нову Сицилію» #4649, на південь від центру.
Далеко на півдні. Комптон. Зона бойових дій, давня цитадель нарколумбійців і стрільців-растафарі.
Комптон. І на якого ж біса офісу в Комптоні знадобилася ним особисто завірена копія фінансових записів? Вони ж там постійно і наввипередки повинні займатися Кодом Н...
Власне кажучи, в одному з кварталів Комптона є дуже активна група Молодої Мафії, що успішно розігнала всіх нарколумбійців та підім’яла під владу Мафіозної варти цілий район. Старенькі бабусі знову виходять на вулицю після смеркання, діти чекають шкільних автобусів та грають у класики на тротуарах, які ще недавно були политі кров’ю. І це чудовий взірець — якщо таке можна зробити в одному кварталі, це можна зробити будь-де.
І Дядечко Енцо сьогодні прибуває саме для того, щоб привітати їх особисто.
Сьогодні по обіді.
І #4649 буде його тимчасовою штаб-квартирою.
Такі збіги приголомшують.
Джейсону дали пріоритетне завдання привезти свою особову справу до тієї самої франшизи, в якій Дядечко Енцо питиме еспресо нині по обіді!
Дядечко Енцо ним зацікавився.
Містер Карузо нахвалявся, що має зв’язки десь нагорі, але чи може він бути підв’язаний настільки високо?
Джейсон відкидається на спинку обертового крісла червонувато-брунатної барви, щоб обміркувати цілком реальну ймовірність того, що вже за кілька днів він керуватиме цілим регіоном — або навіть більше.
Одне можна сказати достеменно: таку доставку не довіриш якомусь там кур’єру, це не для шпани на скейтбордах. Щоб доправити папери, Джейсон сам поїде Олдсмобілем до Комптона.
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Джейсон на годину випереджає графік. Він виїхав із запасом у пів години, але щойно почав наближатися до Комптона, — він чув історії про це місце, звісно чув, Господи Боже, — то поїхав як божевільний. Дешеві, задрипані франшизи всі як одна прагнули наліпити логотипи з якнайбільшою кількістю страхітливо-ядучого жовтого кольору, тож Аламеда-стрит перед ним була позначена чітко, схожа на струмінь радіоактивної сечі, що б’є на південь просто із мертвого центру Л. А. Джейсон мчить серединою вулиці, ігноруючи розмітку та червоне світло, газує всіма трубами. Більшість франшиз заліплені жовтими лого, це такі слизькі проекти, як «Аптаун», «Нарколумбія», «Каймани-плюс», «Метазанія» і «Тюряга». Кам’янистими островами над цим болотом здіймаються франшизи «Нової Сицилії» — плацдарми, з яких мафія намагається здолати надзвичайно потужну «Нарколумбію».
Планктон з реєстраторами на трьох кільцях[30], що дрочить на економію, переважно купує найпаскудніші ділянки, якими навіть «Тюряга» гребує, потім вони відслинюють ще мільйон єн за нарколумбійську ліцензію — їм потрібна нерухомість, взагалі будь-яка нерухомість, навколо якої можна поставити стіну і заявити про екстериторіальність. Місцеві представництва більшість своєї виручки відправляють до Меделіна як платню за користування франшизою, і залишків ледь вистачає на прожиток.
Дехто намагається трохи притирити, покласти кілька зайвих банкнот у кишеню, коли думає, що камери цього не бачать, а тоді біжить до найближчого закладу «Каймани-плюс» чи «Альпи», яких у цьому районі — як мух на стерві. Але ці люди швидко з’ясовують, що в «Нарколумбїї» приблизно все вважається смертельним переступом, а судової системи як такої нема, є тільки летючі загони справедливості з правом увірватися до твого закладу в будь-який час дня чи ночі та переслати всі записи до знаменитого надзвичайною прискіпливістю комп’ютера в Меделіні. І навряд чи є щось херовіше, ніж постати перед розстрільною бригадою — опинитися біля стіни, що підтримує збудований твоїм потом і кров’ю бізнес.
Дядечко Енцо вважає, що з мафіозним наголосом на відданості й традиційних родинних цінностях вони можуть перехопити чимало таких підприємців, перш ніж ті стануть нарколумбійськими громадянами.
Це пояснює білборди, які дедалі частіше постають перед Джейсоном, що ближче він під’їздить до Комптона. Усміхнене лице Дядечка Енцо, здається, променіє на кожному розі. Як і зазвичай, однією рукою він обіймає якесь здорове на вигляд чорношкіре дитинча, над ними слоган: «МАФІЯ — ТИ МАЄШ ДРУЗІВ У СІМ’Ї!», а ще «РОЗСЛАБТЕСЯ — ВИ НА ТЕРИТОРІЇ, ПІДКОНТРОЛЬНІЙ МАФІЇ!», та ще «ДЯДЕЧКО ЕНЦО НЕ ЗЛОПАМ’ЯТНИЙ».
Цей останній слоган зазвичай іде в супроводі зображення Дядечка Енцо, що обіймає якогось підлітка за плечі й суворо від чогось його застерігає. Це має сприйматися як натяк на те, що колумбійці та Ямайці вбивають усіх підряд.
«ТИ НЕ ПРОЙДЕШ, ХОСЕ!» — Дядечко Енцо виставляє вперед руку, щоб зупинити якогось латиноса з «узі»; за спиною в Дядечка — поліетнічна фаланга дітей і бабусь, які рішуче стискають у своїх руках бейсбольні битки і пательні.
Так, звісно, нарколумбійці досі контролюють обіг листя коки, але коли ніппонська фармацевтична компанія закінчить спорудження своєї фабрики для синтезу кокаїну в Мексікалі, це перестане важити. Мафія покладається на те, що будь-який тямущий хлопак, найближчим часом надумавши почати бізнес, помітить ці білборди і замислиться. Нащо закінчувати життя, задихаючись від власних нутрощів, які тобі заштовхають в горлянку десь на задньому дворі найближчого «Купи-й-Лети», якщо можна вдягти новенький теракотовий блейзер і долучитися до приязної фамілії? Особливо тепер, коли серед їхніх капо є чорні, латиноси, азіати, що поважатимуть твою культурну ідентичність? У перспективі Джейсон за Мафію руками і ногами.
Його чорний Олдмобіль у такому районі — це просто, бляха, мішень на колесах. Комптон — найгірше, що він тільки бачив. Лепрозники запікають собак на рожнах над діжами з гасовим полум’ям. Безхатьки котять перед себе тачки, завалені промоклими грудками банкнот, мільйони і мільярди доларів — вони виловлюють їх із дренажної каналізацій. Останки на дорозі — величезні останки, такі здоровецькі, що можуть бути тільки людськими, — розмащені жирним шаром на цілий квартал. Спалені блокпости перекривають головні вулиці. Франшиз нема. Олдсмобіль клацає на ходу, і Джейсон ніяк не може второпати, що воно таке, аж поки усвідомлює — в нього стріляють. Як же чудово, що дядько переконав його не поскупитися на повне бронювання! І коли він усе збагнув, то знетямився від захоплення. Це тобі не булка з маслом! Він їде собі в Олдсі, ці мудили шмаляють в нього, а йому хоч би що!
Кожна вулиця ще за три квартали від франшизи перекрита бронемашинами мафії. Дахами спалених помешкань снують люди з шестифутовими ґвинтівками, вбрані в чорні вітрівки, на спинах яких п’ятидюймовими флуоресцентними літерами написано «МАФІЯ».
Оце воно, бляха, оце реальний жир.
Наблизившись до блокпосту, він помічає, що його машина стоїть просто на «клейморі[31]». Якщо з ним щось не так, Олдс перетвориться на сталевий пончик. Але що з ним може бути не так? — з ним усе Ок. У нього пріоритетне завдання, цілий стос документів на сидінні, все запаковано, все як слід.
Він опускає вікно, і якийсь високий чин із охорони тицяє в нього сканером сітківки. Ніяких дурниць з ID-картками, за мікросекунду вони дізнаються, хто він такий. Джейсон відкидається на спинку сидіння, пристебнутий пасом безпеки, повертає дзеркальце заднього огляду, дивиться — перевіряє зачіску. Дуже навіть незле.
— Мужик, — нарешті озивається охоронець, — тебе в списку нема.
— Є, — не погоджується Джейсон. — Пріоритетна доставка. Ось папери.
Він простягає копію замовлення з «Контрольнету», охоронець дивиться на неї, щось буркає і йде в густо обліплену антенами бронемашину. А далі — довге-предовге очікування.
До нього підходить якийсь чолов’яга, з’являється просто з порожнечі між франшизою та периметром. Пустище — справжня тундра, всіяна обгорілою цеглою та покорченою електропроводкою, але цей джентельмен іде собі нею, як Ісус — Галілейським Морем. Його костюм — ідеально чорний. Волосся також. Охорони нема. Ось наскільки круто контролюють периметр.
Джейсон помічає, що вартові на блокпосту виструнчуються, поправляють краватки, підсмикують манжети рукавів. Джейсон хоче вилізти зі свого подзьобаного Олдсмобіля, щоб виразити належну повагу цьому чоловікові, хай би ким він був, але не може відчинити дверей, бо просто біля них стоїть здоровило і вдивляється у своє відображення в даху машини.
Усе стається надто швидко, він уже тут.
— Це він? — питає в охоронця.
Охоронець кілька секунд дивиться на Джейсона, ніби сам не вірить своїм очам, тоді переводить погляд на важливу особу в чорному костюмі і киває.
Чоловік у чорному киває у відповідь, обсмикує рукави, кілька секунд роззирається, виглядає снайперів на даху, дивиться куди завгодно, тільки не на Джейсона. Тоді робить крок уперед. Одне його око скляне і дивиться не зовсім у тому напрямку, в якому витріщається живе. Джейсон думає, що насправді той дивиться куди інде, але здоровим оком той втупився саме у Джейсона. А може, й ні. Джейсон не знає, котре з тих очей справжнє, він здригається і ціпеніє, ніби цуцик у глибокій заморозці.
— Джейсон Брекінрідж?
— Бугай, — уточнює Джейсон.
— Заткни хайло. Решту нашої розмови ти мовчиш і сопеш у дві дірки. Коли я скажу, де ти проїбався, ти не запевняєш, що тобі прикро, я й без тебе це знаю. А коли поїдеш звідси живим, то не подякуєш мені за це. Навіть не попрощаєшся зі мною.
Джейсон киває.
— Ти навіть не киватимеш, коли я говоритиму, — це мене страшенно дратує. Сядь каменем і завали хліборізку. Отже, сьогодні вранці тобі дали пріоритетне завдання. Дуже просте, всього-на-всього треба було прочитати список завдань і коментарі до нього. Ти їх не прочитав. Ти вирішив виїбнутися і зайнятися доставкою особисто. А в завданні прямо сказано, щоб ти цього не робив.
Джейсон стріляє очима в напрямку паки з документами на сусідньому сидінні.
— Це фігня, — каже чоловік. — Твої документи нам нахуй не здалися. Нам до самої сраки ти і твоя задрипана франшиза в якійсь дірі. Нам був потрібен кур’єр. У завданні було чітко сказано, що цю роботу має виконати конкретна кур’єрка, яка працює в твоїй зоні — Y. Т. Так сталося, що Дядечкові Енцо подобається Y. Т. Він хоче з нею зустрітися. Але тепер, оскільки ти налажав, бажання Дядечка Енцо не сповниться. От такий жахливий фінал. Яка ганьба! Але правильніше сказати — як же страшенно ти проїбався. Рятувати твою франшизу, Джейсоне Бугай, уже пізно, але ти ще можеш врятуватися сам, і помийні пацюки сьогодні не будуть вечеряти твоїми сосками.
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— Це зробили не мечем, — зауважує Хіро. Він стоїть над трупом Лаґоса і навіть не годен дивуватися. Скоріш за все, емоції накотяться згодом, коли він поїде додому і спробує заснути, а поки що свідома частина його розуму наче відрізана, ніби він щойно добряче закинувся наркотою, і зараз Хіро цілком спокійний. Як і Пискун.
— Навіть так? З чого це видно?
— Меч — це швидкі удари, розрізи. Ну от як відтинаєш руку чи голову. Коли вбивають мечем, це виглядає зовсім не так.
— Правда? І багатьох ви убили мечем, містере Протагоніст?
— Так. У Метасвіті.
Вони ще якусь хвилю стоять, дивляться на тіло.
— Не схоже на швикий удар, тут явно доклали чимало сил, — робить висновок Пискун.
— Ворон виглядає достатньо сильним.
— І не кажіть.
— Але я не думаю, що в нього була зброя. Каліки його допіру обшукали, він був чистий.
— Ну, то позичив у когось. Знаєте, того щура було трохи забагато. Ми за ним наглядали, боялися, що він може вибісити Ворона. Він усе шукав собі вигідний пункт для спостереження.
— Він був весь обвішаний шпигунською апаратурою. Що вище залізеш, то краще вона працюватиме.
— От він сюди і видерся, на цей схил. І зловмисник точно знав, що він тут.
— Пилюка, — пояснює Хіро. — Простежив за лазером.
Десь унизу в голову Сусі К прилітає пивна пляшка, і він закладає незграбний пірует. Схилом ковзає пучок лазерів, добре помітний у дрібній пилюці, яку вітер мете зі схилу.
— Цей хлопець — щур — користувався лазерами. І щойно він сюди заліз...
— ... розкрив свою позицію, — закінчує Пискун.
— І по нього прийшов Ворон.
— Ну, ми не можемо стверджувати, що це був саме він. Але мені треба знати, чи цей тип — Пискун киває на труп — часом не зробив чогось такого, від чого Ворон міг почуватись у небезпеці.
— У вас тут що, групова терапія? Кого взагалі колише, як почувається Ворон?
— Мене, — рішуче пояснює охоронець.
— Лаґос був просто химерою. Збирав інфу, як пилотяг. Не думаю, що він займався мокрухою — а якби й займався, то не з такою апаратурою.
— То чому, по-вашому, Ворон так завівся?
— Мабуть, не любить, коли за ним стежать.
— Ага. От і майте це на увазі.
Потім Пискун притуляє руку до вуха, аби краще чути голоси у навушнику.
— Y. Т. бачила, як це сталося? — цікавиться Хіро.
— Ні, — по кількох секундах бурмоче Пискун. — Але бачила, як Ворон покидав місце злочину. Вона сіла йому на хвіст.
— Нафіга!?
— Ви ж, мабуть, їй і сказали це зробити. Або щось таке.
— Я ж не думав, що вона кинеться за ним!
— Так і вона не знає, що він убив цього хлопця. Подзвонила щойно і повідомила про візуальний контакт — він їде на своєму «Гарлеї» до Чайнатауну. — Пискун кидається схилом униз. Кілька машин Силовиків припарковані неподалік, на повороті шосе, чекають.
Хіро падає йому на хвіст. Завдяки фехтувальній практиці він у чудовій формі, тож наздоганяє Пискуна, ще перш ніж той підбігає до машини. Коли водій відмикає електронні замки дверей, Хіро прослизає на заднє сидіння, Пискун сідає на переднє. Тоді Пискун повертається і втомлено дивиться на хлопця.
— Я буду чемний, — обіцяє Хіро.
— Лише одне...
— Знаю. Не дойобуватися до Ворона.
— Саме так.
Пискун іще якусь секунду дивиться на нього, тоді повертається і дає водієві знак рушати. Він нетерпляче вириває десятифутовий сувій із принтера на торпеді й починає його проглядати.
На довжелезній паперовій стрічці Хіро помічає численні зображення крутого Каліки, хлопця із цапиною борідкою — з ним Ворон нещодавно зустрічався. На видруку він — «Відріз Мерфі».
А ще там є зображення Ворона. Знято в русі, це не фотопортрет. Якість жахлива. Фотографували через якусь світлопідсилювальну оптику, вона вибілює кольори і робить світлину сірою та неконтрастною. Схоже, що зображення намагалися зробити чіткішим, — це додало йому ще й зернистості. Номерний знак — розмита пляма, засвічена вогнями фар ззаду. Байк перехнябився так, що колесо коляски висить за кілька дюймів над землею, але у водія наче немає шиї — його голова, чи, радше, темна пляма, як на цьому фото, просто ширшає, аж поки зливається з плечима. Однозначно Ворон.
— Чому там фотка Відріза Мерфі? — цікавиться Хіро.
— Він за ним женеться.
— Хто за ким?
— Ну, та ваша подружка, Y. Т., явно не Едвард Р. Марров[32], але наскільки ми зрозуміли її повідомлення, їх помітили поруч, вони намагалися вбити одне одного. — Пискун говорить приглушеним, відстороненим голосом людини, яка наживо отримує новини через гарнітуру.
— У них сьогодні вже були якісь мутки.
— Тоді не дивно, що тепер вони хочуть один одного повбивати.

Коли вони під’їжджають до потрібного району, реаліті-шоу «Переслідування Відріза і Ворона» перетворюється на гру «з’єднай труповозки — отримай малюнок». Щокілька кварталів вони натикаються на скупчення копів і медиків, мигалки блимають, радіо харчать. Їм тільки й лишається, що їхати від одного до іншого.
У першій точці на бруківці лежить мертвий Каліка. Шестифутовий кривавий шлейф тягнеться від тіла через вулицю, по діагоналі, до решітки водостоку. Медики стоять довкола, курять, п’ють каву з паперових стаканчиків, чекають, поки Силовики закінчать міряти і фотографувати, тоді можна буде забрати тіло в морг. Ніяких крапельниць, розкиданого медичного сміття, відкритих лікарських боксів — ніхто навіть не пробував бодай щось зробити.
Їдуть далі, кілька разів повертаючи, до наступного сузір’я вогнів. Тут навколо ноги МетаКопа надимають шину.
— Мотоцикл переїхав, — інформує Пискун, похитуючи головою з традиційною для Силовиків зневагою до жалюгідних молодших колег, МетаКопів.
Нарешті він перемикає радіоканал на внутрішні динаміки, і всі чують переговори. Слід мотоцикліста вже прохолов, і скидається на те, що більшість місцевих копів зараз намагаються дати раду наслідкам. Аж ось зателефонувала небайдужа громадянка і повідомила, що чоловік на мотоциклі та ще кілька осіб просто зараз витоптують поле хмелю біля її дому.
— Це за три квартали, — каже Пискун до водія.
— Хміль? — дивується Хіро.
— Я знаю, де це. Місцева мікроброварня, — пояснює Пискун. — Вирощують свій власний хміль. На підрядах із міськими садівниками. Коротше, в землі замість них порпаються китайські селяни.
Коли вони прибувають — перші представники закону на цій території, — стає очевидно, що Ворон завів своїх переслідувачів на поле, бо воно забезпечує чудове укриття. Важкі шишки хмелю, квітучі лози в’ються по підпорах, до яких підв’язані ще якісь високі рослини. Підпори з вісім футів заввишки, годі щось побачити.
Усі вилазять із машини.
— Відріз? — гукає Пискун.
Вони чують, як посеред поля хтось кричить англійською:
— Сюди! — але це не відповідь на запитання Пискуна.
Вони заходять у хміль. Обережно. Їх огортає густий запах, тягучий аромат, схожий на пахощі марихуани, різкий запах дорогого пива. Пискун знаком показує Хіро триматися позаду.
За інших обставин Хіро так би й зробив — він наполовину японець і загалом цілком законослухняний.
Але зараз не та ситуація. Якщо Ворон наблизиться до Хіро, то розмовлятиме з його катаною, і якщо до цього дійде, то краще Пискуну не стояти поблизу, бо після замаху може лишитися без руки.
— Йоу, Відріз! — горлає Пискун. — Це Силовики, і ми злі! Давай, пиздуй сюди. Час додому!
Відріз — принаймні, Хіро припускає, що це Відріз, — відповідає короткою автоматною чергою. Спалахи на кінчику дула стробоскопічно освітлюють лози. Хіро боком падає на землю, закопується у м’який ґрунт і перегній та на кілька секунд завмирає.
— Бля! — каже Відріз. Це розчароване «бля», а ще «бля» із добре відчутним підтекстом непозбувної бентеги та великого страху.
Хіро сідає навпочіпки, роззирається. Пискуна та іншого Силовика ніде не видно. Хіро протискається поміж підпірок у сусідній ряд, ближче до місця дії.
Інший Силовик — водій — стоїть у тому само ряду, метрів за десять від нього, спиною до Хіро. Він озирається через плече, тоді дивиться в протилежний бік і помічає ще когось — Хіро не може розібрати, кого саме, бо Силовик заступає огляд.
— Що за чорт, — бурчить Силовик.
Тоді ледь підстрибує, ніби здивувавшись, з його курткою на спині щось відбувається.
— Хто там? — цікавиться Хіро.
Силовик не відповідає. Він намагається розвернутися, але йому щось заважає. Щось розхитує лози навколо нього.
Водій здригається, переступає з ноги на ногу, хилиться на бік.
— По ходу, довийобувався! — каже він голосно, ні до кого, власне кажучи, не звертаючись. Тоді зривається і підтюпцем біжить геть від Хіро. Невідомий із міжряддя кудись зник. Силовик біжить дивним, якимсь закляклим алюром, різко випроставшись і притиснувши руки до боків. Його яскраво-зелена вітрівка розвівається якось неправильно.
Хіро біжить слідом. Силовик трюхикає до кінця міжряддя, де вже видно вогні вулиці.
Силовик вибігає з поля на мить раніше за Протагоніста, і коли Хіро дістається краю, той уже на середині дороги, освітленої переважно миготливим блакитним світлом величезного відеоекрана. Водій крутиться навколо своєї осі, супроводжуючи кожен оберт дивними маленькими притулами, кепсько втримуючи рівновагу.
— Ааа, ааа! — заводить він низьким і спокійним голосом, клекоче, ніби хоче прочистити горло.
Силовик повертається, і Хіро бачить, що він нашампурений на восьмифутовий бамбуковий спис. Половина його стирчить спереду, половина ззаду. Задня половина потемніла від крові та чорних фекальних плям, передня — зеленаво-жовта і чистенька. Силовик бачить лише передню половину, він ялозить по ній руками туди-сюди, наче намагаючись підтвердити те, що бачать очі. Потім задня половина вдаряє в припарковане авто, розбризкуючи шматочки зельцу на відполірований кузов. Голосить сигналізація. Силовик чує той звук і повертається — подивитися, в чому річ.
Коли Хіро бачить його востаннє, Силовик біжить униз серединою вулиці, що пульсує неоном, біжить до центру Чайнатауну, виводить жахливу безладну пісню під акомпанемент сигналізації. Цієї миті Хіро відчуває, наче щось розверзлося в навколишньому світі, наче він балансує на краю провалля, вдивляється в простір, у якому не хоче опинитися. Загубленим у біомасі.
Витягує катану.
— Пискун! — кричить Хіро. — Він кидає списи! Добре кидає! Проткнув вашого водія!
— Ясно! — гукає Пискун.
Хіро повертається в найближче міжряддя. Він чує звук праворуч і катаною пробиває дорогу в тому напрямку. Це не найкраще місце, особливо зараз, але там безпечніше, ніж стояти на вулиці під пекельним мерехтінням відеоекрана.
Нижче у міжрядді стоїть чоловік. Хіро впізнає його за дивною формою голови, яка просто ширшає, поки не зливається з плечима. В одній руці він тримає бамбукову жердину, щойно висмикнуту з підпори.
Вільною рукою Ворон б’є по верхньому кінцю жердини, відпадає ще один шмат. У руці щось блискає — вочевидь, лезо ножа. Він щойно обрізав край жердини, щоб зробити з неї спис. Плавно кидає. Рух легкий і красивий, і спис стає невидимим, бо летить просто у Хіро.
Хіро не має часу стати в потрібну стійку, але то нічого, бо він уже в стійці. Щоразу, взявши катану до рук, він стає в неї автоматично, інакше боїться втратити рівновагу і відтяти собі якусь кінцівку. Стопи паралельно, носки вперед, права нога поперед лівої, катану тримає навпереваги на рівні паху, як продовження фалоса. Хіро заносить вістря вгору і плазом ляскає по спису, збиваючи його з курсу — спис плавно відхиляється, вістря ледь не влучає в Хіро, але встромляється у лози праворуч від нього. Кінець списа заносить і розвертає ліворуч, він збиває кілька лоз, а тоді зупиняється. Спис важкий і летів дуже швидко. Ворон зник.
Запам’ятати: незалежно від того, чи планував Ворон винести сьогодні в одне рило кілька десятків Калік і Силовиків, він навіть не потурбувався прихопити зброю.
За кілька рядів від нього розлягається ще одна черга пострілів.
Хіро вже достатньо простояв на місці, обдумуючи, що допіру сталося. Він пробивається крізь сусідній ряд і рухається на постріли, примовляючи:
— Тільки не стріляй сюди, Відрізе! Мужик, я за тебе!
— Чувак, це підарасище кинуло в мене списом! — скаржиться Відріз.
Якщо носиш броню, удар списом — це не так і страшно.
— Думаю, краще б тобі про це забути, — радить Хіро. Дорогою до Відріза йому доводиться пробиватися крізь безліч рядів, але поки той говорить, Хіро знає, куди йти.
— Я Каліка. Ми нічого не забуваємо, — каже Відріз. — Це ти?
— Ні. Я ще не дійшов.
Коротка стрілянина, швидко вривається. Раптова тиша. Хіро пробивається крізь наступний ряд і мало не наступає на руку Відріза, охайно відтяту біля зап’ястя. Один палець досі на скобі МАС-10.
Решта Відріза — за два ряди. Хіро зупиняється і дивиться крізь лози.
Ворон — один із найбільших чоловіків, яких Хіро бачив за межами професійного спорту. Відріз задкує від нього по міжряддю, а Ворон, ступаючи широким і впевненим кроком, наздоганяє суперника і штовхає того однією рукою. Хіро не треба бачити ножа, аби знати, що він там є.
Схоже на те, що Відріз обійдеться пришитою рукою і реабілітаційним періодом, бо так людину не заріжеш — не в тому випадку, коли вона в бронежилеті.
Відріз кричить.
Він підстрибує вгору-вниз на руці Ворона. Ніж прохромив куленепробивну тканину, і зараз Ворон намагається вительбушити його так само, як раніше — Лаґоса. Але ніж — хай би який у біса він був — цю тканину так легко не розріже. Він достатньо гострий, аби її пробити, — хоч і це неможливо, — але недостатньо гострий, щоб розрізати.
Ворон висмикує ніж, падає на коліно й описує рукою широкий еліпс поміж Відрізовими стегнами, тоді перестрибує тіло, ще перш ніж воно встигає впасти на землю, і кидається навтьоки.
Хіро чітко усвідомлює, що Відрізу однаково гаплик, тому кидається за Вороном. Не планує загнати, радше тримати в полі зору.
Доводиться пробиватися крізь численні ряди, і він швидко випускає Ворона з очей, тож вирішує щодуху бігти у протилежному напрямку.
Чує низьке, надсадне гуркотіння двигуна і мчить до найближчого виходу, сподіваючись бодай упівока побачити, куди той їде.
Встигає, хоч і буквально впівока — побачене мало чим відрізняється від графічного зображення в машині копів. Ворон обертається до Хіро саме тієї миті, коли зникає з поля зору. Він стоїть просто під ліхтарем, тож Хіро вперше ясно бачить його лице. Азіат. Ріденькі довгі вуса тягнуться ген нижче підборіддя.
Ще один Каліка вискакує на вулицю за пів секунди після Хіро, коли Ворон уже зникає. На мить зупиняється, щоб проаналізувати ситуацію, тоді кидається навздогін за мотоциклом, ніби лайнбекер[33]. На бігу вигукує бойовий клич.
Пискун з’являється водночас із Калікою і кидається навздогін за обома.
Ворон ніби не помічає, що його переслідує Каліка, але ретроспективно стає очевидним, що він спостерігав за ним у дзеркальце заднього огляду свого мотоцикла. Коли Каліка наближається, Ворон на мить знімає руку з ручки газу і відводить назад, ніби викидає сміття. Його кулак б’є переслідувача в обличчя, ніби вистрелена з гармати морожена шинка. Голова Каліки смикається назад, ноги відриваються від землі, він майже робить сальто назад і б’ється об землю потилицею, обидві руки ляскають об землю. Збоку це дуже нагадує контрольоване падіння, тільки що в цьому разі воно цілком рефлекторне.
Пискун гальмує, розвертається і вклякає біля Каліки, вже геть не зважаючи на Ворона.
Хіро спостерігає, як величезний радіоактивний списоносець-убивця-наркобарига їде на своєму мотоциклі в Чайнатаун. У контексті можливої гонитви це однаково, що в Китай.
Хіро підбігає до Каліки, який хрестом розпростерся посеред вулиці. Розпізнати щось у нижній частині його обличчя дуже складно. Очі напіврозплючені, виглядає геть розслабленим. Тихо каже:
— Цей мудак індіанець чи щось таке.
Цікава думка. Але Хіро досі певен, що той — азіат.
— Якого біса ти тут робиш?! — кричить Пискун. Він настільки роздратований, що Хіро про всяк випадок трохи відходить назад.
— Цей підар нас нагрів... валізка згоріла, — белькоче Каліка, ледь ворушачи зламаною щелепою.
— То чого ж було просто не списати? Ви трахнуті на всю голову — лізти до Ворона?!
— Він нас нагрів. Ми таких живими не відпускаємо.
— Ну, Ворона ви щойно відпустили, — повідомляє Пискун. Нарешті він потроху заспокоюється. Відхиляється назад, переводить погляд на Хіро.
— Відріз і ваш водій навряд чи виживуть, — каже Хіро. — І цьому краще не підводитися, в нього може бути перелом шиї.
— Я йому, сука, зараз сам шию зламаю, — обіцяє Пискун.
Машина швидкої приїздить саме вчасно, щоб накласти надувний шийний корсет на Каліку, перш ніж той набереться достатньо дурної хоробрости, аби встати самостійно. Вже за кілька хвилин його везуть геть.
Хіро повертається в хащі хмелю і знаходить Відріза — він мертвий, стоїть на колінах, спершись на підпору. Колота рана крізь броню, певно, вже була смертельною, але Воронові цього було мало. Він ударив знизу і розсік внутрішню поверхню обох стегон — глибоко, аж до кісток, розпоров обидві стегнові артерії і випустив з Відріза всю кров. Наче відрізав дно паперової склянки.

Розділ 20

Силовики весь квартал перетворили на мобільний штаб — з авто, «воронками» і супутниковими антенами на вантажівках. Чуваки в білому ходять туди-сюди полем хмелю з лічильниками Ґейґера, Пискун також тут походжає зі своєю гарнітурою, втупившись у простір перед собою, без угаву говорить із людьми, що перебувають десь-інде. З’являється евакуатор з чорною «бехою» Відріза на причепі.
— Йоу, партнере. — Хіро озирається. Це Y. Т., вона саме вийшла з хунанського закладу через дорогу. Простягає Хіро маленьку білу коробочку і пару паличок.
— Пряна курка із соусом із чорних бобів, без глутамату. Паличками користуватися вмієш?
Хіро пропускає шпильку повз вуха.
— Узяла подвійну порцію, — продовжує Y. Т. — Подумала, що сьогодні ми зібрали зовсім нефігову інфу.
— Ти знаєш, що тут сталося?
— Ні. Ну, тобто тут когось нібито поранили.
— Але сама ти нічого не бачила?
— Ні, не змогла наздогнати.
— Це добре.
— А що таке?
Хіро тільки хитає головою. Курка тьмяно поблискує в електричному світлі; він ще в житті не був таким голодним.
— Якби я знав, що все так обернеться, то не став би тебе втягувати. Думав, це буде просто спостереження.
— То що сталося?
— Не хочу про це говорити. Послухай-но, не лізь до Ворона, добре?
— Аякже! — каже це тим життєрадісним тоном, до якого зазвичай вдається, коли бреше і хоче впевнитися, що ти це розумієш.
Пискун відчиняє двері «бехи» і зазирає на заднє сидіння. Хіро підступає трішки ближче — в лице йому війнуло неприємним холодним димом. Сморід паленого пластику.
Алюмінієва валізка, яку Ворон раніше передав Відрізу, лежить посеред сидіння. Виглядає так, наче хтось пожбурив її у вогонь: поверхня навколо замків закіптюжена, пластикова ручка частково розплавилася. Лискуча шкіра, якою обшито салон «бехи», також подекуди обгоріла — не дивно, що Відріз осатанів.
Пискун натягує латексні рукавички, дістає валізку, кладе на кришку кузова і маленьким ломиком зриває замки.
Хай би що то було, воно дуже складне, мудроване. У верхній частині кілька рядів маленьких трубочок із червоними навершями — такі Хіро бачив у своєму Само-Складі. П’ять рядів, приблизно по двадцять трубочок у кожному.
Нижня половина виявляється якимось мініатюрним і старомодним комп’ютерним терміналом. Набільша його деталь — клавіатура. Ще є маленький рідкокристалічний дисплей, який може відображати хіба зо п’ять рядків тексту за раз. Трифутовим — не більше — кабелем до валізи прикріплено щось подібне до ручки. Судячи з вигляду, це світлове перо або сканер штрих-кодів. Над клавіатурою — лінза, встановлена під таким кутом, щоб у її фокусі опинялась людина, що користується клавіатурою. Є й інші деталі, призначення яких уже не настільки очевидне: слот, у який, можливо, треба вставляти кредитку чи ID-картку, та ще циліндричне гніздо завбільшки якраз під одну з трубочок.
Так Хіро реконструює вигляд приладу в робочому стані — в уяві, бо те, що бачать очі, спеклося докупи. Судячи з розташування плям кіптяви на поверхні валізи, — а дим, здається, валив крізь щілину між двома стулками, — джерело займання було всередині.
Пискун виймає одну з трубочок і роздивляється проти яскравих вогнів Чайнатауну. Вона була прозора, але зараз вся в паволоці від жару та диму. Звіддалік трубочка нагадує просту ампулку, але, підійшовши ближче, Хіро помічає всередині з пів десятка крихітних відділень, сполучених між собою капілярами. Трубочку увінчує червоний ковпачок, у ньому — чорне прямокутне віконце, і коли Пискун його повертає, Хіро бачить темно-червоний полиск світлодіодного дисплея, як на вимкненому калькуляторі. Внизу — крихітний отвір. Це не якась прокручена діра — широкий на поверхні, він стрімко звужується до ледь помітного вихідного отвору, наче рурка сурми.
Відділення всередині ампули частково заповнені рідиною. В деяких вона прозора, в деяких — чорно-бура. У чорно-бурих було щось органічне, але через високу температуру з нього зварився бульйон. У прозорих може бути що завгодно.
— Він взагалі збирався піти до бару і випити, — сопе Пискун. — От же мудак.
— Хто?
— Відріз. Він був, типу, її зареєстрованим власником. Валізки, тобто. І як тільки він одійшов далі ніж на десять футів — вжух! — вона самознищилася.
— Чому?
Пискун дивиться на Хіро як на дурного.
— Це ж не я працюю на ЦРК. Але можу припустити, що той, хто робить цю наркоту — її називають «Згори вниз», «Червона шапочка» чи «Снігопад», — просто звихнутий на секретності, і якщо пушер залишає валізку, губить чи передає комусь іншому — вжух!
— Думаєте, Каліки зуміють знайти Ворона?
— Не в Чайнатауні. Бля, — знову дратується Пискун, запізніло сердячись. — Просто не віриться. Я ж міг цього чувака вбити.
— Ворона?
— Ні. Того Каліку. Ну, що гнався за Вороном. Пощастило, що він трапився під руку Воронові, а не мені.
— Ви гналися за Калікою?!
— Так, я гнався за Калікою. А ви що гадали — я за Вороном кинувся навздогін?
— Та щось таке. Ну, тобто... він же поганець, правильно?
— Однозначно. Тому я гнався б за Вороном, якби був копом, а ловити поганців було моїм обов’язком. Але я Силовик, і мій обов’язок — силова підтримка порядку, тому я зі шкіри пнусь, як і кожен Силовик у місті, щоб захистити Ворона. А отже, якщо у вас зародилися думка про те, щоб погнатися за Вороном і помститися за вбитого колегу, — краще забудьте про це.
— Убитого? Що за колега? — втручається Y. Т. Вона не бачила, що сталося з Лаґосом.
Хіро стає зле від самої думки.
— Це тому мені всі навколо кажуть від’їбатися від Ворона? Всі бояться, що я на нього нападу?
Пискун змірює поглядом мечі.
— Бачу, у вас при собі все необхідне для цього.
— А нащо комусь захищати Ворона?
Пискун посміхається, ніби вони щойно перетнули кордон, за яким закінчуються дитячі забавки.
— Він Суверен.
— Оголосіть йому війну.
— Оголошувати війну ядерній державі — не найліпша думка.
— Га?
— Господи Боже! — дивується Пискун, хитаючи головою. — Аби знаття, як мало тобі про це відомо, я б тебе не пустив до себе в машину. Я думав, ти із серйозних мокрушників із ЦРК. Хочеш сказати, що насправді нічого не знав про Ворона?
— Саме це я й хочу сказати.
— Окей. Я розповім, аби ти більше не плутався під ногами і не робив нам нерви. Ворон тягає за собою торпеду з боєголовкою, яку він спер зі старого радянського підводного човна. Ця торпеда призначена для знищення цілої армади бойових авіаносців одним заходом. Ядерна торпеда. Бачив кумедну коляску, присобачену до «Гарлея»? Так от, це воднева бомба, хлопче. Заряджена і готова до бою. Заряд підключений до електродів у його мозку, і якщо Ворон помре, бомба вибухне. Тому, коли Ворон з’являється в полі нашого зору, ми докладаємо всіх зусиль, щоб забезпечити йому комфорт.
Хіро хапає ротом повітря. Y. Т. доводиться говорити за нього.
— Окей. Від імені мого партнера і свого власного імені обіцяю триматися від нього подалі.
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Y. Т. починає підозрювати, що все пообіддя калататиметься на трасі, як лайно в ополонці. Вона завжди їде вгору по шосе Гарбор, яке веде із середмістя у Комптон, але в тих місцях настільки рідко користуються з’їздами, що навіть ями позаростали перекотиполем — а своїм ходом вона в Комптон нізащо не поїде. Треба загарпунити когось великого і швидкого, вона не може навіть скористатися звичним прийомом — замовити піцу до місця призначення і загарпунити доставку, — бо жодна мережа не працює з тим районом, тож доведеться зупинитися на з’їзді і годинами чекати годящу тачку. Як лайно в ополонці.
Їй страшенно не хочеться доставляти цю посилку, але франшиза дуже хоче, щоб це зробила саме вона. Дуже-дуже хоче, вони платять такі грубі гроші, що аж не віриться. Напевне, в пакунку ціла купа якоїсь нової потужної наркоти.
Але й це дивує менше, ніж те, що стається потім. Іде вона собі по шосе Гарбор, наближається до потрібного з’їзду, загарпунивши вантажівку, що мчить кудиcь на південь. За чверть милі від з’їзду повз неї пропливає побитий кулями чорний олдсмобіль, блимаючи правим поворотником. Прямує на з’їзд. Надто добре, щоб бути правдою. Але олдсмобіль то й олдсмобіль.
Вона з’їжджає слідом за пихатим седаном, водночас намагаючись розгледіти водія у дзеркалі заднього огляду. Це бос франшизи, той самий, що, власне, і платить геть божевільні гроші за виконання цієї роботи.
Його вона зараз боїться навіть більше за Комптон.
Псих, мабуть. Або вклепався у неї. Якийсь дурнуватий любовний сюжет.
Але тепер пізно, вона залишається з ним, шукаючи якогось шляху, аби вирватися з цього гнилого спаленого району.
Вони під’їжджають до великого і загрозливого блокпосту Мафії. Він витискає педаль газу до межі, розігнавшись, як на погибель — Y. Т. бачить, що він цілиться просто у франшизу. Останньої секунди він розвертає машину і вилітає на узбіччя.
Краще їй прислужитися він і зумисно не зміг би. Вона відчіпляється одразу після ривка, останнього заряду енергії, пропливає блокпост на безпечній і розумній швидкості. Вартові тримають стволи дулами догори і лише повертаються глянути на її задок, коли вона котиться повз.

Франшиза «Нова Сицилія» у Комптоні — моторошне видовище. Справжнє джемборі «Мафіозної Молоді», цей молодняк тупіший навіть за тих, що живуть у міськлаві «Мормонський Дезерет[34]». Хлопці носять дурнуваті чорні костюми, дівчата — ніби глазуровані безцільною фемінністю. Власне, дівчатам не можна вступати до «Мафіозної Молоді», їм доводиться бути членкинями організації «Дівчата-помічниці» та подавати мигдальне печиво на срібних тарілочках. «Дівчата» — надто хороше слово для цих організмів, воно ставить їх зависоко на еволюційній шкалі — вони й до «крихіток» не дотягують.
Кур’єрка рухається надто швидко, тож закладає крутий поворот, випускає підніжки, переносить на них вагу і різко гальмує, здійнявши хвилю пилюки і дрібних камінців. Курява затьмарює лискучі туфлі кількох Мафіозних Молодиків, котрі ошиваються на вході, хрумають якісь безпонтові італійські ласощі та прикидаються дорослими, осідає на білих панчохах-сіточках мафіозних протокрихіток. Y. Т. злітає з дошки, але останньої миті примудряється відновити рівновагу. Тупає у край дошки ногою — та підстрибує в повітря на чотири фути, швидко обертаючись навколо своєї осі, й опиняється просто під пахвою Y. Т., надійно притиснута ліктем. Спиці смартколіс втягуються, зараз колеса не набагато більші за ступиці. Зрештою вона кріпить «Магна-Пун» у спеціальному роз’ємі на дні дошки, і все її спорядження стає надзвичайно компактним.
— Y. Т., — сповіщає вона. — Молода, швидка, жіночого роду. Ну і де, в сраці, той Енцо?
Хлопчики вирішують поводитися з Y. Т. «по-дорослому». Самці цього віку зазвичай схильні натягувати одне одному білизну і бухати до алкогольної коми, але в присутності особи жіночої статі вони вмикають «дорослість». Це геть тупо. Один із них робить маленький крок уперед, вклинюється у простір між Y. Т. і найближчою прототьолкою.
— Ласкаво просимо в «Нову Сицилію», — вітається. — Чим можу бути корисний?
Y. Т. глибоко зітхає. Вона цілком незалежна фізична особа-підприємиця, а ці люди намагаються перед нею понтуватися.
— Доставка для якогось Енцо. Знаєте, я хочу пошвидше звалити з цього району.
— Зараз це хороший район, — ображається МаМол. — Потусуйся тут трохи, може, навчишся хороших манер.
— Покатайся по Вентурі на скейті в годину пік. Може, дізнаєшся щось про свої внутрішні гальма.
МаМол сміється, типу, ну, якщо не хочеш по-доброму... Показує на двері.
— Чоловік, з яким ти хочеш поговорити, там. Не знаю, правда, чи захоче він з тобою говорити.
— Бляха, та він мене сам покликав!
— Він проїхав через усю країну, щоб побути з нами, — каже хлопець. — І нас йому, здається, досить.
Всі інші МаМоли щось бурмочуть і згідно кивають головами.
— Чого ж ви тоді стовбичите надворі? — цікавиться Y. Т., заходячи досередини.
У франшизі всі на диво розслаблені. Дядечко Енцо виглядає достоту так само, як на зображеннях, тільки що трохи більший, ніж очікувала Y. Т. Він сидить за столом, грає у карти ще з кількома чоловіками в похоронних костюмах. Курить сигару і гріє руками філіжанку еспресо. Мабуть, стимуляторів забагато не буває.
Тут ціла мобільна система життєзабезпечення Дядечка Енцо. На столі поряд стоїть похідна еспресо-машина. Біля неї — бюро, у відчинених дверцятах видно великий пакет із фольги, фірмовий — італійське обсмаження, водна декофеїнізація — і коробку гаванських сигар. У кутку сидить химера, оснащена більшим-за-звичайний ноутбуком, щось бурмоче собі під носа.
Y. Т. піднімає руку, відпускає скейт і ловить його на льоту. Перехоплює долонею за дошку, колесами догори, і так підходить до Дядечка Енцо, знімаючи доставку з плеча.
— Джино, коли твоя ласка, — Дядечко Енцо киває на пакунок. Джино ступає крок уперед і забирає посилку.
— Мені потрібен підпис, — повідомляє Y. Т. Чомусь вона вирішила не називати його «чувак» чи «мужик».
Джино на мить відволікає її увагу, і зненацька Дядечко Енцо підходить упритул і ловить її правицю лівою рукою. На тильному боці кур’єрських рукавичок є маленьке відкрите місце — саме достатньо для губ. Він залишає на руці Y. Т. поцілунок. Поцілунок теплий і вологий. Не мокрий і вульгарний, але й не стерильний та сухий. Цікаво. Цей дядько просто випромінює впевненість. Господи, який же він... ладний! Гарні губи. Такі тугі, міцні губи, а не желейні та пухкі, як у п’ятнадцятирічного хлопчиська. Від Дядечка Енцо ледь пахне ароматами цитрусу і тютюну. Щоб відчути цей запах, треба стояти до нього впритул. Він височіє над нею, зупинившись на шанобливій відстані, і тільки блимає з-під зморшкуватих старечих повік.
Дуже мило.
— Словами годі передати, як я хотів зустрітися з тобою, Y. Т.
— Драстуйте, — відповідає вона. В її голосі значно більше радості, ніж вона любить виказувати. І додає: — Шо ж у тому пакеті настільки в біса цінного?
— Геть нічого, — зізнається Дядечко Енцо. Його усмішка зовсім не зверхня, радше присоромлена, типу, так незручно, що ми зустрілися за подібних обставин. — Це все іміджеві питання, — пояснює, спроквола відмахуючись рукою. — Для такого чоловіка, як я, існує небагато способів познайомитися з такою дівчиною, як ти, і не заробити при цьому паскудного іміджу в ЗМІ. Дуже тупо, але мусимо зважати на це.
— То чого ви хотіли зустрітися зі мною? Щось треба доставити?
Присутні в кімнаті сміються.
Той сміх трохи бентежить Y. Т, нагадуючи, що вона працює на публіку. На мить її очі відриваються від Дядечка Енцо.
Дядечко Енцо це помічає. Його усмішка на геть непомітну часточку тоншає, і якусь мить він вагається. Саме цієї миті всі присутні підводяться і прямують до виходу.
— Можеш мені не вірити, — каже він, — але я просто хотів подякувати за піцу, яку ти доставила кілька тижнів тому.
— Чого б я мала не вірити? — питає Y. Т. Їй аж ніяково слухати, як він говорить настільки дивні та приємні речі.
Дядечкові Енцо, мабуть, також дивно.
— Думаю, з усіх людей саме ти без проблем знайдеш причину.
— То ви, — цікавиться вона, — розважаєтеся тут із мафіозною молоддю?
Дядечко Енцо дивиться на неї промовистим поглядом, типу, думай, що кажеш. Але вже за секунду після першого переляку вона починає сміятися, бо це все награно, це він жартома її шпетить. Він усміхається, демонструючи тим самим, що їй можна сміятися.
Y. Т. навіть не пригадує, коли її востаннє так затягувала розмова. Чому не всі люди такі, як Дядечко Енцо?
— Так, подивимося, — старий підводить очі до стелі, прочісуючи блоки пам’яті. — Я вже дещо про тебе знаю. Тобі п’ятнадцять, ти мешкаєш у міськлаві в Долині разом із мамою.
— Я про вас теж дещо знаю, — похваляється Y. Т.
Дядечко Енцо сміється.
— Повір, значно менше, ніж тобі здається. Скажи, а що мама думає про твою кар’єру?
Як мило, що він вживає слово «кар’єра».
— Вона мало що про це знає... або не хоче знати.
— Скоріш за все, ти помиляєшся, — не погоджується Дядечко. Він каже це доволі приязним тоном, не намагається перебити, абощо. — Ти не повіриш, наскільки вона добре поінформована. Втім, це я кажу зі свого досвіду. Ким працює твоя мама?
— Вона працює на федералів.
Дядечко Енцо, схоже, вважає, що це дуже цікава інформація.
— А її доця розвозить піцу для «Нової Сицилії». І що ж вона робить у федералів?
— Щось таке, про що мені не можна знати, щоб я не розпатякала. Вона часто проходить перевірку на поліграфі.
Дядечко Енцо, здається, чудово все розуміє.
— Так, у федералів це буває.
Западає тиша, в яку можна вклинити репліку.
— Та капець якийсь, — скаржиться Y. T.
— Робота на федералів?
— Перевірки на поліграфі. Їй на руку накладають таку штуку, для вимірювання тиску.
— Сфігмоманометр, — сухо пояснює Дядечко Енцо.
— І після нього в неї на руці постійно синці. Навіть не знаю чому, але мені здається, що це якийсь капець.
— Бо так воно і є.
— І по всьому будинку «жучки». Тому коли я вдома — що б я не робила, — мене точно хтось підслуховує.
— Так, ситуація знайома, — погоджується Дядечко Енцо. Обоє сміються.
— Маю запитання, яке завжди хотів поставити кур’єру. Я вашу братію досі бачив тільки з вікна лімузина. Власне, якщо мене ловить кур’єр, я завжди прошу Пітера, свого водія, не надто старатися його скинути. А запитання в мене ось яке — ти з голови до п’ят у захисному костюмі. То чому не носиш шолома?
— У костюмі є спеціальна подушка, вона надувається, якщо падаєш, так що голова в безпеці. Крім того, в шоломі незручно. Кажуть, він не впливає на слух, але насправді впливає.
— Ти на роботі настільки покладаєшся на слух?
— Ясне діло.
Дядечко Енцо киває.
— Я так і думав. Ми так само почувалися, наш загін у В’єтнамі.
— Чула, що ви були у В’єтнамі, але... — вона мовкне, відчуваючи небезпеку. — Проте думала, що то все балачки.
— Ні, я справді там був. Міг відкосити, якби схотів, але зголосився добровольцем.
— Ви добровольцем поїхали у В’єтнам?
Дядечко Енцо сміється.
— Саме так. Єдиний хлопець з усієї родини.
— Але чому?
— Подумав, що там безпечніше, ніж у Брукліні.
Y. Т. сміється.
— Невдалий жарт, — кається Дядечко Енцо. — Я зголосився, бо мій батько не хотів, щоб я зголошувався. А я хотів його побісити.
— Справді?
— Звісно. Я роками вигадував нові способи його дістати. Зустрічався з чорними. Відрощував довге волосся. Курив траву. Але вершина всього, моє найбільше досягнення — більше навіть, ніж пробите вухо, — це зголошення на службу у В’єтнам. Але довелось вдаватися до крайніх заходів.
Очі Y. Т. блукають поміж зморшкуватими мочками вух Дядечка Енцо. У лівій мочці ледь видніється маленький цвяшок з діамантом.
— Що за крайні заходи?
— Усі знали, хто я такий. Сорока на хвості розносить, сама розумієш. Якби я пішов у Збройні сили, то осів би десь у штабі, заповнював би бланки просто у Форті Гамільтон, тут, у Бензон-герсті. Натомість я потрапив до загону спецпризначення і зробив усе, щоб опинитися у самому пеклі, — він сміється. — І це спрацювало. Але то вже у мене старечий маразм. Я ж намагався зрозуміти, що там і як із шоломами.
— Ага.
— Нашим завданням було тихенько пробиратися джунґлями, щоб нас, бува, не підловили шустрі хлопці з великими — більшими за себе — пушками. Непомітні хлопці. І нам також доводилося покладатись на слух, як і вам. І знаєш що? Ми ніколи не вдягали шоломів.
— Ті самі причини?
— Абсолютно. Ті шоломи вух не прикривали, але якимось чином впливали на саму здатність чути. Досі думаю, що вижив тільки тому, що ходив із непокритою головою.
— Це дуже круто. І реально цікаво.
— Хоча, здавалося б, за стільки часу проблему можна було б і вирішити.
— Ага, — вже самохіть підтакує Y. Т. — Дещо лишається незмінним.
Дядечко Енцо закидає голову і щиро регоче. Зазвичай Y. Т. такі штуки неслабо дратують, але Дядечко Енцо наче просто розважається, не дуже дбаючи про її поведінку.
Y. Т. хоче запитати, як же сталося, що він перейшов від бунту і несприйняття до керівництва родинною справою. Не запитує. Але Дядечко Енцо відчуває, що це має бути наступна природна тема для розмови.
— Іноді аж цікаво, хто прийде після мене, — продовжує. — О, в нашому молодшому поколінні є ціла плеяда гідних хлопців. Але далі — не знаю... Певно, старі люди люблять передчувати кінець світу.
— У вас же мільйони тих, із Мафіозної Молоді, — дивується Y. Т.
— Усім їм судилося носити блейзери і шарудіти паперами десь по передмістях. Ти не маєш до таких людей поваги, Y. Т., бо ще молода і самовпевнена. Я також не маю до них поваги — бо вже старий і мудрий.
Почути, як таке каже Дядечко Енцо — нефіговий шок, але Y. Т. не шокована. Це прозвучало, як цілком резонна заувага з вуст її розважливого приятеля, Дядечка Енцо.
— Ніхто з них нізащо б не погодився на те, щоб йому в джунґлях відстрелили ноги — і тільки задля того, аби подратувати свого старого. Немає в них жилки, всі якісь безживні та втомлені.
— Це сумно, — киває Y. Т. Краще сказати так, ніж відкрито їх гнобити, як хотілося спершу.
— Що ж, — каже Дядечко Енцо. Це саме те «що ж», яке знаменує початок кінця розмови. — Я хотів було надіслати тобі троянди, але такі витребеньки тебе, мабуть, не цікавлять?
— Ой, ні, та я не проти. — Сама собі вона здається жалюгідно слабкою.
— Ось дещо ліпше, раз уже ми товариші по зброї. — Він послаблює краватку і комір, сягає рукою в сорочку, дістає дешевий сталевий ланцюжок, із якого звисають кілька проштампованих сріблястих жетонів. — Це мої старі особові жетони, роками їх не знімав, надто звик до них. Я буду неймовірно щасливим, якщо тепер ти їх носитимеш.
Намагаючись погамувати тремтіння у піджилках, Y. Т. вдягає ланцюжок із жетонами, ті дзеленькають об її комбінезон.
— Краще заховай усередину, — радить Дядечко.
Вона опускає їх у потаємне місце поміж грудей. Метал досі гріє теплом Дядечка Енцо.
— Дякую.
— Це так, для забави, — пояснює він. — Але якщо коли-небудь ти потрапиш у скрутне становище, покажи ці жетони будь-кому, хто захоче тебе скривдити, — їхні наміри дуже швидко зміняться.
— Дякую, Дядечку Енцо.
— Шануйся. Пильнуй маму. Вона тебе любить.
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На виході з франшизи її уже чекають. Чоловік посміхається, не без іронії, ледь помітно кланяється, аби привернути її увагу. Виглядає це досить кумедно, але пробувши деякий час у товаристві Дядечка Енцо, вона стримується і не регоче йому просто в лице, а лише відвертається і пирхає.
— Y. Т., у мене для тебе є робота.
— Я зайнята, маю інші доставки.
— Брешеш як дихаєш, — схвалює чоловік. — Бачила химеру? Він підключився до комп’ютера РадиКС, ще коли ми говорили, а тому ми точно знаємо, шо ніякої роботи в тебе зараз нема.
— А ще я не можу приймати замовлення у клієнта. Тільки через центральний комутатор. Номер на 1-800.
— Господи Боже, я, по-твоєму, геть тупий? — ображається чолов’яга.
Y. Т. зупиняється, озирається, нарешті дивиться на нього. Високий, стрункий. Чорний костюм, чорне волосся. І трохи перекошене скляне око.
— Що з оком?
— Льодоруб, Байонна, 1985, — відповідає. — Іще запитання?
— Звиняйте, дядьку, я ж просто спитала.
— Давай до справи. Моя голова, як ти могла помітити, росте не зовсім зі сраки, тому я знаю, що всі кур’єри проходять через диспетчерський комутатор на 1-800. Ми не любимо номерів на 1-800 і диспетчерів. Так уже склалося. Ми любимо вести справи напряму, по-старому. Наприклад, на день народження своєї мами я не беру слухавки і не набираю 1-800-МАМЦЯ. Я йду до неї і цьомаю в щічку, розумієш? От, а в цьому випадку нам потрібна саме ти.
— Чому?
— Бо ми пиздець як кайфуємо від співпраці з нарваними пісюхами, які пхають носа в чужі справи. Словом, наша химера вже під’єдналася до диспетчерського комп’ютера РадиКС.
Чоловік зі скляним оком повертається, правильніше сказати, повертає голову так само як сова, і киває химері. За секунду озивається телефон Y. Т.
— Телефон, бляха, візьми, — командує Око.
— Що? — кидає вона у телефон.
Комп’ютерний голос повідомляє, що вона має забрати вантаж у парку Ґріффіта і доставити його до франшизи «Райські брами преподобного Вейна» у Ван-Найсі.
— Якщо вам треба доставити щось із точки А в точку Б, чого самі не відвезете? — цікавиться Y. Т. — Киньте посилку в один зі своїх «Лінкольнів», та й по всьому.
— Бо в цьому випадку посилка нам не належить, а люди в точках А і Б... ну, ми з ними не в найкращих стосунках, і це взаємно.
— Ви хочете, щоб я щось украла, — припускає Y. Т.
Чоловіка зі скляним оком це зачепило, вразило до глибини душі.
— Ні, ні, ні. Дитино, чи ти з дуба впала? Ми ж Мафія. І якби нам треба було щось украсти, ми б уже знали, як це зробити, второпала? Для крадіжки нам не потрібна допомога п’ятнадцятирічки, тут радше йдеться про спецоперацію.
— Шпигунські фокуси. — Це вже Інфа.
— Ага. Шпигунські фокуси, — повторює чоловік таким тоном, ніби намагається когось насмішити. — І ця операція вигорить, тільки якщо у нас буде кур’єр, готовий нам трохи підсобити.
— То вся ця фігня з Дядечком Енцо була фейковою, — висновує Y. Т. — Ви просто хотіли зацікавити кур’єра.
— Ой-вей, ви тільки послухайте! — вигукує мафіозі, щиро вражений. — Так, ясне діло, ми все це зробили тупо для того, аби п’ятнадцятилітнє дівча офігіло. Слухай, лялю, на світі мільйони кур’єрів, яким ми могли б забашляти за цю операцію, але ще раз кажу, ми спинилися на тобі, бо в тебе з нами особливі стосунки.
— І чого вам від мене треба?
— Того, що ти завжди й робиш. Їдь у парк Ґріффіта і забери посилку.
— І все?
— Так. А потім відвези посилку. Але зроби нам послугу і їдь по 1-5, окей?
— Не найкраща дорога...
— Ну, нічого не вдієш.
— Ладоньки.
— А тепер пішли, виведемо тебе з цього пекла.
Іноді, якщо вітер попутний, якщо вдається втрапити в повітряну пазуху, яку залишає позад себе вісімнадцятиколісна фура на повному ходу, до машини навіть не треба чіплятися. Розріджене повітря засмоктує тебе, як потужний пилотяг, так можна їхати хоч і цілий день. Але якщо облажаєшся, можеш випадково опинитися на зустрічній смузі, просто перед кавалькадою вантажівок. Віддатися силі авто нічим не краще — тебе засмокче просто під болотники, і від тебе залишиться підливка для підшипників, і ніхто ні про що навіть не дізнається. Це називається Чарівний Пилотяг — він нагадує Y. Т. Її життя, яким воно стало після доленосної нічної пригоди з піцою Хіро Протагоніста.
Вона вилітає на фривей Сан-Дієґо, і її гарпун не хибить — вдається добряче прискоритися навіть від найлегшої, найгівнянішої пластиково-алюмінієвої китайської малолітражки. Люди не наважуються класти їй палець до рота, вона виборола своє місце на дорозі.
Тепер вона капець яка заклопотана, частину роботи доведеться скидати Стерву. Іноді, суто для укладання важливих ділових угод, їм доведеться чекінитися в мотелі — саме так роблять справжні бізнесмени. Останнім часом Y. Т. намагалася навчити Стерво робити їй масаж, але Стерво ніколи не опускається нижче лопаток, завжди зривається і входить у роль Містера Мачо. Власне, це доволі мило. Не варто вимагати від життя неможливого.
Це далеко не найкоротший шлях до парку Ґріффіта, але Мафія хоче, щоб вона їхала саме так: до кінця 405, аж у Долину, а тоді заїхати з того напрямку, з якого вона їхала б за звичайних умов. Такі вже вони параноїки. Такі професіонали.
Зліва пролітає LAX. Праворуч вона помічає Само-Склад, на якому це задротище, себто її партнер, зараз, мабуть, сидить підключений до комп’ютера. Вона петляє у непростому потоці, об’їжджає аеропорт Г’юза, нині перетворений на приватний аванпост «Великого Гонконгу містера Лі». Далі — повз аеропорт Санта-Моніка, який викупила «Глобальна служба безпеки Адмірала Боба». Перетинає Федземлі, куди її мама щодня їздить на роботу.
Федземля раніше була ветеранським госпіталем і кількома прилеглими федеральними спорудами; зараз вона стислася до нирковидного клаптика землі навколо шосе 405. Довкола периметр, огорожа з напнутої кольчужної тканини, спіраль Бруно, гори гравію і бар’єри «Джерсі» від однієї будівлі до іншої. Всі споруди у Федземлі великі та потворні. Людські нетлі мотають кола довкруж цокольних поверхів, зодягнені у вовняні костюми кольору мокрого граніту. Супроти білого блиску будівель вони здаються миршавими й темними.
Біля дальнього краю бар’єру Федземель, праворуч, вона бачить КУЛА[35], яким тепер спільно керують японці, «Великий Гонконг містера Лі» та кілька великих американських корпорацій.
Кажуть, що далі, лівіше, на Пасіфік-Палісейдс, над океаном стоїть величезна будівля, в якій розташовано штаб-квартиру Центральної Розвідувальної Корпорації на Західному узбережжі. Невдовзі — може, навіть завтра — вона туди поїде, знайде ту будівлю, можливо, просто проїде повз і помахає їм рукою. Тепер вона ой як має що розповісти Хіро. Неймовірна інфа про Дядечка Енцо, за таке викладуть мільйони.
Але глибоко всередині вже шкребеться сумління. Вона знає, що не можна однією рукою годити Мафії, а іншою її здавати. Не тому, що вона їх боїться, а тому, що їй довіряють. Були чемні. І хто його зна, може, з цього щось і вигорить. Краща кар’єра, ніж та, що їй світить у ЦРК.
З шосе нечасто звертають у Федземлю. Так щоранку робить її мама, купа інших федералів, але всі вони їдуть на роботу вранці та працюють допізна. В них пунктик щодо вірності. У федералів це справжній фетиш — оскільки вони заробляють небагато і не особливо себе поважають, доводиться доводити свою відданість, запевняючи, що тобі байдужі такі дрібниці.
Ось вам приклад: Y. Т. трималася одного таксі всю дорогу від LAX. На задньому сидінні — араб. Його бурнус витягло в опущене вікно і тріпає вітром, лосанджелеський бомбило не може дозволити собі купити на підпільному ринку кондик — фреонний, звісно. Це типово: лише федерали змушують відвідувачів їхати брудним таксі без кондиціонера. Ясна річ, таксі звертає на в’їзд із написом «СПОЛУЧЕНІ ШТАТИ». Y. Т. відстає і ловить гарпуном фургон, що прямує в Долину.
На даху величезного будинку сновигає зграя Федералів із переносними радіостанціями, в усіх темні окуляри і казенні вітрівки, вони націлюють довгі об’єктиви на вітрові шиби машин, які їдуть бульваром Вілшир. Якби зараз була ніч, вона б точно побачила лазерний промінь сканера на штрих-коді таксі, коли воно повернуло до в’їзду в США.
Мама Y. Т. розповіла їй усе про цих хлопців. Вони з Виконавчої Гілки Головного Оперативного Командування, ВГГОК. ФБР, федеральні маршали, таємні службовці та спецпризначенці — всі претендують на якусь окремішню ідентичність, як було колись із ЗС, ВМС і ВПС, але всі вони підпорядковуються ВГГОК, всі роблять те саме, всі плюс-мінус взаємозамінні. А за межами Федземлі їх називають просто Федералами. ВГГОК декларує за собою право втручатися будь-куди, будь-коли, по всій території колишніх Сполучених Штатів Америки, без ордера чи бодай достатньої підстави, але насправді лише тут, у Федземлі, вони почуваються вдома, коли дивляться на світ крізь телефотолінзи, скерований мікрофон чи приціл снайперки. Що довші — то кращі.
А далеко внизу, під ними, таксі з арабом на задньому сидінні сповільнюється до субсвітлової швидкости і починає звивистий слалом поміж бар’єрами Джерсі, на яких стратегічно скрізь натикано кулемети п’ятдесятого калібру. Машина різко гальмує перед ІПСШ, зупиняється над ямою, в якій хлопці з ВГГОК стоять із собаками та надпотужними ліхтариками, шукають на днищі бомби чи ЯБІХ (ядерно-біологічно-інформаційно-хімічні реагенти). Тим часом водій виходить із салону, піднімає кришку капота і багажника, аби ще більше федералів могли їх обшукати, а ще один нахиляється до пасажирського вікна і засипає араба запитаннями.
Кажуть, що в О. К[36]. всі музеї та монументи передали в концесію і перетворили на туристичний парк, який нині забезпечує близько десяти відсотків усіх доходів уряду.
Федерали могли б самі вести цю справу і, мабуть, стригти більше бабла, але ж не в тому річ — це філософське питання, питання повернення до джерел. Уряд має урядувати, це не індустрія розваг, правда? Нехай розвагами займаються ті придурки з Індустрії, котрі закінчували маґістратуру з відбивання чечітки. Федерали не такі. Федерали — серйозні люди. Магістри політології. Президенти студентських колегій. Голови дискусійних клубів. Вони достатньо стійкі, щоб носити чорний вовняний костюм і туго застебнутий комірець, коли температура як у парнику — сто десять[37], а вологість така, що літаки в повітрі стрягнуть. Такі люди і вдома почуваються по темний бік прозорого дзеркала.
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Іноді, щоб довести свою мужність, ровесники Y. Т. їдуть на східну околицю Голлівуд-Гіллз, у парк Ґріффіта, обирають навмання дорогу і просто намагаються через нього проїхати. Проїдеш неушкодженим — і пожинай славу, як після битви на Високих Рівнинах[38]; сама уже близькість небезпеки робить тебе чоловіком.
Як правило, вони не бачать нічого, крім наскрізних вулиць, проте якщо надумав заїхати у Ґріффіт-Парк трохи подуркувати, але бачиш знак «КІНЕЦЬ ДОРОГИ», це певна прикмета, що час увімкнути задню на татусевому «Акорді» і мчати, не розвертаючись, до самого дому, витискаючи з двигуна все можливе і неможливе.
І звісно ж, щойно Y. Т. в’їжджає в парк вказаною дорогою, вона бачить знак «КІНЕЦЬ ДОРОГИ».
Y. Т. не перша з кур’єрів, кому випала така робота, тож вона багато чула про місце, до якого має їхати. Це вузький каньйон, куди веде лише одна дорога — ця, — а в кінці осіла нова банда, їх називають Галайбалаями — так уже вони між собою спілкуються. У них власна мова, і стороннім вона здається безглуздим булькотінням.
Зараз найважливіше — не думати, яка все це дурня. Правильне рішення — з огляду на пріоритети — зараз десь поміж пунктами «отримати вдосталь ніацину[39]» і «написати бабусі листа й подякувати за гарні перлові сережки». Важливо одне — не відступати.
Вишикувані рядком кулеметні гнізда маркують межу території Галайбалаїв. Y. Т. це видається дещо надмірним. З іншого боку, вона ніколи не конфліктувала з Мафією. Вона поводиться якомога спокійніше, обережно наближається до бар’єру на швидкості, може, з десять миль за годину. Саме тут вона злякається і засцить — або не злякається і не засцить узагалі. Перед собою вона тримає надрукований на кольоровому принтері документ РадиКС, на ньому кібернетичне лого у вигляді редиски, яке свідчить, що вона їде забрати важливу посилку, чесно-чесно. Шкода, що з такими хлопцями це не канає.
Проканало. З дороги прибирають великий неоковирний моток гострої як бритва стрічки, прибирають без жодних запитань, і вона, навіть не сповільнюючись, упливає досередини. І тільки тоді розуміє, що все буде добре. Ці хлопці просто займаються бізнесом, як і всі інші.
Їхати глибоко в каньйон не доводиться. Слава Богу. Вона робить кілька поворотів, викочується на невеликий оточений деревами майданчик, і опиняється в місці, схожому на божевільню просто неба.
Чи на фестивалі пацієнтів психлікарні.
Там кількадесят чоловік. Ніхто з них анітрохи про себе не дбає — на всіх пошарпані лахи, що колись були цілком пристойним одягом. Півдесятка стоять навколішки на тротуарі, міцно стиснувши руки, і бурмочуть щось незримим сутностям.
На капоті роздовбаної машини облаштували старий і покоцаний комп’ютерний термінал, але екран темний, ним розбіглася велика павутина тріщин, ніби хтось вирішив розбити об скло чашку кави. Товстун із червоними підтяжками, що теліпаються між колінами, водить руками над клавіатурою, тицяє випадкові клавіші, голосно верзе казна-що. Кілька стоять позаду, зазирають через плече та збоку, іноді намагаються пропхатися до клавіш, але він їх відганяє.
Юрба поруч гучно ляскає в долоні, похитується і виспівує «Щасливого мандрівника[40]», також повністю віддаються справі — Y. Т. не бачила такого дитячого щастя на жодному обличчі, ще відколи уперше дозволила Стерву себе роздягти. Але це щастя іншого типу, такому не місце на обличчях гурту тридцяти-з-гаком-річних людей з брудними патлами.
Нарешті серед натовпу Y. Т. бачить хлопця, якого вона називає Верховним Жерцем. На ньому лабораторний халат, колись давно білий, на халаті — лого компанії з району Затоки. Він верховодить на задньому сидінні роздовбаного автофургона, але щойно Y. Т. заїздить, миттю підстрибує і біжить до неї — біжить так, що вона не може не вважати це дещо загрозливим. Але порівняно з іншими він видається практично нормальним, здоровим таким, пересічним буйносхибленим психопатом.
— Ти приїхала забрати валізу, правильно?
— Я приїхала щось забрати. Не знаю, що конкретно.
Він підходить до однієї з розбитих машин, піднімає капот, дістає алюмінієву валізку. Виглядає точнісінько як та, яку Пискун учора дістав із BMW.
— Ось вантаж, — каже він, підходячи до неї. Y. Т. інстинктивно відступає на кілька кроків.
— Розумію, розумію, — коментує Жрець. — Я страшний псих.
Він ставить валізу на землю і штовхає її ногою. Валіза, час від часу підстрибуючи на камінцях, ковзає тротуаром просто до Y. Т.
— Це не горить. Не хочеш залишитись і чогось випити? У нас є кул-ейд[41].
— Було б круто. Але мене дістав діабет.
— Ну, ти можеш просто залишитись і погостювати у нашій спільноті. Ми розповімо тобі багато незвичайного. Ми справді можемо змінити твоє життя.
— А у вас є щось написане? Таке, щоб я могла взяти із собою?
— Ех... Боюся, що ні. Але ти лишайся. Здається, ти дуже хороша людина.
— Вибач, Джеку, але ти мене переплутав із якоюсь соскою, — відмовляється Y. Т. — Дякую за валізу, я звалюю.
Y. Т. відштовхується ногою, нарощуючи швидкість якомога оперативніше. На зворотній дорозі проминає молоду жінку з виголеною головою, вбрану в брудне та засмальцьоване рвання сукні під Шанель. Коли Y. Т. проїздить повз, та безбарвно всміхається, простягає руку і махає.
— Агов, — кидає вона. — Ба ма зу на ла аму па ґо лу не ме а ба ду.
— Йо, — відповідає Y. Т.
За кілька хвилин вона вже загарпунила тачку на 1-5 у напрямку Долини. Y. Т. трохи біситься, бо не вкладається в час, але намагається не надто тим перейматися. У голові гуде «Щасливий мандрівник». Здуріти можна.
Поруч рухається велика чорна пляма. Це була б спокуслива мішень, велика і залізна, якби тільки їхала трохи швидше. Вона запросто може обігнати цю баржу, хай навіть їй знадобиться час на розгін.
Шибка водійського вікна опускається. Це той самий хлопець. Джейсон. Він висунув голову з вікна і повернувся до неї, веде навмання. На швидкості п’ятдесят миль за годину вітер навіть не ворушить його надійно загельованої короткої стрижки.
Усміхається. На обличчі благальний вираз, такий іноді буває в Стерва. Зичливо вказує на задній бампер.
Та, зрештою, якого біса. Коли вона востаннє загарпунила цього хлопця, він доправив її просто до місця призначення. Y. Т. кидає «Акуру», за якою їхала останні пів милі, перекидає гарпун на бокатий Олдс Джейсона. І Джейсон забирає її із фрівея на бульвар Вікторія, у напрямку Ван-Найс, куди їй, власне кажучи, і треба.
Але вже за кілька миль він різко викручує кермо праворуч і рвучко звертає на парковку порожнього торгового центру, куди їй геть не треба. Зараз там стоїть лише заведена фура, її боки прикрашає напис «Переїзд і Перетримка у братів Сальдуччі».
— Давай, — каже Джейсон, вилазячи з Олдсмобіля. — Ти ж не хочеш марнувати часу?
— Іди до бісової матері, — відказує вона, скручує гарпун і позирає назад, на бульвар, у пошуках якогось підходящого трафіку в західному напрямку. Хай би що цей пацан намислив, він явно не професіонал.
— Юна панно, — звучить інший голос, старший і заворожливий. — Розумію, що вам не подобається Джейсон, але ваш приятель, Дядечко Енцо, потребує допомоги.
Задні двері вантажівки відчинилися, в проймі стоїть чоловік у чорному костюмі, за його спиною яскраво освітлене нутро кузова. Галогенове світло відбивається від лискучої зачіски незнайомця.
Навіть із такою фоновою підсвіткою вона впізнає чоловіка зі скляним оком.
— Чого ти хочеш?
— Чого я хочу, — він змірює її поглядом, — і що мені треба — це дві різні речі. Бачиш, зараз я на роботі, а це означає, що моє хотіння не має жодного значення. Але мені треба, щоб ти сіла в цю вантажівку зі своєю дошкою і валізкою.
Тоді додає:
— Доступно пояснив? — ставить це запитання майже риторично, наче знає, що йому заперечать.
— Він не жартує, — видає Джейсон, наче його думка для Y. Т. чогось варта.
— Ну, я все сказав, — мовить чоловік зі скляним оком. Y. Т. вже має їхати до «Райських брам преподобного Вейна». Якщо вона проїбе цю доставку — перейде дорогу Богові, якого може й не існувати, але який принаймні здатний до прощення. А от Мафія точно існує, і в неї серйозніші вимоги до послуху.
Y. Т. передає своє добро — дошку та кейс — чоловікові, тоді залазить у кузов, ігноруючи запропоновану руку. Той відхиляється, піднімає руку, дивиться на неї, ніби хоче збагнути, що з рукою не так. Щойно її ноги відриваються від землі, вантажівка рушає з місця. Коли позад неї зачиняються двері, вони вже на бульварі.
— Я хочу прогнати на твоїй посилці кілька тестів, — пояснює Око.
— Ти б хоч назвався, — відказує Y. Т.
— Нє, імена забуваються. Можеш просто думати про мене як про «того мужика», добре?
Насправді Y. Т. його не слухає. Вона роздивляється нутро вантажівки. Всередині єдина довга і вузька кімната. Y. Т. щойно потрапила досередини крізь єдиний вхід. У цьому кінці кімнати нидіють кілька мафіозі — як і завжди і всюди.
Більшість кімнати займає електроніка. Доволі габаритна.
— Я прожену це все на комп’ютері, — Око передає валізу комп’ютернику. Y. Т. здогадується, що то комп’ютерник — у нього зібране у хвіст довге волосся, він носить джинси і здається привітним.
— Слухай, раптом щось трапиться з посилкою — мені капець, — попереджає Y. Т. Вона намагається здаватися хороброю і сильною, але за подібних обставин то дурне діло.
Чоловік зі скляним оком вдає шокованого.
— Невже ти думаєш, що я кінчений кретин? — він обурюється. — Пиздос, тільки цього мені не вистачало — пояснювати Дядечкові Енцо, як я випадково прострелив його маленькому зайченяткові колінні чашечки.
— Це неінвазивна процедура, — пояснює комп’ютерник спокійним, плинким голосом. Трохи крутить валізку в руках, просто щоб відчути її, тоді кладе у великий відкритий з одного боку циліндр, що стоїть на столі. Стінки циліндра завтовшки кілька дюймів, на ньому аж наче паморозь проступає. По циліндру безупинно стікають якісь загадкові гази, йдуть розводами, наче хто вилив ложку молока в гарячу воду. Гази опадають на стіл і сповзають на підлогу, де вже утворили маленький туманистий килимок, що переливається і клубочиться під ногами. Хлопець ставить валізку всередину циліндра й одразу відсмикує руку — холодно.
Тоді одягає комп’ютерні окуляри.
І все, просто сидить собі кілька хвилин. Y. Т. не дуже тямить у комп’ютерах, але знає, що зараз десь за столами та дверима у цій вантажівці стоїть великий комп’ютер, який і робить усю роботу.
— Це ніби КТ-сканер, — підказує чоловік зі скляним оком, таким само притишеним голосом, яким говорить професійний коментатор на чемпіонаті з ґольфу. — Але він усе зчитує, шариш? — каже він, нетерпляче малюючи руками великі кола.
— Скільки він коштує?
— Не знаю.
— А як називається?
— Він ще ніяк не називається.
— А хто його зробив?
— Бляха, та ми й зробили, — зривається мафіозі. — Недавно, десь із тиждень тому.
— Нащо?
— Ти забагато питаєш. Слухай. Ти гарна мала. Ну, тобто... Ти просто бомба як на свій вік. Ураган. Але давай ти не будеш думати, що на цьому етапі ти для нас аж надто важлива.
На цьому етапі. Так-так...
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Хіро на Само-Складі, у своїй шпарі 20x30, вийшов на якусь хвилю в Реальність, як і радила його партнерка. Двері відчинені, крізь них проникає океанський бриз. І реактивні вихлопи. Всі меблі — матраци, вантажна палета, експериментальні меблі зі шлакобетону — відсунуті попід стіни. У руках Хіро метровий шмат арматури, один кінець обмотано стрічкою — це руків’я. Арматура грубо імітує катану, але при цьому значно важча. Хіро називає це катаною для реднеків.
Він у стійці кендо, босоногий. На ньому мали б бути широкі кюлоти до щоколоток і важка накидка — традиційний однострій, але натомість він вбраний у жокейські шорти. Піт стікає капучиновою спиною із пологими пагорками м’язів і досліджує шпару між сідницями. На щиколотці лівої ноги набубнявів пухир завбільшки як зелена виноградина. Серце та легені Хіро в чудовому стані, Бог благословив його напрочуд швидкими рефлексами, проте він не настільки сильний, як його тато. А навіть якби й був, робота із реднеківською катаною не здавалася б забавкою.
Він накачаний адреналіном, нерви — дроти, в мозку дрейфують згустки невпокореної тривоги — дрейфують в океані страхів на всі випадки життя.
Хіро ковзає туди-сюди вздовж тридцятифутової вісі кімнати. Час від часу прискорюється, піднімає «катану» над головою, щоб вістря вказувало назад, тоді рвучко опускає вниз, останньої миті напружує зап’ястя, і катана зупиняється в повітрі. Потім каже: «Наступний!»
Теоретично. Насправді ж, після розгону реднеківську катану зупинити дуже непросто. Але вправа чудова. Його передпліччя нагадують жмутки сталевих тросів. Майже. Ну, скоро будуть нагадувати.
Ніппонці не запарюються такими дурницями, як обмеження удару. Якщо б’єш людину катаною по голові і не намагаєшся зупинити леза, воно розітне йому череп і, ймовірно, застрягне в ключиці або грудині, і ти у розпал середньовічного бойовища стоїш ногою на голові супротивника, намагаєшся звільнити клинок, а тим часом до тебе вже біжить найкращий друг покійного, і очі його досить таки мстиво поблискують. Тому план полягає в тому, щоб зупинити лезо відразу після удару, можливо, протяти мозок на дюйм чи два, тоді висмикнути лезо і роззирнутися в пошуках іншого самурая, а тому: «Наступний!»
Він думав про те, що вчора скоїв Ворон, — такі думки чудово відганяють сон, і саме тому він практикує фехтування з реднецькою катаною о третій ранку.
Хіро знає, що геть не готовий. Спис летів просто в нього, він ляснув його плазом меча. Пощастило ляснути вчасно, спис не влучив. Але він зробив це вочевидь несвідомо.
Може, великі воїни так і роблять — мимохідь, не переймаючись наслідками.
А може, він зависокої думки про себе.

Звуки гелікоптера гучнішають уже кілька хвилин. Хай навіть Хіро живе біля аеропорту — це дивно, бо гелікоптери не літають поруч із LAX, оскільки таке суперечить правилам безпеки.
Звук продовжує гучнішати, аж поки стає оглушливим, у цей момент гелікоптер уже висить за кілька футів над паркінґом, просто перед контейнером Хіро і Віталія. Це крутий корпоративний вертоліт, темно-зелений, із непримітним маркуванням. Хіро підозрює, що в яскравішому світлі зміг би розібрати лого оборонного підрядника, скоріш за все, «Систем оборони генерала Джима».
Блідий білий чоловік із залисинами мало не до маківки вистрибує з гелікоптера, він значно атлетичніший, ніж можна чекати від його обличчя й поведінки, і підтюпцем біжить через парковку до Хіро. Саме такого типу людей Хіро пам’ятає ще відтоді, коли його тато служив ув армії, — не жорсткі ветерани з легенд і фільмів, а звичайні тридцятип’ятилітки, що тусуються в мішкуватих одностроях. Майор. Звати його, судячи з нашивки, Клем.
— Хіро Протагоніст?
— Я за нього.
— Мене по вас послала Хуаніта. Сказала, ви її знаєте.
— Я її знаю. Тільки я не працюю на Хуаніту.
— Вона каже, що тепер працюєте.
— Ну, нормально, — реагує Хіро. — Це типу як терміново?
— Думаю, можна й так сказати.
— У мене є п’ять хвилин? Бо я щойно тренувався і зараз маю заскочити в сусідній відсік.
Майор Клем дивиться на сусідні двері. Там лого — «СТАНЦІЯ ВІДПОЧИНКУ».
— Ситуація наразі доволі стабільна. У вас п’ять хвилин, — вирішує посланець.
Хіро зареєстрований на Станції Відпочинку — не можна жити в Само-Складі і не мати там реєстрації. Тож він проходить у приймальню, де за стійкою нудьгує черговий, вставляє членську картку в роз’єм, і комп’ютерний екран пропонує йому три варіанти:
Ч
Ж
ДИТЯЧИЙ (УНІСЕКС)
Хіро тисне на кнопку «Ч». На екрані з’являється меню з чотирма варіантами:
СПЕЦІАЛЬНІ СКРОМНІ ВІДСІКИ — ЕКОНОМНО, АЛЕ ЧИСТО
СТАНДАРТНІ ВІДСІКИ — ЯК УДОМА, МОЖЛИВО, ТРОХИ КРАЩЕ
ПРЕМ’ЄР-ВІДСІКИ — ЕЛІТНЕ МІСЦЕ ДЛЯ ЕКСКЛЮЗИВНИХ КЛІЄНТІВ
УБИРАЛЬНЯ ҐРАНД-РОЯЛЬ
Йому доводиться перебороти відпрацьований роками рефлекс, щоб автоматично не натиснути «СПЕЦІАЛЬНІ СКРОМНІ ВІДСІКИ», як це завжди роблять мешканці «Само-Складу». Майже неможливо піти туди і уникнути контакту з чиїмись випорожненнями. Не найприємніше видовище. Далеко не елітне. Натомість — біс із ним, Хуаніта однаково його найме, правильно? — він тисне на кнопку УБИРАЛЬНЯ ҐРАНД-РОЯЛЬ.
Ніколи раніше тут не був. Схоже на горішній поверх люксового елітного казино в Атлантик-Сіті, куди запихають напівімбецильних старперів із Півдня Філі[42], коли ті зривають джекпот. Там є все, що для дебілкуватого патологічного ігромана входить у категорію «по-багатому»: позолочена сантехніка, литий псевдомармур, оксамитові завіси і дворецький. Ніхто з мешканців «Само-Складу» раніше не користувався Убиральнею Ґранд-Рояль, єдина причина його існування — розташування через дорогу від LAX. Синґапурські CEO, коли хочуть прийняти душ, а для комплекту ще й затишно та неквапливо просратися під супровід звукових ефектів, без необхідності слухати і нюхати, як аналогічну нужду справляють інші подорожні, можуть сюди прийти і записати витрати на корпоративну дорожню картку.
Дворецький — тридцятирічний хлопець, який вочевидь народився десь на південь від Мексики, його очі здаються трохи кумедними, наче щойно розплющилися після того, як кілька годин були заплющеними. Коли Хіро заходить, він саме перекидає через руку якісь дуже товсті рушники.
— Мушу обернутися за п’ять хвилин, — попереджає Хіро.
— Поголитися не бажаєте? — уточнює дворецький. Він заохочувально потирає власні щоки, нездатний визначити етнічну належність Хіро.
— Я би з радістю. Нема часу.
Хіро стягує із себе жокейські шорти, жбурляє мечі на обтягнутий тисненим оксамитом диван і ступає в мармуровий амфітеатр душової. Гаряча вода вдаряє зусібіч. На стіні — регулятор, який дозволяє вибрати оптимальну температуру.
Після душу він і радий би посидіти на унітазі, почитати в процесі якийсь глянцевий журнальчик завбільшки з книжку — чималий їх стос височіє біля високотехнологічного сральника, — але вже час. Хіро насухо витирається рушником, не меншим за циркове шатро, натягує трохи завеликі слакси на шнурівці та футболку, кидає дворецькому жменю конґбаксів і біжить геть, дорогою ладнаючи мечі.
Переліт короткий, переважно тому, що військовий пілот радо поступається комфортом пасажирів на користь швидкості. Гелікоптер полого набирає висоту, тримається низько, щоб не засмоктало в інверсійний слід якогось реактивника, а щойно пілот знаходить достатньо простору для маневру — крутить хвостом, пірнає носом униз і дозволяє гвинту нести їх уперед і вгору над басейном, до невисокого узвишшя масиву Голлівуд-Гіллз.
Але вони зупиняються, не долітаючи до пагорбів, сідають на дах шпиталю. Заклад мережі «Милосердя», формально це повітряний простір Ватикану. Поки що куди не глянь — всюди видно руку Хуаніти.
— Нейрологічний корпус, — командує майор Клем, вимовляючи кожне наступне словосполучення як наказ. — П’ятий поверх, східне крило, кімната 564.
На шпитальному ліжку лежить чоловік — Да5ид.
У головах і в ногах ліжка — дуже товсті шкіряні паси, на пасах шкіряні петлі, підшиті ворсистою тканиною, тримають Да5ида за щиколотки і зап’ястя. На ньому лікарняна піжама, але вона майже сповзла.
Найгірше те, що його очі не завжди дивляться в одному напрямку. Да5ид під’єднаний до апарата ЕКГ, який фіксує його серцебиття, і Хіро, хоч і не лікар, бачить, що ритм нерівний. Серце б’ється то надто швидко, то взагалі не б’ється — тоді звучить сирена, і серце знову запускається.
Да5ид просто ніякий. Його очі нічого не бачать. Спершу Хіро здається, що тіло Да5ида обм’якле і розслаблене, проте він підходить ближче і бачить, що насправді Да5ид напружений, він дрижить, шкіра мокра від випоту.
— Ми імплантували йому тимчасовий кардіостимулятор, — пояснює якась жінка.
Хіро озирається. Сестра милосердя, яка, здається, водночас ще й лікарка.
— Давно у нього конвульсії?
— Зателефонувала його колишня дружина, сказала, що хвилюється.
— Хуаніта.
— Так. Коли приїхали парамедики, він упав зі стільця і вже бився на підлозі в конвульсіях. Ось, бачите, синець — ми думаємо, що коли комп’ютер падав зі столу, то вдарив сюди, у ребра. Щоб захистити його від ушкоджень, ми вдалися до повної фіксації, але останні пів години він провів ось у такому стані, як самі бачите — наче по всьому тілу фібриляція. Якщо так триватиме й далі, ми знімемо обмежувачі.
— На ньому були окуляри?
— Я не знаю. Але можу для вас уточнити.
— Але як ви гадаєте, це сталося, коли він був підключений до комп’ютера?
— Я справді не знаю, сер. Мені лише відомо, що в нього серйозна серцева аритмія, нам довелось імплантувати тимчасовий кардіостимулятор просто там, на місці. Йому ввели спазмолітики, але вони не подіяли. Дали заспокійливі препарати — ну, щоб він притих, — і вони майже не подіяли. Його просканували, щоб виявити причину такого стану. Словом, консиліум досі ламає голову.
— Зрозумів. Мабуть, варто роззирнутися у нього вдома.
Лікарка знизує плечима.
— Дайте мені знати, коли він отямиться, — просить Хіро.
Лікарка нічого не відповідає. Вперше Хіро розуміє, що стан Да5ида може бути не тимчасовим.
Коли Хіро виходить у коридор, Да5ид починає говорити:
— е не ем ма ні а ґі ні му ма дам е не ем ам ан кі ґа а ґі а ґі...
Хіро розвертається і дивиться на нього. Да5ид обм’як у путах, здається розслабленим, напівсонним. Він дивиться на Хіро з-під напівзаплющених повік.
— е не ем дам ґал нун на а ґі аґі е не ем у му ун абзу ка а ґі а аґі...
Голос глибокий і рівний, жодних ознак стресу. Склади скочуються з язика, ніби слина. Хіро вже йде коридором, але чує, як Да5ид говорить йому навздогін:
— і ґе єн і ґе єн ну ґе єн ус са тур ра лу ра зе ем мен...

Хіро залазить у вертоліт. Вони пролітають над центром каньйону Бічвуд, прямують до знака «Голлівуд».
Світло геть змінило будинок Да5ида. Він стоїть наприкінці приватної під’їзної дороги, на верхівці пагорба. Дорогу перекриває приземкуватий жабоподібний джипоїд від «Генерала Джима», над ним пульсує матове червоне і блакитне світло. Ще один гелікоптер кружляє понад будинком, його немов підтримує колона верткого світла. Обійстям снують солдати з ліхтариками.
Майор пояснює:
— Ми взяли на себе ініціативу й оточили місцевість.
На межі світла Хіро бачить мертві органічні кольори пагорба, солдати намагаються відігнати їх ліхтариками, випалити світлом. І він сам зараз забуриться в них, перетвориться на багнистий піксель в ілюмінаторі пасажирів якогось літака. Порине в біомасу.
Ноутбук Да5ида лежить на підлозі, біля столу, за яким Да5ид любив працювати. Навколо валяється купа медичного непотребу. Посеред цього всього Хіро знаходить Да5идові окуляри, які або злетіли, коли він упав на підлогу, або ж їх зняли парамедики.
Він підіймає окуляри. Підносить ближче до очей і бачить зображення: стіна чорно-білої статики. Комп’ютер Да5ида упав і сніжить. Хіро заплющує очі і випускає окуляри. Не можна ж постраждати від погляду на бітовий масив. Чи можна?
Будинок — це такий собі модерністський замок із високою башточкою з одного боку. Да5ид і Хіро з іншими хакерами іноді піднімалися туди з ящиком пива і хібаті[43], зависали там усю ніч, поїдаючи тигрові креветки, крабові клешні та вустриці, запиваючи все це пивом. Зараз там, звісно, порожньо, тільки хібаті стоїть, іржава і майже похована під шаром сірого попелу, ніби археологічний релікт. Хіро поцупив пиво з холодильника і на якийсь час влаштовується на місці, яке колись було його улюбленим, поволі цмулить пиво, геть як раніше, і читає історії в електричних відблисках.
Старі райони занурені у споконвічну імлу органіки, і що далі — то густіше. В інших містах доводиться дихати промисловими токсинами, а в Л. А. дихаєш амінокислотами. Густу імлу розцяцьковують і змережують яскраві лінії, наче розжарені дроти у тостері.
На виході з каньйону світло сточується, розсипається на зорі, веселки, підсвічені літери. Автострадами біжать потічки червоних і білих корпускул, скоряючись незрозумілій логіці розумних світлофорів. А далі, розкинувшись на всю долину, міріади дрібних логотипів зливаються в суцільні арки — так поєднання точок утворює дуги. Логло обабіч франшизних ґето виблякає градієнтом на кількох тонких прошарках останньої черги забудови і розчиняється в навколишній темряві, яку лише де-не-де розтинають спалахи прожекторів на чиємусь подвір’ї.
Франшиза і вірус працюють за одним принципом: що прижилося в одному місці, приживеться і в іншому. Потрібно знайти достатньо вірулентний бізнес-план, стиснути його до теки на три кільця — така собі ДНК, — пропустити через Ксерокс (ТМ) і вживити в родючу паралель завантаженого шосе, бажано зі смугою для лівого розвороту. Вони будуть розростатись і ширитись, аж поки повстануть проти своїх власників і засновників.
У давні часи, якщо ти хотів поїсти і випити кави, то йшов у «Матусине кафе» і почувався там як удома. І це чудово працювало, якщо ти ніколи не покидав свого містечка. Але якщо вже виїхав бодай у сусіднє місто, на тебе всі витріщалися і дивувалися, якщо ти кудись приходив і не знав про «Комплексні обіди». Якщо ти багато подорожував, то ніде не почувався як удома.
Але коли бізнесмен їде з Нью-Джерсі в Дуб’юк, то знає, що може зайти в «Макдональдс», і ніхто не покаже на нього пальцем. Він може зробити замовлення, навіть не зазираючи в меню, і їжа завжди буде однакова. «Макдональдс» — це Дім, стиснутий до теки на три кільця і відксерений. «Жодних несподіванок» — ось девіз франшизного ґето, печать Турботи Про Клієнта, якою таємно пропечатано кожну вивіску і кожне лого, які формують вигини і перехрестя світла, що оточують Долину.
Народ Америки, що живе у найдивовижнішій та найжахливішій країні світу, знаходить у цьому девізі спокій. Іди туди, де закінчується логло, де його розростання обмежується долинами і каньйонами, і знайдеш край біженців. Вони втекли від істинної Америки, Америки атомних бомб, скальпування, хіп-хопу, теорії хаосу, бетонних черевиків, зміїних проповідей[44], масових убивць, виходів у відкритий космос, загнаних бізонів, макдрайвів, балістичних ракет, Маршу Шермана[45], транспортних колапсів, байкерських банд і банджі-джампінґу. Вони досконало вміють паркувати свої паркетники в ідентичних, змодельованих на комп’ютері патернах вулиць міськлавів, вони самодистилювалися в симетричні гіпсокартонні гадючники з вініловими підлогами і кривою обшивкою, без тротуарів і прибудинкових територій, величезні поля, засіяні будинками, посеред диких неонових прерій, культурні посередники посередньої культури.
У місті залишилися тільки мешканці голих вулиць, які харчуються з його звалищ: іммігранти, що шрапнеллю вилетіли із трощі азійських гігантів; молода богема, та ще техномедійне святилище «Великого Гонконґу містера Лі». Молоді та розумні люди, як Да5ид і Хіро, ризикують жити в місті лише тому, що їм подобається виклик, і вони вважають, що дадуть йому раду.
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Y. Т. навіть приблизно не може сказати, де вони зараз — ясно тільки, що стоять у заторі. З цим ніколи не вгадаєш.
— Y. Т. час рушати, — оголошує вона.
Якусь мить жодної реакції. Тоді хакер відхиляється на спинку крісла, дивиться на неї крізь окуляри, ігноруючи 3D-проєкцію, пильно розглядає стіну перед собою. Нарешті вирішує:
— Добре.
Швидко, наче манґуст, чоловік зі скляним оком сягає вперед, вихоплює валізку з кріогенного циліндра, перекидає її Y. Т. Тим часом один із тих, що шорхалися поруч, прочиняє чорні дверцята машини, відкриваючи їм усім чудову панораму затору — стоїть весь бульвар.
— І ось іще, — згадує Око і запихає в одну із незліченних кишень Y. Т. конверт.
— Що там?
Він піднімає руки, ніби захищаючись.
— Не хвилюйся, то так, дрібниця. Можеш їхати.
Він повертається до хлопця, який тримає її скейт. Хлопець виявляється тямущим, бо просто його кидає, і той під незручним кутом падає межи них на підлогу. Спиці загодя відчули наближення підлоги, розрахували всі кути, видовжилися і вигнулись, як ноги баскетболіста, що опускається після ефектного кидка. Дошка приземляється на колеса, хилиться туди, хилиться сюди, знаходить точку балансу, повертає до Y. Т. і зупиняється біля неї.
Дівчина стає на дошку, кілька разів відштовхується, вилітає із задніх дверей вантажівки — прямо на капот «понтіака», що під’їхав надто близько. Від його вітрового скла зручно відштовхнутися, тож, перш ніж торкнутися землі, вона встигає змінити напрямок на сто вісімдесят градусів. Водій «понтіака», охоплений праведним гнівом, сигналить їй услід, але кинутися навздогін не може, бо потік автівок зупинився намертво, Y. Т. єдина на багато миль зберігає здатність рухатися — власне кажучи, тому й потрібні кур’єри.
«Райські брами Преподобного Вейна» #1106 — доволі великий заклад. Його короткий серійний номер натякає на солідний вік — цю франшизу збудували давним-давно, коли земля була ще дешева, а ділянки — великі. Паркінґ напівзаповнений. Біля Преподобного Вейна стоять здебільшого старі чортопхайки з безглуздими іспанськими написами на задньому бампері — тачки центральноамериканських євангелістів, які переїздять на північ у пошуках кращої роботи чи втікаючи від всюдисущого католицького стилю життя у рідних краях. Втім, на цьому паркінґу не бракує і звичайних паркетників із номерами чи не всіх міськлавів, які лиш існують.
На сусідній смузі бульвару рух трохи кращий, тож Y. Т. в’їжджає на майданчик із надлишковою інерцією, намотує ще кілька кіл навколо франшизи, скидаючи швидкість. На такому гладенькому покритті важко втриматися від спокуси пролетіти на швидкості, а якщо подивитися трішки дорослішим поглядом — непогано б розвідати ситуацію, ознайомитись із довколишнім середовищем. Y. Т. дізнається, що ця парковка сполучена з парковкою сусідньої франшизи Chop Shop («Перетворимо будь-яку тачку на ГОТІВКУ за лічені хвилини»), яка, своєю чергою, вливається в парковку сусіднього ТЦ. Вправний трешер, мабуть, може проїхати від Л. А. до Нью-Йорка, не виїжджаючи з паркінґів.
Подекуди парковка ляскає і скрипить. Глянувши під колеса, вона помічає, що за франшизою, біля смітника, асфальт усіяний маленькими скляними пробірками — щось подібне минулого вечора роздивлявся Пискун. Вони валяються під ногами, як недопалки біля входу в бар. Під п’ятками коліс її борда пробірки ляскають і деренчать.
Під дверима стоїть черга, всі чекають можливости потрапити всередину, але Y. Т. чергу ігнорує і просто заходить.

Передпокій «Райських брам», звісно, нічим не відрізняється від інших передпокоїв. Ряд оббитих вінілом стільців, на яких віряни можуть зачекати, поки оголосять їхній номер, у кожному кутку — великий вазон, та ще столик, захаращений допотопними журналами. Дитячий куточок, де дітки можуть збавити час, беручи участь в уявних космічних битвах за допомогою дешевого пластику. Стійка рецепції «під дерево» трохи скидається на залишки інтер’єру старої церкви. За стійкою стоїть товстенька теличка випускного класу, біляве волосся кольору кухонних помиїв аж кричить про те, що над ним збиткувалися не без участи плойки, блакитні з металевим полиском тіні гладенько накладені, рівний шар червоної штукатурки вкриває пухкі драглисті щоки, а поверх футболки накинуто якусь пародію на комжу[46].
Коли Y. Т. заходить досередини, то потрапляє саме на процес оплати. Дівуля одразу бачить Y. Т., але жодна тека на три кільця, яка тільки є на білім світі, не дозволяє працівникові відволікатися чи змінювати діяльність під час оплати.
Y. Т., опинившись у безвиході, зітхає і схрещує руки на грудях, щоб якомога промовистіше продемонструвати своє нетерпіння. У будь-якому іншому закладі вона б уже здійняла бучу і взяла рецепцію штурмом, наче тут їй власна франшиза, але ж це, хай йому чорт, церква.
Уздовж стійки тягнеться стелаж, заставлений релігійними брошурами: книжки безкоштовні, пожертви благословляються. Кілька слотів на стелажі займає відомий бестселер Преподобного Вейна «Як Америку врятували від комунізму: Елвіс убиває Кеннеді».
Вона дістає конверт, якого чоловік зі скляним оком запхав їй у кишеню. Конверт, на жаль, не настільки пухкий, щоб у ньому була купа готівки.
Усередині — півдесятка знімків. На всіх — Дядечко Енцо. На широкому підковоподібному під’їзді великого будинку, значно більшого, ніж будь-який із тих, які Y. Т. доводилось бачити на власні очі. Стоїть на скейті. Чи падає зі скейта? Або їде, хоч і дуже-дуже повільно, широко розвівши руки, за ним женуться знервовані охоронці.
Світлини загорнуті в аркуш паперу. На аркуші написано: «Y. Т., дякую за допомогу. Як ти можеш бачити з цих фото, я сам намагався підготуватися для завдання, але потрібно значно більше практики. Твій друг Дядечко Енцо».
Y. Т. загортає світлини так само, як розгортала, повертає у кишеню і, притлумивши усмішку, повертається до справи.
Дівчина в комжі досі приймає оплату. Плату вносить кремезна іспаномовна жінка в помаранчевому платті.
Дівуля щось друкує на комп’ютері, відвідувачка ляскає карткою «Віза» об вівтар із фальшивого дерева; звук такий, наче хто стрельнув із гвинтівки. Підчепивши її дюймовими нігтями, дівуля підбирає картку — ця складна операція з негарантованим результатом навіває Y. Т. думку про комах, коли ті вилуплюються з яєць. Дівуля вершить таїнство, чітко вивіреним рухом руки проводячи карткою через електромагнітний слот, ніби зриває завісу, передає квитанцію, бурмоче, що потрібен підпис і робочий номер телефону. З тим самим успіхом вона може говорити латиною, але все нормально, ця клієнтка знайома з літургією, вона ставить підпис і вписує номер іще до того, як слова злітають із вуст.
Тепер черга тільки за Голосом із Небес, але в наш час комп’ютери і засоби зв’язку з біса добрі, тому зазвичай на верифікацію йде щонайбільше кілька секунд. Маленька машинка пищить код підтвердження операції, із маленьких динаміків співають янгольські хори, а тоді широкі перламутрові двері в задній частині кімнати велично прочиняються.
— Дякую вам за пожертву, — бурмоче дівчина, зліплюючи слова у єдиний склад.
Клієнтка тупцяє до подвійних дверей, її манять гіпнотичні органні акорди. Усередині каплиця химерно розфарбована, освітлена почасти люмінесцентним декором на стелі, а почасти — великими лайт-боксами, які імітують вітражні вікна. Найбільший лайт-бокс у формі розповнілої ґотичної арки прибитий до задньої стіни, над вівтарем, і зображає осяйну трійцю: Ісуса, Елвіса і Преподобного Вейна. Ісус — центральна постать. Вірянка ще й десяти кроків не пройшла, а вже гепнулася на коліна посеред нави і зайшлась у глосолялії:
— ар я ан ар іс є на а мір я і са, ве на а мір я a cap я...
Двері знову зачиняються.
— Сєку, — кидає дівчина, дещо знервовано поглядаючи на Y. Т. Вона обходить стійку, зупиняється посеред дитячого майданчика, мимохідь зачепившись ометом комжі за бойовий модуль Ніндзя-воїнів Плоту, і стукає в двері туалету.
— Зайнято! — озивається чоловічий голос по той бік дверей.
— Кур’єрка тут, — пояснює дівчина.
— Зараз вийду, — уже тихіше відказує чоловік.
І справді виходить. Y. Т. не чує ні мелодії очікування, ні «вжик» змійки на ширіньці, ні звуків миття рук. На ньому чорний костюм із колораткою, поверх якого він просто у дверях напинає легку чорну сутану, ноги в чорних черевиках зминають фігурки солдатів і бойових кораблів. Волосся чорне і добре змащене гелем, хіба подекуди змережане сивиною, а на носі біфокали із рудуватим відтінком у тонкій оправі. Шкіра обличчя поцяткована величезними порами.
Коли священник підходить до Y. Т. достатньо близько, щоб вона змогла розгледіти всі ці деталі, вона починає відчувати ще й запах. Це запах Old Spice із міцною ноткою блювоти в подиху. Але не алкогольної блювоти.
— Дай сюди, — кидає чоловік, вихоплюючи в неї алюмінієву валізку.
Y. Т. ніколи не дозволяє так робити.
— Вам треба розписатися, — каже вона, але знає, що вже запізно. Якщо не отримати підпису наперед — усе, гаплик. У тебе немає влади, немає важелів впливу. Ти просто шпана на борді.
Саме тому Y. Т. ніколи не дозволяє виривати посилку зі своїх рук — але ж це священник, заради Бога! Вона такого просто не очікувала. Він вихопив валізу у неї з рук і вже біжить назад до свого офісу.
— Я можу розписатися, — пропонує секретарка. Вона немов налякана. Ба більше, здається, дівуля почувається геть погано.
— Він має зробити це особисто. Преподобний Дейл Т. Торп.
У Y. Т. минає шок, тепер вона біситься. І просто кидається за ним до офісу.
— Туди не можна, — попереджає дівуля, але робить це якось сонно, сумно, ніби все це вже напівзабулося. Y. Т. відчиняє двері.
Преподобний Дейл Т. Торп сидить за столом, перед ним стоїть відчинена алюмінієва валізка. У ній та сама купа дивних речей, яких вона не розуміє і які вона бачила вчора увечері, після історії з Вороном. Здається, ніби преподобний Дейл Т. Торп пристебнув себе до валізки за шию.
Хоча ні, то він просто носить на шиї щось, почеплене на мотузок. Він тримав його під одягом, як Y. Т. — жетони Дядечка Енцо. Тепер він дістав цю штуку і вставив у роз’єм на валізі, виявляється, то ламінована ID-картка зі штрих-кодом.
Ось він витягує картку, відпускає, і вона падає йому на груди. Y. Т. не знає, чи священник помітив її присутність, він клацає по клавіатурі, набирає двома пальцями, пропускає літери, знову набирає.
Усередині алюмінієвої валізки починають гудіти і здригатися мотори та сервоприводи. Преподобний Дейл Т. Торп дістає із жолобка пробірку і вставляє у гніздо біля клавіатури. Вміст пробірки поступово всотується у машину.
Пробірка знову вигулькує назовні, червона пластикова кришечка блимає зернятами червоного світла. У неї вбудовано маленькі світлодіоди, які зараз показують цифри, відлічуючи секунди: 5, 4, 3, 2, 1.
Преподобний Дейл Т. Торп підносить пробірку до лівої ніздрі. Коли світлодіод долічує до нуля, вона починає сичати, наче повітря, що вихоплюється крізь ніпель. Цієї миті преподобний глибоко вдихає, всмоктуючи вміст пробірки в легені. Тоді влучно жбурляє її у смітник.
— Отче? — гукає дівуля. Y. Т. озирається і бачить, як вона спроквола наближається до офісу. — А мені можна? Ну будь ласка.
Преподобний Дейл Т. Торп не відповідає. Він відхиляється на спинку шкіряного обертового крісла і втуплюється в обрамлену неоном рельєфну ікону Елвіса, Елвіса-солдата з ґвинтівкою в руках.
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Коли Хіро прокидається, надворі вже полудень, нещадно пече сонце, над головою кружляє птаство, намагаючись розібрати: живий він чи вже помер. Хіро спускається з башточки і, пославши обережність до дідька, випиває три склянки води з лос-анджелеського водогону. Дістає з Да5идового холодильника кілька шматків бекону, кидає в мікрохвильовку. Більшість хлопців генерала Джима вже поїхали, тільки внизу, на під’їзній доріжці, стоїть символічна охорона. Хіро замикає всі двері, які виходять на схил пагорба, — з голови йому ніяк не йде Ворон. Потім сідає за кухонний стіл і вдягає окуляри.
У «Чорному сонці» людно, здебільшого від азіатів, зокрема численних представників бомбейської кіноіндустрії, які позирають одне на одного, погладжують чорні вуса, намагаються з’ясувати, який ультражорстокий екшн будуть показувати у Персеполісі наступного року. Там зараз ніч. Хіро — один із небагатьох американців у тому закладі.
Уздовж задньої стіни бару тягнуться приватні кімнати — від маленьких кабінок тет-а-тет до великих конференц-холів, де на зустріч може зібратися ціла зграя аватарів. Хуаніта чекає Хіро в найменшій. Її аватар виглядає достоту так само, як і справжня Хуаніта — все чесно, жодних спроб приховати перші натяки на павутинку в кутиках великих чорних очей, а лискуча коса настільки деталізована, що Хіро бачить, як окремі пасма розбивають світло на крихітні веселки.
— Я у Да5ида вдома. А ти де?
— Я в літаку, так що зв’язок може зникати.
— Сюди летиш?
— Взагалі-то, в Ореґон.
— Портленд?
— Асторія.
— Якого ж милого ти оце зараз надумала податися в Асторію, штат Ореґон?
Хуаніта глибоко вдихає, тоді нерівно видихає.
— Якщо я скажу, ми посваримося.
— Що чути про Да5ида?
— Усе те саме.
— Діагноз?
Зітхає, здається втомленою.
— Не буде ніякого діагнозу. Проблема з програмним забезпеченням, а не з апаратним.
— Тобто?
— Вони проганяють усі основні тести. КТ, ЯМР-спектроскопія, ПЕТ, ЕЕГ. Все добре. З його мозком усе гаразд — апаратне забезпечення справне.
— Але мозок запустив неправильну програму?
— Щось отруїло його програмне забезпечення. Вчора увечері в Да5идовій голові стався збій — снігопад.
— Ти хочеш сказати, що це психологічна проблема?
— Вона за межами всіх усталений категорій. Це новий феномен. Хоча, власне, і дуже старий.
— Воно з ним сталося спонтанно чи як?
— Це ти скажи, — відповідає вона. — Ти ж був там учора. Що сталося після того, як я пішла?
— Він узяв гіперкартку «Снігопаду», яку Ворон дав йому біля входу в «Сонце».
— Бляха. От мудло!
— Хто мудло? Ворон чи Да5ид?
— Да5ид. Я ж його попереджала.
— Він його юзнув. — Хіро намагається описати Бренді з магічним сувоєм. — Тоді в нього почалися проблеми з комп’ютером, і його кікнули.
— Цю частину я чула, тому й викликала парамедиків.
— Я не бачу зв’язку між крашем у Да5ида і викликом швидкої.
— На сувої Бренді була не випадкова статика, він транслював величезну кількість цифрової інформації в бінарному коді. Ця інформація йшла просто в оптичний нерв Да5ида, а нерв, зрештою, частина його мозку: якщо вдивлятися людині в зіниці, побачиш термінал мозку.
— Да5ид не комп’ютер, він не читає бінарного коду.
— Він хакер, його робота зав’язана на бінарному коді, і вміння його читати впаяне в мозок на рівні глибинних структур. Він чутливий до такої форми передачі інформації. І ти також, хлопчику.
— Про яку інформацію мова?
— Кепські новини. Метавірус. Атомна бомба інформаційної війни — вірус, що змушує будь-яку систему інфікувати себе новими вірусами.
— І це його підчепив Да5ид?
— Так.
— А я чому не захворів?
— Ти стояв надто далеко. Роздільна здатність очей не дозволила прочитати бітового масиву. Він має бути просто перед тобою.
— Я про це подумаю, — мовить Хіро. — Але в мене є ще одне запитання. Ворон розповсюджує наркоту — в реальності, яка, серед іншого, називається «Снігопад». Що воно таке?
— Це не наркотик. Вони роблять так, щоб це нагадувало наркотик на вигляд і за ефектом, щоб його хотіли вживати. Бодяжать кокаїном і ще дечим.
— І що ж це, як не наркотик?
— Хімічно виділена сироватка крові, яку беруть в інфікованих метавірусом людей. Ще один спосіб поширювати інфекцію.
— А хто її поширює?
— Приватна церква Л. Боба Райфа, там усі інфіковані.
Хіро ховає обличчя в долонях. Насправді він нічого не обмірковує — просто дозволяє думці борсатися в черепі, аж поки вона сама не вирішить зупинитися.
— Хвилинку, Хуаніто. Ти вже визначся. Ця штука, цей «Снігопад» — вірус, наркотик чи релігія?
Хуаніта знизує плечима.
— А яка різниця?
Такі слова з вуст Хуаніти не допомагають Хіро повернутися в русло розмови.
— І це кажеш ти? Ти ж сама вірянка.
— Не скидай усі релігії на одну купу.
— Вибач.
— Віра є у кожного. У нас ніби вбудовані у клітини мозку релігійні рецептори чи щось таке, і ми чіпляємося за що завгодно, що може заповнити цю нішу. І от релігія свого часу була, по суті, вірусною — такий собі фрагмент інформації, що займався самореплікацією в людському мозку і переходив від однієї людини до іншої. Так було колись, і, на жаль, зараз усе відбувається точно так само. Було кілька спроб визволити нас з тенет примітивної, ірраціональної релігії. Першу спробу зробив Енкі[47] десь чотири тисячі років тому. Другу — гебрейські вчені у восьмому столітті до Різдва Христового, коли Сарґон II[48] напав і вигнав їх із рідного дому[49], але там, зрештою, все закінчилося звичайним фарисейством. Іще до однієї спроби вдався Ісус — і його вчення завірусилося за п’ятдесят днів після його смерті. Трохи стримувала вірус католицька церква, але зараз ми зіткнулися з великою епідемією, яка почалася в Канзасі 1900 року і відтоді тільки набирала сили.
— То ти віриш у Бога чи ні? — запитує Хіро. Треба ж розставити над «і» бодай основні крапки.
— Однозначно.
— І в Ісуса?
— Так. Але ж не у фізичне, тілесне воскресіння Христа.
— Як ти можеш бути християнкою і не вірити в це?
— Я б сказала інакше, — пояснює Хуаніта. — Як можна бути християнкою і в це вірити? Кожен, хто завдасть собі клопоту дослідити Євангелія, легко з’ясує, що тілесне воскресіння — це міф, який натягли на реальну історію за кілька років по тому, як було записано справжні розповіді про ті події. Дуже в стилі National Enquirer[50], тобі не здається?
Поза тим, Хуаніті нічого сказати. За її словами, вона не хоче вдаватися в подробиці. Не хоче «на цьому етапі» впливати на думку Хіро.
— Хочеш сказати, що буде наступний етап? Це що, якісь тривалі стосунки?
— Ти хочеш знайти тих, хто заразив Да5ида?
— Так. Хай йому біс, Хуаніто, навіть якби я не вважав його своїм другом, я б однаково хотів їх знайти, поки вони й мене не заразили.
— Переглянь інфу під грифом «Бабель», Хіро, а тоді зустрінемось, якщо я повернуся з Асторії.
— Якщо повернешся? Що ти там робитимеш?
— Досліджуватиму.
Вона всю розмову намагалася триматись по-діловому, була пряма й лаконічна, карбувала інформацію. Але вона втомлена і стривожена, і Хіро розуміє, що їй дуже страшно.
— Щасти, — каже він.
Хіро вже було планував пофліртувати, продовжити з того моменту, на якому вони зупинилися вчора ввечері, але відтоді щось у голові Хуаніти перемкнуло, і тепер флірт — останнє, що її цікавить.
Хуаніта надумала затіяти в Ореґоні щось небезпечне. Вона не хоче, щоб Хіро знав, що саме — не хоче, щоб хвилювався.
— Там, у записах про Бабель, є цікава інфа на ім’я Інанна.
— А хто це?
— Шумерська богиня. Я в неї, вважай, закохалася. Коротше, ти не зрозумієш, про що мова, доки не знатимеш, хто така Інанна.
— Тоді щасти, — бажає Хіро. — Інанні від мене привіт.
— Дякую.
— Коли повернешся, хочу частіше з тобою бачитись.
— Це взаємно, але спершу треба з цього виплутатися.
— Оу! А я й не знав, що встиг у щось вплутатися.
— Не ліпи дурника, ми всі в цьому по самісінькі вуха.
Хіро виходить, знову опиняється в «Чорному сонці».
Квадрантом Хакерів вештається якийсь хлопець, що дуже вирізняється з юрби. Його аватар так собі, і керує він ним поганенько. Найбільше він нагадує того, хто вперше в житті залоґінився в Метасвіт і ще не розібрався, як тут рухатися — він постійно натикається на столи, а коли хоче розвернутися, кілька разів обертається навколо своєї осі, не розуміючи, як зупинитися.
Хіро підходить ближче, бо його обличчя видається йому трішки знайомим. Коли хлопець нарешті завмирає достатньо надовго, щоб Хіро міг його розгледіти, аватар стає цілком упізнаваним. Це Клінт. Найчастіше його бачать у компанії Бренді.
Клінт упізнає Хіро, на мить проявляється його здивоване обличчя, але відразу змінюється звичним, суворим, заціпенілим, незворушним виразом. Він тримає руки перед собою, і Хіро бачить в руках у нього сувій, такий самий, як тоді у Бренді.
Хіро тягнеться до катани, але сувій уже перед самісіньким його носом, розгортається, відкриваючи на внутрішньому боці блакитне сяйво бітового масиву. Хіро ступає в розкрок, опиняється збоку від Клінта, здіймаючи водночас катану над головою, а тоді замашисто опускає її, згори вниз, і відрубує Клінту руки.
Падаючи, сувій розгортається іще ширше, і Хіро не зважується на нього дивитись. Клінт розвернувся і зараз незграбно намагається втекти з «Чорного сонця», відскакуючи від столів, ніби м’ячик у пінболі.
Якщо Хіро зуміє його вбити — відрубає голову, — аватар залишиться у «Чорному сонці», аж поки його не заберуть Цвинтарні Демони, і тоді в Хіро буде час трохи помізкувати і, можливо, з’ясувати, чий це аватар та звідки він з’явився.
Але зараз у барі тусуються ще кількадесят хакерів, споглядаючи це шоу, і якщо хтось із них підійде глянути на сувій — закінчить як Да5ид.
Хіро відвертається від сувою і присідає, затим відчиняє один з прихованих люків, що ведуть у систему тунелів. Власне, саме він і написав програму цих тунелів для «Чорного сонця», він узагалі єдиний в цьому барі, хто може ними користуватися. Хіро змітає сувій у тунель і опускає люк.
Хіро бачить Клінта уже ген біля виходу, той намагається вписати свій аватар у двері. Хіро кидається навздогін: якщо хлопець вийде на Стріт, шукай вітра в полі, перетвориться на безтілесного привида. Із відривом у п’ятдесят футів у мільйонному натовпі інших безтілесних привидів його ніхто й ніколи не знайде. Як і зазвичай, біля входу юрмиться зграя охочих потрапити всередину, зокрема й кілька чорно-білих особистостей.
Одна з таких чорно-білих — Y. Т. Вона тиняється біля входу, чекаючи на появу Хіро.
— Y. Т.! — гукає Хіро. — Дожени того безрукого!
Хіро вибігає з дверей буквально за кілька хвилин після Клінта. Ні його, ні Y. Т. вже нема.
Він повертається назад до «Чорного сонця», відчиняє люк і спускається в мережу тунелів, царство Цвинтарних Демонів. Один із них уже підібрав сувій і зараз тягне його до центру — кинути у вогонь.
— Агов, чуєш? — гукає Хіро. — Поверни в наступному тунелі праворуч і віднеси цю штуку мені в офіс, окей? І зроби добру справу — згорни його.
Хіро спускається в тунель услід за Цвинтарним Демоном, вони проходять під Стрітом й опиняються під районом, заставленим будинками Хіро та інших хакерів. Хіро наказує демону покласти сувій у своїй майстерні, в підвалі — саме там Хіро займається хакерством, — а потім піднімається нагору, до свого кабінету.
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Дзеленчить телефон. Хіро бере слухавку.
— Напарничку! — радіє Y. Т., — Я вже думала, що ти звідти не вийдеш.
— Ти де?
— В Реальності чи в Метасвіті?
— У Метасвіті.
— У Метасвіті я їду у вагоні монорейки, плюсовий маршрут. Щойно проїхала Порт 35.
— Уже? То ти на експресі.
— Оце ти розумний! Слухай, твій Клінт з відрубаними руками зараз за два вагони від мене. Навряд чи він здогадується, що я за ним стежу.
— А де ти в Реальності?
— Публічний термінал через дорогу від закладу преподобного Вейна.
— Справді? Це вже цікаво.
— Тільки-тільки робила туди доставку.
— Що за доставка?
— Алюмінієва валізка.
Він витягує з неї всю історію чи, принаймні, те, що йому здається всією історією — так одразу й не збагнеш.
— Ти певна, що белькотіння тих, у парку, звучали точно так само, як і в жінки у преподобного?
— Сто проц. Я знаю кількох, що туди ходять. Ну, або ходять їхні батьки і просто тягнуть їх за собою, як то завжди буває.
— У «Райські брами»?
— Ага. І вони всі там тільки те й роблять, що отак голосять. Так що я таке вже чула.
— Поговоримо пізніше, партнерко, — каже Хіро. — В мене тут іще одне серйозне дослідження.
— Па.
Картка Бабель / Інфопокаліпсис лежить посеред столу, і Хіро бере її. З’являється Бібліотекар.
Хіро збирається запитати Бібліотекаря, чи той чув про смерть Лаґоса, але це безглузде запитання. Бібліотекар знає про це, але водночас не знає. Якби він захотів дізнатися в Бібліотеці, це зайняло б кілька секунд, але він не може утримувати інформації — у нього немає незалежної пам’яті. Його пам’ять — Бібліотека, й одномоментно він може оперувати лише незначною її часткою.
— Що ти можеш розповісти про безладне белькотіння? — питає Хіро.
— Формально це зветься «глосолялія», — уточнює Бібліотекар.
— Формально? Навіщо формальні назви, коли мова про релігійний ритуал?
Бібліотекар зводить брови.
— На цю тему написано купу наукової літератури. Це нейрологічний феномен, а релігійні ритуали його просто використовують.
— Це християнська фішка, так?
— Так вважають п’ятидесятники, але це самообман. Так робили ще грецькі язичники — Платон називав це явище теоманією, це знали у східних культах Римської імперії. А ще ескімоси Гудзонової затоки, чукотські шамани, саами, якути, пігмеї-семанґи, культи Північного Борнео, жерці з Ґани, що говорять мовою тр’і. Зулуський культ Амандікі та китайська релігійна секта Шанті-хуей. Медіуми Тонґа і бразилійський культ Умбанда. Аборигени Тунгуски, що в Сибіру, переконані, що шаман, який впадає в транс і починає викрикувати нерозбірливі склади, знає мову самої Природи.
— Мову Природи?
— Так, сер. Африканський народ сукума вважає, що це мова кінатунс, мова предків усіх магів, які, вважається, походять з одного племені.
— І звідки це береться?
— Якщо відкинути містичні пояснення, то скидається на те, що глосолялія походить із глибинних структур мозку, спільних для всього людства.
— А на що це схоже? Як такі люди поводяться?
— Ч. В. Шамвей[51] спостерігав це явище 1906 року на Пробудженні в Лос-Анджелесі і виділив шість основних симптомів глосолялії: цілковита втрата раціонального контролю, домінування передістеричних емоцій, відсутність мислення чи свободи волі, автоматична діяльність органів мовлення, амнезія та оказіональні спорадичні фізіологічні прояви, як-то посмикування чи тремтіння. Євсевій[52] спостерігав подібне явище приблизно в трьохсотому році та стверджував, що лжепророки часто починають із умисного притлумлення свідомого мислення і закінчують делірієм, якого самі не можуть контролювати.
— А як все це пояснює християнство? У Біблії щось про це сказано?
— П’ятидесятниця.
— Ти вже згадував це слово — що воно таке?
— П’ятидесятниця, також відома як Пентекост, від грецького pentekostos, тобто п’ятдесят. Означає п’ятдесятий день після Розп’яття.
— Хуаніта мені сказала, що християнство завірусилося ще тоді, коли йому було тільки п’ятдесят днів. Про це, мабуть, і йшлося. То про що мова?
— «І всі вони сповнилися Духом Святим, та почали говорити іншими мовами, бо Святий Дух дав їм таку здатність. У той час побожні юдеї з усіх країн світу жили в Єрусалимі. Коли пролунав цей звук, зібрався великий натовп, і всі люди дивувалися з цього, бо кожен із них почув свою рідну мову. Люди були вражені. Вони здивовано перепитували один одного: „Чи всі ці люди, які розмовляють, не ґалілеяни? Як же могло таке статися, що тепер кожен із нас чує від них свою рідну мову? Серед нас же тут парфяни, мидяни й еламіти! Тут мешканці Месопотамії, Юдеї і Каппадокії, Понту і Азії, Фриґії та Памфилії, з Єгипту і лівійських земель поблизу Кирени, гості з Рима, як юдеї, так і ново-навернені, критяни й араби. Ми всі чуємо, що ці люди говорять про величні Божі діла нашими рідними мовами!“ Усі присутні були здивовані й збентежені, та все перепитували одне одного: „Що б це могло означати?“» Діяння Апостолів 2:4-12.
— Ніколи про таке не чув, — зізнається Хіро. — Схоже на Вавилон навпаки.
— Так, сер. Багато християн-п’ятидесятників вірять, що дар іншомовлення їм було послано, аби вони могли ширити свою релігію серед інших людей, не вивчаючи їхніх мов. Це називається «ксеноглосія».
— Саме про це Райф і казав на тому відеозаписі, на палубі «Ентерпрайза». Він стверджував, що розуміє мову банґладешців.
— Так, сер.
— Це реально працює?
— Вважається, що у шістнадцятому столітті святий Луї Бертран скористався даром іншомовлення для навернення у християнство, за різними даними, від тридцяти до трьохсот тисяч південноамериканських індіанців, — повідомив Бібліотекар.
— Ого, передається навіть швидше за віспу. А євреї що думають про цю біду з П’ятидесятницею? То ж було в їхніх краях, так?
— Країною керували римляни, але була ще релігійна єврейська влада. На той час існували три основні групи: фарисеї, садукеї та єсеї.
— Пам’ятаю фарисеїв з «Ісус Христос — Суперзірка». Такі, з низькими голосами, постійно чіплялися до Ісуса.
— Чіплялися, — пояснює Бібліотекар, — бо вони були релігійними консерваторами і трималися суворо формальної версії релігії, для них Закон був усім. Очевидно, Ісус став для них загрозою, бо ж пропонував, по суті, відкинути Закон.
— Він хотів переглянути угоду користувача з Богом.
— Мабуть, це аналогія, я не дуже добре їх розумію, але навіть у буквальному трактуванні це правда.
— А дві інші групи?
— Садукеї мислили практично, були матеріалістами.
— Тобто? Їздили на BMW?
— Ні. Філососфськими матеріалістами. Всі філософії або моністичні, або дуалістичні. Моністи вважають, що матеріальний світ — єдиний сущий, вони матеріалісти. Дуалісти вірять у бінарний світ, в існування духовного світу, паралельного до світу матеріального.
— Як комп’ютерний задрот я не можу не вірити у бінарний світ.
Бібліотекар здивовано звів брови.
— Який тут зв’язок?
— Вибач. Це жарт. Невдалий жарт. Бачиш-но, комп’ютери подають інформацію через бінарний код, от я й пожартував, що не можу не вірити в бінарний всесвіт, мушу бути дуалістом.
— Дуже дотепно, — коментує Бібліотекар, проте з його голосу не скажеш, що він у захваті. — Проте у вашому жарті таки є правда.
— Як так? Я ж просто стібався, чесно.
— Комп’ютери подають усе через одиницю і нуль. Це розрізнення між чимось і нічим — основоположне розділення буття і небуття — вкрай фундаментальне і слугує підвалиною численних міфів про Творення.
Хіро відчуває приплив крови до обличчя, відчуває, що починає дратуватися. Він підозрює, що Бібліотекар просто дражниться, розводить його, як дурника. Проте він знає, що Бібліотекар, попри вкрай переконливий рендер, насправді просто софтина і на таке не здатен.
— Навіть слово science, наука, походить від індоєвропейського кореня, що означає «розрізати» або «відділяти». Аналогічний корінь розвинувся також у слово shit, срати, яке, звісно ж, означає розділення живої плоті та неживих відходів. Із того-таки кореня походять слова scissors — ножиці, scythe — коса, schism — схизма: в усіх містяться очевидні конотації з концепцією розділення.
— А як щодо sword, «меч»?
— Це слово походить від кореня, яке має кілька значень. Одне з них — «розрізати або пронизувати». Інше — «палиця» або «патик». А ще одне — просто «говорити».
— Давай не відволікатися.
— Гаразд. Якщо забажаєте, я можу повернутися до цього дискурсивного розгалуження розмови згодом.
— Давай-но поки що не розгалужуватися. Краще розкажи про третю групу — єсеїв.
— Вони жили комунами і вірили, що фізична та духовна чистота тісно пов’язані. Вони постійно обмивалися, лежали голими на сонці, очищали клістерами шлунок і на що тільки не йшли, аби бути певними, що їхня їжа здорова і нічим не заражена. У них була навіть власна версія Євангелій, у яких Ісус зцілював одержимих не чудесами, а вигнанням з їхніх тіл паразитів — скажімо, ціп’яків. Вони вважали, що ці паразити тотожні демонам.
— Щось схоже на гіпі.
— Такі паралелі вже проводили, але вони багато в чому хибні. Єсеї були ревними релігійними людьми і нізащо не вживали б наркотиків.
— То для них не було різниці між інфікуванням такими паразитами, як ціп’як, і одержимістю демонами.
— Правильно.
— Цікаво. Хотів би я знати, що б вони сказали про комп’ютерні віруси?
— Теоретизування моєю прошивкою не передбачено.
— До речі, про неї — Лаґос щоб казав про віруси, інфекцію та щось під назвою нам-шуб. Що це означає?
— «Нам-шуб» — це слово з шумерської.
— Шумерської?
— Так, сер. Нею говорили в Месопотамії приблизно до 2000 р. до P. X. Найстаріша з писемних мов.
— Овва. То всі інші мови пішли від неї?
На мить Бібліотекар звернув погляд угору, ніби про щось міркував. Це візуальна підказка для Хіро — демон шукає щось у Бібліотеці.
— Власне, ні, — продовжується лекція. — Від шумерської мови не походить жодна сучасна. Це аглютинативна мова, вона складається з морфем або складів, які компонуються в слова, — це доволі нетипово.
— То кажеш, — Хіро пригадує Да5ида в лікарні, — що якби я раптом почув шумерську мову, то вона звучала б як потік зліплених докупи коротких складів.
— Так, сер.
— Це б нагадувало глосолялію?
— Оцінкове судження. Запитайте щось фактичне.
— Вона схожа на якусь сучасну мову?
— Не існує доведених генетико-контактних зв’язків між шумерською та будь-якою пізнішою мовою.
— Дивно. Слухай, я трохи призабув історію Месопотамії, — кається Хіро. — Що сталося з шумерами? Геноцид?
— Ні, сер. Їх завоювали, але не знайдено жодних свідчень геноциду per se.
— Усіх рано чи пізно завойовують, але мови просто так не зникають. Чому зникла шумерська?
— Оскільки я просто код, я не можу здогадуватися.
— Гаразд. Хтось зараз розуміє шумерську?
— Так, у цей момент часу в світі існує приблизно десять людей, які вміють нею читати.
— Де вони працюють?
— Один в Ізраїлі. Один у Британському музеї. Один в Іраку. Один в університеті Чикаґо. Один в Університеті штату Пенсильванія. І п’ятеро в Біблійському коледжі Райфа, Г’юстон, штат Техас.
— Цікавий розподіл. Чи хтось із них збагнув, що шумерською означає «нам-шуб»?
— Так. Нам-шуб — це мовлення, наділене магічною силою. Найближчим відповідником у нас буде «замовляння», але в нього багато некоректних конотацій.
— Шумери вірили в магію?
Бібліотекар ледь помітно хитає головою.
— Це начебто конкретне запитання, але насправді воно дуже заплутане, і така програма, як-от я, не може дати на нього задовільної відповіді. Дозвольте процитувати книжку Kramer, Samuel Noah, and Maier, John R. Myths of Enki, the Crafty God. New York, Oxford: Oxford University Press, 1989: «Релігія, магія та медицина в Месопотамії так нерозривно переплетені, що будь-яка спроба їх розділити виявляється каторжною і, зрештою, марною справою... [Шумерські замовляння] демонструють настільки довершені зв’язки між релігійним, магічним та етичним вимірами, що спроба виокремити з них певний конкретний елемент лише спотворить усю конструкцію». Тут іще є матеріали, які можуть допомогти розібратися в темі.
— Де?
— У сусідній кімнаті, — відповідає Бібліотекар, вказуючи на стіну. Він підходить до неї та відсовує переділку з рисового паперу.
Наділене магічною силою мовлення. Сьогодні люди в таке вже не вірять — хіба в Метасвіті, де магія таки можлива. Мета-світ — це уявна структура, він складається з коду, а код — це просто різновид мови, різновид, який розуміє комп’ютер. Мета-світ як цілість можна уявити у вигляді комплексного нам-шуб, що впливає на оптоволоконну мережу Л. Боба Райфа.
Дзенькає телефон.
— Секунду, — вибачається Хіро.
— Можете не квапитися, — відказує Бібліотекар, пропускаючи очевидне нагадування про те, що може чекати хоч би й мільйон років.
— Це знову я, — лунає голос Y. Т. — Досі на поїзді. Каліка зійшов в Експрес-порту 127.
— Гм. Це ж Середмістя навпаки, далі просто не заїдеш.
— Правда?
— Ага. Один-два-сім — це два в сьомому ступені мінус один...
— Та годі тобі, я покладаюся на твоє слово. Ну, це місце реально десь посеред ніхуя.
— Ти не пішла за ним?
— Жартуєш? Тут? Хіро, звідси десять тисяч миль до найближчої будівлі.
А й справді, Метасвіт будували з перспективою розширення, але майже вся забудова розташована між двома чи трьома Експрес-портами — це п’ятсот кілометрів чи десь близько того — Середмістя. Порт 127 за двадцять тисяч миль звідти.
— Що там є?
— Чорний куб з ребром двадцять миль.
— Абсолютно чорний?
— Ага.
— Як ти примудрилася виміряти такий здоровецький куб?
— Ну, я собі їду, дивлюся на зірки, аж раптом праворуч від поїзда зірки повністю зникли. Я взялась рахувати локальні порти. Нарахувала шістнадцять. Тоді ми приїхали до Експрес-порту 127, каліка виліз і пішов до тої чорної штуки. Я нарахувала ще шістнадцять локальних портів, і зорі з’явилися. Тоді я взяла тридцять два кілометри і помножила їх на 0,6 — так і вийшло двадцять миль, телепню.
— Це добре, — визнає Хіро. — Чудова інфа.
— Як думаєш, кому належить чорний куб з ребром двадцять миль?
— Без жодних на те підстав і суто навздогад скажу, що Л. Бобу Райфу. Ймовірно, саме йому належить величезна одиниця нерухомости посеред ніхуя — і саме там зберігаються бебехи Метасвіту. Ми іноді натикалися на неї, коли гасали там на мотоциклах.
— Так, гаразд, партнере, мені вже час.
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Хіро кладе слухавку і заходить у нову кімнату. Бібліотекар іде слідом.
Сторона кімнати — десь п’ятдесят футів. Посередині три великі артефакти, точніше тривимірні рендери артефактів. У самому центрі висить великий млинець випаленої глини, завбільшки приблизно як кавовий столик і десь фут завтовшки. Хіро здогадується, що це збільшений рендер якогось меншого об’єкта. Широка поверхня млинця всуціль укрита кутастими письменами, в яких Хіро впізнає клинопис, боковини змережені паралельними скругленими жолобками — певно, слідами від пальців, які формували плиту.
Праворуч — дерев’яна жердина, трішки розгалужена вгорі, ніби стилізоване дерево. Ліворуч від плити — восьмифутовий обеліск, він також укритий клинописом, на верхівці вирізьблено барельєф. Кімната заповнена тривимірними сузір’ями гіперкарток, які невагомо висять у повітрі. Нагадує кадр зі щвидкісної зйомки хуртовини. У деяких місцях гіперкартки розташовані в чітких геометричних сітках, наче атоми в кристалі, подекуди громадяться кучугурами. В кутках зібралися справжні гори, наче Лаґос просто поскидав їх туди, коли скінчив роботу. Хіро виявляє, що його аватар може проходити крізь гіперкартки, не порушуючи ладу, — це тривимірний відповідник захаращеного робочого столу, все сміття залишилося там, де Лаґос його покинув. Хмара гіперкарток тягнеться в усі боки приміщення п’ятдесят на п’ятдесят, на вісім футів від підлоги вгору — рівно настільки, наскільки міг сягнути аватар Лаґоса.
— Скільки тут карток?
— Десять тисяч чотириста шістдесят три гіперкартки.
— Я не маю часу переглядати всі. Можеш дати якесь уявлення про те, над чим працював Лаґос?
— Можу зачитати заголовки усіх карток, якщо забажаєте. Лаґос відсортував їх у чотири загальні категорії: біблійні студії, шумерські студії, нейролінгвістичні дослідження та інфа про Л. Боба Райфа.
— Не вдаючись у зайві деталі — що був замислив Лаґос? До чого він дошукувався?
— Хіба я схожий на психолога? — питає Бібліотекар. — Я не можу відповісти на такі запитання.
— Давай іще раз. Як саме ці матеріали пов’язані — якщо пов’язані взагалі — з вірусами?
— Ці зв’язки дуже делікатні. Їх узагальнення вимагає творчого та дискретного мислення. Я — механічна сутність, і не маю жодного з них.
— Скільки всьому цьому років? — цікавиться Хіро, вказуючи на артефакти.
— Глиняна оболонка — шумерська. Третє тисячоліття до Різдва Христового. Її розкопали в місті Ериду, що в Південному Іраку. Чорна стела, або ж обеліск, — це кодекс Хаммурапі, датований приблизно 1750 роком до Різдва Христового. Деревоподібний об’єкт — культовий тотем ягвістів із Палестини, він називається ашера. Датований приблизно 900 роком до Різдва Христового.
— Ти назвав цю плиту оболонкою?
— Так. Всередині її — менша глиняна табличка. Так шумери захищали документи від пошкоджень.
— Я так розумію, всі ці речі зберігаються в музеях?
— Ашера і кодекс Хаммурапі у музеях. Глиняна оболонка — у приватній колекції Л. Боба Райфа.
— Райф явно цікавиться такими штуками.
— У біблійському коледжі Райфа, який він і заснував, найбагатший у світі факультет археології. Вони проводили розкопки в Ериду, там був центр культу шумерського божества на ім’я Енкі.
— І як це все пов’язано?
Бібліотекар зводить брови.
— Перепрошую?
— Добре, спробуємо методом виключення. Ти знаєш, чому Лаґос цікавився саме шумерськими письменами, а не, скажімо, грецькими чи єгипетськими?
— Єгипет був цивілізацією каменю. Їхнє мистецтво і архітектура — кам’яні, тож існуватимуть чи не вічно. Втім, на камені важко писати, і вони винайшли папірус, писали на ньому. Але папірус дуже нетривкий, тому, хоч уціліли їхні архітектура та мистецтво, письмові пам’ятки — дані — переважно зникли.
— А як же ієрогліфи?
— Лаґос називав їх наліпками на бампер, породженням корумпованої політики. У них була прикра тенденція прославляти свої військові перемоги ще до початку бою.
— А шумери не такі?
— Шумери були цивілізацією глини. Вони будували з неї будинки і писали на ній. Їхні статуї були з гіпсу, що розчиняється у воді, тож будівлі та статуї під дією природних чинників розсипались у пил. А от глиняні таблички вони випалювали або захищали оболонками, тому усі шумерські дані дійшли до наших днів. Єгипет залишив у спадок мистецтво і архітектуру, а шумери — мегабайти даних.
— І скільки тих мегабайтів?
— Скільки археологи захочуть викопати. Шумери писали на всьому. Коли зводили новий будинок — на кожній цеглині писали клинописом. Коли будівлі розвалювалися, цегла залишалась, хоч і розкидана пустелею. У Корані ангели, яких послали знищити Содом і Гоморру, кажуть: «Нас послано до грішників. Щоб Ми наслали на них каміння із глини, каміння, призначеного Господом для знищення злочинців[53]». Лаґоса це зацікавило — таке проміскуїтальне розсіювання інформації, записаної на вічних носіях. Він говорив про пилок, розвіяний вітром — гадаю, це була якась аналогія.
— Саме так. А скажи, напис на оболонці перекладали?
— Так. Це застереження. Там написано: «У цім вмістилищі нам-шуб Енкі».
— Що таке нам-шуб, я знаю, а що таке нам-шуб Енкі?
Бібліотекар витріщається у далечінь і театрально прочищає горло.

У давні часи не було змії, не було скорпіона,
Не було гієни, не було лева,
Не було ні дикого пса, ні вовка,
Не було ні страху, ні жаху,
Ні людині суперника.
У ті дні край Шубур-Намазі,
Злагодомовний Шумер, великий край, у якому я правив,
Ун, край всього доладного,
Край Марту, безпечний,
Цілий всесвіт, доглянуті мешканці,
До Енліля звертались єдиною мовою.
Тоді пан непокірний, владар непокірний, цар непокірний,
Енкі, пан достатку, що накази його гідні,
Пан мудрості, котрий оглядає землю,
Очільник богів,
Володар Ериду, сповитий у мудрість,
Змінив мову на їх язиках, вклав у неї незгоду,
В ту мову людей, що досі була єдина.



— Це переклад Крамера.
— Ціла історія, — дивується Хіро. — Я думав, що нам-шуб — то замовляння.
— Нам-шуб Енкі — це водночас історія і замовляння, — роз’яснює Бібліотекар. — Самоздійснювана художня розповідь. Лаґос вірив, що в оригінальній формі, на яку переклад лише натякає, це замовляння і справді робить те, що описує.
— Тобто змінює мову просто на язиках людей?
— Так.
— Але ж це історія Вавилону, хіба ні? Всі говорили одною мовою, а тоді Енкі змінив їхні мови так, що вони більше не розуміли одне одного. Мабуть, саме на цьому заснована вся та біблійна чортівня про Вавилонську вежу.
— Кілька карток простежують цей зв’язок.
— Ти вже згадував раніше, що на певному етапі всі говорили шумерською. А тоді раптом уже ніхто, мова просто зникла, як динозаври. Не було геноциду, який пояснив би, що сталося. І це узгоджується з історією Вавилонської вежі і нам-шубу Енкі. Лаґос вважав, що історія Вавилону правдива?
— Він був цього певен. І дуже переймався великою кількістю людських мов. Вважав, що їх просто надто багато.
— Скільки?
— Десятки тисяч. У багатьох кінцях світу можна знайти людей однієї етнічної групи, які живуть за кілька миль одне від одного, у схожих долинах і схожих умовах, але при цьому говорять мовами, що взагалі ніяк між собою не пов’язані. І це не якась там дивовижа, а повсюдне явище. Чимало лінгвістів намагалися зрозуміти концепцію Бабеля, знайти відповідь на питання про те, чому людські мови схильні до фрагментації, а не навпаки — сходження до спільної мови.
— І що, хтось знайшов відповідь?
— Це питання складне і глибоке. У Лаґоса була своя теорія.
— Справді?
— Він вважав, що Бабель, Вавилонське стовпотворіння — реальна історична подія. Що вона сталася в конкретний час і в конкретному місці та повністю збігається зі зникненням шумерської мови. Що перед Інфопокаліпсисом у Бабелі мови тяжіли до злиття, а після нього всі мови отримали внутрішню схильність до розходження, стали взаємно незрозумілі, і що ця тенденція, за його словами, змією обвиває стовбур людського мозку.
— Єдине, що це все може пояснити... — Хіро замовкає, не хоче казати цього вголос.
— Так?..
— Це існування феномену, який передавався всередині популяції, змінював розум так, що він більше не міг сприймати шумерської мови. Десь так вірус передається з одного комп’ютера до іншого, пошкоджуючи кожну машину однаковим чином. Змією обвиває стовбур мозку.
— Лаґос присвятив цій ідеї чимало зусиль і часу. Він вважав, що нам-шуб Енкі — нейролінгвістичний вірус.
— А цей хлопець, Енкі, він реальна особа?
— Можливо.
— Й Енкі винайшов вірус і поширив його Шумером через отакі таблички?
— Було знайдено табличку — лист до Енкі, в якому автор скаржиться на це.
— Лист до Бога?
— Так. Його написав Сін-Саму, переписувач. Лист починається з уславлення Енкі та запевнення у відданості. А тоді автор скаржиться:

Як молодому... (рядок уривається)
Мені відняло зап’ястя.

Ніби візок на шляху, коли трісла голобля,
Я нерухомо стою на дорозі.

Я лежу на ліжку, гукаючи «О!» і «О Ні!»
Я кричу.

Моє зграбне тіло розпластане на землі,
Паралізовані ноги.

Мої... вросли в землю.
Моя постава змінилася.

Вночі я не можу спати,
Мої сили вичерпані,
Життя витікає з мене.

Ясний день для мене змінився днем темним.
Я прослизнув у свою могилу.

Із мене, переписувача, який знає багато, зроблено дурня.
Моя рука перестала писати,
А в роті скінчилася мова.



І, після ще детальніших описів своїх злигоднів, переписувач закінчує так:

Мій Боже, тебе я боюсь.

Я написав тобі листа.
Змилуйся наді мною.

Серце мого Бога, повернися знову до мене.



Розділ 29

Y. Т. відточує майстерність на «Матусиній стоянці» десь на 405-й, чекає на тачку. Найменше у житті вона б хотіла врізати дуба на «Матусиній стоянці». Якщо, скажімо, якась фура переїде її всіма вісімнадцятьма колесами на в’їзді, то вона все одно відповзе за поворот шосе, хай навіть залишаться самі лиш м’язи повік, — аби тільки досягти «Проспись-і-котись», заповненого хтивими бомжами, аби тільки не лишитися на «Матусиній стоянці». Але іноді, коли ти професіонал і тобі дають роботу, яка геть не подобається, треба опанувати себе і зробити її.
Для сьогоднішньої роботи чоловік зі скляним оком уже забезпечив її, за його словами, «водієм та охоронцем». І думай собі що хочеш. Y. Т. не впевнена, що їй подобаються такі зводини з цілком невідомою людиною. Вона підозрює, що то буде хтось подібний до тренера з боротьби у старшій школі. Це був би просто шикардос. Хай там як, вона має з ним зустрітися саме тут.
Y. Т. замовляє каву і шматок вишневого пирога a la mode[54]. Відносить це все до публічного вуличного терміналу на розі — то проста кабінка-купе з неіржавної сталі біля телефонної будки, де бурмоче знудьгований за домом далекобійник, і апарату для пінболу, на якому зображено цицькасту кралю — її цицьки підсвічуються щоразу, коли заганяєш кульку в її чарівні фалопієві труби.
Вона не дуже вправна користувачка Метасвіту, але принаймні знає, що й до чого, і має адресу — пошуки ж за адресою в Метасвіті ненабагато складніші за пошуки в Реальності, хіба що ви розумово відсталий пішак.
Щойно вона виходить на Стріт, на неї починають поглядати. Так само поглядають на неї, коли вона у своєму динамічному синьо-помаранчевому кур’єрському спорядженні гуляє камвольно-вовняною пусткою Корпоративного парку Вестлейк. Вона знає, що на Стріті дивляться на неї зневажливо, бо вона зайшла через галімий публічний термінал. Вона чорно-біле бидло.
Праворуч над Портом Нуль люмінесцентною грозовою хмарою нависає забудована частина Стріту. Вона повертається до неї спиною і сідає у вагон монорейки. Вона б і рада прогулятися середмістям, але це надто дорога частина Стріту, там доведеться кожну десяту частку мілісекунди вкидати у слот гроші.
Чувака звати Нґ, в Реальності він десь у Південній Каліфорнії. Y. Т. не знає, яку саме вантажівку він водить, заповнену тим, що чоловік зі скляним оком описав як «всяка всячина, нереальне барахло, про яке тобі знати не треба». У Метасвіті він живе за містом, біля Другого Порту, де забудова починає рідшати.
Будинок Нґ у Метасвіті — французька вілла в колоніальному стилі, взята з довоєнного села Метхо у дельті Меконгу. Їхати до нього — це ніби потрапити у В’єтнам 1955 року, хіба що пітніти не доведеться. Щоб мати достатньо простору для свого творіння, він викупив клапоть Метасвіту за кілька миль від Стріту. У такі дешеві райони монорейка не їздить, тож аватару Y. Т. доводиться йти пішки.
У нього великий офіс із двостулковими заскленими дверима та балконом, що виходить на нескінченні рисові поля, де працюють невеличкі на зріст в’єтнамці. Цей чувак, очевидно, якийсь дуже крутий технар, бо Y. Т. нарахувала кількасот робітників тільки на полях, та плюс іще кількадесят у селі, і всі доволі добре відрендерені, кожен зайнятий чимось іншим. Вона не стерла пальці об клавіатуру, але розуміє, що цей чувак чимало часу убив на створення реалістичного краєвиду за вікном. Той факт, що перед нею В’єтнам, здається химерним і моторошним. Y. Т. вже не може дочекатися, щоб розповісти Стерву про це місце. Цікаво, чи є тут ще й бомбардування, обстріли з бриючого польоту і скидання напалму? Було б офігенно.
Сам Нґ, чи, принаймні, його аватар — невисокий охайний в’єтнамець років сорока з хвостиком, із прилизаним волоссям, вдягнений у військове такі. Коли Y. Т. заходить до офісу, він сидить, скоцюрбившись у кріслі, а ґейша масажує йому плечі.
Ґейша у В’єтнамі?
Дідусь Y. Т., який провів певний час у В’єтнамі, розповідав, що під час війни ніппонці захопили країну і панували в ній з жорстокістю, яка вважалась їхнім фірмовим знаком, перш ніж ми скинули на них ядерні бомби і вони з’ясували, що насправді їм ближчий пацифізм. В’єтнамці, як і більшість азіатів, їх ненавидять, і схоже на те, що в цього Нґ твердо стоїть на саму думку про те, що японська гейша мусить розминати йому спину.
Але це доволі дивно з однієї-єдиної причини: ця ґейша — просто картинка в окулярах Нґ та Y. Т. Картинка не може робити масажу. То навіщо паритися?
Коли Y. Т. заходить до кімнати, Нґ підводиться і кланяється. Так вітаються гардкорні задроти Стріту — вони не люблять потискати руки, бо контакт неможливо відчути, і це нагадує, що насправді ви не тут.
— Ага, драстуйте, — відповідає Y. Т.
Нґ знову сідає, і ґейша повертається до роботи. Його робочий стіл — чудовий французький антикваріат, на ньому уздовж краю екранами до власника вишикувані телемонітори. Більшість часу він дивиться саме на них, навіть коли говорить.
— Мені про тебе розповідали, — повідомляє Нґ.
— Не слухайте брудних пліток.
Нґ бере зі столу склянку і робить ковток. Судячи з вигляду — це м’ятний джулеп. На стінках склянки збираються росинки конденсату, зриваються і ковзають униз. Рендер настільки досконалий, що Y. Т. бачить мініатюрне відображення вікон офісу в кожній краплині. Просто неймовірно — оце задротство!
Він дивиться на неї без жодних емоцій, але Y. Т. уявляє собі, що його лице виражає ненависть і відразу. Він вбухує купу грошей на найкрутішу хату в Метасвіті, а до нього привалює якась зерниста чорно-біла скейтерка. Певно, це відчувається як удар серпом по метафоричних яйцях. Десь у домі грає радіо, мікс якогось в’єтнамського лаунжу із каліцьким янківським роком.
— Ти громадянка Нової Сицилії?
— Ні, я просто зависаю часом із Дядечком Енцо та різними мафіозі.
— Оу. Дуже незвичайно.
Нґ — неквапливий чоловік. Він просяк млявістю дельти Меконґу, йому нормально просто сидіти, втикати в монітори і раз на кілька хвилин народжувати по реченню.
Іще одне: у нього явно синдром Туретта чи якась інша вавка в голові, бо він час від часу без причини видає ротом дивні звуки. Всі вони звучать у ніс — таке зазвичай чуєш від в’єтнамців під час сімейних сварок рідною мовою десь у підсобках продуктових магазинів і ресторанів, але, наскільки розуміє Y. Т., тут це не справжні звуки, а просто звукові ефекти.
— Часто з ними працюєш?
— Час від часу, безпекові замовлення. На відміну від великих корпорацій, у Мафії потужна традиція власної охорони. Але коли мова про щось особливо технологічне...
Він замовкає посеред речення і видає носом неймовірне дзумкотіння.
— То цим ти й займаєшся? Безпекою?
Нґ окидає поглядом усі свої телеекрани, потім клацає пальцями, і ґейша зникає. Він складає руки на столі перед собою і нахиляється. Пильно дивиться на Y. Т.
— Так, — каже.
Y. Т. дивиться на нього, чекає, коли він продовжить. По кількох секундах його увага знову повертається до моніторів.
— Переважно я працюю за великим контрактом із містером Лі, — мовить він.
Y. T. чекає на продовження: має бути не «містер Лі», а «Великий Гонконг містера Лі».
Ну що ж. Якщо вона може скорочувати ім’я Дядечка Енцо, він може скорочувати містера Лі.
— Соціальну структуру будь-якого міста-держави так чи інакше визначають його безпекові аспекти. І містер Лі це розуміє.
Ого, завертає на глибокодумство. Нґ раптом починає говорити, ніби якийсь білий старий із телевізійних аналітичних ток-шоу, які одержимо дивиться її мама.
— Замість розширювати штат охоронців — а це, знаєш, впливає на соціальне середовище, коли навколо стовбичить купа мужиків на мінімалках із автоматами в руках, — містер Лі віддає перевагу використанню нелюдських систем.
Нелюдські системи. Y. Т. вже збирається запитати, що він знає про Щурата, але це безглуздо — не скаже. Якби Y. Т. взялась випитувати в Нґ інфу, інфу, якої він їй ніколи не дасть, це просто започаткувало б їхні стосунки не з тої ноти і зробило б ситуацію ще більш дивною, ніж вона є зараз, а такого Y. Т. навіть уявити не може.
Нґ вибухає довгою руладою носових звуків, приклацувань і глотальних змичок.
— Пизда на колесах, — бурмоче він.
— Перепрошую?
— Пусте, — каже він, — паркетник підрізав. Ті люди просто не розуміють, що на цій машині я розчавлю їх, як бронетранспортер — в’єтнамську свиню.
— Паркетник... ви що, за кермом?
— Так. Я ж маю тебе забрати, пам’ятаєш?
— Ви не проти, якщо я подивлюся?
— Ні, — дуже правдоподібно зітхає він.
Y. Т. підводиться і обходить стіл, щоб і собі глянути на монітори.
Кожен із маленьких моніторів демонструє інший план вантажівки: вітрове скло, ліве вікно, праве вікно, задній вид. Електронна мапа на ще одному екрані показує його положення: на в’їзді в Сан-Бернардино, вже недалеко.
— Вантажівка на голосовому керуванні, — пояснює. — Я прибрав звичний інтерфейс кермо-педалі, бо вербальні команди віддавати зручніше, тому й видаю іноді незрозумілі звуки, керуючи системами вантажівки.
Y. T. виходить із Метасвіту, щоб провітрити голову і відлити. Знімаючи окуляри, вона зауважує, що довкола неї вже зібралась публіка з далекобійників і механіків, що півколом стоять біля будки і слухають її нерозбірливі перемовини з Нґ. Коли вона підводиться, їхня увага, звісно, перемикається на її дупу.
Y. Т. робить свої справи у вбиральні, розправляється з пирогом і виходить чекати на Нґ під ультрафіолетове сяйво призахідного сонця.
Впізнати вантажівку нескладно. Вона здоровенна. Вісім футів заввишки, ширша, ніж вища, тому в старі добрі часи, коли ще існували закони, її назвали б негабаритною. Кутастий корпус, що нагадує коробку, зроблений із подзьобаної листової сталі, з якої зазвичай виготовляють люки і приступки східців. Колеса величезні, як у трактора, але протектор шин дрібніший; їх шість штук — дві осі позаду і одна попереду. Агрегат такий потужний, що Y. Т. спершу відчуває його гуркотіння десь у грудині, ніби це не двигун, а лиховісний космічний корабель із кіно, а тільки тоді бачить; вихлопні гази дизеля вилітають із пари куцих і прямокутних червоних труб, які стирчать із даху і ціляться назад. Вітрове скло — ідеально плаский прямокутник десь три на вісім футів, затемнений, і Y. Т. не розбирає навіть обрисів того, що всередині. Морда вантажівки прикрашена всім потужним освітлювальним приладдям, відомим людству, ніби цей чувак обніс франшизу «Нова ПАР» у суботу ввечері і вкрав звідти кожну лампочку з кожної гірлянди, а радіаторну решітку попереду зварили, певно, з рейок, вирваних із якоїсь забутої залізничної гілки. Сама ця решітка, мабуть, важить більше за невелику машину.
Бічні двері відчиняються. Y. Т. підходить і вмощується на передньому сидінні.
— Привіт, — каже вона. — Тобі не треба розім’ятися чи щось типу того?
Нґ в кабіні немає.
А може, і є.
Там, де має бути водійське сидіння, зі стелі звисає неопреновий згорток завбільшки як урна на сміття — обплетений цілою павутиною ремінців, тросів, трубок, дротів, оптоволоконних кабелів та гідравлічних ліній. На ньому намотано стільки всього, що годі розібрати його реальні обриси.
На вершечку згортка Y. Т. бачить клапоть шкіри з чорним волоссям — тім’я вже майже лисого чоловіка. Все інше, від скронь і нижче, замкнуто в цілий комплекс окулярів / маски / гарнітури / харчової трубки, закріпленої на голові за допомогою смарт-ремінців, які постійно натягаються і послаблюються, тримаючи пристрій у зручному положенні. Нижче, обабіч, де можна було б сподіватися побачити руки, лише пучки дротів, оптоволокон і трубок, що виходять з підлоги і, здається, підключені до плечових роз’ємів Нґ. Схожа гарнітура і на тому місці, де в людей бувають ноги, ще одна стирчить із пахвини та різних точок тулуба. Вся конструкція вбрана в суцільний кожух, згорток, більший за нормальні розміри тулуба, і цей кожух постійно надимається і дрижить, ніби живий.
— Дякую, всі мої потреби задоволені, — відповідає Нґ.
Двері гучно хряцають. Нґ щось гавкає, і вантажівка викочується на під’їзну доріжку, прямує назад.
— Прошу пробачити за цей вигляд, — каже Нґ по кількох хвилинах ніякового мовчання. — Мій гелікоптер підбили під час евакуації Сайґона 1974 року — випадковий трасуючий снаряд, випущений піхотою.
— Ух... Оце западло.
— Я дотягнув до американського авіаносця біля узбережжя, але, сама розумієш, під час пожежі пальне летить на всі боки.
— Так, можу собі уявити, ага.
— Якийсь час обходився протезами — деякі були дуже добрі, але нічого ліпшого за моторизовану коляску. І тоді я подумав — чому моторизовані коляски мають бути таким жалюгідним дріб’язком, який пасує перед найменшим пандусом? От я й купив німецьку пожежну машину для аеропорту і переобладнав її на власну моторизовану коляску.
— Класно вийшло.
— Америка чудова тим, що, не вилазячи з машини, можна вирішити будь-яку справу. Залити пальне, бухнути, оплатити рахунок, помити машину, організувати похорон — що завгодно, просто за кермом. Тож ця машинка значно краща за маленьке жалюгідне крісельце. Це продовження мого тіла.
— А ґейша, яка масажує тобі спину?
Нґ щось бурмоче, і згорток починає тремтіти і брижитись навколо його тіла.
— Вона демон, звісно. А щодо масажу — моє тіло оточене електрочутливим гелем, який за потреби робить масаж. У мене ще є шведка і африканка, але вони відрендерені не настільки добре.
— А м’ятний джулеп?
— Через трубочку. Безалкогольний, ха-ха.
— Отож, — цікавиться Y. Т. у якийсь момент, коли вони давно вже проминули LAX і вона розуміє, що відступати пізно, — який план? У нас є план?
— Їдемо на Лонґ-біч. У Мертву Зону на Термінал-айленд. І купуємо наркотики, — відповідає Нґ, — Власне, ти купуєш, бо я неповносправний.
— То це і є моя робота? Купити наркотики?
— Купити, а тоді викинути.
— У Мертвій Зоні?
— Так. А ми подбаємо про решту.
— Дядьку, а хто — ми?
— Є ще кілька, гм, учасників, які нам допоможуть.
— Що, в кузові вантажівки є ще такі, як ти?
— Типу того. Ти близька до істини.
— Тобто вони теж... нелюдські системи?
— Гадаю, це достатньо всеохопний термін.
Y. Т. сприймає його слова за згоду.
— Ти втомився? Хочеш, я поведу?
Нґ різко сміється, таким далеким хі-хі, а вантажівка тим часом мало не злітає з дороги. У Y. Т. здається, що він сміється зовсім не з жарту; він сміється з того, яка ж Y. Т. тупоголова.
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— Гаразд, про глиняну оболонку ми поговорили. А ця штука? Ну, дерево? — вказує Хіро на інший артефакт.
— Тотем богині Ашери, — чітко доповідає Бібліотекар.
— Це вже щось, — втішається Хіро. — Лаґос казав, що та Бренді в «Чорному сонці» була гетерою культу Ашери. То хто така Ашера?
— Вона була дружиною Елі, знаного також під ім’ям Ягве. У неї є й інші імена: Елат — найпоширеніше. Греки знали її як Діону чи Рею. Ханаанеяни — як Танніт або Авву, тобто Єву.
— Єву?
— Запропонована Кроссом етимологія імені «Танніт» виглядає так: жіноча форма від слова «таннін», що означає «зміїний». Навіть більше, Ашера в бронзову добу мала ще один епітет — «дат батні», також «зміїна». Шумери знали її як Аруру або Нінгурсаґ. Її символ — змія, що обвиває патерицю або дерево, кадуцей.
— Хто поклонявся Ашері? Я так розумію, багато хто?
— Усі, хто жив між Індією та Іспанією від другого тисячоліття до н. е. аж до християнської доби. За винятком гебреїв, які поклонялися їй тільки до релігійних реформ Єзекії та, пізніше, Йосії.
— Я думав, що гебреї були монотеїстами. Як вони могли поклонятись Ашері?
— Вони були монолятристами — не заперечуючи існування інших богів, самі поклонялися тільки Ягве. Ашеру вшановували як дружину Ягве.
— Не пригадую, щоб у Біблії було щось про його дружину.
— Біблії тоді ще не існувало, юдаїзм був хаотичним набором ягвістських культів, і в кожного були різні святині та практики. Історії про Вихід іще не уклали в писання, а пізніші біблійні події взагалі ще не трапилися.
— Хто вирішив викреслити Ашеру з юдаїзму?
— Школа Второзаконників — загальноприйнято об’єднувати під цією назвою людей, які написали «Второзаконня», а також «Книгу Єгошуа[55]», «Книгу Суддів», «Книгу Самуїла», а також «Книгу Царств».
— І що то були за люди?
— Націоналісти. Монархісти. Централісти. Предтечі фарисеїв. У той час ассирійський цар Сарґон тільки-тільки підкорив Саману — північний Ізраїль, — що спричинило міграцію гебреїв до Єрусалима. Єрусалим дуже розрісся, і юдеї почали завойовувати території на сході, заході та півдні. То був час посилення націоналістичної свідомості і патріотичних почувань. Школа Второзаконників утілювала ці підходи в писанні, вони переписували і реорганізовували давні перекази.
— Переписували?
— Мойсей та решта вважали, що кордоном держави Ізраїль є річка Йордан, але второзаконники включали до територій Ізраїлю також Транс-Йорданію, і це виправдовувало агресію на схід. Є багато інших прикладів: у попередньому законі немає жодного слова про монархію. Закон у тому вигляді, в якому його уклала школа Второзаконників, відображає монархічну систему. Попередній закон переважно стосується священних матерій, а Второзаконня — освіти царя та його підданих, інакше кажучи, секулярних питань. Второзаконники наполягали на централізації релігії в Храмі Єрусалима через знищення всіх навколишніх культових центрів. І є ще один аспект, який Лаґос вважав значущим.
— А саме?
— Второзаконня — єдина книга П’ятикнижжя, яка стверджує, що писана Тора транслює господню волю: «І станеться, як буде він сидіти на троні царства свого, то напише собі відписа цього Закону з книги, що перед лицем священиків-Левитів. І буде вона з ним, і буде він читати в ній усі дні свого життя, щоб учився боятися Господа, Бога свого, щоб додержувати всіх слів цього Закону та тих постанов, щоб виконувати їх, щоб не гордувало серце його своїми братами, і щоб не збочував він ні праворуч, ні ліворуч від цієї заповіді, щоб продовжив дні на своїм царстві він та сини його серед Ізраїля». Второзаконня 17:18-20.
— Отож, второзаконники кодифікували релігію. Зробили з неї організовану, самопоширювану сутність, — робить висновок Хіро. — Не хочу вживати слова «вірус». Але судячи з того, що ти мені процитував, Тора і справді є вірусом. Вона використовує людський мозок як носій. Носій — людина — робить копії. І нові й нові люди приходять у синагогу і читають її.
— Не можу оцінити аналогії, але ви маєте рацію ось у чому: після того, як второзаконники реформували юдаїзм, євреї, замість приносити жертви, ходили в синагогу і читали Книгу. Якби не второзаконники, всі монотеїсти світу донині приносили б у жертву тварин і передавали вірування через усну традицію.
— Пускали голку по колу, — коментує Хіро. — Коли ти проганяв усе це з Лаґосом, він часом не казав, що Біблія — це вірус?
— Він казав, що в неї є дещо спільне з вірусом, але є і відмінності. Він вважав її ерзац-вірусом на кшталт того, що використовують для вакцинування. Вірус Ашери він вважав набагато небезпечнішим, здатним передаватися через тілесні рідини.
— Тобто чітка, писана релігія второзаконників зробила євреям щеплення від вірусу Ашери.
— У поєднанні з суворою моногамією та іншими кошерними практиками — так, — погоджується Бібліотекар. — Попередні релігії, від шумерської до Второзаконня, відомі нам як дораціональні. Юдаїзм був першою раціональною релігією. На думку Лаґоса, він сам собою був менш сприйнятливий до вірусних інфекцій, оскільки базувався на стійких, писаних законах. Це була найперша причина поклоніння Торі, а також ретельності, з якою донині ставляться до виготовлення нових копій, — така собі інформаційна гігієна.
— А зараз ми живемо в який період? У постраціональну добу?
— Хуаніта записала коментарі щодо цього ефекту.
— Хто б сумнівався. Тепер її поведінка бодай трохи зрозуміліша — ну, Хуаніти.
— О!
— Раніше вона поводилася якось геть незрозуміло.
— Ясно.
— Я думаю, якщо витратити достатньо часу і з’ясувати, що діється у неї в голові, може статися щось дивовижне.
— Спробую допомогти.
— Але придержімо стояки — треба повертатися до роботи. Схоже, Ашера переносила вірусну інфекцію. Якимось чином второзаконники це зрозуміли і знищили її, заблокувавши всі вектори, за якими вона могла інфікувати нових жертв.
— Щодо вірусних інфекцій, — каже Бібліотекар. — Якщо дозволите зробити спонтанне і необґрунтоване кроспосилання — а я запрограмований принагідно робити такі речі, — ви, можливо, захочете розглянути простий герпес, вірус, який оселяється в нервовій системі та ніколи її не покидає. Він здатен переносити нові гени в уже сформовані нейрони та генетично їх перебудовувати. Сучасна генна терапія саме для цього і користується вірусом герпесу. Лаґос припускав, що простий герпес може бути сучасним ерзац-спадкоємцем Ашери.
— Не завжди ерзацом, — пригадує Хіро друга, який помер від ускладнень СНІДу; в останні дні герпесний висип цілком вкривав його губи і горло. — Ерзац тільки тому, що у нас до нього імунітет.
— Так, сер.
— То Лаґос вважав, що вірус Ашери насправді змінює ДНК клітин мозку?
— Так. Це лежало в основі його гіпотези про те, що вірус може біотранслювати моделі поведінки через ланцюжок ДНК.
— Які ще моделі? Як узагалі виглядав культ Ашери? Вони приносили жертви?
— Ні. Але є докази існування в культі гетер обох статей.
— Це насправді те, що я думаю? Служки, що тусувалися в храмі й трахалися направо і наліво?
— Десь так.
— Бінґо. Чудовий спосіб розносити вірус. Тепер я хотів би повернутися до попереднього розгалуження нашої розмови.
— Як вам завгодно. Я можу зберігати практично нескінченну кількість розгалужень.
— Ти провів був паралель між Ашерою та Євою.
— Єва — її біблійне ім’я «Авва» — це явно гебрейська інтерпретація давнішого міфу. Авва — офідійська мати-богиня.
— Офідійська?
— Пов’язана зі зміями. Ашера — також офідійська мати-богиня. І також асоціюється з деревом.
— Єва, наскільки я пригадую, переконала Адама з’їсти заборонений плід із дерева пізнання добра та зла. Коротше кажучи, це не фрукт — це інфа.
— Як вам завгодно, сер.
— Цікаво, чи завжди людство страждало від вірусів? Чомусь вважають, що віруси нас оточували завжди — але раптом це не так? Можливо, був такий час, коли їх не існувало — чи коли вони, принаймні, були чимось непересічним. А на певному етапі, коли з’явився метавірус, кількість різних вірусів стрімко зросла, і люди почали хворіти значно більше. Це пояснило б те, що в усіх культурах є міф про Рай і про Вигнання з Раю.
— Можливо.
— Ти мені казав, що єсеї вважали гельмінтів демонами. Якщо вони знали, що таке вірус, то, мабуть, думали, що це те саме. А Лаґос щойно вчора сказав мені, що шумери не розрізняли поняття добра і зла per se.
— Саме так. Згідно з Крамером і Маєром, існують добрі та погані демони. Добрі дарують фізичне та емоційне здоров’я. Погані приносять дезорієнтацію, а також різноманітні фізичні та емоційні негаразди. Таких демонів навряд чи можна відрізнити від хвороб, які вони персоніфікують, — багато з цих хвороб сучасній людині здадуться психосоматичними.
— Лікарі кажуть про Да5ида, що його хвороба психосоматична.
— Я нічого не знаю про Да5ида, лише банальну статистику.
— Таке враження, що поняття «добро» і «зло» вигадав автор легенди про Адама і Єву, аби пояснити, чому люди починають хворіти — чому підхоплюють фізичні та розумові віруси. Тож коли Єва — чи Ашера — дала Адаму з’їсти плід дерева пізнання добра і зла, насправді вона ввела концепцію добра і зла в наш світ — створила метавірус, який творить віруси.
— Це можливо.
— Звідси моє наступне питання: хто написав легенду про Адама і Єву?
— Це питання досі активно обговорюється.
— А що про це думав Лаґос? Точніше кажучи, що думала Хуаніта?
— Радикальна інтерпретація Ніколасом Ваяттом історії про Адама і Єву припускає, що ця історія насправді була створеною второзаконниками політичною алегорією.
— Я думав, вони понаписували пізніші книжки, а не Книгу Буття.
— Це правда. Але вони укладали раніші книги, а місцями й переписували їх. Багато років вважалося, що Книгу Буття написали приблизно 900 року до н. е., якщо не раніше — задовго до появи второзаконників, проте сучасний аналіз словникового запасу і змісту текстів припускає, що значна кількість редактури — можливо, навіть авторських змін — припадає на час Полону, а саме на період піднесення второзаконників.
— Тож вони могли переписати раніший міф про Адама і Єву.
— У них була для цього чудова нагода. Згідно з тлумаченням Ваятта, який іде за Гайдберґом, Адам у саду є притчею про царя в святилищі, а саме про царя Осію, що правив північним царством, аж поки Сарґон Другий не підкорив його 722 року до н. е.
— Це те завоювання, про яке ти згадував раніше, що відтіснило второзаконників на південь, до Єрусалиму?
— Саме так. А «Едем», який можна трактувати у буквальному гебрейському значенні слова «насолода», позначає стан щастя, в якому цар перебував до завоювання. Вигнання з Едему в неродючі землі на сході — це притча про масову депортацію ізраєлітів, що почалася внаслідок перемоги Сарґона Другого. Згідно з цією інтерпретацією, цар відійшов від праведного шляху через культ Елі, пов’язаний із поклонінням Ашері, яку асоціювали зі зміями, а її символом є дерево.
— А підкорили його чомусь саме через спілку з Ашерою, тому коли второзаконники дісталися Єрусалима, то переробили історію про Адама і Єву як пересторогу правителям південного царства.
— Так.
— І, можливо, через те, що їх ніхто не слухав... можливо, в процесі переписування вони створили концепцію добра і зла — як закладку.
— Закладку?
— Це жаргон. А що далі? Сарґон Другий спробував завоювати і південне царство?
— Спробував його наступник, Сінаххеріб, або ж Санхерів. Цар Єзекія, який правив південним царством, гарячково готувався до нападу, серйозно зміцнював укріплення Єрусалиму, збільшував запаси питної води. А ще він відповідальний за низку ґрунтовних релігійних реформ під проводом второзаконників.
— І як?
— Сили Санхеріва оточили Єрусалим. «І сталося тієї ночі, і вийшов Ангол Господній, і забив в асирійському таборі сто й вісімдесят і п’ять тисяч. І повставали вони рано вранці, аж ось усі мертві трупи!.. А Санхерів, асирійський цар, рушив та й пішов, і вернувся й осівся в Ніневії». 2 Царів 19:35-36.
— Ще б не осівся! То давай розберемо: второзаконники через Єзекію нав’язали Єрусалиму політику інформаційної гігієни, а тоді взялися до будівництва? Ти казав, що вони працювали над забезпеченням водою?
— «І було зібрано багато народу, і вони позатикали всі джерела й потік, що плив у Краю, говорячи: Нащо б мали так багато води асирійські царі, коли прийдуть?» 2 Хронік, 32:4. Потім гебреї прорили в суцільній скелі тунель завдовжки сімнадцять тисяч футів, щоб доставляти цю воду в місто.
— А коли надійшли солдати Сенаххеріба, вони перемерли від чогось подібного до надзвичайно заразної вірусної хвороби, від якої мешканці Єрусалиму, очевидно, мали імунітет. Гмм, цікаво — дуже цікаво було б дізнатися: що було у їхній воді?
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Y. Т. нечасто заносить у район Лонґ-Біч, але коли вже заносить, вона робить усе можливе, щоб оминути Мертву Зону. Це покинутий док завбільшки як маленьке містечко, він видається в бухту Сан-Педро, де старі занепалі міськлави Долини — безладні скупчення дрібних будиночків під азбестовими дахами, які охороняють понурі камбоджійці з помповими дробовиками, — поступово розчиняються в зализаних морською піною пляжах. Найбільше місця займає відповідно названий Термінал-айленд, а оскільки по воді її дошка не їздить, вона може потрапити туди лише спеціальною під’їзною дорогою.
Як і всі Мертві Зони, ця оточена парканом, до якого що кілька ярдів прикручено жовті попереджувальні знаки:

МЕРТВА ЗОНА
ОБЕРЕЖНО. Служба національних парків проголосила цю територію Національною Мертвою Зоною. Програма Мертвих Зон створена для адміністрування ділянок землі, вартість очищення яких перевищує їхню загальну економічну цінність у майбутньому.


Як і в будь-якому паркані Мертвої Зони, тут купа дірок, місцями загорожу взагалі виламано. Тут хлопчаки, очманівши від природних і штучних гормонів, знаходять місце для ідіотських ритуалів дорослішання. Вони приїздять із міськлавів у тачках з повним приводом, ганяють голою землею, проорюючи довгі вигнуті борозни у покритті, яким намагалися укріпити найпаскудніші ділянки, щоб азбест не вимітало вітром і не відносило на Діснейленд.
Y. Т. відчуває якесь дивне задоволення від того, що ті пацанята ніколи і не мріяли про такий всюдихід, як моторизована коляска Нґ. Він з’їжджає з брукованої дороги навіть не скидаючи швидкості — хіба починає трішки трясти — і врізається в грубу загорожу, наче в пасмо туману, вкладаючи на землю стофутову секцію. Ніч ясна, Зона виблискує неосяжним килимом битого скла й азбесту. Футів за сто від них на спині лежить дохла німецька вівчарка, а зграя мартинів шматує її нутрощі. Земля тут нерівна, і бите скло поблискує й мерехтить — все через масштабну, хоч і безладну, міграцію щурів. Товсті перекачані колеса пацанят із передмістя зі спроектованими на комп’ютері візерунками протекторів зорали глинозем рунами глибоких борозен — ніби таємничі лінії в Перу, про них мама Y. Т. дізналася в Храмі Нового Водолія. Навіть крізь вікна Y. Т. чує поодинокі ляскання чи то хлопавок, чи то пострілів.
А ще вона чує, як Нґ видає ротом ще дивніші звуки. У його вантажівку вбудовано стереосистему, і хоч навряд чи Нґ насправді слухає через неї якусь музику, Y. Т. вловлює майже нечутне шипіння ожилих динаміків, відчуває, як та вмикається.
Вантажівка суне Зоною.
Нечутне шипіння акумулюється в низьке електронне гудіння. Воно не стале, стрибає вгору-вниз, але тримається низько, наче Стерво надумав повикаблучуватися зі своєю бас-гітарою. Нґ постійно змінює напрямок руху, ніби щось шукає, а у Y. Т. складається враження, що тон гудіння підвищується.
Таки підвищується, наростаючи до рівня писку. Нґ гаркає якусь команду, і звук тихшає. Тепер він їде дуже повільно.
— Може, тобі й не доведеться купувати снігу, — бурмоче він. — Скидається на те, що ми натрапили на нічийну ничку.
— Що це за огидний звук?
— Біоелектричний сенсор. Мембрани людських клітин. Вирощені in vitro, тобто у пробірці. Один бік спрямований назовні, другий чистий. Коли чужорідна субстанція пронизує клітинну мембрану і опиняється з чистого боку, її фіксують. Що більше чужорідних молекул, то вищим буде звук.
— Як лічильник Ґайґера?
— Дуже схоже на лічильник Ґайґера, але для речовин, здатних проникати крізь клітинну мембрану.
«Типу яких?» — хоче запитати Y. Т. Але не питає.
Нґ зупиняє вантажівку. Вмикає фари — дуже тьмяні.
Ото зайобистий чувак — завдав собі клопоту встановити окремі тьмяні фари на додачу до всіх яскравих.
Вони дивляться в засипану сміттям яму біля підніжжя крутої гори. Сміття — переважно порожні пивні бляшанки. В центрі ями темніє вогнище, до нього сходяться численні сліди шин.
— О, це так чудово, — коментує Нґ. — Місце, куди молодь приїздить вживати наркотики.
Від такої демонстрації старперства Y. Т. тільки очі закочує. Либонь, цей чувак і пише всі ті антинаркотичні памфлети, які їм роздають у школі. Ніби сам він щосекунди не отримує через трубки мільйони галонів наркоти.
— Не бачу жодних ознак пастки, — продовжує Нґ. — Чому б тобі не спуститися? Глянеш, які наркоманські причандали там розкидано. — Вона дивиться на нього поглядом типу «Що ти сказав?» — За твоїм сидінням маска для захисту від токсинів.
— А які там токсини?
— Дрібнодисперсний азбест від кораблебудівної промисловості. У морських антикорозійних фарбах повно важких металів. І ПХБ теж багато для чого використовували.
— Шикарно.
— Я розумію твою нехіть, але якщо ми зможемо дістати зразок «Снігопаду» в цьому кишлі просто неба, решту місії можна вважати виконаною.
— Ну, хіба так, — скоряється Y. Т. і бере маску. Це величезний протигаз із проґумованого полотна, він повністю закриває їй голову і шию. Спершу важко і незручно, але дизайнер — хай би ким він був — розумів, що й до чого, і вся вага розподілена правильно. У комплекті з протигазом іде пара важких рукавиць, їх вона також натягує. Аж надто великі. Таке враження, що працівники рукавичної фабрики не уявляли, що реальна жінка може носити рукавиці.
Вона зістрибує на склоазбестовий ґрунт Зони, сподіваючись, що Нґ не надумає зачинити дверей і звалити геть, кинувши її тут.
Власне, вона сподівається, що саме так він і зробить. Це була б крутецька пригода.
Хай там як, вона йде просто у центр «кишла просто неба».
Не дуже дивується, побачивши купу використаних підшкірних голок. І кілька дрібненьких порожніх ампул. Піднімає кілька штук, читає написи.
— Щось знайшла? — цікавиться Нґ, коли вона повертається у вантажівку і знімає протигаз.
— Голки. Переважно Гіпонаркоси. Але є кілька Ультраламінатів і кілька двадцять п’ятих Москітів.
— Що все це означає?
— Гіпонаркоси можна купити в будь-якому «Купи-й-лети», їх називають іржавками, бо дешеві й тупі. Вважається, що це голки для чорних злидарів, хворих на діабет і торчків. Ультраламінати і Москіти — це топчик, продаються лише біля понтових міськлавів, колють не так боляче і кращі на вигляд. Знаєш, ергономічні поршні, модні кольори.
— Що вони кололи?
— Сам подивись, — радить Y. Т. і простягує Нґ ампулку. Тоді до неї доходить, що він не може повернутися й глянути.
— Де його тримати, щоб тобі було видно?
Нґ наспівує пісеньку. Зі стелі вантажівки витягується роботизована рука, впевнено бере з її долоні ампулу, крутить і ставить перед відеокамерою на торпеді. Надрукована на машинці наліпка лаконічна: «Тестостерон».
— Ха-ха, фальшива тривога. — Вантажівка раптово шарпається і рушає вглиб Мертвої Зони.
— Не хочете розказати, що відбувається? — питає Y. Т. — Раз уже я реально мушу працювати в цьому прикиді?
— Клітинні мембрани, — пояснює Нґ. — Детектор знаходить будь-які хімікати, здатні проникати крізь клітинні мембрани. Тож ми, ясна річ, приблукали до джерела тестостерону. Хибний слід. Дивовижно. Бачиш, наші біохіміки живуть схимницьким життям, вони й подумати не можуть, що на світі є достатньо відбиті люди, щоб вживати гормони замість наркотиків. Дивина та й годі!
Y. Т. усміхається сама до себе. Їй реально подобається жити у світі, де хтось типу Нґ може чудуватися зі стилю життя когось іншого.
— То що шукаємо?
— «Снігопад». А замість нього ми знайшли «Кільце Сімнадцяти».
— «Снігопад» — це наркота, яку продають в маленьких трубочках, — коментує Y. Т. — Я точно знаю. А що таке «Кільце Сімнадцяти»? Один із відбитих рок-гуртів, які нині слухають дітлахи?
— «Снігопад» проникає крізь мембрани мозкових клітин і потрапляє просто в ядро, де зберігається ДНК. Для цього завдання ми розробили детектор, який допоможе знайти в повітрі речовини, здатні проникати крізь стінки клітин, але не врахували, що тут будуть розкидані купи порожніх ампул від тестостерону. Всі стероїди — штучні гормони — мають однакову базову структуру, кільце із сімнадцяти атомів, воно — як чарівний ключ — дозволяє їм проникати крізь стінки клітин. Тому стероїди в людському тілі поводяться настільки потужно і можуть проникати глибоко в клітину, в саме ядро, буквально змінити її функціонал. Загалом кажучи, з детектора толку нема. Партизанський підхід не спрацював, тому повертаємося до початкового плану: ти купуєш «Снігопад» і викидаєш його на вітер.
Останній пункт Y. Т. розуміє не до кінця, але на якийсь час затикається, бо, на її думку, Нґ треба уважніше стежити за дорогою.
За межами тої реально стрьомної місцини Мертва Зона — переважно пустка, поросла сухими поруділими бур’янами і завалена горами металевого непотребу. Де-не-де здіймаються купи різноманітного лайна — вугілля, шлак, кокс, окалина і всяке таке.
Щоразу, повертаючи за ріг, вони натикаються на маленькі овочеві плантації, на яких гнуть спини азіати чи південноамериканці. У Y. Т. складається враження, що Нґ радо їх переїхав би, але останньої миті завжди передумує і круто звертає, щоб об’їхати.
На широкій латці рівної землі якісь іспаномовні чорнюки грають у бейсбол, замість баз використовуючи круглі кришки п’ятдесятип’ятигалонових кеґів. По краях поля запарковано з пів десятка старих чортопхайок з увімкненими фарами — для освітлення. Тут є і бар, обладнаний у старому домі на колесах, підписаний графіті: МЕРТВА ЗОНА. Поруч — ціле поле іржавих залізничних колій, всіяне заблукалими вантажними вагонами, поміж шпалами ростуть мексиканські кактуси. Один із вагонів перетворили на франшизу «Райські брами Преподобного Вейна», і центроамериканці євангельського віросповідання стоять у черзі за спокутою, сурмлять глосолялії перед неоновим Елвісом. Франшиз Храму Нового Водолія у Мертвій Зоні нема.
— Складська зона не така забруднена, як перша локація, — втішає її Нґ. — Тож хай ти не зможеш скористатися протигазом, тобі нічого особливого не загрожує. Єдине — відчуєш запах Холодцю.
Y. Т. не відразу сприймає цей новий феномен: Нґ використовує вуличну назву речовини з контрольованим розповсюдженням.
— Тобто фреону?
— Так. Чоловік, діяльність якого ми тут розслідуємо, горизонтально диверсифікований. Тобто він барижить цілою низкою різних речовин, але починав із фреону. Він найбільший оптовик-ретейлер Холодцю на всьому Західному узбережжі.
Нарешті до Y. Т. доходить. Вантажівка Нґ кондиційована, і там не якийсь безпонтовий кондиціонер із захистом озону, там реальний агрегат, важкий метал, один із надпотужних кондиціонерів Frigidaire, що під час роботи здіймають полярну бурю. І він, певно, жере фреон в незміримих кількостях.
Але, як не крути, цей кондиціонер є частиною тіла Нґ. Y. Т. катається з єдиним у світі фреоновим торчком.
— І ви затарюєтесь Холодцем у цього мужика?
— Затарювався. Але на майбутнє я домовився з деким іншим.
Дехто інший. Мафія.

Вони наближаються до берега. Десятки довгих і вузьких одноповерхових складів паралельними лініями тягнуться до води. З цього боку до всіх їх веде одна дорога. Поміж будівлями пролягли менші доріжки, аж туди, де раніше були причали. Де-не-де валяються покинуті тракторні причепи. Нґ вивертає з під’їзду в невеличкий закапелок, частково схований за старою електростанцією із червоної цегли та стосом проржавілих вантажних контейнерів. Він розвертає вантажівку, так що вона дивиться носом назовні, буцім готується їхати звідси дуже швидко.
— У контейнері перед тобою лежать гроші.
Y. Т. перевіряє бардачок і знаходить товсту паку потертих, засмальцьованих трильйонних купюр. Еди Мізи[56].
— Господи, ви що, не могли взяти трохи Ґіпперів? Це ж грубезна пачка!
— Кур’єр радше розрахувався б саме такими купюрами.
— Тому що ми всі дрібна шваль, так?
— Без коментарів.
— Скільки тут, квадрильйон доларів?
— Півтора квадрильйона. Інфляція, сама розумієш.
— І що я маю робити?
— Четвертий склад ліворуч. Коли купиш трубку, підкинь у повітря.
— А потім?
— Про все інше подбають.
Щодо цього у Y. Т. є певні сумніви. Ну, але якщо в неї виникнуть проблеми, завжди можна помахати жетонами.
Поки Y. Т. зі скейтом у руках вилазить із вантажівки, Нґ видає якісь нові звуки. Вона чує, як щось ковзає і клацає, резонуючи з усім корпусом, як оживає машинерія. Озирнувшись, вона бачить, що сталевий кокон, який звисав зі стелі, розкрився. Під ним — складаний мініатюрний гелікоптер. Його гвинт розкривається, наче крила метелика, що вилазить із лялечки. На боці гелікоптера написано: ЖНЕЦЬ БУРІ.
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Потрібний склад — четвертий ліворуч — знайти нескладно. Дорогу, що біжить униз до води, перегороджують кілька вантажних контейнерів — величезні залізні коробки, які можна побачити на причепах вісімнадцятиколісних фур. Вони поставлені ялинкою, і доводиться з пів десятка разів виписати «мисліте», проходячи вузеньким плутаним каналом поміж залізних стін. Нагорі стоять озброєні хлопці, дивляться на Y. Т., яка обережно веде дошку повз перешкоди. Поки вона встигає доїхати до протилежного краю, її вже роздивилися вздовж і впоперек.
Де-не-де просто на дротах висять лампочки, десь навіть напнуто кілька гірлянд. Їх увімкнули, просто так, щоб вона почувалась комфортніше. Нічого не розбереш, світло плаває кольоровими плямами посеред непроникної хмари пилу та імли. Просто перед нею доступ до води перегороджено ще одним лабіринтом контейнерів. На одному ґрафіті: УКОР КАЖЕ: СПРОБУЙ ЗГОРИ ВНИЗ!
— Що за УКОР? — цікавиться вона, просто щоб розтопити лід мовчання.
— Унікальний Король Озонових Руйнівників, — пояснює чоловічий голос. Його власник саме зістрибнув зі складського дебаркадера праворуч від неї. Всередині Y. Т. бачить електричне світло і жевриво цигарок. — Ми так звемо Еміліо.
— А, точно. Фреонник. Але я тут не через Холодець.
— Як скажеш, — погоджується один із хлопців, високий і стрункий, років тридцяти з лишком, але надто худий, щоб мати сорок. Дістає з рота бичок і кидає вбік, ніби дротик. — А чого тоді прийшла?
— Скільки хочете за «Снігопад»?
— Один і сімдесят п’ять Ґіппера.
— Наче ж було один і п’ять, — дивується Y. Т.
Хлопець хитає головою.
— Сама розумієш, інфляція. Але це нормальна ціна, бля, та твоя дошка коштує Ґіпперів зо сто.
— За долари таку взагалі не купиш, — дратується Y. Т. — Слухайте, в мене тільки півтора.
Дістає з кишені згорток.
Чувак сміється, хитає головою, гукає до кентів на складі:
— Чуєте, мужики, в нас тут дівка хоче розрахуватися Мізами.
— Краще викинь їх, сонце, — озивається різкіший, гидкіший голос, — Або купи собі тачку.
Це говорить іще старіший дядько з лисою маківкою, кучерявим волоссям на скронях і великим пузом. Він стоїть на дебаркадері.
— Як не хочеш брати, так і скажи. Всі ці балачки бізнесу не стосуються.
— Дівки сюди заходять не дуже часто, — зауважує товстий і лисий. Y. Т. так розуміє, що це має бути сам УКОР. — Так що тобі знижка за сміливість. Повернися.
— Та пішов ти... — каже Y. Т. Для нього вона повертатися не збирається.
Усі, хто це чує, заходяться реготом.
— Добре, давай, — погоджується УКОР.
Високий худорлявий чоловік повертається до дебаркадера, забирає звідти алюмінієву валізку, кладе її на сталевий барабан посеред дороги, що сягає йому десь до пояса.
— Спершу гроші.
Y. Т. дає йому мізи. Він оглядає пачку, щириться, несподівано різким рухом кидає всередину складу. Хлопці всередині знай гигикають.
Він відчиняє валізку, всередині — маленька комп’ютерна клавіатура. Вставляє свою картку в роз’єм, кілька секунд щось набирає.
Тоді виймає з горішнього відділення трубку, вставляє у гніздо в нижній частині. Машина втягує трубку, щось робить з нею, а тоді випльовує назад.
Він передає трубку Y. Т. Червоні цифри на ковпачку починають відлік з десяти.
— Коли дійде до одиниці, приклади до носа і вдихай.
Але вона вже задкує.
— Дівчинко, якісь проблеми?
— Ще ні. — І щосили підкидає трубочку в повітря. Нізвідки налітає скрекотіння лопатей, над головами з’являється Жнець Бурі; на мить усі присідають, на мить у всіх від несподіванки підгинаються коліна. Трубочка на землю не повертається.
— Ах ти ж сука, — каже кощавий.
— Це був реально кльовий план, — визнає УКОР. — Я лише одного не розумію: чого б то мила, розумна дівчинка брала участь у самовбивчій місії?
З’являється сонце. Власне, добрих пів десятка сонць спалахують у небі навколо них, і тіні зникають. У цьому сліпучому сяйві лиця кощавого та УКОРа здаються якимись пласкими і геть невиразними. Y. Т. єдина, хто щось бачить, бо її Забрало гасить надлишок світла, чоловіки ж кліпають і осідають під його масою.
Y. Т. озирається. Одне з мініатюрних сонць висить над лабіринтом контейнерів, проникає в кожну шпарину, сліпить стрільців, що стоять на варті. Все стає то надто світлим, то надто темним — електроніка її окулярів намагається вирішити, як саме калібруватися, але посеред усього цього візуального безладу з’являється одне зображення, чітко відбите на її сітківці: стрільці лягають покосом, як дерева лісосмуги в бурю, і тільки на мить над лабіринтом з’являються обриси кількох темних кутастих предметів, які швидко зникають з іншого боку, ніби кібернетичне цунамі. Щурати.
Вони здолали лабіринт, просто перестрибнувши його — довгими, пологими параболами. Дорогою дехто з них пробивався крізь скупчення озброєних тіл, ніби фулбеки НФЛ, які на повній швидкості пролітають повз задрочених фотографів уздовж бічної лінії. Тоді, приземлившись на дорогу перед лабіринтом, вони здійняли хмарку пилюки, біля землі затанцювали хаотичні білі іскри, а поки це все відбувається, Y. Т. не чує, але відчуває, як один зі Щуратів врізається в тіло високого кощавого чоловіка, а тоді чує, як його ребра тріщать зі звуком вибуху надутого целофанового пакета. На складі вже розверзлося пекло, але вона таки намагається стежити за всім, дивитися, як чергові іскристо-запорошені сліди нових і нових Щуратів миттю перетинають дорогу і зникають у повітрі, долаючи новий бар’єр.
Відколи вона підкинула трубку в повітря, минуло три секунди. Вона саме поверталася, щоб зазирнути всередину складу, але хтось на верхотурі на мить привернув її увагу. Ще один стрілець, снайпер, саме виступає з-поза кондиціонера, звикає до світла, підносить Гвинтівку до плеча. Y. Т. кліпає, бо червоний лазерний промінь ковзає по очах, двічі ковзає, аж поки приціл зупиняється на чолі. Позад снайпера вона бачить Женця Бурі, його лопаті у діамантовому світлі нагадують диск; диск витоншується у вузький еліпс, а потім у рівнесеньку сріблясту лінію. А тоді він просто ковзає повз снайпера.
Гелікоптер закладає крутий поворот, шукаючи іще якої здобичі, коли перед ним щось падає, окреслюючи безвільну траєкторію. Дівчині здається, що падає бомба, але це просто голова снайпера, вона швидко крутиться, розбризкуючи в промені світла густі рожеві спіралі. Мабуть, лопаті вдарили точно в основу черепа. Якась частина Y. Т. стоїть і байдуже дивиться, як голова підстрибує і крутиться в пилюці, інша ж половина волає на все горло.
Вона чує ляскіт, перший гучний звук за весь час. Повертається на звук, дивиться на водонапірну вежу, що височіє над місцевістю, — ідеальна точка для снайпера.
Її увагу привертає тонесенький біло-блакитний вихлоп невеличкої ракети, яка щойно злетіла в небо з вантажівки Нґ. Вона нічого не робить — просто досягає певної висоти і зависає там, спираючись на силу вихлопу. Але Y. Т. до того вже байдуже, вона стрибає на дошку і стрімголов мчить геть, намагаючись знайти прикриття від снайпера на водонапірній вежі.
Ляскає вдруге. Перш ніж звук устигає досягти її вух, ракета горизонтально, наче короп у воді, зривається з місця, раз чи двічі ледь звертає, коригуючи курс, наводиться на гніздо снайпера, просто над самою драбиною, що веде на вежу. Лунає страшенний вибух без вогню і світла, ніби один із гучних та безглуздих бабахів, що іноді виходять замість феєрверків. Ще якусь мить Y. Т. чує, як шрапнель із брязкотом прошиває метал водонапірної вежі, і перш ніж вона знову пірнає в лабіринт, повз неї прокочується ударна хвиля, жбурляючи просто в обличчя кам’яну крошку та дрібні скалки. Щось влітає у лабіринт. Y. Т. чує, як воно калатає всередині, ніби кулька для пінґ-понґу, відбивається від кожної наступної сталевої стіни, змінюючи напрямок. Щурат прокладає для неї дорогу.
Дуже мило!
— Ну, і що це було, старпере? — цікавиться вона, залазячи у вантажівку. Горло здається шорстким і розпухлим. Може, від крику, може, від токсинів, а може, й від того, що зараз вона виблює. — Забув про снайперів? — Якщо обговорювати деталі операції, можливо, це допоможе забути, що зробив Жнець.
— Я не знав про того, на вежі, — визнає Нґ. — Але щойно він кілька разів вистрелив, ми визначили траєкторії куль на міліметрових хвилях і відстежили його. — Він щось командує вантажівці, виводить її зі сховку і прямує до 1-405.
— Там ніби як очевидне місце для снайпера.
— Він був у незахищеній точці, відкритий з усіх боків. Вирішив працювати з суїцидальної позиції. Це нетипово для наркобізнесу, там зазвичай прагматичніші люди. Ну гаразд, ще є зауваження щодо моїх дій?
— Усе спрацювало?
— Так. Трубка потрапила в герметичне відділення гелікоптера, перш ніж її вміст розпорошився. Наркотик пройшов миттєву заморозку рідким гелієм, тож не встиг самознищитись, і тепер у нас є зразок «Снігопаду» — те, чого ніхто досі дістати не зумів. Саме на таких успішних операціях будуються репутації, схожі на мою.
— А що зі Щуратами?
— А що з ними?
— Вони повернулись назад? Туди? — Y. Т. кивком голови вказує на місце у фургоні позаду себе.
Нґ на мить замовкає. Y. Т. нагадує собі, що зараз він сидить в офісі, у В’єтнамі 1955 року і дивиться все це по телеку.
— Троє повернулися, — каже Нґ. — Троє ще в дорозі. А трьох я залишив на місці з особливими розпорядженнями для подальшої пацифікації.
— Ти кидаєш їх?
— Вони нас наздоженуть, — обіцяє Нґ. — По прямій вони можуть розганятися до семисот миль за годину.
— А правда, що в них усередині якась ядерна фігня?
— Радіотермальні ізотопи.
— А що станеться, якщо такого роздовбати? Всі мутують?
— Якщо ти коли-небудь опинишся поруч із силою, здатною вивільнити ці ізотопи, — попереджає Нґ, — то променева хвороба стане найменшою з твоїх проблем.
— Вони зможуть нас знайти?
— Ти що, не дивилася «Лессі повертається додому», як була малою? Точніше, ще меншою, ніж зараз?
Ну от. Вона мала рацію. Щуратів роблять із собак.
— Це жорстоко.
— Цілком очікувана сентиментальність, — відповідає Нґ.
— Вирвати пса з його тіла... Постійно тримати в буді...
— Коли Щурат сидить у... — як ти це назвала? своїй буді? — то що він там робить, на твою думку?
— Лиже свої електронні яйця?
— Ловить фризбі у прибої. Вічно. Їсть стейки, що ростуть на деревах. Валяється біля каміна у мисливському будиночку. Поки що я не додавав туди яйцелизальних симуляцій, але тепер, коли ти згадала про таке, поміркую над цим питанням.
— А коли він виходить із буди на побігеньки?
— Ти уявляєш, який це кайф для пітбультер’єра — можливість бігти зі швидкістю сімсот миль за годину?
Y. Т. не відповідає, вона надто заклопотана — досі намагається осмислити нову концепцію.
— Твоя помилка, — пояснює Нґ, — в тому, що ти думаєш, ніби всі організми, яким потрібні механічні доповнення — наприклад я, — жалюгідні каліки. Насправді ж їм тепер живеться краще, ніж раніше.
— А де ти береш пітбулів?
— Щодня їх безліч викидають на вулиці — у всіх містах, куди не глянь.
— Патраєш маленьких цуциків?
— Ми рятуємо покинутих собак від вірної смерті і відправляємо їх у приблизний аналог собачого раю.
— У мого друга Стерва був пітбуль. Фідо. Ми його знайшли у провулку. Якесь падло прострелило йому лапу. Ми заплатили ветеринару за лікування, а тоді кілька місяців тримали в порожній квартирі у будинку Стерва, щодня з ним гралися, годували. А коли одного дня прийшли побавитися — його вже не було. Хтось вдерся до помешкання і забрав його. Мабуть, продав на досліди.
— Мабуть. Але так за собакою не доглядають.
— Його нове життя було кращим за вуличне.
У розмові настає пауза — Нґ починає давати команди вантажівці, звертає на фрівей Лонґ-біч, прямує назад у місто.
— Вони щось пам’ятають?
— Наскільки собаки взагалі можуть щось пам’ятати. Ми не вміємо стирати пам’яті.
— То, може, Фідо також став Щуратом і зараз десь серед них.
— Сподіваюся, що став — задля його ж добра.

У франшизі «Великий Гонконґ містера Лі» у Феніксі, штат Аризона, прокидається Напівавтоматичний робохоронець #В-782 від компанії «Охоронні системи Нґ».
Фабрика, що його зробила, думає, що він робот Число В-782. Але сам він думає, що він пітбультер’єр на ім’я Фідо.
Колись давно Фідо був поганим маленьким песиком — іноді. Зараз Фідо мешкає в гарній маленькій хатинці з гарним маленьким подвір’ячком. Тепер він став гарним песиком. Йому подобається лежати у хатинці, слухаючи, як гавкають інші песики. Фідо належить до великої зграї.
Сьогодні десь далеко багато гавкають. Фідо дослухається до цього гавкоту і дізнається, що всю зграю гарних песиків щось дуже сильно розбурхало. Багато дуже поганих чоловіків хочуть образити гарну дівчинку, тому песики дуже розізлилися і стривожилися. І щоб захистити гарну дівчинку, вони роблять боляче поганим чоловікам.
Так і має бути.
Фідо не виходить зі своєї хатинки. Коли він уперше почув гавкіт, то також схвилювався. Йому подобаються гарні дівчатка, і він дуже сумує, коли погані чоловіки намагаються зробити їм боляче. Колись у нього була гарна дівчинка, яка його любила. То було давно, коли він іще жив у страшному місці, і завжди був голодний, і багато людей погано з ним поводилися. Але гарна дівчинка любила його і гарно з ним поводилась. Фідо дуже любить цю дівчинку.
Але з гавкання інших песиків Фідо розуміє, що гарна дівчинка вже у безпеці. Тому він знову засинає.

Розділ 33

— Пустиш, напарничку? — цікавиться Y. Т., ступаючи в кімнату Бабель / Інфопокаліпсиса. — Ох, нічого собі! Не кімната, а чисто тобі скляна кулька, в якій, щойно її потрусиш, здіймається снігова хурделиця.
— Привіт, Y. Т.
— Принесла ще трохи інфи, партнере.
— Супер.
— «Снігопад» — анаболік. Або щось дуже схоже на боліки. Ага, саме так і є. Воно проникає через стінку клітини, як болік. А тоді щось робить із ядром клітини.
— Ти був правий, — звертається Хіро до Бібліотекаря. — Точно як герпес.
— Той чувак, з яким я розмовляла, каже, що сніг розйобує людську ДНК. Я половини слів не зрозуміла, але він так сказав.
— Ми зараз про кого говоримо?
— Нґ із «Охоронних систем Нґ». Не парся розмовами з ним, він тобі нічого не скаже, — безапеляційно попереджає Y. Т.
— А ти чому тусуєшся з такими людьми?
— По мафіозній лінії. Мафія нарешті отримала зразок наркоти завдяки мені та моєму корешу Нґ. Досі він завжди самознищувався раніше, ніж вони встигали накласти на нього лапу. Думаю, вони його аналізують. Мабуть. Може, пробують створити антидот.
— Або пробують відтворити.
— Мафія такого не робитиме.
— Не будь вівцею, — каже Хіро. — Ще й як робитиме.
Y. Т. здається ображеною.
— Слухай, — каже Протагоніст. — Вибачай, що мушу нагадувати, але якби в нас досі працювали закони, Мафія була б поза законом.
— Але в нас немає законів. Так що це просто слова.
— Добре, я просто хочу сказати, що навряд чи вони роблять це на благо людства.
— А ти чого сидиш тут із цим задротським демоном? — цікавиться вона, киваючи на Бібліотекаря. — На благо людства? Чи заради якоїсь піськи? Як там її?..
— Добре-добре, більше про Мафію не говоримо. Я маю працювати.
— Я теж.
Y. Т. від’єднується і залишає діру в Метасвіті, але комп’ютер Хіро швидко її заповнює.
— Думаю, вона на мене запала, — пояснює Хіро.
— Видається досить славною.
— Окей, — закриває тему Хіро. — Берімося до роботи. Звідки взялась Ашера?
— Спочатку — з шумерської міфології, тому вона важлива також для вавилонських, ассирійських, ханаанейських, юдейських та утаритських міфів, які всі походять із шумерських.
— Цікаво. Отож, шумерська мова вимерла, але шумерські міфи якось перейшли в нові мови.
— Саме так. Пізніші цивілізації користувалися шумерською як мовою релігії та науки, десь так само, як середньовічна Європа послуговувалася латиною. Ніхто нею не розмовляв, але освічені люди вміли читати. Таким самим чином передавалась і шумерська релігія.
— А що в шумерських міфах робила Ашера?
— Записи фрагментарні. Знайшли кілька табличок, та й ті побиті чи неповні. Вважається, що Л. Боб Райф розкопав багато неторканих, але відмовляється їх публікувати. Вцілілі шумерські міфи також фрагментарні, а ще всім їм притаманна одна химерна риса — Лаґос порівнював їх із маренням хворої дворічної дитини. Цілі фрагменти не піддаються перекладу: всі символи читабельні, всі відомі, але якщо намагатися скласти їх докупи, вони не кажуть нічого, що може мати бодай якийсь сенс для сучасної людини.
— Ніби інструкції для програмування VCR[57].
— Там сила-силенна монотонних повторень, а ще багато того, що Лаґос називав «Похвальбою „Ротарі-клубу“» — скрип-тори часто прославляли своє місто, яке нібито було чеснотливішим за інші.
— А що робить одне шумерське місто кращим за інше? Більший зікурат? Сильніша футбольна команда?
— Краще ме.
— Що таке «ме»?
— Правила чи принципи, які контролюють поведінку суспільства — наче кодекс законів, але на значно фундаментальнішому рівні.
— Не дійшло.
— У цьому й суть. Шумерські міфи не такі «читабельні» чи «цікаві», як, скажімо, грецькі чи гебрейські — принаймні, не в тому сенсі. Вони відображають принципово інший тип свідомості.
— Мабуть, якби наша культура була заснована на шумерській, їхні міфи здавалися б нам трохи цікавішими, — припускає Хіро.
— Аккадські міфи з’явилися після шумерських і значною мірою базуються на них — це очевидно. Ясно, що аккадські редактори вичитали шумерські міфи, забрали звідти химерні та незрозумілі (для нас) фрагменти, а тоді уклали їх у довші тексти на кшталт Епосу про Ґільґамеша. Аккадійці були семітами — далекими родичами гебреїв.
— І що ж казали про Ашеру аккадійці?
— У них вона вважалася богинею еротизму і родючості, проте була в неї і руйнівна, мстива сторона. В одному з міфів людський цар Кірта страшно захворів через Ашеру, тільки Елі, цар богів, міг його зцілити. Елі обдаровує деяких людей привілеєм годуватися молоком з грудей Ашери. Елі з Ашерою часто всиновлюють людських дітей, після чого Ашера їх вигодовує — в одному з текстів вона вигодувала сімдесят божественних синів.
— Таким чином вона поширює свій вірус, — припускає Хіро. — Матері зі СНІДом можуть передавати хворобу дітям через грудне молоко. Але це ж аккадська версія, правильно?
— Так, сер.
— Я хочу почути щось шумерське, навіть якщо воно не піддається перекладу.
— Хочете почути, як через Ашеру захворів Енкі?
— Давай.
— Переклад цієї історії залежить від інтерпретації. Дехто розглядає її як історію Вигнання з Раю. Дехто — як битву між чоловічим і жіночим началом, або між водою і землею. Дехто бачить алегорію родючості. Це прочитання базується на інтерпретації Бендта Айстера.
— Матиму на увазі.
— Загалом так: Енкі та Нінурсаґ — це також Ашера, хоч у цій історії вона й називається іншими епітетами, — живуть у місці, яке називається Дільмун. Дільмун — то непорочне, чисте і світле місце, де немає хвороб, де люди не старіють, а хижі звірі не полюють. Але там немає води, тож Нінурсаґ благає Енкі, який, серед іншого, є також богом води, дарувати Дільмуну воду. Той дарує Дільмуну воду — мастурбує на рослини, що росли в канавах, та проливає на них життєдайне сім’я — його називають «водою серця». Водночас він промовляє нам-шуб, що забороняє будь-кому підходити до цього місця, бо не хоче, аби хтось наближався до його сімені.
— А чому?
— У міфі про це не сказано.
— Виходить, він думав, що воно цінне чи небезпечне, або ж і те й інше.
— Дільмун стає гарнішим, ніж будь-коли. На полях зростають багаті врожаї тощо, тощо.
— Вибач, але як у шумерів було із сільським господарством? Суцільна іригації?
— Вони цілковито залежали від неї.
— Тож Енкі, згідно з міфом, був відповідальний за іригацію полів — своєю «водою серця».
— Енкі був богом води, саме так.
— Гаразд, давай далі.
— Але Нінурсаґ-Ашера порушила його заборону, взяла сім’я Енкі та запліднила ним себе. По дев’яти днях вагітності вона в болях народила доньку, Нінму. Нінму пішла гуляти берегом, Енкі побачив її, запалав пристрастю, переплив річку і злігся з нею.
— Із власною донькою?
— Так. За дев’ять днів та народила доньку, яку назвала Нінкурра, і все повторилося знову.
— Із Нінкуррою Енкі теж злягався?
— Так, і та народила доньку на ім’я Утту. На той час Нінурсаґ стала помічати певну закономірність у поведінці Енкі, тож порадила Утту залишатися вдома, застерігаючи дівчину, що Енкі підступиться до неї з дарами, а тоді спробує спокусити.
— І він спробував?
— Енкі знову наповнює канави «водою серця», і все знову починає рости. Садівник радіє і вітає Енкі.
— Хто такий садівник?
— Просто персонаж історії, він дає Енкі виноград та інші дари. Енкі ж перевдягається садівником, приходить до Утту і зваблює її. Але Нінурсаґ змогла дістати трохи сімені Енкі з лона Утту.
— Господи Боже! От і нарікай після такого на тещу.
— Нінурсаґ розмазала сім’я по землі, й з нього проросло вісім рослин.
— З ними Енкі теж злягався?
— Ні, він їх з’їв — можна сказати, що так йому відкрилися таємниці цих рослин.
— А от і мотив Адама і Єви.
— Нінурсаґ прокляла Енкі, кажучи: «Допоки ти живий, я не гляну на тебе „оком життя“». І зникла, а Енкі тяжко занедужав. Заслабли вісім його органів, по одному на кожну з рослин. Нарешті Нінурсаґ умовляють повернутися. Вона народжує вісьмох богів, по одному на кожен хворий орган Енкі, і той одужує. Ці боги стають пантеоном Дільмуна, а їхнє народження ламає коло інцесту і створює нову расу богів обох статей — богів, що можуть розмножуватися нормально.
— Починаю розуміти, що мав на увазі Лаґос, коли говорив про маячню малої дитини.
— Айстер інтерпретує цей міф як «демонстрацію логічної проблеми: якщо спершу не було нічого, тільки єдиний творець, то як з’явилися звичайні для нас бінарні сексуальні взаємини?»
— О, знову слово «бінарний».
— Можливо, ви пригадаєте пропущене відгалуження, яке було в нашій бесіді трохи раніше, — воно привело б нас до цього-таки місця, просто іншим шляхом. Цей міф можна порівняти з шумерським мітом про творення, в якому небо і земля спершу були поєднані, але світ виник тільки тоді, коли вони розділилися. Більшість міфів про Творення починаються з «парадоксальної єдності всього, яка вважається чи то хаосом, чи то Раєм», і відомий нам світ народжується тільки тоді, коли це змінюється. Варто зауважити, що справжнє ім’я Енкі — Ен-Кур, Господь Куру. Кур був праокеаном — Хаосом, якого підкорив Енкі.
— Звучить знайомо для будь-якого хакера.
— Але в Ашери схожі конотації. Угаритською її ім’я, «атірату яммі», означає «та, що ступає морським (драконом)».
— Отже, Енкі з Ашерою, обоє — постаті, що якось та перемогли хаос. І ти зараз кажеш, що ця перемога над хаосом, розділення статичного, об’єднання світу на бінарну систему тотожне акту творення.
— Саме так.
— Що іще ти можеш розповісти про Енкі?
— Він був єн міста Ериду.
— Що таке «єн»? Це типу цар?
— Радше цар-жрець. Ен був хранителем місцевого храму, в якому на глиняних табличках зберігалися ме — правила суспільства.
— Добре. Де розташований Ериду?
— На півдні Іраку. Його розкопали кілька років тому.
— Люди Райфа?
— Так. За словами Крамера, Енкі був богом мудрості, але це невдалий переклад. Його мудрість — це не мудрість старої поважної людини, а радше знання того, як належить робити певні речі, зокрема оккультні. «І навіть інші боги чудувались його дивовижним вирішенням проблем, які здавались невирішуваними». Він здебільшого доброзичливий бог, схильний допомагати людству.
— Справді?
— Так. Навколо нього обертаються всі найважливіші шумерські міфи. Як я вже казав, його асоціюють з водою, він наповнює річки і величезні зрошувальні системи Шумеру своїм сім’ям. Кажуть, він створив Тигр за один монументальний акт мастурбації. Сам себе він описує так: «Я — господь. Я той, чиє слово буде повсякчас. Я вічний». Інші говорять про нього ось що: «Одне твоє слово — і повняться житниці збіжжям», «Ти зорі небесні скидаєш на землю, ти знаєш їм лік», «Він мовить ім’я всього, що створено»...
— Мовить ім’я всього, що створено?
— У багатьох міфах про Творення назвати річ — означає створити її. У різних міфах Енкі називають «знавцем, що постановив замовляння», «словодержцем», «Енкі, володарем точних наказів». Як писали Крамер і Меєр, «його слово приносить порядок туди, де був лише хаос, і розлади вносить в гармонію». Енкі багато часу і зусиль присвятив тому, щоб передати знання своєму синові, богу Мардуку, головному божеству вавилонян.
— То шумери поклонялись Енкі, а вавилоняни, які прийшли після шумерів, поклонялись Мардуку, його сину?
— Так, сер. І коли Мардуку щось не вдавалося, він звертався по допомогу до батька, Енкі. Зображення Мардука можна побачити й тут, на стелі — кодексі Хаммурапі. Якщо вірити Хаммурапі, кодекс йому передав особисто Мардук.
Хіро підходить до кодексу Хаммурапі і розглядає. Клинопис для нього — китайська грамота, але ілюстрацію на верхівці зрозуміти неважко. Особливо центральний її елемент.
— А чому на цьому зображенні Мардук передає Хаммурапі одиницю та нуль? — цікавиться хакер.
— Це були символи царської влади. Їхнє походження невідоме.
— Не інакше, справа рук Енкі.
— Найважливіша роль Енкі — роль творця і хранителя ме та ґіз-хуру, «ключових слів» та «патернів», що керують Всесвітом.
— Розкажи більше про ме.
— Знову процитую Крамера і Маєра: «[Вони вірили в] те, що з прадавніх часів існував фундаментальний, незмінний та вичерпний обсяг влади і обов’язків, норм і стандартів, правил та нормувань, відомий під назвою ме, пов’язаний із космосом та його компонентами, богами і людьми, містами і країнами та з найрізноманітнішими аспектами цивілізованого життя».
— Щось типу Тори.
— Так, але за ме стоїть якась містична, чи то магічна, сила. І воно часто стосується цілком банальних речей — не тільки релігії.
— Наприклад?
— В одному з міфів богиня Інанна йде в Ериду і хитрощами виманює в Енкі двадцять чотири ме, після чого приносить їх до рідного міста Урук, де ме зустрічають з великою радістю.
— Хуаніта одержима цією самою Інанною.
— Так, сер. Інанну вважають спасителькою через досконалий запуск ме.
— Запуск? Як комп’ютерної програми?
— Так. Вочевидь, ме чимось нагадує алгоритми виконання певних ключових для суспільства дій. Деякі ме стосуються роботи жерців та царів. Деякі пояснюють, як проводити релігійні церемонії. Деякі регламентують мистецтво ведення війни та дипломатії. Багато стосуються мистецтв і ремесел: музики, теслярської справи, ковальства, чинбарства, будівництва, фермерства, ба навіть геть простих дій, як-то розпалювання вогню.
— Операційна система суспільства.
— Перепрошую?
— Коли вперше вмикаєш комп’ютер, перед тобою тільки інертний набір мікросхем, які нічого не можуть зробити. Щоб запустити машину, необхідно дати цим схемам набір правил, що підкаже їм, як діяти. Як бути комп’ютером. Скидається на те, ніби ме була операційною системою суспільства, що перетворювала інертне зборище людей на функціональну систему.
— Як вам завгодно. В кожному разі, Енкі вважався хранителем ме.
— То він насправді був хорошим хлопцем.
— Він був найулюбленішим із богів.
— Звучить так, наче він хакер. Через це мені дуже складно зрозуміти його нам-шуб. Якщо вже він такий хороший хлопець, то з якого такого дива сталося Вавилонське стовпотворіння?
— Це вважається однією з найбільших таємниць Енкі. Як ви могли помітити, його поведінка далеко не завжди відповідала сучасним нормам.
— У мене щодо цього величезні сумніви. Я не думаю, що він і справді трахнув свою сестру, тоді доньку і так далі, ця історія мусить бути метафорою чогось іншого. Гадаю, це метафора якогось рекурсивного інформаційного процесу — від усього міфу тхне рекурсією. Для цих людей вода прирівнювалася до сімені. Це має сенс, бо в них навряд чи існувало поняття чистої води — вся вода тоді була руда, багниста і повна вірусів. Але для сучасного сприйняття сім’я — це тільки носій інформації, як корисної (сперма), так і шкідливої (віруси). Вода Енкі — його сім’я, його І інфа, його ме — попливла шумерським краєм, і край розквітнув.
— Можливо, ви знаєте, що Шумер стояв у болотистому міжріччі двох великих річок, Тигру і Євфрату. От звідки глина — її брали просто з річищ.
— Отож Енкі навіть забезпечив їх матеріалом для зберігання інформації — глиною. Шумери писали на вологій глині, а потім сушили таблички, щоб позбуватися води. Якщо вода пізніше потрапляла на табличку, інформація знищувалася. Але згодом глину почали випалювати, цілковито позбуваючись води, так би мовити стерилізувати сім’я Енкі під дією високої температури, і таблички ставали вічними, незмінними, як слова Тори. Я говорю, як божевільний?
— Ні. Але зараз ваша мова трохи нагадує мені Лаґоса.
— Чудово. Ти й не помітиш, як я перетворюсь на химеру.
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Будь-хто може пішки непомітно потрапити до Ґріффіт-парку. Y. Т. здається, що, попри бар’єри посеред дороги, табір Галайбалаїв усе ж не надто добре захищений, особливо якщо ти не залежиш від доріг. Для ніндзя-скейтерки на новій дошці в новенькому Забралі (перш ніж заробляти гроші, треба витратити гроші) не повинно бути проблем. Треба просто знайти якийсь високий виступ, що веде до каньйону, триматися краю, аж поки внизу з’являться вогні. І тоді рушити вниз по схилу. Довіритись гравітації.
Дорогою вниз вона розуміє, що її блакитно-помаранчевий комбінезон, хай би як круто він виглядав, на території Галайбалаїв посеред ночі приверне забагато уваги, тож вона сягає рукою до коміра, намацує вшитий у тканину твердий диск, стискає його великим і вказівним пальцями, поки не чує клацання. Комбінезон тьмяніє, кольори течуть електропігментом, ніби нафтова пляма, а тоді костюм стає геть чорним.
За першим візитом вона не дуже уважно вивчила локацію, бо сподівалася, що більше ніколи сюди не вернеться, тож бережок, з якого вона рушила, виявляється набагато вищим і крутішим, ніж їй запам’яталося. Більше схожий на скелю, урвище чи, як на те пішло, на бездонне провалля. Зараз вона так думає переважно тому, що дорогою забагато часу доводиться проводити в стані вільного падіння. Тоді різкий контакт із землею. Політ по балістичній траєкторії. Вона повторює собі, що це круто, це все частина її роботи. Пеньки дерев синяво-чорні, не дуже добре помітні на чорно-синьому тлі. Єдине, що вона бачить добре — червоний лазерний промінь цифрового спідометра на носі своєї дошки, і навіть цей спідометр не показує нічого корисного: цифри миготять так швидко, що зливаються в нечітке червоне сяйво, поки сенсор спідометра намагається спинитись на чомусь одному.
Вона вимикає спідометр і далі мчить наосліп. Стрімко, ніби лавина, звергається вниз, на пречудовий бетон, що встеляє дно струмка, чорним ангелом, якому Всевишній нагло перетяв стропи небесного парашута. І коли колеса нарешті торкаються покриття, враження таке, що колінні чашечки зараз виб’ють їй нижню щелепу. Гравітаційний процес закінчується з невеликим запасом висоти і страхітливо неприємним запасом швидкості.
Узяти до уваги: наступного разу треба відразу стрибати з мосту. Так принаймні не буде ризику напоротися на невидимого кактуса.
Вона різко звертає за ріг, нахиляється так низько, що може лизнути дорожню розмітку, а її Забрало відтворює все навколо в жевриві мультиспектрального випромінювання. В інфрачервоному діапазоні табір Галайбалаїв — мерехтлива зірниця рожевого туману, подзьобаного білогарячими квітами таборових багать. Решта — тьмяно-синявий асфальт, тобто, висловлюючись мовою псевдокольорового зображення, холодна поверхня. Позаду — нерівний обрій химерної імпровізованої загорожі; це одна з технологій, до яких особливо здібні галайбалаї. Y. Т. чхати на всі бар’єри, вона обійшла їх, збила з пантелику, просто впала з небес посеред табору, ніби «Стелс» із комплексом меншовартості. А коли ти потрапляєш до самого табору, люди тебе не помічають, їм на тебе плювати. Хтось її бачить, проводжає поглядом, поки вона котиться повз, але їх це геть не насторожує. Сюди, мабуть, приїздить чимало кур’єрів — махнутих, довірливих кур’єрів, які п’ють «Кулейд», і ці люди недостатньо тямущі, щоб відрізнити Y. Т. від такого стада. І добре, що вона поки не вирізняється, хіба вони захочуть перевірити примочки на її дошці.
Багаття дають достатньо звичайного видимого світла, щоб у ньому було видно те, що насправді тут відбувається: сходини групки недоумкуватих пластунів, джемборі без уніформи чи бодай сліду гігієни. Інфрачервоний спектр накладається на видимий, тому вона бачить і розмиті примарні червоні пики, що виринають із тіней там, де неозброєне око бачить лише темряву. Нове Забрало коштувало їй левову частку грошей, зароблених на останній мафіозній справі з наркотою, — коли мама Y. Т. просила її знайти якийсь підробіток, то стопудово мала на увазі саме це.
Декого з людей, що були тут минулого разу, більше не видно, але є дехто, кого вона не впізнає. На декотрих реально гамівні сорочки з липучками — це модне рішення для тих, хто зовсім не може себе контролювати, а годен тільки качатися по землі та битися в конвульсіях. Є ще кілька їбанашок, але вони не в такому критичному стані, звичайні дауни, типовий непотріб, який часто можна зустріти в «Проспись-і-котись».
— О, дивіться! — вигукує хтось. — Та це ж наша подружка, кур’єрка! Ласкаво просимо, подруго!
Рідкий кастет Y. Т. розчохлений, напоготові, добре збовтаний — готовий до використання. Навколо зап’ясть старомодні високовольтні браслети — якщо хтось надумає вхопити за руку. В рукаві заховано шокер-приголомшувач. Волини зараз носять лише тупі відсталі старпери — волини справцьовують не відразу (доводиться чекати, поки жертва стече кров’ю), але, на диво, доволі часто вбивають, а якщо прикладешся до когось шокером, тебе не пов’яжуть. Принаймні, так запевняє реклама.
Тобто насправді вона не почувається вразливою — нічого подібного, але було б непогано вже й вибрати ціль, тож вона підтримує належну швидкість, аж поки помічає достатньо приязну з виду жінку — голомозу кралю в порваній підробці від «Шанель» — і повертає до неї.
— Подруго, давай відійдемо в лісок, — пропонує Y. Т. — Хочу поговорити про те, що відбувається із залишками твоїх мізків.
Жінка посміхається, спинається на ноги з добродушною незграбністю радісної даунки.
— Я люблю про це говорити, — повідомляє вона. — Бо я в це вірю.
Y. Т. не зупиняється на зайву балаканину, просто хапає жінку за руку і тягне за собою в посадку вутлих маленьких дерев, далі від дороги. Вона не бачить в інфрачервоному спектрі ніяких рожевих пик, тож там має бути безпечно, але є пара типів позаду, вони чалапають слідом, на неї зовсім і не дивляться, ніби раптом вирішили, що зараз, серед ночі, їм саме час піти прогулятися лісом. Один із них — Верховний Жрець.
Жінці на вигляд років двадцять п’ять, вона довготелеса й жилава, мила, але не вродлива, певно, була енергійною, хоч і не надто ефективною нападницею шкільної баскетбольної команди Y. Т. саджає її на камінь посеред суцільної темряви.
— Ти взагалі уявляєш, де ти? — цікавиться Y. Т.
— У парку, — пояснює жінка. — З друзями. Вони допомагають мені нести Слово.
— Як ти тут опинилися?
— З «Ентерпрайза». Ми там вчимося.
— Ти маєш на увазі Пліт? Пліт «Ентерпрайза»? Ви всі звідти?
— Я не знаю, звідки ми, — каже жінка. — Іноді буває так важко згадати. Але це не має значення.
— Де ви були раніше? Ви ж не виросли на Плоту, правильно?
— Я була системною програмісткою в «Системах ТриВерс» у Маунтін-В’ю, в Каліфорнії, — відповіла жінка, зненацька видавши цю репліку чистою англійською без жодного акценту.
— То як тебе занесло на Пліт?
— Не знаю. Старе життя закінчилось. Нове життя почалося. Тепер я тут. — Знову белькотіння.
— Який твій останній спогад перед кінцем старого життя?
— Я працювала допізна. Були проблеми з комп’ютером.
— І все? Це остання нормальна подія?
— Система впала. Я побачила статику. А тоді мені стало дуже зле. Я пішла в лікарню. А вже в лікарні зустріла чоловіка, який мені все пояснив. Він пояснив, що я була омита кров’ю. Що тепер я належу Слову. І раптом це все набуло сенсу. І я вирішила піти на Пліт.
— Ти вирішила чи хтось вирішив за тебе?
— Я сама захотіла. Тож туди ми й пішли.
— Хто ще був з тобою?
— Такі ж люди.
— В якому сенсі — такі ж?
— Усі програмісти. Як я. Хто побачив Слово.
— Усі побачили його в себе на комп’ютері?
— Так. Іноді на ТБ.
— Що ти робила на Плоту?
Жінка закочує рукав пошарпаного світшота, демонструючи подзьобану голками руку.
— Ти вживала наркотики?
— Ні. Ми здавали кров.
— З вас викачували кров?
— Так. Іноді ми писали якісь програми. Але тільки дехто з нас.
— Скільки часу ти там пробула?
— Я не знаю. Сюди нас перевозять, коли вени вже перестають працювати. І тоді ми просто допомагаємо поширювати Слово — носимо вантажі, будуємо барикади. Але насправді ми не дуже багато працюємо. Переважно співаємо, молимось і розповідаємо іншим про Слово.
— Ти не хочеш піти звідси? Я можу тебе витягти.
— Ні, — відмовляється жінка. — Я ще ніколи не була такою щасливою.
— Як ти можеш таке казати? Ти була сильна хакерка, а зараз, пробач за відверість, ти просто наркота.
— Усе добре, я не ображаюсь. Я не була щасливою, коли займалась хакерством. Я ніколи не думала про важливі речі. Про Бога. Про Небеса. Про духовні речі. Про таке важко думати в Америці. Ти просто відкладаєш їх убік. Але ж це направду важливі речі — не програмування чи заробляння грошей. І зараз я ні про що інше не думаю.
Y. Т. всю розмову поглядала на Верховного Жерця та його приятеля, вони підходили все ближче і ближче, крок за кроком. Тепер вони так близько, що Y. Т. відчуває запах їхнього обіду. Жінка кладе руку на плечовий щиток Y. Т.
— Я хочу, щоб ти лишилася. Давай підемо зі мною, я запропоную тобі чогось випити. Ти ж, певно, хочеш пити?
— Мені вже час, — відмовляється Y. Т., підводячись.
— Мушу озвучити певні заперечення з цього приводу, — Верховний Жрець виступає вперед. Він каже це без злості, намагається вдавати із себе татка. — Бо це не найкраще для тебе рішення.
— Звідки знаєш? Ти в нас що, син маминої подруги?
— Усе добре. Ти не мусиш погоджуватися. Але давай підемо до багаття і поговоримо.
— Давайте ви від’їбетеся від Y. Т., поки вона не перейшла до самооборони, — радить Y. Т.
Усі троє галайбалаїв на крок відступають. Майже одночасно. Верховний Жрець заспокійливо підносить руки.
— Вибач, якщо тобі довелося відчути загрозу з нашого боку.
— Хлопці, та ви просто схиблені, — Y. Т. знову перемикає окуляри на інфрачервоний.
В інфрачервоному спектрі вона бачить, що в третього галай-балая — того, що підійшов із Верховним Жерцем, в руках щось маленьке і напрочуд тепле.
Вона пришпилює його ліхтариком, тоненьким жовтим промінцем вихоплює з темряви горішню половину тулуба. Тіло брудне, тьмяне і майже не відбиває світла, але є там щось діамантово-блискуче і червоне, наче рубіновий стержень.
Підшкірна голка. Шприц, наповнений червоною рідиною. В інфрачервоному спектрі світить теплом. Свіжа кров.
Вона не зовсім шарить — навіщо їм гуляти зі шприцом, повним свіжої крови? Але побаченого для неї достатньо.
Рідкий кастет вилітає з банки довгим і тонким неоново-зеленим струменем, влучає чоловікові зі шприцом в лице, голова його різко смикається назад, ніби від сильного удару в перенісся, тільки що не чути жодного звуку. Тоді вона щедро вділяє ще один струмінь Верховному Жерцю. А жінка просто стоїть на місці, геть збентежена.

Y. Т. вискакує з каньйону так швидко, що, коли влітає у трафік, її швидкість мало відрізняється від швидкості навколишніх машин. Щойно вона міцно чіпляється до нічної фури із салатом, дзвонить мамі.
— Мамо, послухай. Ні, мамо, не зважай на шум. Так, я їду дорогою на скейті. Але мамо, послухай бодай секунду...
Їй доводиться скинути дзвінок — стара сучка не хоче розмовляти. З нею неможливо говорити. Намагається зв’язатися з Хіро. Це займає кілька хвилин, а тоді зв’язок з’являється.
— Алло! Алло! Алло! — кричить вона. Чує сигнал машини. Сигнал лунає з телефону.
— Алло?
— Це Y. Т.
— Як життя? — Цей чувак ніби трішки гальмо в особистих розмовах. Вона не дуже хоче говорити про те, як у неї життя. Вона чує ще один сигнал машини поверх голосу Хіро.
— Де ти, Хіро?
— Гуляю собі вулицями Л. А.
— Як ти можеш бути підключений і одночасно гуляти? — І тут до неї приходить розуміння жахливої дійсності: — Господи, ти ж не став химерою, правда?
— Ну, — мнеться Хіро. Він вагається, соромиться, ніби йому досі невтямки, що саме він зробив. — Я не те щоб став химерою. Пам’ятаєш, як ти мене вичитала, що я витрачаю всі гроші на комп’ютерні забавки?
— Ага.
— То я вирішив, що витрачаю замало, і купив собі поясний комп’ютер. Найменша машинка на світі, я просто йду собі вулицею, а він у мене на пузі. Шикардос.
— Ти химера!
— Так, але ж це не те саме, що вчепити на себе всю ту фігню...
— Ти химера! Слухай, я говорила з оптовичкою.
— Так?
— Вона каже, що була хакеркою. Побачила щось дивне в себе в комп’ютері. Тоді їй стало зле, вона вступила в секту і, зрештою, опинилася на Плоту.
— На Плоту? Не може бути.
— На «Ентерпрайзі». Вони беруть їхню кров, Хіро. Висмоктують з їхніх тіл. Вони заражають людей, коли вколюють їм кров хворих хакерів. А коли їхні вени стають непридатними, як у нарколиг, просто викидають і прилаштовують на континенті, де вони займаються гуртівнею.
— Це добре, — каже він. — Чудові новини.
— Вона сказала, що побачила якийсь шум на екрані комп’ютера, і від цього їй стало зле. Ти щось про це знаєш?
— Так. Це правда.
— Правда?
— Ага. Але ти можеш цим не перейматися. Таке загрожує лише хакерам.
На якусь мить вона скаженіє настільки, що їй відбирає мову.
— Моя мама програмує для федералів, мудло! Чого не попередив?
За пів години вона вже дома. Цього разу навіть не завдала собі клопоту змінити маскування, вривається в дім у простому і трохи моторошному чорному комбінезоні. Дорогою через коридор кидає дошку на підлогу. Хапає з полиці одну з маминих нагород — важку кришталеву штуку, насправді зроблену з пластику, — яку та отримала кілька років тому за лизання сраки свого федерального боса та проходження всіх тестів на поліграфі, і кидається до кабінету.
Мама на місці. Як завжди. Працює за комп’ютером. Зараз вона не дивиться на екран, проглядає якісь нотатки, що лежать у неї на колінах. Коли мама піднімає на неї погляд, Y. Т. розмахується і жбурляє кришталевий кубок. Він пролітає просто в мами над плечем, відстрибує від комп’ютерного столика, влучає в екран монітора. Офігенно. Y. Т. завжди мріяла це зробити. Вона зупиняється помилуватися своєю роботою, а вже по кількох секундах її мама вибухає цілою палітрою дурнуватих емоцій. Що ти робиш у цьому костюмі? Хіба я тобі не казала не їздити на скейті по справжніх дорогах? Не можна жбурляти вдома важкі предмети. Це моя заслужена нагорода. Навіщо ти розбила комп’ютер? Це власність уряду. І взагалі, що відбувається?
Y. T. знає, що це триватиме принаймні кілька хвилин, тож іде на кухню, хлюпає в обличчя водою, наливає собі склянку соку, дозволяючи мамі просто ходити за нею назирці і ганяти повітря у себе за плечима. Нарешті мама здається, капітулює перед мовчазною стратегією Y. Т.
— Я, бляха, щойно врятувала тобі життя, мамо, — каже Y. Т. — Могла б дати мені за це бодай печивко.
— Що ти таке верзеш?
— Розумієш, якби ви — люди твого віку — хоча б спробували триматися в курсі сучасних подій, вашим дітям не довелося б іти на такі крайнощі.
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«Земля» матеріалізується, велично обертаючись просто перед обличчям. Хіро простягає руку і береться за неї, повертає так, що перед ним опиняється Ореґон. Наказує «Землі» прибрати хмари, і вона слухняно відкриває перед ним незатуманений вид на гори і море.
Просто там, за кількасот миль від узбережжя Ореґону, із поверхні води проростає зернистий фурункул. Можна назвати його нагноєнням — це буде влучно. Зараз цей фурункул за кількасот миль від Асторії, рухається на південь. Тепер зрозуміло, чому кілька днів тому Хуаніта їздила в Асторію: хотіла потрапити на Пліт. А от нащо — можна тільки здогадуватися.
Хіро зводить погляд, фокусується на «Землі», збільшує картинку. Зображення переходить від оглядових світлин, знятих із геосинхронних супутників, до реально якісних картинок з малої висоти, які в комп’ютери ЦРК завантажує цілий флот птахів-шпигунів. Він дивиться на мозаїку зображень, знятих щонайбільше кілька годин тому.
Довжина Плоту — кілька миль. Його обриси постійно змінюються, але коли робили ці фото, форма Плоту нагадувала дуже товсту нирку; він намагався бути літерою V, спрямованою гострим кутом на південь, ніби журавлиний ключ, але в цій системі стільки шуму, все настільки аморфне і неорганізоване, що нирка — найближча можлива форма.
Посередині два величезні з’єднані докупи кораблі: «Ентерпрайз» і нафтовий танкер. Навколо цих двох левіафанів купчаться ще кілька чималих суден, грона контейнеровозів і суховозів. Ядро.
Усе інше — дрібнота. Де-не-де видніються викрадені яхти і списані рибальські траулери, але більшість посудин Плоту — просто посудини. Прогулянкові яхти, сампани, звичайні корита, дау, дінґі, рятувальні плоти, плавучі будинки, самопальні конструкції, зроблені з наповнених повітрям нафтових барил і плит пінопласту. Добра половина тутешніх матеріалів узагалі непридатна для будування кораблів, це просто мішанка канатів, кабелів, дощок, сітей та іншого лайна, скрученого і прилаштованого поверх перших-ліпших плавучих уламків.
І посеред усього цього сидить Л. Боб Райф. Хіро точно не знає, що той робить, не знає, як це стосується Хуаніти. Але час піти і дізнатися.

Лаґерквіст стоїть на краю «Центру торгівлі мотоциклами Марка Нормана 24/7», чекає на доставку, аж раптом на тротуарі з’являється чоловік із мечами. Пішохід в Л. А. — дуже непересічне видовище, значно рідкісніше, ніж людина з мечами. Але це приємне видовище. Тому, хто під’їздить до дилерського центру мотоциклів на машині, за означенням складніше нав’язати якусь покупку. А пішохід — легка здобич.
— Скотт Вілсон Лаґерквіст! — гукає хлопець звіддалік, він за п’ятдесят футів і наближається. — Як життя?
— Чудесно! — продовжує Скотт. Це було трохи несподівано. Не може згадати ім’я чувака, і це проблема. Де ж він бачив його раніше?
— Радий бачити! — каже Скотт, підбігаючи, і бадьоро потискає хлопцеві руку. — Я тебе не зустрічав, відколи... ем...
— Мізинчик на місці? — питає хлопець.
— Мізинчик?..
— Так. Марк. Марк Норман. Мізинчиком його називали в коледжі. Думаю, зараз він цього прізвиська не любить — коли керує десятком дилерських центрів, трьома «Маками» і Голідей-інн?
— Я не знав, що містер Норман ще й фаст-фудом займається.
— А от же ж! Тримає три франшизи в районі Лонґ-біч. Власне, він там співвласник за договором з обмеженою відповідальністю. Він сьогодні тут?
— Ні, він у відпустці.
— А, справді. На Корсиці. Аяччо-Гаятт. Кімната 543. Точно, геть про це забув.
— А ви просто зайшли привітатися чи...
— Не. Я хочу купити мотоцикла.
— Ага. А який саме мотоцикл ви шукаєте?
— Може, щось із нових «Ямах»? Зі смарт-колесами нового покоління?
Скотт мужньо всміхається, намагаючись не виказати виразом обличчя жахливого факту, який збирається зараз озвучити.
— Я знаю модель, яка ідеально вам підійде. Але, на жаль, мушу повідомити, що наразі її в нас нема.
— Нема?
— Нема. Це найновіша модель. Її ні в кого нема.
— Точно? Бо одну таку ви замовляли.
— Замовляли?
— Так. Місяць тому. — Раптом хлопець витягує шию, зазираючи понад плече Скотта на дорогу. — Ну от, про вовка промовка — а вовк у хату. — До входу під’їздить автопричеп «Ямаха» з вантажем нових мотоциклів.
— Мотоцикл у вантажівці, — повідомляє Скотту. — Якщо дасте якусь візитівку, я перепишу ідентифікаційний номер з корпуса, щоб ви точно не переплутали.
— Це те спецзамовлення, яке робив містер Норман?
— Знаєте, він казав, що замовляє його суто як демонстраційну модель. Але ви ж бачите, як він на мене дивиться?
— Звісно, сер. Чудово бачу.

Ясна річ, байк вивантажують з кузова, він саме такий, як описано, аж до колористики (повністю чорний) і серійного номера. Чудовий байк. Він привертає увагу, навіть якщо його просто припаркувати — продавці кинули свої чашки з кавою і познімали ноги зі столів тільки для того, щоб вийти на нього глянути. Мотоцикл схожий на чорну наземну торпеду. Привід, ясна річ, двоколісний. Колеса такі прокачані, що це вже й не колеса... вони нагадують велетенські важковагові версії смарт-коліс, які зазвичай чіпляють на скейтборди, незалежні телескопічні спиці з дебелими фрикційними накладками на кінцях. Спереду, з носового конуса мотоцикла, звисає сенсорний блок, який моніторить дорожні умови, вирішує, куди яку поставити спицю, наскільки її витягнути, як повернути накладку для максимального зчеплення. Контролює цей комплекс БІОС — Базова Інтегрована Операційна Система — бортовий комп’ютер із пласким дисплеєм, вмонтованим у панель бензобака. Кажуть, що ця крихітка витискає сто двадцять миль на гравієвій дорозі. БІОС автоконектиться до погодної мережі ЦРК, так що байк сам знає, коли чекати опадів. Аеродинамічний кожух дуже гнучкий, він розраховує найефективнішу форму для поточної швидкості вітру, відповідно змінює свою кривизну, огортає водія, як гімнастка-німфоманка.
Скотт думає, що цей хлопець зараз просто піде геть з мотоциклом в руках, забравши в дилера інвойс — раз уже він друг і довірена особа містера Нормана. Жоден справжній продавець не зможе спокійно виписати контракт на продаж такої знадливої тварюки, як ця «Ямаха», з розрахунком через інвойс. Якусь хвилину він вагається. Гадає, що з ним буде, якщо все це якась помилка.
Хлопець уважно дивиться на нього, здається, відчуває його нервозність, ніби чує, як калатає Скоттове серце, і останньої миті таки попускається, розщедрюється — Скотт любить людей, які не шкодують грошей, — і вирішує докинути кількасот Конґ-баксів поверх інвойса, щоб Скотту дісталися більші комісійні з оборудки. По суті, дає йому чайові.
А тоді — вишенька на торт — в «Байкер-шопі» хлопцеві зриває дах. До останньої клепки. Він купує повний комбез. Усе. Першокласне. Повний чорний комбінезон, який огортає все тіло — від пальців на ногах до шиї, з куленепробивною тканиною, яка дозволяє шкірі дихати, та ще ж вона в потрібних місцях підбита пластинами бронегелю, а довкола шиї обкладена повітряними подушками. Навіть фанати техніки безпеки не запарюються шоломами, коли на них такий шмот.
І, щойно він з’ясував, як прикріпити мечі поверх комбінезона, збирається рушати.
— Мушу сказати, — каже Скотт, коли хлопець сідає на свій новий байк, поправляє мечі, а тоді робить із БІОСом щось геть не передбачене інструкцією, — виглядаєте ви просто нев’їбенно круто.
— Дякую. — Повертає ручку один-єдиний раз, і Скотт відчуває, хоч і не чує, всієї потужності машини. Ця лялечка така потужна, що не витрачає зайвої енергії на шум. — Привіт племінничці, — кидає вершник і відпускає гальма. Спиці витягуються і втягуються, байк стрімко рушає вперед, наче підстрибує на електричних лапах. Він проноситься паркінгом сусідньої франшизи Храму Нового Водолія і вилітає на дорогу. Минає секунда — і хлопець із мечами перетворився на цятку на обрії. А тоді зник. У північному напрямку.

Розділ 36

Поки чоловікові не виповниться двадцять п’ять, він час від часу думає, що за певних обставин міг би стати найохуєннішим крутим чуваком з усіх крутих чуваків на світі. Якби я оселився в монастирі в Китаї і десять років старанно вивчав бойові мистецтва. Якби мою родину знищили колумбійські наркобарони, і я заприсягся помститися. Якби в мене була смертельна хвороба, мені залишався рік, і я присвятив би його очищенню вулиць від злочинності. Якби я присвятив своє життя тому, щоб стати охуєнним і крутим.
Десь так почувався і Хіро — а тоді зустрівся з Вороном. У певному сенсі це принесло полегшення, тепер не доводиться паритись тим, аби стати найохуєннішим і найкрутішим. Він пізнав своє місце. Останній мазок у цій картині, та єдина річ, яка справді робить першокласну найохуєннішість цілком недосяжною — це, безперечно, воднева бомба. Якби не бомба — він би ще міг на щось сподіватися. Може, знайти ахіллесову п’яту Ворона. Підкрастися, скинути з мосту, накачати наркотою, наїбати і втекти. Але ядерна парасолька робить Ворона для решти світу просто недосяжним.
І це нормально. Іноді нормально бути просто охуєнним. Знати свої межі. Працювати з тим, що є.
Щойно Хіро опиняється на шосе і націлюється на гори — підключається до свого офісу. «Земля» досі на місці, показує Пліт. Хіро споглядає планету, примарною голограмою накладену на шосе, поки їде в Ореґон зі швидкістю сто сорок миль за годину.
Звіддалік Пліт виглядає більшим, ніж є насправді. Наблизивши картинку, він бачить, що цю ілюзію створює всюдисуща рукотворна хмара-пляма зливних відходів і смоґу, що шириться океаном і атмосферою.
Пліт кружляє в Тихому океані за годинниковою стрілкою. Коли запускаються двигуни «Ентерпрайза», то з’являється можливість мінімально контролювати напрямок його руху, але справжня навігація там практично неможлива з огляду на гори лайна, що приліпилося до корабля. Він рухається переважно гнаний вітром та ефектом Коріоліса[58]. Кілька років тому він пропливав повз Філіппіни, В’єтнам, Китай, Сибір, підбираючи біженців. Тоді попрямував повз Алеутські острови, вздовж Ручки Аляски[59], а зараз дрейфує поблизу маленького містечка Порт Шерман, штат Ореґон, біля кордону з Каліфорнією.
Флотилія рухається Тихим океаном переважно завдяки океанічним течіям і коли-не-коли губить чималі свої фрагменти. Рано чи пізно їх прибиває, наприклад, до Санта-Барбари — все ще великі, зчеплені разом шматки, завантажені скелетами та обгризеними кістками.
Якщо такий фрагмент прибиває до Каліфорнії, для нього починається нова фаза життєвого циклу. Коли кількасот тисяч біженців вирвуться на волю і кинуться до берега, безладна імпровізована обшивка злізе, як стара шкіра. Нечисленні біженці, що допливуть аж сюди — це, за означенням, люди достатньо спритні, щоб взагалі потрапити на Пліт, достатньо витривалі, щоб пережити смертельно повільне плавання арктичними водами, достатньо міцні, щоб не загинути від рук інших біженців. І всі вони, звісно, чудові люди. Саме таких людей ви будете раді побачити на своєму приватному пляжі, особливо коли вони десантуються групами по кілька тисяч осіб.
А тоді, роздягнувшись до кількох найбільших суден, отримавши достатньо можливостей для маневру, «Ентерпрайз» знову рушить півднем Тихого океану, до Індонезії, де знову зверне на північ та розпочне новий цикл міграції.
Кочові мурахи долають повноводні річки, залазячи одна на одну, чіпляючись докупи, утворюючи маленькі плавучі кулі. Багато мурах відвалюються і йдуть на дно, мурахи, котрі опиняються унизу таких понтонів, звісно, також тонуть. Але достатньо швидкі та спритні, щоб видряпатись нагору, виживають, і безліч мурах перебираються на інший берег — саме тому не можна зупинити мурашине військо, просто підірвавши мости. Саме так біженці перетинають Тихий океан, хай вони й надто бідні, щоб забронювати собі місце на справжньому судні чи купити нормальний човен. Нова хвиля накочується на Західне узбережжя що п’ять років — чи близько того, — коли океанічні течії приносять «Ентерпрайз» назад.
Останніх кілька місяців власники прибережної нерухомості в Каліфорнії наймали охорону, встановлювали прожектори і протипіхотні загорожі вздовж лінії припливу, монтували на яхтах кулемети. Всі вони підписалися на щодобовий «Звіт про Пліт» від ЦРК, на розсилання свіжих новин прямо із супутника, на звістки про те, коли свіжа банда з двадцяти п’яти тисяч виголоднілих євразійців відчепиться від «Ентерпрайза» і вгризеться в Тихий океан міріадами весел, наче мурашиними лапками.

— Треба ще трохи покопатися, — звертається Хіро до Бібліотекаря. — Але цього разу потрібні лише вербальні дані, бо я зараз їду по 1-5 на неймовірній швидкості, тож мушу пильнувати вантажівки і все таке.
— Матиму на увазі, — звучить у навушниках голос Бібліотекаря. — Обережно біля Санта-Кларіти, там вантажівка перегородила дорогу. А в лівій смузі біля виїзду на Туларе — велика вибоїна.
— Дякую. То хто ці боги? В Лаґоса були якісь думки з цього приводу?
— Лаґос вважав, що вони могли бути магами, тобто звичайними людьми з особливими здібностями, або прибульцями.
— Так-так-так, скинь оберти. Давай по черзі. Що Лаґос мав на увазі під «звичайними людьми з особливими здібностями»?
— Припустімо, нам-шуб Енкі справді працював як вірус. Припустімо, хтось на ім’я Енкі його винайшов. Тоді цей Енкі мав бути наділений лінгвістичними здібностями, що виходять далеко за межі нашого розуміння нормальності.
— І як ця сила працювала? Яким був механізм?
— Я можу запропонувати лише припущення самого Лаґоса.
— Нехай так, давай припущення.
— Віра в магічну силу мови не є чимось непересічним ні в містичній, ні в академічній літературі. Кабалісти — юдейські містики з Іспанії та Палестини — вірили, що надприродні знання та силу можна здобути, у певний спосіб комбінуючи літери Божого Імені. Скажімо, Абу Аарон, ранній кабаліст, який переїхав із Багдада в Італію, подейкують, умів творити дива силою Святих Імен.
— Про яку саме силу йдеться?
— Більшість кабалістів були теоретиками, їх цікавила чиста медитація, але існували й кабалісти-практики, вони намагалися використовувати силу кабали в повсякденні.
— Інакше кажучи, чаклуни.
— Так. Ці кабалісти-практики послуговувалися так званим «архангельським алфавітом», який походить від греко-арамейського теургічного алфавіту першого століття і нагадує клинопис. Кабалісти називали цей алфавіт «окописом», бо літери складалися з рисок та кружалець, які разом нагадували очі.
— Одиниці та нулі.
— Деякі кабалісти розділяли літери алфавіту залежно від того, де саме в роті утворювалися відповідні звуки.
— Окей. Тобто — в сучасних категоріях — вони проводили паралель між літерою, написаною на сторінці, та нейронними зв’язками, що беруть участь у процесі озвучення цієї літери.
— Так. Через аналіз вимови різних слів вони змогли прийти до складних і глибоких висновків про їхнє істинне, імпліковане значення та вагу.
— Окей. Як скажеш.
— Академічний пласт літератури, звісно, далеко не такий цікавий, але значну його частину присвячено дослідженню Бабеля. Не самої події, Вавилонського стовпотворіння, — тут більшість дослідників одностайні в тому, що це міф, — а тенденції мов до віддалення. Було запропоновано не одну теорію, яка намагалася поєднати всі мови в одну.
— І ці теорії Лаґос спробував пристосувати до своїх гіпотез про вірус.
— Так. Існують дві школи: релятивістів та універсалістів. Покликаючись на узагальнення Джорджа Стейнера, релятивісти вважають, що мова є не носієм думки, а радше засобом, який визначає явища позамовної дійсності. Мова є основою пізнання. Наше сприйняття всього навколишнього формується в потоці відчуттів, які проходять через цю основу, а тому досліджувати еволюцію мови — це те саме, що досліджувати еволюцію людського мислення.
— Окей, я розумію, чому це важливо. А що універсалісти?
— На противагу релятивістам, які вважають, що мови не обов’язково мають щось спільне, універсалісти переконані, що достатньо глибокий аналіз різних мов таки може виявити в них спільні риси. Тож вони аналізують мови, дошукуючись таких рис.
— І як, щось знайшли?
— Ні. Поки що з кожного правила були винятки...
— ... що знижує цінність універсалізму десь до рівня виїденого яйця.
— Не обов’язково. Вони пояснюють цю проблему, стверджуючи, що спільні риси заховані надто глибоко, щоб їх узагалі можливо було аналізувати.
— Це просто відмазка.
— Йдеться про те, що на певному рівні мова відбувається в самому мозку, і раз усі людські мізки більш-менш однакові...
— Апаратне забезпечення однакове. Не програмне.
— Ви вдаєтеся до незрозумілої мені метафори.
Хіро закладає дугу навколо величезного автопричепа Airstream — той хитається з боку на бік під небезпечними поривами вітру, що шугає долиною.
— Ну, на початку мозок франкомовної людини працює так само, як мозок англомовної. Але діти ростуть і отримують різне програмне забезпечення — вивчають різні мови.
— Так. А тому, на думку універсалістів, англійська і французька — чи будь-які інші мови — повинні мати спільні риси, закорінені в «глибинних структурах» мозку. Згідно з теорією Хомського, глибинні структури — це вроджені компоненти мозку, які дозволяють виконувати певні формальні операції з послідовностями символів. Або, перефразовуючи Еммона Баха вслід за Стейнером: ці структури, зрештою, зумовлюють фактичне зонування кори, перетворення її на нескінченно розгалужену та водночас «запрограмовану» мережу електрохімічних та нейрофізіологічних каналів.
— Але ці глибинні структури настільки глибинні, що ми їх навіть не можемо побачити?
— Універсалісти вважають, що ці активні вузли лінгвістичної взаємодії — глибинні структури — настільки глибокі, що не піддаються жодним спостереженням чи описам. Або, вдаючись до аналогії Стайнера: якщо ви піднімете хтонічну істоту з морських глибин, вона одразу ж розпадеться чи ґротескно змінить свою форму.
— І знову змія. То в що там вірив Лаґос, в яку теорію? Релятивізм чи універсалізм?
— Здається, він не бачив між ними особливої різниці. Зрештою, обидві теорії в чомусь та містичні. Лаґос вважав, що обидві школи через різні міркування зрештою прийшли б до одного висновку.
— Проте між ними є принципова відмінність, — не погоджується Хіро. — Універсалісти вважають, що наша мовна здатність визначена заздалегідь запрограмованими структурами мозку — каналами в корі. Релятивісти не вірять в існування таких обмежень.
— Лаґос модифікував строгу теорію Хомського, припустивши, що вивчення мови нагадує записування коду на PROM — цю аналогію я не здатен інтерпретувати.
— Аналогія цілком зрозуміла. PROM — це програмовані чипи в режимі RO тільки для зчитування. Коли вони тільки сходять з конвеєра, на них немає інформації, інформацію на ці чипи можна записати раз, і тільки раз, після чого вона вже не змінюється. Ця інформація, софт, намертво прив’язується до чипа і стає частиною апаратного забезпечення. Коли записуєш код на PROM, його можна зчитати, але дописати вже нічого і ніколи не вийде. Отже, Лаґос намагався сказати, що мозок новонародженої дитини не має жодної структури, — з цим згодні релятивісти, — але коли дитина вивчає якусь мову, мозок виробляє відповідну структуру, мова «записується» на залізо і стає перманентною частиною глибинних структур мозку — і з цим згодні універсалісти.
— Так. Це його інтерпретація.
— Окей. То коли йшлося про те, що Енкі може бути реальною особою з магічними здібнотями, малося на увазі, що Енкі якимось чином розумів зв’язок між мовою і мозком, знав, як цим маніпулювати. Аналогічно й хакер, що знає таємниці комп’ютерної системи, може написати код і цим кодом контролювати її — такий собі цифровий нам-шуб.
— Лаґос казав, що Енкі міг виходити у всесвіт мови і бачити його перед своїми очима — так само люди виходять у Метасвіт. Це дало йому владу створювати нам-шуби, а нам-шуби мали владу змінювати функції мозку і людського тіла.
— Чого ж сьогодні так не роблять? Чому не існує англомовних нам-шубів?
— Стейнер зазначає, що не всі мови однакові. Деякі мови краще формулюють метафори. Гебрейська, арамейська, грецька і китайська добре надаються для гри слів, а тому мають надійний зв’язок із реальністю: «...в Палестині є Кірат Сефер, „Місто літер“, у Сирії був Біблос, „Місто Книги“. На противагу їм, інші цивілізації здаються „безмовними“, як, наприклад, Єгипет, де не цілком розуміли здатність мови до творення і перетворення». Лаґос вважав, що шумерська мова була неймовірно могутньою — принаймні, п’ять тисяч років тому в Шумері.
— Мова, що підходила для нейролінґвістичного гакінґу Енкі.
— Ранні лінґвісти, услід за кабалістами, вірили у фантастичну мову, мову Едему, мову Адама. Вона дозволяла людям розуміти одне одного, комунікувати без непорозумінь. Це була мова Логосу, миті, коли Бог створив світ, сказавши, «нехай станеться так». У мові Едему називання речі тотожно творенню. Знову-таки, цитуючи Стейнера: «Наша мова стоїть поміж сприйняттям та істиною, як брудна шибка чи запорошене дзеркало; мова ж Едему нагадує прозоре скло, крізь яке проникає світло загального розуміння. Тож Вавилон став другим Гріхопадінням». Ісаак Сліпий, ранній кабаліст, стверджував, що, згідно з перекладом Гершома Шолема, «людська мова пов’язана з мовою божественною, і всі мови світу, небесні та людські, походять зі спільного джерела: Імені Бога». Тож кабалісти-практики, чаклуни, мали титул Баал Шем, тобто «господар імені бога».
— Машинної мови світу.
— Це ще одна аналогія?
— Комп’ютери спілкуються машинною мовою, — пояснює Хіро, — написаною одиницями і нулями — бінарним кодом. На найнижчому рівні всі комп’ютери запрограмовані послідовностями одиниць і нулів. Програмуючи машинною мовою, ти контролюєш стовбур головного мозку комп’ютера, корінь його існування. Це Мова Едему. Але мати справу з машинною мовою складно — дуже швидко можна збожеволіти, якщо працювати з інформацією на таких низьких рівнях, тож для програмістів створили цілий Вавилон комп’ютерних мов: FORTRAN, BASIC, COBOL, LISP, Pascal, C, PROLOG, FORTH. Варто заговорити до комп’ютера однією з цих мов, і спеціальна програма, компілятор, переведе сказане у машинну мову. Але ніхто не знає, що насправді робить компілятор. Результат не завжди відповідає наміру. Ніби інформація проходить крізь брудну шибку чи запорошене дзеркало. Справді просунутий хакер розуміє істинну суть внутрішніх процесів машини, він бачить, що стоїть за мовою, з якою працює, бачить таємні дії бінарного коду — стає своєрідним Баал Шемом.
— Лаґос вважав, що легенди про мову Едему — це лише перебільшені версії справжніх подій. Ці легенди відбивають ностальгію за часами, коли люди говорили шумерською мовою — вищою за всі, які прийшли після неї.
— Шумерська реально така крута?
— Ні, наскільки відомо сучасним лінгвістам, — відповідає Бібліотекар. — Як я вже казав, ми здебільшого не здатні її зрозуміти. Лаґос підозрював, що в ті часи слова працювали інакше. Якщо чиясь рідна мова впливає на фізичну структуру мозку реципієнта, то можна сміливо припустити, що в шумерів — чия мова радикально відрізнялась від усіх, які є сьогодні — мозок також фундаментально відрізнявся від вашого. Лаґос вважав, що саме тому шумерська мова ідеально підходила для створення і розповсюдження вірусів. Віруси, створені шумерською мовою, поширювалися стрімко і лавиноподібно, аж поки заражали всіх навколо.
— Мабуть, Енкі теж про це знав, — коментує Хіро. — Може, нам-шуб Енкі не був аж настільки поганим. Може, Вавилон — це найкраще, що взагалі з нами ставалося.
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Мама Y. Т. працює у Федземлі. Вона припаркувала машину на особистому пронумерованому клаптику, за який федерали вимагають оплату в розмірі приблизно десяти відсотків від зарплати (якщо таке не влаштовує — можна їздити на таксі або ходити пішки), і пройшла кілька рівнів сліпучо освітленою залізобетонною спіраллю, в якій більшість місць — тих, що кращі, ближчі до поверхні — заброньовані не для неї, хоч і стоять зараз порожні. Вона завжди йде серединою доріжки, поміж рядами припаркованих машин, щоб хлопці з ВГГОК не подумали, ніби вона нишпорить, валандається, криється, байдикує чи курить.
Досягнувши підземного входу в будівлю, вона дістає з кишень усі металеві предмети і знімає ті кілька прикрас, які ще носить, кладе їх у брудний пластиковий лоток і проходить крізь детектор. Демонструє жетон. Записує ім’я та фіксує цифровий час. Дає дівці з ВГГОК себе обшукати. Це неприємно, але далеко не обшук з проникненням — а вони мають право обшукати з проникненням, якщо захочуть. Якось її місяць поспіль обшукували з проникненням — після того як вона на планерці зауважила, що її керівниця почала реалізовувати великий проект із програмування в цілком хибному ключі. Це було просто безглузде і нещадне покарання, вона це добре знала, але ж їй завжди хотілося дати щось своїй країні. Коли працюєш на федералів, доводиться просто приймати як належне певну політичність своєї роботи. І слід пам’ятати, що саме пішаки зазвичай приймають на себе основний удар, а з просуванням службовою драбиною вгору кількість лайна, яке доводиться розгрібати, стрімко зменшується. Вона не збирається сваритися з начальством. Її керівниця, Марієтта, стоїть не на захмарних щаблях, але має доступ. Має зв’язки. Марієтта знає людей, котрі знають інших людей. Марієтта була на вечірках, на яких також були люди, котрі... ну, в тебе очі від подиву на лоба полізуть, якщо дізнаєшся.
Обшук вона витримала бездоганно. Поскладала металеві предмети назад у кишені. Піднялася на півдесятка сходових маршів угору, до свого кабінету. Ліфти на такій висоті працюють, але якісь високопосадовці Федземлі довели до загального відома, — нічого офіційного, але в них свої канали, — що збереження енергії є загальним обов’язком. Федерали дуже серйозно ставляться до обов’язків. Обов’язок, відданість, відповідальність. Колаген, який склеює нас у Сполучені Штати Америки. На сходах повно пропітнілої вовни та рипучої шкіри. Якщо скористаєшся ліфтом, ніхто нічого тобі не скаже, але це помітять. Помітять, запишуть, візьмуть до уваги. На тебе почнуть дивитися, змірювати поглядом з голови до п’ят, наче питатимуть — що сталося, підвернула ногу? Піднятися сходами — не проблема.
Федерали не курять. Федерали зазвичай не переїдають. Їхній план здорового способу життя дуже чіткий, у ньому безліч стимулів: розжирієш чи заробиш дихавицю — ніхто й слова не скаже, це було б неввічливо, — але ти почнеш відчувати серйозний тиск, тобі натякнуть, що ти не вписуєшся в колектив, а коли ти йтимеш посеред моря письмових столів, всі очі будуть звернені на тебе. За тобою стежитимуть, прикидатимуть вагу сідниць, і ось уже твої колеги, не змовляючись, перезираються одне з одним, ніби запитують: цікаво, наскільки він / вона збільшує наші внески на страхування?
Отож мама Y. Т. клацає підборами черевичків угору сходами, заходить в офіс — велика кімната, заповнена комп’ютерними станціями. Раніше кімната була розбита переділками на кабінки, але хлопцям з ВГГОК це не подобалось, вони все казали: а що буде, як доведеться евакуюватися? Всі ці переділки стримуватимуть природне поширення тваринної паніки. Ніяких більше переділок, лише комп’ютери та стільці. Навіть робочих столів немає — столи заохочують до використання паперу, а це архаїзм, який відображає неадекватний командний дух. Що корисного може бути в роботі, яку доводиться записувати на клаптику паперу, якого, крім вас, ніхто й не побачить? Паперу, який ви тримаєте в столі під замком? Коли працюєш на федералів, твоя робота — це власність Сполучених Штатів. Усю роботу виконуєш на комп’ютері. Комп’ютер зберігає копії всього, тому, якщо раптом захворієш чи щось таке, твої співробітники та керівництво матимуть необмежений доступ до твоєї роботи. Хочеш писати записки чи малювати якісь закарлючки — вдома хоч на голові ходи, але у свій особистий час. До того ж постає питання взаємозамінності. Федерали, як і військові, мають бути взаємозамінними деталями. Що станеться, якщо ваша робоча станція зламається? Ви будете сидіти на місці та смоктати лапу, аж поки полагодять? Ні, ви перейдете за вільну, запасну робочу станцію і продовжите роботу за нею. А звідки візьметься така гнучкість, якщо у вас із собою пів тонни особистого барахла, позапихуваного в письмовий стіл і розкиданого по його стільниці?
Тому в офісах федералів немає паперової роботи. Всі робочі станції однакові. Приходиш вранці, вибираєш навмання, сідаєш — і гайда до роботи. Можна віддавати перевагу конкретній станції, спробувати сідати за неї щодня, але це помітять. Зазвичай люди обирають найближчу до дверей незайняту станцію, і виходить, що хто приходить першим — сідає найближче, хто приходить останнім — сідає найдалі, а тому завжди з першого погляду видно, хто в цьому офісі на коні, а в кого — про це хіба шепочуться в туалетах — проблеми.
Не те щоб це було великою таємницею — хто приходить перший. Коли вранці реєструєшся на робочому місці, центральний комп’ютер, ясна річ, усе помічає. Центральний комп’ютер помічає взагалі чи не все. Відстежує кожну клавішу, яку натискаєш на клавіатурі, коли саме натискаєш — із точністю до мікросекунди, правильна то була клавіша чи неправильна, скільки помилок ти робиш і коли саме. Від тебе вимагають бути на робочому місці тільки з дев’ятої по п’яту з півгодинною перервою на ланч і двома десятихвилинними на каву, але чітке дотримання графіку, звісно ж, помічають, саме тому мама Y. Т. тихенько прослизає за першу ж незайняту робочу станцію та реєструється в системі зі своєї машини за чверть сьома. Пів десятка людей уже на місці, за робочими станціями ближче до входу, але й це непогано. Якщо вона й далі триматиме таку лінію, то може сподіватися на досить стабільну кар’єру.
Федерали досі працюють у Флетландії. Ніякого тривимірного лайна, ніяких окулярів, ніякого стереозвуку. Комп’ютери — найпростіші двовимірні моделі з пласкими екранами. Вікна — на робочому столі, у вікнах — текстові документи. Все це — частина їхньої програми жорсткого аскетизму, що невдовзі принесе величезні дивіденди.
Вона реєструється в системі та перевіряє пошту. Ніяких особистих повідомлень, лише кілька загальних розсилок від Маріетти.

НОВІ РОЗПОРЯДЖЕННЯ ЩОДО ТУАЛЕТНОГО ФОНДУ
Мене попросили розповсюдити нові розпорядження щодо випадків комплексного залучення ресурсів офісу. Вкладений додаток — новий підрозділ процедурного посібника ВГГОК на заміну старому підрозділу з назвою ГОСПОДАРЧІ РЕСУРСИ / КАЛІФОРНІЯ / ЛОС-АНДЖЕЛЕС / БУДІВЛІ / ОФІСНІ ЗОНИ / ПРИПИСИ ЩОДО ПЛАНУВАННЯ / ВНЕСОК ПРАЦІВНИКІВ / КОЛЕКТИВНА ДІЯЛЬНІСТЬ.
Старий підрозділ містив пряму заборону на використання офісного простору і часу для будь-якої «колективної» діяльности — байдуже, постійної (напр. «спільне кавування») чи одноразової (напр. дні народження).
Заборона залишається чинною, але тепер існує один-єдиний одноразовий виняток для будь-якого офісу, який бажає долучитися до спільної стратегії користування туалетним папером.
Дозвольте мені зробити невеличкий вступ та викласти кілька зауваг на цю тему. Проблема розподілу туалетного паперу між працівниками створює засадничі проблеми для будь-якого офісного менеджменту через цілковиту непередбачуваність використання — не кожне цільове відвідування туалетної кімнати передбачає використання туалетного паперу, а навіть у ситуаціях, які передбачають його використання, зужита кількість (у квадратиках) варіюється від особи до особи і навіть від одного цільового відвідування кімнати до іншого. Це не кажучи про регулярне непередбачуване / креативне використання туалетного паперу для, скажімо, нанесення / стирання косметики, вирішення інцидентів із розлитими напоями тощо. Саме тому замість пакування туалетного паперу в маленькі пакети, розраховані на одне використання (як, скажімо, роблять із вологими серветками), що може бути марнотратством в одних випадках та обмеженням в інших, продукт традиційно пакують з розрахунком на оптове використання, при цьому розмір одиниці пакування суттєво перевищує кількість квадратиків, які індивід потенційно може зужити за одне цільове відвідування кімнати (не враховуючи форс-мажорних обставин). Це зводить до мінімуму кількість цільових використань, під час яких доступний для надходження продукт вичерпується (рулон розмотується до кінця) ще в процесі цільового використання, тобто ситуацій, здатних завдати серйозну емоційну травму постраждалому співробітникові. Проте подібне використання ставить перед менеджером нові виклики, зокрема постає проблема того, що предмет загального використання стає вельми об’ємним, а певній кількості осіб доводиться використовувати його по черзі, інакше марнування ресурсів буде ще більшим.
У межах імплементації Фази XVII Програми Аскетизму співробітникам дозволили приносити туалетний папір із дому. Цей підхід дещо громіздкий і надлишковий, оскільки кожен працівник зазвичай бере із собою цілий рулон.
У деяких офісах цю проблему намагалися вирішувати шляхом створення загального фонду туалетного паперу.
Уникаючи зайвих узагальнень, можна стверджувати, що засадничою та неуникненною рисою будь-якого запровадження спільних фондів туалетного паперу на офісному рівні в середовищі (тут — будівлі), де пункти задоволення первинних потреб розподіляються за поверхами (тобто кілька офісів обслуговуються одним пунктом), постає потреба у створенні для кожного окремого офісу окремої точки складування предметів для оптового зберігання та розподілу туалетного паперу (тобто рулонів). Це випливає з того факту, що у разі зберігання неактивних ПОЗР (рулонів) за межами офісу, якому вони підконтрольні (офісу, працівники якого колективно закупили ПОЗР), тобто у разі зберігання ПОЗР, скажімо, в коридорі чи в пункті, призначеному для цільового використання ПОЗР, вони страждатимуть від крадіжок та «зменшення» через зуживання неавторизованими особами, байдуже, внаслідок цілеспрямованої спроби крадіжки чи внаслідок справжнього непорозуміння, спричиненого впевненістю в тому, що ПОЗР надаються безкоштовно керівництвом закладу (в цьому випадку — урядом Сполучених Штатів), або ж внаслідок потреби, як у випадку ексцесів із розлитими напоями, що можуть загрожувати чутливому електронному обладнанню, позаяк у таких ексцесах адміністратор робочого місця прагнутиме мінімізувати затримки. Цей факт спонукав деякі офіси (я їх не називатиму — хлопці, ви самі знаєте, що йдеться саме про вас) встановлювати саморобні сховища ПОЗР, що слугують також пунктом колективного розподілу згаданих вище матеріалів. Зазвичай ці сховища мають вигляд столу, розташованого найближче до дверей означеного пункту, на якому складено чи будь-яким іншим чином зорганізовано ПОЗР поруч із тацею чи будь-якою іншою ємністю, у якій учасники процесу цільового відвідування відповідної кімнати можуть залишати свої внески, зазвичай зі знаком чи будь-яким іншим пристроєм для привертання уваги (як, скажімо, м’яка іграшка чи карикатурний малюнок), що закликає учасників процесу не забувати про внески. Побіжний погляд на поточні розпорядження демонструє, що організація таких відкритих сховищ порушує процедурний посібник. Проте в інтересах гігієни, моралі та піднесення бойового духу співробітників керівництво попросило мене зробити одноразовий виняток із правил саме з цією метою.
Незалежно від процедурного посібника, а також незалежно від того, новий він чи старий, вашим обов’язком є пильне ознайомлення з нижченаведеним матеріалом. Приблизний час, який ви маєте витратити на його читання, становить 15,62 хвилини (і не думайте, що ми не перевіримо). Будь ласка, занотуйте основні позиції нових регуляцій у заданій послідовності:
1) Віднині дозволено організацію загальних фондів ПОЗР на випробувальний термін — нову політику переглянуть через шість місяців.
2) Фонди ПОЗР мають функціонувати на добровільних засадах спільного користування, як описано в підрозділі про колективну діяльність працівників. (Nota Bene: Це означає також ведення бухгалтерії та відстежування всіх фінансових транзакцій).
3) Працівники повинні приносити ПОЗР особисто (а не пересилати поштою), при цьому ПОЗР підпадають під загальні процедурні рамки обшуку та конфіскації.
4) Ароматизовані ПОЗР заборонені, оскільки вони можуть спровокувати алергічні реакції, чхання тощо у деяких осіб.
5) Усі внески до спільної каси, як і всі монетарні операції під егідою уряду США, повинні відбуватися в офіційній валюті США — жодних єн чи конгбаксів!
Природно, це може спричинити проблему нагромадження, якщо люди спробують скористатися тацею для внесків як нагодою позбутися великої кількости старих мільярдних та трильйонних купюр. Господарчий відділ непокоїться через проблему утилізації відходів та потенційну пожежну загрозу, яка може виникнути у разі нагромадження великих стосів мільярдів і трильйонів. Тому основна риса нової постанови полягає в тому, що тацю для внесків слід спорожняти щодня або й частіше, якщо виникатиме ситуація нагромадження.
У зв’язку з цим працівники господарчого відділу також попросили мене зауважити, що чимало з вас мають надлишок валюти США, якого прагнуть позбутися, і намагаються вбити двох зайців одним пострілом, користуючись старими мільярдами як туалетним папером. Цей підхід креативний, але в нього є два недоліки:
1) Він забиває сантехніку та
2) Він є наругою над державною валютою США, а це федеральний злочин.
НЕ ЧИНІТЬ ТАК!
Натомість долучайтеся до колективної організації офісних фондів. Це просто, це гігієнічно і це легально.
Веселої вам самоорганізації!
Марієтта.


Мама Y. Т. відкриває оновлення, засікає час та починає читати. Плановий час, відведений на читання, становить 15,62 хвилини. Пізніше, коли о 21:00 Марієтта підбиватиме у своєму персональному офісі статистичні підсумки робочого дня, то побачить ім’я кожного співробітника, а навпроти буде зазначено час, витрачений на читання. Її реакція, залежно від витраченого часу, буде приблизно така:
Менше 10 хв.: Час провести планерку та, можливо, бесіду щодо сумлінности на роботі.
10-14 хв.: Наглядати за цим працівником; він може недбало ставитися до роботи.
14-15,61 хв.: Працівник ефективний, іноді може пропускати важливі деталі.
Точно 15,62 хв.: Спритник. Потрібна бесіда щодо сумлінності на роботі.
15,63-16 хв.: Ганчірка. Не можна довіряти.
16-18 хв.: Працівник методичний, іноді може забагато уваги приділяти дрібним деталям.
Більше 18 хв.: Передивитися записи камер спостереження, перевірити, чим точно займався працівник (можливе неавторизоване відвідування туалетної кімнати).

Мама Y. Т. вирішує витратити на читання оновлень хвилин чотирнадцять-п’ятнадцять. Молодшим працівникам краще витрачати більше часу, показати, що вони ретельні, а не зухвалі. Старшим краще витрачати трохи менше часу, аби засвідчити, що вони мають хороший потенціал для організаторської діяльности. Їй уже під сорок. Вона пробігає оновлення поглядом, дбаючи про те, щоб натискати кнопку Page Down із правдоподібними інтервалами, час від часу промотує сторінку трохи вгору, вдаючи перечитування попередніх фрагментів. Комп’ютер усе це помітить, а керівництво схвалює перечитування. Дрібниця, але за добрий десяток років вона реально починає демонструвати ціну твоїх робочих навичок.
Покінчивши з документом, вона поринає в роботу — програмує для федералів. Колись давно їй довелося б заробляти на життя написанням комп’ютерних програм, сьогодні ж вона пише їх фрагменти, а самі програми розробляє Марієтта і Марієттине керівництво на щотижневих зборах десь на верхніх поверхах. Коли загальний дизайн спускають униз, його розбивають на дедалі дрібніші фрагменти, розписують між керівниками груп, ті ділять на ще менші фрагменти для окремих програмістів. Щоб уникнути конфлікту між індивідуальними фрагментами коду, писати програми належить згідно з добіркою правил та постанов, іще більшою та менш конкретною, ніж Урядовий процедурний посібник.
Тому перш за все після прочитання нового підрозділу, присвяченого створенню колективних сховищ туалетного паперу, мама Y. Т. лоґіниться у власній підсистемі центральної комп’ютерної системи, що містить саме той проект, над яким вона зараз працює. Їй невідомо, що то за проект — це засекречено — чи як він називається. Це просто її проект. Вона працює над ним іще з кількома сотнями програмістів, але не знає, з ким саме. Щодня, коли вона лоґіниться в підсистемі, на неї вже чекає купа нових повідомлень із новими постановами та змінами в правилах, яких треба дотримуватися під час написання коду. Порівняно з цими постановами питання туалетного паперу перетворюється на кодекс простих та елегантних правил, нічим не складніших за Десять Заповідей.
Тож десь до одинадцятої вона читає, перечитує та намагається зрозуміти нові зміни в Проекті. Їх багато, бо сьогодні понеділок, тобто Марієтта та її керівництво просиділи вихідні десь там, на поверхах, сварилися через Проект і змінювали його повністю.
Тоді вона починає проглядати уже написаний код, складає список усіх змін, які необхідно внести, щоб код узгоджувався з новими вимогами. По суті, доведеться все починати з нуля — вже втретє за кілька місяців.
Але, зрештою, це її робота.
Приблизно об одинадцятій тридцять вона відриває погляд від екрана і вражено помічає, що навколо її комп’ютера зібралося з пів десятка людей. Марієтта. Інспектор. Кілька чоловіків-федералів. І Леон, їхній поліграфіст.
— Я ж тільки минулого четверга проходила.
— Пора знову, — відповідає Марієтта. — Давай, у темпі вальсу.
— Руки так, щоб я міг бачити, — командує інспектор.

Розділ 38

Мама Y. Т. підводиться, руки розведені, йде вперед, просто до виходу з офісу. Інші на неї навіть не дивляться. Це було б нетактовно щодо колеги, та й не заведено. Тому людина, що проходить тест, почувається незручно, почувається виокремленою, хоча насправді поліграф — невід’ємна частина федеральського способу життя. Вона чує за спиною ляскання підошов інспектора, який іде за два кроки позаду неї, спостерігає, стежить за руками, щоб ці руки не могли нічого зробити — наприклад, дістати валіум чи щось інше, що може перепаскудити увесь тест.
Вона зупиняється перед дверима вбиральні. Інспектор проходить уперед, відчиняє двері, притримує, вона заходить досередини, інспектор — слідом.
Остання кабінка ліворуч достатньо велика, щоб там могло поміститися двоє людей. Мама Y. Т. заходить досередини, інспектор за нею, він зачиняє і замикає двері. Мама Y. Т. спускає колготки, трусики, задирає спідницю, присідає над спеціальною мушлею, пісяє. Проктор стежить, аби жодна крапля не пролетіла повз мушлю, тоді бере її, переливає вміст у пробірку, на якій уже написане її ім’я та сьогоднішня дата.
І знову виходить у коридор, інспектор — за нею. Дорогою до поліграфа можна користуватися ліфтом, щоб не прийти на перевірку задиханим і спітнілим.
Колись це був простенький офіс зі стільцем та якимись інструментами на столі, а тоді придбали нову, модну поліграфічну систему. Тепер процедура більше нагадує високотехнічний медогляд. Кімнату цілком перебудували: не залишилося й сліду її первісного призначення, вікно замурували, все навколо гладеньке і бежеве, пахне лікарнею. Єдиний стілець — посередині. Мама Y. Т. проходить наперед і сідає, кладе руки на підлокітники, долоні та пучки пальців лягають у відповідні заглибини, які вже чекають на неї. Неопренова рука тонометра сліпо мацає простір, знаходить і охоплює її передпліччя. Тим часом світло тьмяніє, двері зачиняються, вона залишається сама. На голові стискається терновий вінець, вона відчуває, як електроди проколюють скальп, затим подуви холодного повітря на плечах — це надпровідні пристрої квантової інтерференції, які слугують радаром, що сканує її мозок. Десь по той бік стіни — вона це знає — пів десятка чоловік технічного персоналу сидять у контрольній кімнаті, на великому екрані спостерігають, як розширюються її зіниці.
Тоді вона відчуває пекучий укол в передпліччі, їй щось вкололи. Отже, це не звичний тест на поліграфі, сьогодні щось особливе. Печія розливається тілом, серце калатає, очі наповнюються слізьми. Їй вкололи кофеїн, щоб вона стала гіперактивною, щоб розговорилася.
От і попрацювала. Іноді такі бесіди затягуються годин на дванадцять.
— Ваше ім’я? — Голос неприродно спокійний і плинкий. Комп’ютерний. Завдяки йому все сказане здається відстороненим, позбавленим емоційного забарвлення, так вона не зможе збагнути, як саме триматися на цьому допиті.
Кофеїн та інші речовини, які їй вкололи, також порушують сприйняття часу.
Вона все це ненавидить, але час від часу таке трапляється з усіма, а коли працюєш на федералів, то ставиш над спеціальною пунктирною лінією підпис, яким даєш дозвіл на подібні речі. У певному сенсі це знак гордості і честі — кожен, хто працює на федералів, вкладає в цю роботу всю душу, бо якщо не вкладатиме, то — ясно як день — доведеться сидіти на такому-от стільці.
Питання ллються нескінченним потоком. Здебільщого безглузді. «Ви бували в Шотландії? Який хліб дорожчий — білий чи пшеничний?» Це просто для того, щоб задати налаштування, щоб усі системи працювали гладенько. Усе почуте за першу годину допиту викинуть, бо там суцільний шум.
Вона відчуває, як поринає у допит. Кажуть, що після кількох поліграфів навчаєшся розслаблятись, тоді все минає швидше. Крісло утримує її на місці, кофеїн не дає заснути, сенсорна депривація прочищає мізки.
— Яке псевдо вашої доньки?
— Y. T.
— Як ви називаєте свою доньку?
— На псевдо. Y. Т. Вона наполягає на цьому.
— Y. Т. має роботу?
— Так. Працює кур’єркою. На РадиКС.
— Скільки грошей Y. Т. заробляє, працюючи кур’єркою?
— Я не знаю. Перепадають якісь копійки.
— Як часто вона купує нове обладнання для роботи?
— Я не знаю. Я за цим не стежу.
— Останнім часом Y. Т. робила щось незвичне?
— Залежить від того, що ви маєте на увазі. — Вона розуміє, що говорить неоднозначно. — Y. Т. завжди робить речі, які інші люди можуть назвати незвичними. — Це звучить не дуже добре, наче вона заохочує нонконформізм. — Мабуть, я хочу сказати, що вона завжди робить щось незвичне.
— Y. Т. останнім часом розбивала щось у домі?
— Так. — Очевидно, федерали вже про це знають, її дім нашпиговано всілякими «жучками» і камерами, просто диво, що ще не закоротило мережу, враховуючи, скільки додаткового лайна до неї попід’єднувано. — Розбила мій комп’ютер.
— Вона пояснила, чому розбила комп’ютер?
— Так. Типу того. Ну, тобто... якщо нісенітниця вважається поясненням.
— Що це було за пояснення?
— Вона боялася — Боже, це так безглуздо! — вона боялася, що я підхоплю від нього вірус.
— A Y. Т. не боялася підхопити вірус?
— Ні. Вона сказала, що його можуть підхопити тільки програмісти.
Чому вони ставлять усі ці запитання? У них же все є на плівці.
— Ви вірите в пояснення Y. Т, чому вона розбила ваш комп’ютер?
Ось воно.
Ось що їм треба.
Вони хочуть знати те єдине, чого не можуть підслухати — що відбувається у неї в голові. Хочуть знати, чи вірить вона в історію Y. Т. про вірус.
І вона знає, що припускається помилки, вже просто думаючи про це, бо переохолоджені НаПКІ у неї на голові все зчитують. Вони не можуть дізнатися, про що саме вона думає, але їм точно відомо, що в її голові відбуваються якісь процеси, що зараз вона увімкнула ті частини мозку, яких не використовувала, відповідаючи на безглузді запитання.
Інакше кажучи, вони розуміють, що вона аналізує ситуацію, намагається збагнути, чого їм треба. І що вона б цього не робила, якби не намагалася чогось приховати.
— Що саме ви хочете знати? — питає вона. — Давайте ви зайдете сюди і спитаєте безпосередньо у мене. Поспілкуємося віч-на-віч. Нумо просто сядемо і поговоримо про це по-дорослому.
Ще один укол, вона відчуває заніміння і холод, що розтікаються її тілом вже за кілька секунд опісля, коли препарат змішується з кровотоком. Контролювати розмову стає все важче.
— Як вас звати? — запитує голос.
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Алкан — Аляскинське шосе — це найдовше у світі франшизне ґетто, одновимірне місто у дві тисячі миль завдовжки і сто футів завширшки. Воно розростається на сто миль за рік — з максимальною швидкістю, яка дозволяє людям у разі потреби виїхати на межу, що відділяє ґетто від пустки, і припаркувати свої машини на першій-ліпшій вільній ділянці. Це єдиний шлях для людей, які хочуть покинути Америку, але не мають можливості скористатися літаком чи кораблем.
Дорога на дві смуги, асфальтована, але не дуже добре, задихається від будинків на колесах, сімейних автомобілів, пікапів з причепами для кемпінґу. Вона починається десь посеред Британської Колумбії, на перехресті Принца Ґеорґа, де відразу кілька другорядних доріг зливаються докупи, формуючи єдину трасу, що веде на північ. Південніше другорядні дороги мережаться дельтою геть маленьких путівців, які перетинають канадійсько-американський кордон щось у десятку різних місць, розкиданих на п’яти з гаком сотнях миль — від фйордів Британської Колумбії до розлогих посмугованих пшеничних полів центральної Монтани. Далі вони вливаються в американську дорожню систему, у витоки міграції. Ця смуга землі на п’ятсот миль заповнена майбутніми дослідниками Арктики у величезних будинках на колесах, вони оптимістично їдуть на північ, і багато хто з них не сприймає людей, що покидали свій транспорт у північних краях і зараз стоплять назад, на південь. Незграбні трейлери і надважкі чотириколісники формують рухому трасу для слалому, якою мчить Хіро на своєму мотоциклі.
Ох уже ці кремезні озброєні білі люди! Хай-но тільки їх збереться достатньо у пошуках Америки, в яку вони завжди вірили, як вони злипаються докупи з маленьких, неділимих і зернистих шматочків людської глини. Вони зі своєю автоматикою, мобільними генераторами, зброєю, повнопривідними машинами і персональними комп’ютерами поводяться як вгашені кристалічним метом бобри, як відбиті інженери без креслень, вони вгризаються в пустку, зводять споруди і кидають їх, змінюють плин могутніх річок, а тоді їдуть куди-інде, бо це вже не те місце, в якому вони оселилися.
Побічні продукти такого стилю життя — забруднені річки, парниковий ефект, домашнє насильство, телеєвангелісти і серійні вбивці, але поки маєш повнопривідну тачку і можеш їхати на північ, можна залишатися у своєму середовищі, головне — завжди на крок випереджати потік своїх же відходів. За двадцять років десять мільйонів білих зустрінуться на Північному полюсі й припаркують там свої трейлери. Слабке вторинне тепло їхнього термодинамічно насиченого стилю життя зробить кришталево чисту полярну шапку податливою і зрадливою, воно протопить діру в полярній шапці, і весь метал піде на дно, тягнучи за собою біомасу.
За відповідну плату можна заскочити у франшизу «Проспись-і-котись» та підключити тачку до пуповини. Чарівні слова: «Маємо втяжку-витяжку», тобто ви можете заїхати на територію франшизи, зачепитися, поспати, відчепитися і виїхати, навіть не розвертаючи свого наземного дирижабля.
Раніше власники «Проспись-і-котись» казали, що це кемпінг, намагалися оформити франшизу в пасторальному стилі, але клієнти зрубували знаки з дерева і фанери, розламували дерев’яні столики і розпалювали з них вогонь для приготування їжі. Тепер знаки — електричні полікарбонатні бульбашки, все навколо позначено духом корпоративної ідентичности, гладенької та відполірованої, як унітаз, — для того, щоб у тріщини не набивалося лайно. Адже якщо у вас немає дому, в який ви можете повернутися, то це вже зовсім не кемпінґ.
Від’їхавши від Каліфорнії на шістнадцять годин, Хіро звертає у «Проспись-і-котись» на східному схилі Каскадів у північному Ореґоні. Він на кількасот миль північніше за Пліт, відділений від нього горами, але тут є хлопець, з яким треба переговорити.
Три парковки. Однієї з них не видно, вона нижче, у самому кінці вибоїстої дороги, на неї вказують стрілки. Одна трохи ближче, але довкола неї вештаються якісь патлаті почвари, раз за разом здіймаючи денця пивних бляшанок — у світлі повного місяця денця брязкають і зблискують. Одна парковка — просто перед «Ратушею», там озброєна охорона. За паркінг на цій ділянці треба платити. Він залишає свій байк носом назовні, переводить БІОС в активний режим очікування, щоб за потреби систему можна було швидко перезапустити, кидає охоронцю кілька конґбаксів. Тоді починає крутити навсібіч головою, ніби мисливський пес, що нюхає застояне повітря, шукаючи тутешню «Галявину».
Футів за сто — залита місячним сяйвом ділянка, де зібралися достатньо ризикові люди, щоб ставити намети: зазвичай вони мають чим захищатися або не мають що втрачати. Хіро рушає в тому напрямку і вже невдовзі бачить розлоге шатро над «Галявиною».
Усі називають це місце Тілозвалищем. Це звичайна відкрита латка землі, колись поросла травою, а тепер її постійно засипають вантажівками піску, до якого домішується сміття, бите скло і людські нечистоти. Напнуте шатро захищає територію від дощу, а щокілька футів із землі стирчать великі грибоподібні парасольки труб, з яких холодними ночами підіймається тепле повітря. Ночівля на «Галявині» вельми дешева — цю інновацію запровадили деякі франшизи на півдні, і відтоді вона повзе на північ, слідом за клієнтурою.
Щось із пів десятка представників цієї клієнтури зараз валяється під обігрівачами, кутаючись від холоду в армійські ковдри. Кілька чоловік розпалили маленьке вогнище і в його світлі грають у карти. Хіро цих ігнорує, починає походжати поміж решти.
— Чак Райтсон? — гукає. — Пане президенте, ви тут?
Коли він повторює це вдруге, купа вовни ліворуч від нього починає ворушитися і сіпатись. Витикається голова. Хіро повертається до голови з витягнутими руками, показуючи, що не озброєний.
— Хто це? — голос жалюгідний і нажаханий. — Ворон?
— Ні, не Ворон, — заспокоює Хіро. — Не бійтеся. Ви Чак Райтсон? Колишній президент Тимчасової Республіки Кеная і Кодьяка?
— Так. Чого ви хочете? Я не маю грошей.
— Поговорити. Я працюю на ЦРК, моя робота — збирати інфу.
— Мені, бля, треба випити, — повідомляє Чак Райтсон.
«Ратуша» — це велика надувна споруда посеред «Проспись-і-котись». Такий собі уламок Лас-Веґаса: мінімаркет, зал аркад, пральня, бар, алкомаркет, блошиний ринок, бордель. Єдиними завсідниками цього місця є невеличкий відсоток людей, здатних щоночі тусити до п’ятої ранку, але котрі при цьому не мають жодних інших життєвих функцій.
Більшість «Ратуш» складаються з менших франшиз-у-франшизах. Хіро бачить «Бар Келлі» — це чи не найкращий генделик, який можна знайти в «Проспись-і-котись», — і веде Чака Райтсона туди. На Чакові багато шарів одягу, який раніше був різних кольорів, а нині весь кольору його шкіри — кольору такі.
Усі заклади в «Ратуші», зокрема й цей бар, нагадують радше щось, що можна побачити на тюремному кораблі — все прибите і прикручене, всюди цілодобове яскраве світло, персонал забарикадований за товстими скляними бар’єрами, тепер уже жовтими і тьмяними. Охорону в «Ратуші» забезпечують Силовики, тому тут багато стероїдних качків у чорних бронегелевих костюмах, що по двоє-троє тиняються залою аркад, захоплено порушуючи права людини.
Хіро з Чаком займають найближчу подобу кутового столика. Хіро підкликає офіціанта і тихенько замовляє келих «Фірмового», наполовину змішаного з безалкогольним напоєм. Таким чином Чак пробуде при тямі трохи довше, ніж за інших умов.
Розговорити його нескладно. Він — цілком типовий стариган з опальної президентської адміністрації, який вилетів звідти через скандал і решту життя поклав на пошук людей, готових його вислухати.
— Так, я два роки був президентом ТРеКК. І я досі вважаю себе президентом в екзилі.
Хіро намагається стриматись і не закотити під лоба очі. Здається, Чак це помічає.
— Добре, добре, це не так і багато. Але якийсь час ТРеКК був квітучим краєм, і донині багато хто мріє побачити, як ця країна знову з’явиться на мапі. Бачиш-но, нас ізвідти вигнало єдине... єдиний спосіб, яким ті маніяки могли захопити владу... то було просто, знаєш... — здається, йому забракло слів. — Ну як можна було чекати чогось подібного?
— Як вас вигнали? Громадянська війна?
— Там попервах було кілька повстань, але всі в далеких закутках Кодьяка, де ми ніколи й не мали влади. Але громадянської війни як такої не було. Бачиш, американцям подобався наш уряд, в американців була зброя, обладнання, інфраструктура. А Православці були просто зграєю патлатих мужиків, які жили десь під лісом.
— Православці?
— Російські православні. Спочатку вони були меншиною з меншин. Переважно індіанці — знаєш, тлінкіти і алеути, яких навернули ще росіяни сотні років тому. Але коли в Росії все пішло до сраки, вони поперли у самопальних човниках просто через Лінію зміни дат.
— Вони не хотіли конституційної демократії?
— Ні. Ніскілечки.
— А чого вони хотіли? Царя?
— Ні. Всі царисти — традиціоналісти, вони позалишалися в Росії. Православці, котрі припливли в ТРеКК, були проти всіх, їх навіть вигнали з Російської православної церкви.
— Чому?
— Бо вони йєрєтікі. Так росіяни вимовляють «єретики». Православці, що припливли в ТРеКК, сформували нову секту — православних П’ятидесятників. Вони були якось пов’язані з «Райськими брамами Преподобного Вейна». До нас постійно приїжджали срані техаські місіонери й зустрічалися з ними. Вони навіть не говорили, а постійно щось беленділи. Основна гілка Російської православної церкви вважала, що це справа рук диявола.
— І скільки цих російських православних П’ятидесятників приїхали у ТРеКК?
— Господи, та без ліку. Не менше п’ятдесяти тисяч.
— А скільки американців жило у ТРеКК?
— Близько ста тисяч.
— Тоді як Православці змогли вас захопити?
— Ну, одного ранку ми прокинулись, а посеред Урядової площі Нью-Вашинґтона, просто між трейлерами, в яких ми організували роботу уряду, стояв припаркований Airstream. Православці поночі затягли його на площу, а тоді зняли колеса, щоб його не можна було перевезти. Ми подумали, що це акція протесту. Сказали їм забрати фургон. Вони відмовились і виступили з російськомовною декларацією. Коли ми переклали ту чортівню, виявилося, що це був нам наказ — пакувати торби і валити звідти, передавши всю владу Православцям. Це вже було просто смішно. Тож ми підійшли до фургона, хотіли його зрушити — аж там на нас уже чекав Ґуров, з такою огидною усмішечкою на всю пику.
— Ґуров?
— Ага. Один із біженців, які перетнули Лінію дат із Радянського Союзу. Колишній генерал КДБ, який згодом став релігійним фанатиком. Він був кимось типу міністра оборони в новому уряді Православців. Так от, Ґуров відчиняє бічні двері фургона і показує нам, що там усередині.
— І що ж там було всередині?
— Ну, переважно купа обладнання — знаєш, портативний генератор, усіляке провіддя, контрольна панель і всяке таке. Але посеред трейлера на підлозі стояв великий чорний конус. За формою десь як ріжок морозива, тільки зо п’ять футів заввишки, гладенький і чорний. Я запитав, що то за фігня. А Ґуров мені й каже: це десятимегатонна воднева бомба, яку вони стирили з балістичної ракети. Стратегічна боєголовка. Ще є питання?
— І ви капітулювали.
— Інших варіантів не було.
— Ви не знаєте, звідки Православці взяли бомбу?
Чак Райтсон, авжеж, знає. Він глибоко вдихає, найглибше за весь вечір, тоді видихає, хитає головою, вдивляється у щось понад плечем Хіро. Кілька разів із задоволенням припадає до келиха.
— Була одна радянська ядерна субмарина. Керував нею Овчінніков. Він був віруючий, але не такий фанатик, як Православці. В тому сенсі, що якби він був фанатиком, то запустив би ракети ще з підводного човна, правильно?
— Мабуть.
— Треба бути психологічно стабільним. Що б це не означало. Коротше, коли в Росії все навернулося, він зрозумів, що володіє дуже небезпечною зброєю. Тож капітан вирішив усю свою команду зсадити на берег, а тоді затопити корабель у Maріанському жолобі. Навіки поховати зброю. Але якимось чином його переконали не топити субмарини, а допомогти групці Православців звалити на Аляску. Вони, і ще дофіга різних біженців, почали збиратися на убережжі Берінґової протоки, і умови в деяких таборах були препаскудні. Знаєш, в тих краях нічо’ й не росте. Люди мерли тисячами. Просто стояли на березі, дохли від голоду і чекали на корабель. Овчіннікова переконали використати корабель — дуже великий і дуже швидкий — для евакуації бідолашних біженців у ТРеКК.
Але, звісно, його тіпало від самої думки пустити на борт свого човна купу невідомих людей. Командири ядерних субмарин просто схиблені на питаннях безпеки, і геть не даремно. Тож вони запровадили дуже строгу систему допуску. Всі біженці, які потрапляли на корабель, мали проходити через металодетектори, а потім їх ще й оглядали. Протягом усього часу плавання до Аляски вони перебували під наглядом озброєних вартових. І от, був серед цих православців чувак на ім’я Ворон...
— Знаю такого.
— Так от, Ворон проник на човен.
— О Боже!
— Він якось пробрався на сибірський берег — певно, бляха, приплив на своєму каяку.
— Приплив?
— Так алеути плавають між островами.
— Ворон — алеут?
— Ага. Алеутський китобій. Ти знаєш, хто такі алеути?
— Ага. Мій батько знав одного в Японії. — У пам’яті Хіро поволі почали проявлятися давні батькові історії, тюремні байки, пробиваючись з якогось глибокого-преглибокого сховку.
— Алеути не просто плавають на каяках, вони ловлять хвилі. І навіть можуть перегнати пароплав.
— Я й не знав.
— Коротше, Ворон прибився до одного з тих таборів для біженців і видав себе за корінного сибіряка, деяких сибіряків від наших індіанців і не відрізниш. А у Православців на березі мали бути спільники, які й пропхали Ворона наперед черги, і таким чином він потрапив на борт.
— Але ти сказав, що там був металодетектор.
— Не допомогло. В нього були скляні ножі. Виточені зі шматка скла. Це найгостріші леза у світі.
— Цього я теж не знав.
— Ага. Лезо в молекулу завтошки. Лікарі такими оперують очі — ними можна розрізати рогівку і не залишити шрамів. Деякі індіанці на цьому заробляють, знаєш. Виточують скляні скальпелі.
— Вік живи — вік учись. Такий ніж, мабуть, може пробити куленепробивну тканину, — припускає Хіро.
Чак Райтсон знизує плечима.
— Я вже й перестав рахувати, скількох людей у такій тканині випатрав Ворон.
— А я думав, що у нього при собі якийсь технологічний лазерний ніж чи щось типу того, — зізнається Хіро.
— Подумай ще раз. Скляний ніж. Такий у нього був на борту субмарини. Він або проніс його із собою, або вже на човні знайшов шматок скла і заточив його.
— А що було далі?
Чак знову вдивляється в порожнечу поперед себе, ще раз сьорбає пиво.
— Знаєш, на субмарині рідині нема куди стікати. Ті, що вижили, кажуть, що крові було по щиколотки. Ворон просто всіх повбивав. Всіх, крім Православців, основного екіпажу і ще кількох біженців, що забарикадувалися в дрібних відсіках. Вцілілі кажуть, — розповідає Чак, вкотре сьорбаючи з келиха, — та ще була нічка. Потім він змусив екіпаж спрямувати субмарину прямо до Православців. Вони стали на якір у точці збору біля Кодьяку, Православці вже чекали. В них була готова команда з колишніх моряків, із тих, хто колись служив на таких кораблях — їх називали Рентгенами, — і ці моряки прибрали корабель до своїх рук. А ми взагалі не знали, що десь сталося щось подібне, аж поки одну з цих боєголовок не висадили нам на поріг, блядь.
Чак підводить погляд і помічає когось за спиною Хіро. Той відчуває легенький дотик до свого плеча.
— Перепрошую, сер, — каже якийсь чоловік. — Можна хвилинку вашої уваги?
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Хіро обертається. Бачить перед собою здоровила — кремезного білого чоловіка з хвилястим, зализаним назад рудим волоссям та бородою. На голові бейсболка, повернута задом наперед, щоб було видно слова, капсом витатуювані на чолі:

ПЕРЕПАДИ НАСТРОЮ
РАСОВО НЕТОЛЕРАНТНИЙ

Усе це Хіро бачить понад обтягнутим фланеллю черевом.
— Що таке? — питає Хіро.
— Бачте, сер, мені вкрай незручно відривати вас від бесіди із цим джентельменом. Але нам із друзями просто цікаво. Ви безрукий-безтолковий чорножопий ніґер-гівноїд чи нікчемний ґук[60]-сифілітик?
Рудоволосий піднімає руку, смикає козирок бейсболки, розвертає. Тепер Хіро бачить принт із прапором Конфедерації, обведений словами Франшиза Нової Південної Африки.
Хіро стрибає на стіл, розвертається і сунеться на дупі до Чака, щоб між ним і новим південноафриканцем був столик. Чак уже передбачливо щез, тож Хіро, зрештою, вигідно опиняється спиною до стіни, обличчям до бару.
Водночас із десяток чоловіків разом підводиться з-за столів, формуючи за спиною першого вищирену, засмаглу фалангу конфедеративних прапорів і бакенбардів.
— Дайте-но подумаю, — озивається Хіро. — Це питання із зірочкою?
У безлічі «Ратуш» безлічі франшиз «Проспись-і-котись» на вході треба здавати зброю. Ця не з таких. Хіро не знає, на краще це чи на гірше. Без зброї «африканці» можуть йому здорово накидати, зі зброєю Хіро може дати відсіч — але тоді й ставки вищі. Хіро броньований аж по шию, однак це просто значить, що їм доведеться цілити у голову. А вони пишаються своєю влучністю. Це їхній фетиш.
— Тут що, десь поруч НПА?
— Ага, — підтверджує головний ковбой із довгим широким тулубом і куцими ногами. — Це рай. Правду кажу. Немає на землі місця, кращого за Нову Південну Африку.
— Тоді, якщо дозволите мені запитати... Якщо там так офігенно, то чому ви не у стодолі, а тусуєтесь тут?
— У Нової Південної Африки є проблема, — визнає чоловік. — Не хочу здатися непатріотом, але що є то є.
— І що ж то за проблема?
— Там нема ніґерів, нема вузькооких і нема жидів — нема кого пиздити.
— А, так, це біда, — погоджується Хіро. — Дякую.
— За що?
— За те, що не криючись озвучили свої наміри — і дали мені право зробити ось так.
І Хіро стинає йому голову.
А що було робити? Їх принаймні дванадцятеро, вони завбачливо заблокували єдиний вихід, щойно заявили про свої наміри і, ймовірно, всі були з вогнепалом. І взагалі, на Плоту така фігня ставатиметься що десять секунд.
НПАшник не розуміє, що відбувається, але починає реагувати, коли Хіро веде катану крізь його шию, тож у мить декапітації відлітає назад. Це добре, бо з шиї фонтаном порскає чи не половина всієї крові, що була в організмі. Фонтани-близнюки, по одному на кожну артерію. На Хіро не потрапляє ані краплі.
У Метасвіті лезо просто проходить наскрізь, якщо махати достатньо швидко. Тут, у Реальності, коли лезо врізається в шию, Хіро очікує потужного струсу, як коли неправильно відбиваєш бейсбольний м’яч, але не відчуває майже нічого. Меч просто проходить наскрізь, Хіро закручує так, що мало не забиває лезо у стіну — мабуть, пощастило вцілити в паз між хребцями. Тренування, як не дивно, дається взнаки, але він забув зафіксувати лезо, зупинити клинок, а це вже нікуди не годиться.
Хай навіть він і очікував чогось подібного, але на якусь мить вражено завмирає. Такого з аватарами не стається, вони просто падають. І він страшенно довго просто стоїть і дивиться на труп. Тим часом хмара кривавого аерозолю починає влягатися, кров скрапує з підвісної скелі, стікає з полиць за барною стійкою. П’яничка, який сидів за барною стійкою і цідив подвійну горілку, здригається і починає тремтіти, вдивляючись у свою склянку, в галактичну круговерть трильйона червоних тілець, що гинуть в етанолі.
Хіро обмінюється з натовпом кількома довгими поглядами. Вони, як і решта присутніх у барі, намагаються зрозуміти, що має відбуватися далі. Їм сміятися? Робити фотки? Втікати? Викликати «швидку»?
Він пробирається до виходу, переходячи по столиках інших відвідувачів. Це доволі нечемно, відвідувачі закладу сахаються, деякі ще достатньо прудкі, щоб захопити дорогою пиво, ніхто не кидає у спину образ. Вигляд оголеної катани вселяє у присутніх практично японського рівня ввічливість. Кілька нападників заступають Хіро вихід, але не тому, що хочуть зупинити, просто там стояли, коли заціпеніли від шоку. Хіро вирішує їх не вбивати.
І вискакує в яскраво освітлений центральний коридор «Ратуші», в тунель блиску та пульсування логло, яким бігають чорні створіння, ніби споночіла сперма — старими фалопієвими трубами, бігають, стискаючи в руках гострі кутасті предмети. Силовики. Поряд із ними пересічний МетаКоп нагадує Рейнджера Ріка[61].
Час переходити в режим химери. Хіро вмикає все: інфрачервоний спектр, радар у міліметровому діапазоні, постобробку навколишніх шумів. Інфрачервоний за цих обставин не дуже допомагає, зате радар виловлює всю зброю навкруги, підсвічує її в руках Силовиків, визначає виробника, модель і тип набоїв. Суціль автоматика.
Втім, Силовикам та діячам із НПА не потрібен радар, щоб помітити в руках Хіро катану, лезом якої стікає кров і ліквор.
Із поганеньких динаміків гримить музика Чорнобиля та «Поплавлених». Це їхній перший синґл, який потрапив у чарти «Білборда», називається «Моє серце — обпалена дірка в землі». Постобробка навколишніх звуків понижує звучання до прийнятного рівня, згладжує деякі найекстремальніші дисторшени, тож голос його сусіда лунає чіткіше, а тому все навколо видається особливо сюрреалістичним. І показує, наскільки він не у своїй тарілці, наскільки йому тут не місце. Він потопає у біомасі. Якби у світі існувала справедливість, він міг би вскочити у ці динаміки і промчати дротами, ніби цифровий сильф, пролетіти мережею назад у Л. А., де йому й місце, і там, на вершині світу, де праначало всього сутнього, він поставить Віталію випивку, а тоді завалиться на матрац.
З його спиною коїться щось жахливе, і Хіро безпорадно валиться вперед. Таке відчуття, наче у спину б’є разом сотня молотків. Водночас логло тьмяніє у спалаху різкого жовтого світла. На екрані окулярів блимає вікно тривоги, повідомляючи, що радар у міліметровому діапазоні засік потік куль у його напрямку, чи не бажаєте знати, звідки вони прилетіли, сер?
Хіро щойно почастували автоматною чергою в спину. Всі кулі розплющились об костюм і попадали на підлогу, але водночас встигли наділити його тріщинами у добрій половині ребер з одного боку та забити кілька внутрішніх органів. Він повертається, і це боляче.
Силовик, зневірившись у кулях, вихопив іншу зброю. Так вказано на склі окулярів Хіро: ТЕХНОЛОГІЇ ТИХООКЕАНСЬКИХ СИЛОВИКІВ, INC. МОДЕЛЬ SX-29 ПРИСТРІЙ ТЕРМІНОВОГО РОЗПОВСЮДЖЕННЯ ЗАСОБІВ ОБМЕЖЕННЯ РУХУ (ХАРКОМЕТ). Взагалі-то, з нього і треба було починати.
Не можна носити меча як пустопорожню погрозу. Не слід оголювати його чи тримати оголеним, якщо не маєш наміру когось убити. Хіро кидається на Силовика, заносячи катану для удару. Силовик приймає правильне рішення — забратися нафіг з дороги. Срібляста стрічка катани зблискує над юрбою, приваблює Силовиків та віднаджує всіх інших, тож Хіро, що біжить центральним проходом «Ратуші», не бачить перед собою нікого, але відчуває безліч лискучих темних постатей позаду.
Він вимикає в окулярах все технобарахло, воно лише збиває з пантелику — він так і стоятиме, читаючи статистичні показники власної смерті, тієї самої миті, коли вона його спіткає. Дуже постмодерново. Час зануритися в Реальність, уподібнитись людям навколо.
Навіть Силовики не наважаться стріляти в юрбі, хіба впритул або в дуже кепському гуморі. Кілька харчків пролітають повз Хіро, уже достатньо розріджені — хіба подратувати, а не знерухомити, і обліплюють роззяв навколо, загортають їх у липкі тендітні хмарки.
Десь поміж ЗD-аркадою з відеоіграми та вітриною, заповненою знудженими проститутками, в очах у Хіро ясніє, і він бачить диво: вихід із пневмокупола, двері, що видихають бриз синтетичного пивного перегару й атомізованих тілесних рідин просто у прохолодне нічне повітря.
Як і на зебрі, відразу після білої смуги настає чорна. Нова чорна смуга починається з того, що сталеві ґрати опускаються до самої підлоги і блокують двері.
Та якого фіга, тут же все надувне. Хіро на єдину мить вмикає радар, і стіни наче зникають, стають невидимими — тепер він бачить просто крізь них, бачить сталевий ліс зовні. Єдиної миті вистачає, аби знайти парковку, на якій він залишив байк, імовірно, під охороною кількох озброєних чоловіків.
Хіро вдається до обманного маневру в напрямку борделя, тоді кидається прямо до відкритої ділянки стіни. Тканина будівлі щільна, проте катана єдиним змахом прорізає шестифутову шпарину, і ось він назовні, діра виплюнула його потоком затхлого повітря.
Після цього — після того, як Хіро заскакує на свій мотоцикл, «африканці» — у пікапи-всюдиходи, Силовики — у лискучі чорні Силовикмобілі, усі з вереском сирен вирулюють на шосе — починається блокбастерна гонитва.
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Y. Т. за кар’єру довелося побувати не в одному дивному місці, на її грудях висять заламіновані візи трьох десятків країн. А крім реальних країн вона забирала посилки та / або здійснювала доставку до таких чарівних місць відпочинку, як Мертва зона на Термінал-айленд і табір у Ґріффіт-парку. Проте найдивніше з усіх завдань — оце нове. Хтось хоче, щоб вона доставила пакунок у Сполучені Штати Америки. Так зазначено у замовленні.
Але тут і доставляти, вважай, нема чого — звичайнісінький конверт.
— Ви точно не хочете надіслати це поштою? — уточнила вона у клієнта, коли забирала замовлення в одному зі стрьомних бізнес-парків у Клавах. Власний Міськлав для безпонтових бізнесів, у яких є свої офіси, офісні номери і все таке, але які при цьому, здається, нічого не роблять.
Ясна річ, питання каверзне, пошта працює тільки у Федземлі. Всі поштові скриньки давно познімали, зараз вони прикрашають помешкання схиблених на ностальгії. Але водночас це свого роду жарт, оскільки пункт призначення — це споруда буквально посеред Федземлі, і жарт полягає ось у чому: якщо вже ти хочеш мати справу з Федералами, то чому не користуєшся їхньою злоїбучою поштою? Ти не боїшся, що контакт із кимось таким страшенно крутим, як кур’єр, заплямує тебе в їхніх очах?
— Ем, ну, пошта ж сюди не ходить, так? — каже чувак.
Немає сенсу описувати офіс. Немає сенсу навіть пропускати відбите офісом світло крізь повіки на оболонку очних яблук, щоб він, бува, не зайняв цінне місце в мозку. Флуоресцентні лампи і перегородки, до яких поприклеювані килими. Мені краще з килимом на підлозі, красно дякую. Кольорова гама. Ергономічне лайно. Напомаджені кралі. Запах ксерокса. Все доволі нове, як їй здається.
Звичайний офіційний конверт лежить у чувака на столі. Описувати його також немає потреби. Сліди якогось південного чи техаського акценту. Нижній край конверта вирівняний паралельно до краю столу, рівно за чверть дюйма, ідеально відцентрований між лівою і правою його сторонами, наче лікар пінцетом поклав на стіл. Адресат: КІМНАТА 968-А, ПОШТОВИЙ ПУНКТ MS-1569835, БУДІВЛЯ ЛА-6, СПОЛУЧЕНІ ШТАТИ АМЕРИКИ.
— Напишете зворотну адресу? — цікавиться Y. Т.
— У цьому немає потреби.
— Якщо я не зможу доставити, то не зможу й повернути, бо всі контори здаються мені однаковими.
— Байдуже. Як ви гадаєте, коли зможете доставити конверт?
— Максимум за дві години.
— Чому так довго?
— Митниця, друже! Федерали не прокачали свою систему, як усі нормальні люди.
Саме тому кур’єри за будь-яку ціну намагаються уникати доставок до Федземлі. Але день сьогодні такий собі, на таємні завдання для Мафії Y. Т. не викликали, а так вона, можливо, зуміє перехопити маму на обідній перерві.
— А як тебе звати?
— Ми не розголошуємо імен.
— Мені треба знати, хто здійснює доставку.
— Нащо? Ви ж самі сказали, що байдуже.
Чувак раптом починає хвилюватися:
— Окей. Забудь. Просто достав, будь ласка.
Окей, як скажеш, додає подумки Y. Т. Додумує іще дещо: чувак — явно збоченець. Це так просто, так очевидно: «А як тебе звати?» Та ну, дай мені спокій.
Імена не мають значення, всі знають, що кур’єри — взаємозамінні. Просто деякі працюють швидше і краще.
Тож вона викочується з офісу. Все дуже-дуже анонімно. Ніде жодних корпоративних лото, і вона, чекаючи на ліфт, телефонує у РадиКС, намагається зрозуміти, хто саме її викликав.
Відповідь приходить за кілька хвилин, коли вона вже їде з бізнес-парку, загарпунивши добрячий «мерседес»: Інститут Передових Досліджень Райфа. ІПДоР. Одна з гай-текових компаній. Мабуть, хочуть вибити урядовий контракт. Продати федералам нові тонометри чи щось типу того. Та менше з тим, вона ж просто доставляє документи. У неї складається враження, що «мерседес» спеціально скидає швидкість, щоб вона загарпунила когось іще, то вона й ловить когось іще — попутний вантажний автомобіль. Судячи з того, що пружини амортизаторів цілком розслаблені, він має бути порожнім, тобто має їхати доволі швидко.
Цілком очікувано за десять секунд «мерседес» обганяє їх лівою смугою, вона знову його ловить і швидко та вигідно їде ще кілька миль.
Поїздка у Федземлю — та ще морока. Більшість федералів водять крихітні машинки з пластику й алюмінію, які важко загарпунити. Зрештою, Y. Т. таки впольовує манюню малолітражку з проклеєними вікнами та трициліндровим двигуном — ця тарадайка довозить її до кордону США.
Що меншою стає ця країна, то сильніша у ній параноя. Тепер їхні митники — це щось просто неможливе, треба підписати десятисторінковий документ — і її реально змушують його прочитати. Кажуть, що на читання слід витратити щонайменше пів години.
— Я вже читала його два тижні тому.
— Текст міг змінитися, — не поступається охоронець. — Треба прочитати ще раз.
Власне кажучи, цей документ підтверджує, що Y. Т. не терористка, не комуністка (хай би що це означало), не гомосексуалка, що вона не чинила наруги над національною символікою, не торгує порнографією, не дармоїдка, не расово нетолерантна, не є носієм жодного інфекційного захворювання та прихильником ідеології, покликаної підірвати сімейні цінності. Більша частина тексту — визначення слів, згаданих на першій сторінці.
Отож Y. Т. пів години сидить у маленькій кімнатчині, займаючись побутовими справами — перебирає обладнання, міняє батарейки в усіх своїх дрібненьких девайсах, чистить нігті, запускає процедури автоперевірки на скейті. Тоді підписує-таки злоїбучий документ і повертає його охоронцеві. І от вона у Федземлі. Знайти потрібне місце нескладно, типова федералівська будівля — до неї мільйон сходинок, вона ніби збудована на вершині гори зі сходів. Колони. У цій споруді значно більше люду, ніж зазвичай. Кремезні чоловіки з прилизаним волоссям. Мабуть, база тутешніх копів. Вартовий на вході — коп з голови до п’ят — хоче її ретельно обшукати за спробу пронести всередину дошку. Можна подумати, в них перед будівлею десь можна безпечно залишити скейт.
Спілкуватися з копом просто неможливо, але все окей, Y. Т. така сама.
— Ось конверт, — повідомляє вона. — Сам занесеш на дев’ятий поверх, коли матимеш перерву на каву. Шкода тільки, що доведеться підніматися східцями.
— Слухай, — дратується той. — Це ВГГОК. Це типу штаб-квартира. ВГГОК-центральний. Шариш? Тут усе на милю навколо записується на відео. Люди на землю не плюють, коли лише бачать будівлю на обрії. Навіть не матюкаються. Ніхто твого скейта не вкраде.
— Це ще гірше — тоді його точно вкрадуть! А тоді скажуть, що не крали, а просто конфіскували. Знаю я вас, федералів, ви завжди все конфісковуєте.
Чоловік зітхає. Тоді його погляд розфокусовується, він на хвилину замовкає. Y. Т. розуміє, що він отримує повідомлення через маленький навушник — знак істинного федерала.
— Заходь, — здається коп. — Але маєш розписатися.
— Ясне діло.
Коп дає аркуш для підпису — насправді планшетний комп’ютер із електронною ручкою. Вона пише на екрані «Y. Т», напис перетворюється на цифрову картинку, автоматично фіксує час написання і надсилається на великий комп’ютер у Фед-центр. Вона знає, що крізь металодетектор зможе пройти хіба роздягнувшись догола, тому просто йде повз стіл копа-вартового — а що він їй зробить, застрелить? — і заходить досередини, тримаючи скейт під пахвою.
— Гей! — мляво гукає він.
— Що, у ВГГОК агентів часто грабують і ґвалтують кур’єрки? — цікавиться вона, люто натискаючи на кнопку виклику ліфта.
Чекати доводиться цілу вічність, зрештою їй уривається терпець, і вона тарабиниться по східцях, як усі федерали.
Мужик на вході казав правду, тут, на дев’ятому, — справжній коп-центр. Кожен стрьомний чувак у темних окулярах із зализаним волоссям, якого вам тільки доводилось бачити — всі вони тут, у кожного з вуха тягнеться вниз маленька тілесного кольору спіралька. Тут навіть є кілька федералок, ці ще страшніші за чоловіків. Що жінка здатна зробити зі своїм волоссям, щоб виглядати професійно — Господи Боже! Чому б просто не носити мотоциклетного шолома? Його принаймні можна зняти.
І всі федерали — що чоловіки, що жінки — носять темні окуляри. Без них вони здаються голими. З тим самим успіхом вони могли б працювати без трусів. Побачити федералів без дзеркальних окулярів — це ще гірше, ніж увірватися до них у роздягальню.
Вона доволі легко знаходить кімнату 968-А. Весь поверх повністю заставлений робочими столами, пронумеровані кімнати тягнуться вздовж стін за дверима з матового скла. У кожного зі стрьомних чуваків, здається, є свій стіл, деякі навіть старанно працюють на своїх місцях, решта просто сновигає залом й інколи зупиняється поговорити біля столів інших стрьомних чуваків. Білі сорочки до болю чисті. Не так багато наплічних кобур, як можна було б уявити, — мабуть, всі озброєні федерали зараз десь у колишньому Чикаґо чи Алабамі, намагаються конфіскувати старі клапті території США, що тепер перетворилися на суцільні «Купи-й-Лети» чи звалища токсичних відходів.
Вона заходить до кімнати 968-А. Це офіс. В офісі четверо федералів, які нічим не відрізняються від решти, хіба трохи старші — цим по сорок-п’ятдесят.
— У мене доставка для цієї кімнати.
— Ти Y. Т.? — з-поза столу питає головний федерал.
— Ви не повинні мене знати. Звідки вам відоме моє ім’я?
— Упізнав, — каже головний. — Знаю твою матір.
Y. Т. йому не вірить, але у федералів вистачає способів добувати інфу.
— У тебе є родичі в Афганістані? — цікавиться кур’єрка.
Чоловіки обмінюються спантеличеними поглядами, немов запитуючи: ти розумієш, про що вона? Але цю фразу й не треба розуміти — в комбінезон і скейт Y. Т. вшито цілу купу примочок для розпізнавання голосу. Коли вона каже: «У тебе є родичі в Афганістані?», це кодова фраза, що наказує її невидимій спорязі готуватися, прокидатися, перевірятися, нашорошувати електронні вуха.
— То вам потрібен конверт чи ні?
— Давай, — підводиться головний і простягає руку.
Y. Т. виходить на середину кімнати і подає йому конверт, але федерал, замість узяти доставку, останньої миті кидається вперед і хапає її за передпліччя.
У другій його руці вона бачить розімкнуті кайданки. Він накидає їх на її зап’ясток, вони туго стискаються і намертво фіксуються поверх комбінезона.
— Мені шкода, Y. Т., але я змушений вас заарештувати.
— Якого біса?! — обурюється Y. Т. Вона відводить вільну руку подалі від столу, щоб обидві руки не могли скувати докупи, але інший федерал хапає її за інший зап’ясток, і тепер вона розтягнута поміж двома здоровенними федералами, ніби мотузка канатоходця.
— Хана вам, — попереджає вона.
Вони посміхаються, наче їм подобаються дівчата з перцем.
— Хана вам, — повторює Y. Т.
Це кодова фраза, якої чекає її спорядження. Коли вона вимовляє її вдруге, вмикаються всі захисні механізми, а це означає, серед іншого, що кайданками пробігає електричний розряд у кілька тисяч вольт із частотою радіохвилі.
Головний федерал, котрий сидів за столом, видає глибинами живота якесь нерозбірливе бурмотіння. Весь його правий бік судомно сіпається, його відкидає назад, він перелітає через стілець і телющиться в стіну, розбиваючи голову об мармурове підвіконня. Чмо, що тримало її за другу руку, раптом вигинається, наче його розіпнули на дибі, випадково б’є сусіда по пиці, і тому теж прилітає добрячий розряд. Обоє валяться на підлогу, як мішки зі скаженими котами. На ногах лишився тільки один, і він лізе рукою під полу піджака, хоче щось дістати. Вона підступає на крок, заносить руку і влучає вільним кайданком йому по шиї. Вона робить це лагідно, але з тим самим успіхом це міг би бути удар Дворучною Електричною Сокирою Сатани. Струм бадьоро бігає його спинним мозком вгору-вниз, і ось він уже корчиться на паскудних допотопних стільцях, а пістолет крутиться на підлозі, ніби дитяча дзиґа.
Вона по-особливому розслабляє зап’ястя, і в руку їй падає шокер несмертельної дії[62]. Кайданки, що звисають з другої руки, діятимуть зі схожим ефектом. А ще вона дістає баночку «Рідкого кастету», знімає кришку і відкриває сопло аерозолю під найширшим кутом.
Один із федералів виявляється достатньо люб’язним, щоб відчинити перед нею двері офісу. Він заходить до кімнати з оголеним пістолетом, за спиною в нього підкріплення зі ще половини десятка мешканців офісу, і замість себе вона відправляє до них на перемовини «Рідкий кастет». Вжух — ніби дихлофосом! Тіла падають на підлогу зі звуками та в ритмі бас-бочки. Виявляється, її дошка може без проблем котитися просто по розпростертих тілах, тож вона вилітає в офісну залу. Федерали наступають зусібіч, їм просто нема ліку, але вона продовжує натискати кнопку аерозолю, тримаючи його перед собою, відштовхується ногою і набирає швидкість. «Рідкий кастет» працює як хімічний хвилеріз, вона викочується з приміщення просто по килиму із тіл. Деякі федерали виявилися достатньо спритними, щоб кинутися ззаду і бодай так її вхопити, але для цього в неї напоготові шокер, який на кілька хвилин перетворює їхню нервову систему на моток розпеченого колючого дроту — втім, здається, більше він нічого й не вміє робити.
Вона здолала вже приблизно три чверті шляху з офісу, коли «Рідкий кастет» закінчився. Втім, ще секунду чи дві він продовжує працювати, його досі бояться, продовжують тікати, навіть коли їм більше нічого не загрожує. Тоді кілька з них розуміють, що й до чого, але роблять помилку, намагаючись вхопити її за руки. Одного вона дістає шокером, іншого — електричними кайданками. Y Т. пролітає крізь двері, і ось вона вже на східцях. Що ж, отримали по заслузі — вони навіть не спробували ввічливо її затримати.
Якщо пішкодралом, східці — проблема, проте для смарт-коліс — це чудовий трамплін із кутом нахилу сорок п’ять градусів. Він трохи плутаний, особливо десь починаючи з другого поверху, коли швидкість уже надто велика, але нічого неможливого.
Пощастило: один із копів, котрі чергують на першому поверсі, саме відчиняє вхідні двері — не інакше як сполоханий симфонією сирен і дзвінків, що вже злилися в суцільну стіну істеричного звивання. Вона пролітає повз нього; він тягне руку, намагаючись її спинити, перехопити на ходу за пояс, збивши її рівновагу, але скейт Y. Т. готовий і не до такого, він достатньо розумний, аби ледь пригальмувати, коли центр її ваги зміщується. Мить — і дошка знову набирає швидкість, Y. Т. стрімко пролітає ліфтерським коридором, прямуючи точно до арки металодетектора, за якою сяє світло свободи. Її давній дружбан уже схопився на ноги, він реагує достатньо швидко, щоб устигнути заступити собою прохід металодетектора. Y. Т. вдає, що їде просто на нього, але останньої миті стрімко звертає, натискає один із перемикачів, під’єднаних до пальців ніг, групується і підстрибує. Вона пролітає над маленьким столиком, а дошка прокочується під ним, за секунду Y. Т. уже приземлилася на скейт, похитнулася і відновила рівновагу. Вона у вестибюлі, мчить до виходу.
Це стара будівля. Більшість дверей металеві. Але кілька обертальних дверей також є — отих, із суцільного скла.
Перші трешери раз у раз влітали у скляні стіни, що було проблемою. Ще більшою проблемою це стало з появою кур’єрського руху, коли трешери почали багато часу проводити в офісних приміщеннях, де скляні стіни були останнім писком моди. Саме тому на дорогому скейтборді, типу цього, завжди є додатковий безпековий механізм — Проектор Конічної Налаштованої Ударної Хвилі. Це аварійний механізм, і скористатися ним можна тільки раз (хвилю породжує підрив заряду), потім доведеться нести дошку в майстерню — для заміни.
По суті, це аварійна кнопка. Але то нічого. Y. Т. пересвідчується, що дошка націлена точно на двері, і тисне на кнопку.
Таке — Господи Боже! — враження, що хтось розтягнув над стадіоном брезент, перетворивши його на гігантський там-там, а тоді скинув на цю мембрану 747-й. Вона відчуває, як її внутрішні органи зміщуються на кілька дюймів: серце і печінка міняються місцями, стопи німіють і починають колоти — а вона ж навіть не стоїть на шляху ударної хвилі.
Бронескло обертальних дверей не просто тріскає і осипається на землю, як вона собі це уявляла. Його вириває з м’ясом. Двері виносить із будівлі, вони падають під сходами. За мить вона вилітає слідом.
Сміховинний каскад білих мармурових сходинок перед будівлею дозволяє їй прискоритися. Поки вона дістанеться до тротуару, набере такої швидкості, що легко зможе домчати аж до Мексики. Y. Т. звертає на широку дорогу, націлюється на митний пост за чверть милі попереду, пост, який вона збирається перестрибнути — аж тут щось підказує їй глянути вгору.
Бо, хай там як, будівля, з якої вона щойно втекла, досі височить позад неї, в цій будівлі багато поверхів, і на кожному повно стрьомних федералів, і сирени раптом затихли. Більшість вікон неможливо відчинити, крізь них можна хіба визирати, але на даху стоять люди. Дах — суцільний ліс антен, і якщо це ліс, то хлопці в ньому — страховидні гноми, що живуть поміж дерев. Вони готові діяти, вони вдягли сонячні окуляри, вони озброєні, всі дивляться на неї.
Але цілиться тільки один, і цілиться із чогось здоровенного. Ствол — як бейсбольна битка завбільшки. Вона бачить, як на кінці дула щось спалахує, захмарене балабухою білого диму. Він цілився не в неї — перед нею.
На вулицю падає глушак, просто попереду, відскакує вгору і детонує на висоті двадцяти футів.
Наступна чверть секунди: її не засліплює яскравий спалах, тож вона може бачити, як ударна хвиля ідеальною сферою шириться від епіцентру, тверда і відчутна, ніби крижана куля. Там, де сфера торкається вулиці, вона породжує круглий хвильовий фронт, від якого підстрибує гравій, в повітря здіймаються старі потовчені коробки з Макдональдса, збурюється тонесенький, наче борошно, пил, вилітаючи з найдрібніших щілин в асфальті, ударний фронт летить на неї, ніби мікрохурделиця. І нависає над нею високо вгорі, мчить зі швидкістю звуку, повітряна лінза, яка витягує і заломлює все, що опинилося по той бік. І Y. Т. влітає в цю лінзу.
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Коли о п’ятій ранку Хіро на мотоциклі піднімається на перевал у містечку Порт-Шерман, штат Ореґон, воно раптом простягається перед ним: сяйво жовтого логло, замкнуте у велику U-подібну долину, колись давно вилизану в скелі льодовиковим язиком — іще в знаменний період геологічного кунілінґусу. На краях, де долина переходить у сельву, ліс ледь присипаний золотою порошею, але далі колір густішає, стає насиченішим, аж поки впирається в бухту — довгу і вузьку зазубрину у суші, ніби фйорд, що врізається в узбережжя Ореґону, глибока, холодна, заповнена чорною водою западина, яка тягнеться до самої Японії.
Хіро знову на узбережжі. Чудові відчуття після цілонічної гонитви глушиною. Забагато реднеків, забагато кінних копів.
Видовище не з приємних навіть з відстані в десять миль і з висоти в одну. Осторонь від району бухти Хіро помічає кілька зблисків червоного, і це ненабагато краще за жовте — ліпше було б щось зелене, блакитне чи пурпурове, але тут, здається, нема районів, позначених такими вишуканими кольорами.
Але й робота, зрештою, в нього не надто вишукана.
Він проїжджає дорогою ще з пів милі, прилаштовується на пласкому камені на відкритій місцині — тут до нього не так легко підкрастися зненацька — і входить у Метасвіт.
— Бібліотекарю?
— Сер?
— Інанна.
— Героїня шумерської мітології. Пізніші культури знали її як Іштар або Естер.
— Добра богиня чи зла?
— Добра. Улюблена богиня.
— У неї були якісь справи з Енкі чи Ашерою?
— Переважно з Енкі. Вони з Енкі то сварилися, то мирились. Інанну знали як повелительку всіх великих ме.
— Мені здавалося, усі ме належали Енкі.
— Належали. Але Інанна пішла в Абзу — водну твердиню, що в місті Ериду, де Енкі зберігав ме, — і змусила Енкі їх віддати. Саме так ме і потрапили у цивілізований світ.
— Водна твердиня, серйозно?
— Так, сер.
— А як до цього поставився Енкі?
— Він охоче віддав їй ме — певно, через те, що був п’яний і зачарований тілесними принадами Інанни. Коли протверезів, то спробував був наздогнати її та відібрати ме, але вона його перехитрувала.
— Так, якщо дивитися на речі семіотично, — бурмоче Хіро. — Пліт — це водна твердиня Л. Боба Райфа. Там він зберігає всі свої пожитки. Всі свої ме. Кілька днів тому Хуаніта поїхала в Асторію, найближчий до Плоту населений пункт. Думаю, вона хоче провернути фокус Інанни.
— В іншому відомому шумерському міфі, — каже Бібліотекар, — Інанна спускається до підземного світу.
— Продовжуй.
— Вона збирає всі свої ме і вирушає до краю, з якого нема вороття.
— Чудово.
— Інанна мандрувала підземним світом і прийшла до храму, яким правила Ерешкіґаль, богиня Смерті. Інанна подорожувала під маскою, але всевидяча Ерешкіґаль легко побачила крізь неї, проте дозволила вступити до храму. Інанна входить до храму, де з неї зривають вбрання і прикраси, аж поки вона, голісінька, не постає перед Ерешкіґаль та сімома суддями підземного світу. Судді «звернули до неї свої очі, очі смерті; за їхнім словом, словом, що терзає дух, Інанна стала трупом, шматком гнилого м’яса, що повис на гаку, вмурованому в стіну», — так сказано про це у перекладі Крамера.
— Розкішно. І нащо це їй було?
— За словами Даяни Волькштейн, «Інанна зреклася всіх своїх життєвих досягнень і зосталася зовсім голою — з нею не залишилося нічого, крім бажання переродитися... завдяки своїй подорожі до підземного світу вона отримала знання таємниць смерті і переродження».
— Ага. То це ще не вся історія?
— Вісник Інанни чекає три дні, а коли вона не повертається з потойбіччя, він рушає до богів і просить у них допомоги. Ніхто не хоче допомогти, крім Енкі.
— Отже, наш дружбан, Енкі, бог-хакер, мусить витягти її з пекла.
— Енкі створює двох людей і посилає у потойбіччя, щоб порятувати Інанну. Завдяки їхній магії Інанна повертається до життя, вона виходить з підземного світу в супроводі свити з померлих.
— Хуаніта поїхала на Пліт три дні тому, — робить висновок Хіро. — Час гакнути Пліт.

Земля досі там, де він її залишив, у зумі видно збільшений Пліт. З огляду на вчорашню бесіду з Чаком Райтсоном, йому нескладно знайти ту частину Плоту, яку причепили православці, коли «Ентерпрайз» проходив повз ТРОКК кілька тижнів тому. Там з’єднано докупи кілька радянських вантажних коробок, а навколо збився рій дрібніших посудин. Пліт здебільшого коричневий або інших природних барв, але ця частина — суцільне біле скловолокно: прогулянкові яхти, скомуніжджені у спраглих комфорту пенсіонерів ТРеКК. Їх тут тисячі.
Пліт уже відчалив від Порт-Шермана, тож Хіро гадає, що саме там зараз тусуються верховні жерці Ашери. За кілька днів вони будуть в Евриці, тоді в Сан-Франциско, далі в Лос-Анджелесі — такий собі плавучий місток, що пов’язує діяльність православців на Плоту з найближчою доступною точкою суходолу.
Хіро відвертається від Плоту, промотує картинку через океан до Порт-Шермана і проводить рекогносціювання там.
Вздовж узбережжя симпатичним півмісяцем тягнуться дешеві мотелі з жовтими лоґо, Хіро їх проглядає, шукаючи російські назви.
Це зовсім не складно — просто посеред набережної стоїть Спектр-2000. Судячи з назви, у ньому є цілий спектр кімнат — від одиночних кабінок при вході до номерів-люкс на верхніх поверхах. І цілу купу цих кімнат винаймають люди, прізвища яких закінчуються на -ов, -овський, мають інші стопудово слов’янські закінчення. Піхтура ночує в кабінках, стискаючи в обіймах АК-47, а жерці та генерали живуть у затишних номерах десь вище. Хіро на мить замислюється: нафіга священнику Російської Православної П’ятидесятницької церкви «чарівні пальчики[63]»?
Номер на верхньому поверсі винаймає джентельмен на прізвище Ґуров, містер КДБ власного персоною. І, видно, надто він пещений, щоб тулитися на Плоту.
Але як він перебрався з Плоту в Порт-Шерман? Якщо йому довелося здолати кількасот миль у північній частині Тихого океану, для цього був потрібен відповідний корабель.
У Порт-Шермані є з пів десятка причалів. Зараз вони переважно забиті дрібними зашмульганими човниками: виглядає це так, ніби тут щойно промчав тайфун, який зніс із кількох сотень квадратних миль океану всі сампани, нагромадивши їх біля першої-ліпшої перепони. Хіба що тут трохи вищий рівень організації.
Біженці вже сходять на берег. Якщо вони розумні та невідступні, то знають, що звідси до Каліфорнії можна дістатися пішки.
Це пояснює, чому маленькими коритами забиті усі причали, але один серед них виглядає доволі ошатно. Біля нього на примостах стоїть близько десятка білих суден, ніякої потолочі тут не водиться. Роздільної здатності зображення вистачає, щоб Хіро побачив маленькі пундики, якими поцятковано причал. Мабуть, це оточені мішками з піском вогневі точки — єдиний спосіб захистити приватну власність, коли поруч пропливає Пліт.
Номери, прапори та інші знаки розрізнення розібрати важче. Супутник насилу ловить усі потрібні дані.
Хіро перевіряє, чи є в ЦРК позаштатники у Порт-Шермані. Мають бути, бо Пліт зараз тут, а ЦРК сподівається рубати бабло на продажі розвідданих усім стривоженим мешканцям узбережжя між Скеґвеєм і Вогняною Землею.
І справді, одразу кілька людей у цій локації завантажують свіжі розвіддані з Порт-Шермана. Один із них — просто лошок із камерою, який знімає все навколо себе.
Хіро проглядає його матеріали на перемотці. Значну частину відео знято прямо з вікна готелю: година за годиною в бухту вповзають засрані корита, намагаються обплисти міні-Пліт, що формується біля Порт-Шермана.
Проте цей потік бодай почасти організований, навколо на катерах кружляють самозвані копи, ціляться з Гвинтівок і щось волають у мегафони. Це пояснює, чому, хай наскільки хаотичним стає рух у бухті, посередині фйорду завжди лишається вільна від суден смуга, що виводить у море. Наприкінці чистої смуги — отой гарний причал із великими кораблями. Там на приколі стоять два великі судна. Одне — чималий рибальський човен, на якому майорить прапор з емблемою православців — охоплений полум’ям хрест. Його явно поцупили у ТРеКК; на кормі написано КОРОЛЕВА КОДЬЯКА, і православці поки що не змінили назви. Інше — невеличке круїзне судно, створене спеціально для того, щоб з комфортом доправляти багатіїв у вишукані місця. На ньому зелений прапор, і воно, мабуть, якось пов’язане з «Великим Гонконгом містера Лі».
Хіро ще трохи нипає вулицями Порт-Шермана і виявляє, що там є пристойних розмірів франшиза «Великий Гонконг містера Лі». У типовому для Гонконгу стилі — це не єдиний заклад, а радше маленькі будівлі та кімнатки, розкидані по всьому місту. Але насіяно рясно, достатньо, щоб там було кілька постійних працівників, проконсул зокрема. Хіро виводить зображення цього чоловіка, щоб у разі чого впізнати: рішучий на вигляд американо-китаєць років п’ятдесяти з хвостиком — це не автоматизована безлюдна франшиза, які зазвичай можна побачити в Нижніх 48[64].
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Коли кур’єрка приходить до тями, комбінезон РадиКС іще на ній, але вона сповита монтажною стрічкою[65] і лежить на підлозі старого роздовбаного «форда», а той летить кудись незнаними їбенями. Настрою це не додає. Після глушака з носа юшить кров, голова болить і наче вібрує, а щоразу, коли бусик знаходить колесом яму, вона б’ється об рифлену сталеву підлогу.
Попервах вона просто була роздратована. Тоді почалися напади страху — бажання повернутися додому. Після восьми годин в бусі не лишається й тіні сумніву — хочеться додому. Єдине, що не дає їй здатися — цікавість. Наскільки їй зрозуміло з не надто вигідного становища, це мало схоже на операцію федералів.
Бусик звертає з шосе на під’їзну дорогу, звідти на парковку. Задні двері відчиняються, залазять двоє жінок. Крізь відчинені двері Y. Т. бачить ґотичну арку логотипу «Райських брам преподобного Вейна».
— Бідолашна дівчинка! — скрикує одна з жінок. Друга лиш налякано і співчутливо ойкає. Перша тримає її під голову і дає напитися солодкого Кулейду з паперового кухлика, друга повільно і обережно почала розмотувати клейку стрічку.
Черевики з неї зняли ще тоді, коли вона тільки прокинулася в кузові, й ніхто не запропонував їй іншого взуття. З комбінезона познімали геть усе, все її добро зникло, але під комбінезон не полізли. В неї досі є жетони і ще дещо, дещо між ногами, називається «дентата». Її вони точно не могли знайти.
Але вона від початку знала, що ті особові жетони — якесь фуфло, не буде Дядечко Енцо просто так роздавати п’ятнадцятирічним пісюхам пам’ятки з війни. Хоча на когось вони можуть-таки справити враження.
Жінок звати Марла і Бонні, вони не відходять від неї ні на мить. Вони не просто весь час залишаються з нею, вони її торкаються. Обіймають, гладять, тримають за руку, перебирають волосся. Коли вона вперше відлучається до вбиральні, Бонні йде з нею, відчиняє двері кабінки та й взагалі — стоїть там із нею. Y. Т. думає, що Бонні за неї переживає — переживає, щоб не зомліла на унітазі чи щось таке, але наступного разу за нею йде Марла. Марла не дає їй взагалі ніякого особистого простору, проблема тільки в тому, що їй самій це по-своєму подобається — марно заперечувати. Від поїздки в бусі їй було боляче. Реально боляче. Ніколи в житті вона не почувалася так самотньо, зараз вона боса і беззахисна в незнайомому місці, і ці жінки дають їй те, чого вона потребує.
По кількох хвилинах, які їй відводять на те, щоб освіжитися — що би це не означало в «Райських Брамах Преподобного Вейна», — вони з Марією і Бонні залазять у довгий фургон без вікон. Підлога застелена килимом, але всередині немає сидінь, усі влаштувалися на підлозі. Коли відчинили двері, фургон виявився вщерть забитим, туди напаковано зо двадцять чоловік, усі енергійні, від усіх аж пашить молодістю. Y. Т. сахається від них, задкує просто на Марлу і Бонні, але зсередини лунають приязні заклики, в темряві зблискують білі зуби, і для них кидаються звільняти місце.
Більшу частину наступних двох днів вона провела у фургоні, затиснена між Бонні та Марлою, які не відпускали її рук, так що Y. T. навіть у носі не могла подлубатися без дозволу. Вони співали радісних пісень, поки її мозок не перетворився на тапіоку. Грали в дурнуваті ігри.
По кілька разів на годину хтось у фургоні починав щось балаболити, геть як у таборі галайбалаїв, як парафіяни «Райських брам Преподобного Вейна». Белькотання розноситься фургоном, ніби якась пошесть, і скоро заражає усіх.
Усіх, окрім Y. Т., та ніяк не може просікти фішки — все це здається просто неймовірно тупим, і вона лише вдає захват.
Тричі на день вони мають змогу поїсти і випорожнитися, це завжди відбувається у міськлавах. Y. Т. відчувала, як вони звертають з магістралей, проїздять звивистими провулками, дворами і вуличками. Електричні двері гаража піднімаються, фургон заїздить досередини, двері зачиняються. Вони завжди зупиняються у заміських будинках, тільки що в них ніколи не буває меблів чи й взагалі будь-яких слідів людської присутності. Всі сидять на долівці у порожніх спальнях — хлопчики окремо, дівчатка окремо, — перекусуючи тістечками і печивом. Все завжди відбувається у цілковито порожніх кімнатах, але з різним декором: в одному квітчасті пасторальні шпалери і тривкий згірклий запах освіжувана повітря. В іншому — блакитні шпалери, на яких зображені хокеїсти, футболісти і баскетболісти. В іншому — просто голі білі стіни, пописані старою крейдою. Сидячи в цих порожніх кімнатах, Y. Т. вивчає старі подряпини від меблів на підлозі, вибоїни у гіпсокартоні, розглядає з ретельністю археолога, роздумуючи про давно вигиблі родини, які колись тут жили. Ближче до кінця поїздки їй стає все байдуже.
У фургоні вона чує лише бубоніння та наспіви, не бачить нічого, крім збитих докупи облич попутників. Коли вони зупиняються заправитись, то роблять це лише на великих стоянках для фур десь у їбенях, біля найдальшої колонки і тільки коли поблизу нікого нема. Тривалих зупинок не роблять, водії просто передають естафету один одному.
Нарешті вони дістаються берега, Y. Т. навіть відчуває запах моря. Вони проводять кілька хвилин в очікуванні, двигун працює вхолосту, аж раптом фургон перекотився через якийсь поріг, видерся вгору кількома з’їздами, зупинився на ручнику. Водій вийшов і вперше залишив їх самих. Y. Т. зраділа, що мандрівка скінчилася.
Тоді все навколо задирчало, ніби десь запрацював автомобільний двигун, але значно, значно більший. Ще кілька хвилин вона не відчувала жодного руху, а тоді зрозуміла, що фургон ледь похитується. Він припаркувався на судні, а судно вийшло у море.
Це насправді океанський лайнер. Старий, роздовбаний, іржавий, він, мабуть, коштує зо п’ять баксів на першому-ліпшому звалищі. Але він може перевозити машини, триматися на плаву, не йдучи при цьому під воду.
Судно, по суті, такий самий фургон, тільки що більший, і людей у ньому більше. Але їдять вони те саме, співають тих самих пісень і сплять вочевидь не частіше. Тепер Y. Т. відчуває в цьому середовищі певний збочений комфорт. Вона знає, що навколо багато їй подібних, знає, що в безпеці, знає тутешні порядки. Знає своє місце.
І нарешті вони висаджуються на Пліт. Ніхто не казав Y. Т., що вони пливуть саме туди, але за час мандрівки це стало очевидним. Вона мала б бути налякана, але вони б не їхали на Пліт, якби там було так погано, як кажуть.
Коли на обрії з’являється Пліт, вона майже очікує, що її знов обмотають клейкою стрічкою, але розуміє, що це було б зайвим. Вона ж не здіймала бучі. Її тут прийняли за свою, їй довіряють, і через це вона відчуває навіть певну гордість.
Та й на самому Плоту вона не бунтуватиме, бо немає куди тікати, крім самого Плоту. Per se. Як такого. Реального Плоту. Плоту із сотень гонконгівських фільмів категорії Б та кровожерних японських коміксів. Не треба навіть мати багату уяву, щоб здогадатися, що може статися на Плоту із самотньою п’ятнадцятирічною білявою американкою, і всі навколо це знають.
Іноді вона переймається маминою долею, але опановує себе і вирішує, що, можливо, так навіть на краще. Це трохи сколихне матір. Саме те, що їй треба. Після того як тато їх покинув, вона якось зіщулилася, скорчилася, наче кинута в багаття пташка-оріґамі.
Навколо Плоту утворилася своєрідна хмара із човників, що обліплюють загальну конструкцію на добрих кілька миль. Майже всуціль рибальські човни. У деяких з них — озброєні чоловіки, які, втім, не наважуються доїбатись до їхнього корабля. Вони проходять цією зовнішньою зоною, закладають широкий поворот і нарешті зупиняються в білому районі біля одного кінця Плоту. Район білий у буквальному сенсі, всі судна у ньому новенькі та чисті. Обіч пришвартовано кілька старих іржавих посудин із російськомовними написами на борту, і їхнє вантажне судно стає впритул до одної з них. На сусідню палубу перекидають канати, тоді сітки, дерев’яні трапи і плетиво старих шин.
Судячи з усього, плотом на скейті не покатаєшся. Вона роздумує, чи є на їхньому вантажнику ще якісь скейтери. Навряд. Реально, це геть не її тип людей. Вона завжди була радше задрипаною шпаною з автомагістралі, а не життєрадісною співункою. Можливо, цей Пліт таки для неї.
Її заводять у трюм одного з російських кораблів і ставлять до найогиднішої роботи — патрати рибу. Вона не хотіла роботи, не просила роботи, проте роботу їй таки дали. Але ніхто й досі з нею не говорить, ніхто нічого не пояснює, а тому й вона сама ні про що не питає. Її збило з ніг потужною хвилею культурного шоку, оскільки більшість людей на цьому кораблі — старі жирні росіянки, які до всього ще й не говорять англійською.
Перших кілька днів більшість часу вона просто спить за роботою — її періодично будять товсті росіянки, які тут працюють. Іноді вона їсть. Частина риби, з якою доводиться мати справу, вже відчутно смердить, але трапляється чимало лосося. Y. Т. його впізнає, бо колись їла суші в торговому центрі — лосось помаранчево-червонявого кольору, тож вона робить суші, їсть трохи сирої лососини, і їй добре. Це трохи прочищає мізки.
Коли вона таки долає шок від середовища і звикається з тутешнім побутом, то починає роззиратися, дивитись на інших жінок, які чистять рибу, і розуміє, що десь так і виглядає життя добрих дев’яноста дев’яти відсотків людства. Ось ти на робочому місці. Навколо інші люди, але вони тебе не розуміють, ти їх не розумієш, всі балаболять однаково безглуздо. Щоб вижити, треба цілими днями робити якусь безглузду тупу роботу, а вирватися з цього кола можна тільки назовсім — обітнути всі ниточки, стрімголов пірнути в круговерть грішного світу, щоб він поглинув тебе всю цілком, до решти, щоб про тебе ніколи більше не чули.
Рибу вона патрає не дуже вправно, і дебелі росіянки — підтоптані плоскоморді бабці — постійно її шпетять. Вони нависають над нею, стежать за її роботою з таким виразом обличчя, ніби не можуть повірити, що вона така криворука, намагаються показати їй, як слід робити, але в неї однаково не виходить. Це надто складно, а її руки постійно змерзлі та задубілі.
По кількох сповнених розчарування днях їй дали нову роботу, трохи далі у виробничому ланцюжку — тепер вона буфетниця, як ті дівулі, що накладають баланду в шкільних їдальнях. Вона працює в харчоблоці одного з великих російських кораблів, тягає баки з рибною юшкою на лінію роздачі, розливає її у миски, підсовує їх до нескінченної черги релігійних фанатиків — тільки що тепер серед них, здається, більше азіатів і не видно жодного американця.
А ще з’являється новий різновид: люди з антенами у головах. Антени схожі на ті, що стирчать з копівських рацій: короткі тупі оцупки з чорної ґуми, стримлять звідкись з-за вух. Коли вона вперше їх бачить, то думає, що це має бути щось типу нової моделі Walkman, хоче запитати в хлопця, де він її взяв, що слухає. Але це дивний хлопець, дивніший навіть за інших, він, не кліпаючи, дивиться в якусь точку десь удалині, геть нерозбірливо щось бурмоче, аж поки, зрештою, лякає її так сильно, що вона просто наливає йому вщерть юшки і кричить, аби він швидше проходив і не затримував черги. Час від часу вона впізнає деяких людей, котрі були з нею у фургоні, але вони її, здається, не впізнають, дивляться крізь неї. Скляні погляди. Ніби їм промили мізки.
Ніби самій Y. Т. промили мізки.
Вона не може повірити, що їй знадобилося стільки часу, щоб це зрозуміти, і тому злоститься ще більше.
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У Реальності Порт-Шерман виявляється напрочуд крихітним містечком, якихось кілька кварталів. До появи Плота постійних мешканців набиралося заледве кілька тисяч — тепер же населення, мабуть, тисяч із п’ятдесят. Тут Хіро доводиться сповільнитися, бо біженці сплять просто на вулицях, ігноруючи трафік.
Але то на краще, це рятує йому життя, бо коли він заїжджає до Порт-Шермана, колеса мотоцикла блокуються, шипи втрачають гнучкість, і дорога стає дуже нерівною. Ще за кілька секунд байк просто глухне, перетворюючись на завмерлу купу металу. Навіть двигун не працює. Він дивиться на дисплей, вмонтований поверх паливного бака, хоче побачити технічний звіт про стан машини, але на дисплеї лише сніг. БІОС упав. Його байк в руках Ашери.
Хіро кидає його посеред вулиці і рушає до води. Він чує, як позаду прокидаються біженці, вилазять з-під ковдр, зі спальних мішків, як збираються навколо полеглого байка, намагаючись першими заявити на нього права.
Він ніби нутром відчуває якусь дивну вібрацію і на мить пригадує мотоцикл Ворона в Л. А.: як спершу його відчув і лише потім почув. Але тут немає мотоциклів, звук долинає згори. Вертушка.
Хіро вловлює запах гнилих водоростей на пляжі, він уже близько.
Звертає за ріг і виходить до набережної, просто перед ним — фасад готелю «Спектр-2000». Далі — вода. Вертушка піднімається над фйордом, летить від моря в бік суші, просто до «Спектру-2000». Це маленький і шустрий гелікоптерчик, саме скло. Видно хрести, намальовані поверх червоних зірок. Він, яскравий і сліпучий у прохолодному блакитному світлі раннього ранку, лишає за собою зоряний хвіст, блакитно-білі магнезієві факели вилітають із хвостової частини щокілька секунд, падають у воду, продовжують палати, окреслюючи примарні траєкторії свого руху на дно бухти. Вони потрібні не для краси, а щоб заплутати ракети з тепловим наведенням. Зі своєї позиції він не бачить даху готелю, бо дивиться знизу вгору, але в нього є відчуття, що Ґуров десь там, чекає на верхівці найвищої будівлі Порт-Шермана, чекає, коли світанковий евакуатор забере його у порцелянове небо, забере геть, на Пліт.
Питання: чому його евакуюють? І чому переймаються ракетами з тепловим наведенням? Хіро запізніло розуміє, що тут відбувається якась паскудна фігня.
Якби в нього досі був байк, він міг би виїхати вгору просто по східцях і з’ясувати, що й до чого. Але байка в нього нема.
Щось із глухим звуком гупає на даху будинку праворуч. Це стара будівля, одна зі споруд, зведених ще піонерами-першопрохідцями років сто тому. Коліна Хіро підгинаються, рот роззявляється, голова мимохіть втягується у плечі. Він повертається на звук, і щось привертає його увагу, щось маленьке і темне летить геть і вгору від будівлі, чисто тобі горобець. Але вже за кількасот ярдів, над водою, горобець спалахує, викашлює велику хмару липкого жовтого диму, перетворюється на білу полум’яну кулю і кидається вперед. Мчить дедалі швидше, перетинає центр бухти і долітає до маленької вертушки, входить крізь лобове скло і входить з хвоста. Вертушка перетворюється на вогняну хмару, з якої летять вниз темні шматки покорченого металу, — достоту фенікс, що вилуплюється з тлінної оболонки.
Вочевидь, не один тут Хіро не любить Ґурова, і тепер тому доведеться спускатися вниз і сідати у човен.
Хол «Спектру-2000» — справжній військовий табір, заповнений озброєними бороданями. Вони лаштують оборону: нові й нові вояки вилазять зі своїх кабінок, одягають куртки, хапають зброю. Смаглявий чоловік, судячи з усього, якийсь сержант-татарин із колишньої Червоної Армії, бігає по холу в перешитому однострої радянської морської піхоти, на всіх горлає і розганяє по місцях.
Ґуров, може, і святий, але по воді ходити не вміє — йому доведеться вийти на набережну, пройти два квартали до КПП закритого причалу і піднятися на борт «Королеви Кодьяка», яка вже чекає на нього: труби кашляють чорним димом, загорається світло. На тому-таки пірсі, трохи нижче «Королеви», стоїть «Цзюлун», велике судно «Великого Гонконґу містера Лі».
Хіро повертається спиною до готелю і кидається бігати прибережними вулицями, розглядаючи лого, аж поки знаходить потрібне — «Великий Гонконґ містера Лі».
Його не хочуть впускати, він показує паспорт — і двері відчиняються. Вартовий тут китаєць, але трохи говорить англійською. Це ознака того, наскільки все дивно в Порт-Шермані: вартовий на вході. Переважно «Великий Гонконґ містера Лі» — відкрита країна, яка завжди потребує нових громадян, навіть якщо це найзлиденніші біженці.
— Пробачте, — пронизливо і нещиро каже вартовий, — я не знав... — показує на паспорт Хіро.
Цей заклад — буквально ковток свіжого повітря. Тут немає передчуття Третьої Світової, не смердить сечею, взагалі не смердить. Тобто це локальний штаб чи принаймні щось на нього схоже, бо власність Гонконґу в Порт-Шермані складається переважно з охоронця і стаціонарного телефонного апарата в передпокої. Але тут просторо, чисто і гарно, кількасот біженців дивляться на нього крізь вікна, стримувані не скляними шибами, а трьома дверцятами Щуратів, вмонтованими в одну зі стін. Судячи з усього, двоє дверцят нещодавно відчинялися. Де пропливає Пліт — на безпеці не економлять.
Хіро підходить до стійки. Чоловік розмовляє по телефону кантонським діалектом, по суті, кричить. Хіро впізнає в ньому проконсула Порт-Шермана. Проконсул цілком захоплений розмовою, але він точно помітив мечі Хіро, і зараз пильно за ним стежить.
— У нас дуже багато роботи, — повідомляє чоловік, поклавши слухавку.
— Я додам вам роботи. Хочу замовити чартер на вашому кораблі, на «Цзюлуні».
— Це дуже дорого.
— Я щойно залишив новенький байк останньої моделі посеред вулиці просто тому, що не схотів прокотити його пів кварталу до вашого гаража. Ви охуїєте з моєї купівельної спроможности.
— Корабель зламаний.
— Ціную вашу ввічливість, адже ви не хочете просто сказати «ні». Але так сталося, що я точно знаю — він на ходу, тому вашу відмову я вважаю еквівалентом звичайному «ні».
— Він зайнятий, — відбивається проконсул. — Ним уже користується інший.
— Корабель іще не відчалив, — відкидає заперечення Хіро. — Ви можете скасувати попередню домовленість, скориставшись тими ж відмовками, які я щойно вислухав, — я заплачу більше.
— Це неможливо.
— Тоді я вийду на вулицю і повідомлю біженцям, що «Цзюлун» вирушає до Л. А. рівно за годину і що там вистачає місця для двадцятьох біженців, котрі зголосяться першими в порядку живої черги.
— Ні, — відповідає чоловік.
— І пораджу звернутися до вас особисто.
— Куди ви хочете плисти на «Цзюлуні»?
— На Пліт.
— То чого ж було одразу не сказати? — дивується. — Туди пливе і другий наш пасажир.
— У вас іще хтось хоче на Пліт?
— Саме це я щойно сказав. Ваш паспорт, будь ласка.
Хіро подає паспорт. Чоловік вставляє його в роз’єм. Ім’я Хіро, персональні дані та відбитки пальців у цифровому вигляді передаються в БІОС закладу, а кілька натискань на клавіші змушують машину виплюнути заламінований фотодокумент.
— Із цим вас пустять на причал, перепустка дійсна шість годин. З другим пасажиром розбирайтеся самі — після цього я більше не хочу вас бачити.
— А якщо мені знову знадобляться консульські послуги?
— Тоді я можу вийти на вулицю і сказати, — пояснює чоловік, — що тут якийсь ніґер з мечами ґвалтує китайських біженців.
— Гмм. Не найкращий сервіс, який мені траплявся у Великому Гонконгу містера Лі.
— Це надзвичайна ситуація. Поглянь у вікно, мудило. — Вочевидь, за час їхньої бесіди на узбережжі мало що змінилося.
Православці організували оборону в холі: перекинули меблі, спорудили барикади. Хіро припускає, що всередині самого готелю зараз страшенна метушня.
Досі не зрозуміло, від кого саме Православці збираються захищатися. Пробираючись прибережною зоною, Хіро бачить небагато: купа китайських біженців у мішкуватому одязі — просто деякі з них виглядають особливо насторожено і справляють геть інше враження. Більшість китайців дивляться хіба на багно під ногами і думають про щось стороннє, але деякі вештаються вулицею туди-сюди, напружено роззираються, в основному це молодики в мішкуватих куртках. Та й стрижки їхні родом із цілком іншого всесвіту, нічого спільного з рештою. Можна помітити навіть сліди гелю для волосся.
Вхід на причал для багатіїв забарикадований мішками з піском, заплетений колючим дротом, під суворою охороною. Хіро поволі підходить, руки на виду, подає вартовому перепустку; цей вартовий — єдиний білий, якого Хіро зустрів у Порт-Шермані.
І проходить на причал. Просто проходить. Як і в Гонконгу, тут порожньо, чисто, нічим не смердить. Причал м’яко похитується на хвилях, і це похитування заспокоює Хіро. Насправді причал — просто зв’язка плотів, помости на брилах пінопласту, і якби не охорона, ці платформи вже давно розтягли б і примостили до Плоту.
На відміну від звичайних гаваней, тут не надто тихо та ізольовано. Зазвичай люди швартують свої кораблики, замикають і йдуть геть, а тут на борту кожного судна стоїть принаймні одна людина, вартові п’ють каву, тримають зброю напоготові, пильно стежать за Хіро, який іде повз них. Щокілька секунд причал починає гудіти від кроків, і повз Хіро в напрямку «Королеви Кодьяка» пробігають кілька росіян. Усі молоді, з виду нагадують матросів чи військових, вони кидаються в нутро «Королеви», ніби це останній рейс із Пекла; на них горлають офіцери, і під акомпанемент цих криків усі розбігаються по місцях, пильно слухаючи команди. На «Цзюлуні» все значно спокійніше: він теж під охороною, але більшість людей на борту — кельнери і стюарди, всі в розкішних одностроях із латунними ґудзиками і в білих рукавичках. Ці однострої годиться носити в приміщенні, у затишних вітальнях із клімат-контролем. Де-не-де видно членів екіпажу, їхнє чорне волосся зализане назад, чорні вітрівки покликані захищати від холоду і бризок. На борту Хіро бачить єдину людину, яка може бути пасажиром: високого худорлявого білого в темному костюмі, що походжає палубою і розмовляє з кимось по мобільному телефону. Певно, якесь мудло з Індустрії, хоче змотатися в одноденний круїз і поглянути на біженців, сидячи при цьому в кают-компанії за розкішним обідом.
Хіро вже майже дійшов до причалу, коли на березі, просто перед «Спектром-2000», починається коїтися щось несосвітенне. Спочатку лунає довга кулеметна черга, яка, здається, не завдала особливої шкоди, але швидко очистила вулицю від юрби. Дев’яносто дев’ять відсотків біженців просто випарувалися. Інші, ті молодики, котрих запримітив Хіро, дістають з-під курток якусь цікаву високотехнологічну зброю і зникають у дверях будинків. Хіро пришвидшує крок, задкує причалом, намагається рухатися так, щоб між ним і стріляниною залишалося якесь судно і його не зачепило випадковою кулею.
З-над води на причал дме свіжий бриз. Пролітаючи повз «Цзюлун», вітер підхоплює запахи смаженого бекону і завареної кави, а Хіро ніяк не може позбутися думки, що його останньою стравою було пів кухля пива у «Барі Келлі» в «Проспись-і-Котись».
Вулиця біля входу в «Спектр-2000» потонула у неймовірній гуркотнечі та клубах білого диму, бо зрештою всі ззовні та всередині готелю взялися стріляти одне в одного.
Щось торкається його плеча. Хіро повертається, щоб скинути це щось, аж то, виявляється, маленька кельнерка-китаянка, яка спустилася на причал із «Цзюлуна». Привернувши його увагу, вона знову повертає руки туди, де вони були від початку — затуляє ними вуха.
— Ви Хіро Протагоніст? — артикулює вона, нечутна через несамовитий шум перестрілки.
Хіро киває. Вона киває у відповідь, на крок відступає від нього і легенько киває головою в бік «Цзюлуна». Коли її руки отак притиснуті до голови, це нагадує фігуру якогось фолкового танцю.
Хіро йде за нею вздовж причалу. Можливо, його таки пустять на борт, хто зна. Китаянка підштовхує його до алюмінієвого трапу.
Він піднімається трапом, дивиться на верхню палубу, де видно двох членів екіпажу в темних вітрівках. Один спирається на поруччя, спостерігає за перестрілкою крізь бінокль. Другий, старший, підходить до нього, нахиляється, роздивляється спину, кілька разів ляскає поміж лопаток.
Перший опускає бінокль і озирається глянути, хто ляскає його по спині. Очі в нього не китайські. Другий щось каже, жестами показує на горло. Також не китаєць.
Хлопець із біноклем киває і рукою натискає щось на лацкані. Коли він повертається, на спині у нього красується напис, виконаний неоновим електропігментом: МАФІЯ.
Старший відвертається, на спині в нього такий самий знак.
Хіро зупиняється на трапі і роззирається. Він бачить навколо щонайменше двадцятьох членів екіпажу. Раптом чорні вітрівки вигукують: «МАФІЯ!» І — треба ж такого! — всі вони озброєні.
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— А я збирався зв’язатися з «Великим Гонконгом містера Лі» та подати скаргу на проконсула у Порт-Шермані, — підсміюється Хіро. — Він був не дуже схильний до співпраці, коли я намагався перефрахтувати цей корабель.
Хіро — у кают-компанії першого класу на борту «Цзюлуна». По другий бік столу, накритого білою лляною скатертиною, сидить чоловік, якого Хіро спершу сприйняв за мудло з Індустрії у відпустці. На ньому бездоганний чорний костюм, а в очниці скляне око. Він не завдав собі клопоту відрекомендуватися, ніби очікував, що Хіро й так має його знати.
Чоловіка, здається, не дуже вразила історія Хіро. Він не знає, як на неї реагувати.
— І?
— Тепер я не бачу причин скаржитися.
— Чому?
— Ну, тепер я розумію, чому він так не хотів просити вас зійти на берег.
— Чому? В тебе ж є гроші, так?
— Так, але...
— А! — каже чоловік зі скляним оком і зображає посмішку. — Ти маєш на увазі, тому що ми Мафія.
— Ага, — видушує Хіро, відчуваючи, як паленіє його лице. Ніщо на світі не зрівняється з тим, як ти виставляєш себе дурнем. Взагалі нічого, як не старайся.
Десь назовні приглушено бахкає перестрілка. Кают-компанія захищена від шуму, води, вітру і розпеченого свинцю подвійним шаром надтовстого скла, а прогалини між шибами заповнені чимось прохолодно-желейним. Гуркіт уже не такий постійний, як раніше.
— Бісові кулемети, — бурчить мафіозі. — Ненавиджу. Може, одна куля з тисячі реально влучає у щось важливе. І вухам через них просто срака. Хочеш кави чи чогось іншого?
— Було б чудово.
— У нас тут скоро буде добрячий перекус. Бекон, яйця, свіжі фрукти — не повіриш.
До кімнати встромляє голову чоловік, якого Хіро бачив раніше на палубі, коли той плескав по спині того, що з біноклем.
— Пробачте, бос, але ми вже той, переходимо до третьої фази нашого плану. Я просто подумав, що ви б хотіли знати.
— Дякую, Лівіо. Дай знати, коли Івани прорвуться на причал. — І попиває каву далі, аж помічає збентеження Хіро. — Бачиш-но, ми маємо план, і цей план поділено на фази.
— Так, я в’їхав.
— Перша фраза — сковування. Ми збили їхню вертушку. Фаза два: вони мають думати, що ми хочемо перестріляти їх у готелі. Гадаю, і ця фаза вдалася нам пречудово.
— Згоден.
— Дякую. Інша важлива деталь цієї фази — затягти твою сраку на корабель, це нам теж вдалося.
— Я — частина вашого плану?
Чоловік зі скляним оком сухо всміхається.
— Якби ти не був частиною нашого плану, то був би уже мертвий.
— То ви знали, що я їду в Порт-Шерман?
— Знаєш те дівчисько, Y. Т.? Яка шпигувала для тебе за нами?
— Ага. — Нема сенсу заперечувати.
— Ну, вона ще й шпигувала за тобою для нас.
— Навіщо? Яке вам до мене діло?
— Ця тема лише дотична до розмови, яка цілком і повністю стосується фаз нашого плану.
— Окей. Ми щойно закінчили з фазою два.
— У третій фазі, яка триває саме зараз, ми дозволяємо їм думати, що вони героїчно прориваються, неймовірно доблесно втікаючи вулицею в напрямку причалу...
— Фаза чотири! — кричить Лівіо, лейтенант.
— Scusi, — каже старший, відсовує стілець і кладе на стіл складену серветку. Він підводиться і виходить. Хіро підіймається на горішню палубу слідом за ним.
Кілька десятків росіян намагаються пробитися крізь браму на причал, але пройти тут можуть лише по двоє за раз, тож вони розтягуються на кількасот футів, усі прагнуть досягти безпечного прихистку «Королеви Кодьяка».
Однак близько десятка примудряються триматися купи: це група солдатів, які сформували живий щит навколо меншої групки людей усередині.
— Бігбоси, — коментує чоловік зі скляним оком, філософськи хитаючи головою.
Втікачі просуваються причалом, пригнувшись так низько, як лише можуть, час від часу наосліп гатячи з автоматів у напрямку Порт-Шермана.
Чоловік зі скляним оком щулиться від раптового пориву прохолодного бризу. Тоді вишкіряється і повертається до Хіро.
— Заціни, — каже він, натискаючи на кнопку маленької чорної коробочки, яку тримає в руці.
Вибух лунає, наче удар барабана, звідусіль водночас. Хіро відчуває, як вибух здіймається з-під води, мало не збиваючи його з ніг. Немає ні спалаху вогню, ні великої хмари диму, але з-під «Королеви Кодьяка» вистрілюють ніби гейзери-близнюки, викидають угору струмені гарячої, паркої води, як розпростерті крила. Крила зненацька опадають, а «Королева Кодьяка» осідає у воду. Низько, і продовжує занурюватися. Всі чоловіки, що бігли причалом, вражено застигають на місці.
— Зараз, — бурмоче у лацкан той, що з біноклем.
Причалом котиться хвиля менших вибухів. Причал хитається і звивається, ніби змія у воді. Особливо один сегмент — той, на якому стоять бігбоси, він здригається у нестримній хитавиці, з-під обох кінців починає валити дим. Його раптом відрізало від решти причалу.
Сегмент смикається вбік, починає рухатися, вибитий з місця, і всі, хто на ньому, валяться в одному напрямку. Хіро бачить, як з-під води виринає туго напнутий канат, тягне сегмент за невеличким відкритим човником з потужним мотором, буксируючи його з бухти. На плотику залишилося ще з десяток охоронців. Один із них оцінює ситуацію, націлює свій АК-47 на човен, який їх тягне, і раптом втрачає голову. На верхній палубі «Цзюлуна» стоїть снайпер.
Решта охоронців кидають зброю у воду.
— Настав час для фази п’ять, — каже чоловік зі скляним оком. — Поснідати, нахуй.
Вони з Хіро вже встигли посідати за стіл, «Цзюлун» відчалив і зараз рухається до виходу з фйорда паралельно до кораблика, що буксирує фрагмент причалу. Вони їдять і дивляться у вікно на кількасот ярдів відкритої води, бачать, що відірваний сегмент рухається на одній з ними швидкості. Тепер усі боси та їхні охоронці сумирно сидять на сраках, намагаються триматися якомога нижче, бо їхнім плавзасобом страшенно хитає.
— Коли відпливемо далі від землі, хвилі ще побільшають, — зауважує Скляне Око. — Ненавиджу цю чортівню. Єдине, чого я зараз хочу, це втримати сніданок у шлунку достатньо довго, щоб відразу притоптати його ланчем.
— Амінь, — погоджується Лівіо, накладаючи собі на тарілку омлет.
— Ви підберете їх? — питає Хіро. — Чи залишите плавати?
— Та в пизду їх, хай собі сраки повідморожують, а коли ми візьмемо їх на борт, вони будуть готові. Не опиратимуться. Гляди, може й заговорять.
Здається, всі вельми зголодніли і якийсь час просто жують сніданок. По якомусь часі головний порушує мовчанку, заявляючи, що їжа просто чудова, і всі з цим погоджуються. Хіро вирішує, що тепер можна говорити.
— Я оце гадаю, чому ж ви так мною зацікавилися. — На думку Хіро, у випадку з Мафією це буде не зайве знати.
— Таж ми всі одна дружна команда, — відповідає головний.
— І що це за команда?
— Команда Лаґоса.
— ?
— Ну, команда не зовсім його, але він звів нас докупи. Він — ядро, навколо якого команда й сформувалася.
— Як, навіщо і про що взагалі мова?
— Окей. — Він відсовує тарілку, складає серветку і кладе її на стіл. — Лаґос мав цілу купу різних ідей. Найрізноманітніших.
— Я помітив.
— У нього була сила-силенна баз даних на всілякі теми. Баз даних, де були по крихтах зібрані знання з усієї земної кулі, які він зв’язував докупи. Ці бази даних, розкидані по всьому Мета-світу, тільки чекали часу, щоб стати корисними.
— То таких баз було багато?
— Атож. Ну от, кілька років тому Лаґос зустрівся з Л. Бобом Райфом.
— Справді?
— Так. Бачиш-но, на Райфа працюють мільйони програмістів, і в нього була параноя, що вони крадуть дані.
— Я знаю, що він підкидав їм «жучки», і все таке.
— Ти про це знаєш, бо знайшов інфу в базі Лаґоса, а сам Лаґос потурбувався перевірити, бо вивчав ринок. Шукав когось, хто міг йому заплатити солідні гроші — готівкою — за все, що він накопав для бази даних Бабель / Інфопокаліпсис.
— Він вважав, — каже Хіро, — що Райф може скористатися вірусами.
— Правильно. Знаєш, я того лайна сам не розумію, але він, здається, знайшов якийсь давній вірус чи щось таке, націлений на інтелектуальну еліту.
— Каста техножерців. Інфократи. Цей вірус знищив інфократію в Шумері.
— Як скажеш.
— Це ж капець, — дивується Хіро. — Це ніби виявити, що твої клерки крадуть кулькові ручки, і просто їх розстріляти. Йому ж від них не буде жодного зиску, якщо знищити їхні мізки.
— Це робить перша форма вірусу, але суть якраз у тому, що Лаґос хотів його досліджувати.
— Досліджувати інформаційну зброю.
— Бінґо. Він хотів ізолювати вірус і видозмінити його, щоб програмістів можна було контролювати, не смажачи їхніх мізків.
— І йому це вдалося?
— Хто знає. Райф викрав ідею Лаґоса. Присвоїв — і шукай вітра в полі. Лаґос гадки не мав, що потім Райф зробив із вірусом, але за кілька років він почав серйозно тривожитися тим, що бачив.
— Наприклад, вибуховим розростанням «Райських Брам Преподобного Вейна».
— І цими русскими балаболами, і тим, що Райф почав розкопувати одне давнє місто...
— Ериду.
— Точно. І радіоастрономією. Лаґоса взагалі багато що тривожило. Тож він почав спілкуватися з іншими людьми. Познайомився з нами. Познайомився з тою дівчиною, з якою в тебе колись були шури-мури...
— Хуаніта.
— Так. Гарна дівчина. І познайомився з містером Лі. Тому можна сказати, що над цим маленьким проектом працювали дуже різні люди.
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— Куди вони зникли? — запитує Хіро.
Усі вже шукають поглядом шмат причалу, ніби водночас помітили, що він зник. Нарешті помічають — дрейфує за чверть милі позаду. Всі боси та охорона тепер стоять і дивляться в одному напрямку.
Навколо кружляє катер — підібрати.
— Вони, мабуть, таки зуміли відчепити буксирний трос, — припускає хакер.
— Навряд, — сумнівається чоловік зі скляним оком. — Він кріпиться на днищі, під водою. І трос сталевий, вони не могли його перерізати.
Хіро помічає, що на воді похитується ще один човник, десь на півшляху між росіянами і катером, що буксирував їх. Помітити його складно, бо він маленький, з низькою осадкою і пофарбований у тьмяні природні кольори. Це одномісний каяк. На його борту — довговолосий чоловік.
— Бляха, — кидає Лівіо. — Звідки він узявся?
Чоловік на каяку кілька секунд озирається, вивчає хвилі. Тоді раптом повертається і починає чимдуж веслувати, прискорюватися, однак щокілька помахів весла озирається. Накочує велика хвиля, і в мить, коли вона пірнає під каяк, гребець ще сильніше налягає на весло, аби не відстати. Каяк завмирає на гребені й ракетою мчить уперед зі швидкістю удвічі більшою за все інше, що тримається на воді.
Впираючись у хвилю веслом, каякер кілька разів різко змінює напрямок. Тоді раптом кладе весло впоперек каяка, сягає рукою на дно човника і вивуджує невеликий темний предмет — трубку завдовжки десь чотири фути, яку кладе собі на плече.
Вони з катером пролітають один повз одного, між ними відстань щонайбільше двадцять футів. Потім катер вибухає. Від «Цзюлуна» до місця події кілька сотень ярдів. Корабель закладає настільки крутий поворот, наскільки це можливо з його габаритами, намагається розвернутись на сто вісімдесят, щоб повернутися і самостійно розібратися з росіянами та, що може бути більшою проблемою, з Вороном.
Ворон веслує до своїх корешів.
— От засранець, — вражено бурмоче Лівіо. — І що він з ними робитиме? Забере на Пліт у своєму бісовому каяку?
— У мене від цього всього мурашки по тілу, — зізнається Скляне Око. — Переконайся, що нагорі є хлопці зі «стінґерами», — у них на підході має бути вертоліт чи щось таке.
— Кораблів на радарі не видно, — спускаючись із містка, повідомляє один із бійців. — Лише ми і вони. Вертушок теж нема.
— Ви ж знаєте, що у Ворона ядерна бомба? — уточнює про всяк випадок Хіро.
— Щось таке чув, але цей каяк замалий. Та що там — крихітний. Я взагалі не вірю, що на чомусь подібному можна виходити в море.
У морі починає рости гора. Бульбашка чорної води росте і ширшає. Позаду вутлого плота випинається чорна вежа, з її верхівки випростуються два крила. Вежа росте, крила дедалі вище здіймаються над водою, а попереду і позад вежі продовжує спливати гора, набуває чітких обрисів. Червоні зірки і кілька цифр. Втім, нема потреби вдивлятися у цифри, аби зрозуміти: це субмарина. Ядерна субмарина.
Нарешті вона зупиняється. Так близько від росіян на маленькому плоту, що Ґуров із друзями можуть на неї мало не перескочити. Ворон веслує до них, ніби скляним ножем розтинаючи хвилі.
— Блядь! — вигукує чоловік зі скляним оком. Він приголомшений. — Пиздець, пиздець, пиздець. Дядечко Енцо оскаженіє.
— Ти ж не міг знати, — заспокоює його Лівіо. — Може, вгатити по них?
Не встигає чоловік зі скляним оком щось вирішити, як оживає гармата на палубі субмарини. Перший снаряд пролітає повз них лише за кілька ярдів.
— Окей, події надто стрімко розвиваються. Хіро, за мною.
Команда «Цзюлуна» вже оцінила ситуацію і поставила на субмарину. Матроси бігають туди-сюди вздовж леєрів і скидають у воду великі пластикові капсули. Капсули лускають яскраво-помаранчевими складками і розквітають рятувальними плотиками.
Коли артилеристи на борту пристрілюються, події починають розгортатися ще стрімкіше.
«Цзюлун» ніяк не може вирішити, що йому краще зробити — потонути, згоріти чи просто зникнути з лиця землі, тому робить все водночас. На цей момент більшість людей, що були на його борту, вже встигли перебратися на рятувальні плоти, тепер вони гойдаються на хвилях, натягують помаранчеві рятувальні жилети і спостерігають за субмариною.
Останнім у субмарину спускається Ворон. Він витрачає ще хвилину-дві, щоб забрати з каяка своє спорядження: якісь дрібниці з торб і восьмифутовий спис із напівпрозорим листоподібним наконечником. Перш ніж зникнути в люкові, він обертається до уламків «Цзюлуна» і піднімає над головою свого списа — на знак тріумфу і як погрозу. Тоді зникає. По кількох хвилинах зникає і субмарина.
— У мене від нього мурашки по тілу, — повторює мафіозі зі скляним оком.
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Тепер, знову усвідомивши, що люди навколо — просто махнуті фріки, вона починає зауважувати ще й інше. Скажімо, за весь час ніхто не глянув їй прямо у вічі. Особливо чоловіки. У цих хлопцях ні сліду лібідо — настільки глибоко вони його притлумили. Вона ще може зрозуміти, чому вони не дивляться на товстих баб, але ж вона — п’ятнадцятирічна американська чікуля, вона звикла, що на неї час від часу витріщаються. Але не тут.
Аж якось вона відриває погляд від полумиска з рибою і розуміє, що дивиться на чоловічі груди. Промацує ті груди поглядом угору, до обличчя, і бачить чорні очі, які дивляться через стійку просто на неї.
У нього щось написано на лобі. ПОГАНИЙ САМОКОНТРОЛЬ. Це трохи лякає. Але й збуджує. А ще огортає його певним романтичним флером, якого нема на цьому кораблі в інших. Вона очікувала, що Пліт буде темний і небезпечний, а насправді вона працює ніби там само, де й мама. Цей чоловік виглядає так, ніби його місце саме тут — і він такий перший з усіх, кого вона тут зустріла.
До всього іншого він оглядає її з голови до п’ят. Сам здається дуже брутальним хоча довгі ріденькі вуса геть не пасують до такого обличчя. І зовсім нічого не підкреслюють.
— Будеш цю гидоту? Тобі одну риб’ячу голову чи дві? — картинно помахує черпаком. Вона завжди говорить дурниці, коли до неї підходять — все одно ніхто не розуміє її слів.
— А що ще запропонуєш? — питає чоловік. Англійською. З різким акцентом.
— Я нічого не пропоную. Але якщо хочеш постояти тут і повтикати на мене, я не проти.
Тож якийсь час він стоїть і втикає. Достатньо довго, щоб люди в черзі поставали навшпиньки, видивляючись причину, але коли бачать, що причина саме в цьому індивіді, то швидко попускаються, пригинаються і намагаються злитися з масою пропахлого рибою трикотажу.
— Що сьогодні на десерт? — цікавиться вусатий. — Маєш для мене щось солоденьке?
— Ми не визнаємо десертів, — відказує Y. Т. — Це ж пиздець який гріх, пам’ятаєш?
— Залежить від культурної орієнтації.
— Справді? І на яку ж культуру ти орієнтуєшся?
— Я алеут.
— Оу. Ніколи про таких не чула.
— Тому що нас колись виїбали і викинули, — пояснює великий страшний алеут. — Повелися з нами гірше, ніж із будь-ким іншим.
— Прикро таке чути. То класти рибу чи ходитимеш голодним?
Здоровань якийсь час дивиться на неї, тоді киває головою в бік і каже:
— Пішли. З’їбемося звідси.
— Пропонуєш кинути цю чудову роботу?
Він знущально вишкіряється.
— Я можу знайти кращу.
— А її можна робити, не роздягаючись?
— Ходімо. Зараз же, — командує той, пропікаючи її поглядом. Вона намагається ігнорувати раптову теплу напругу між ногами.
Y. Т. рушає за ним уздовж лінії роздачі, йде до лазу, крізь який можна вийти в їдальню. Аж раптом з кухні вискакує верховна бабця, перевальцем рушає до неї, горлаючи щось нерозбірливою мовою.
Y. Т. озирається. Вона відчуває пару великих рук, що пробігають її боками, ковзають під пахви, вона з усіх сил притискає лікті до тулуба, намагаючись зупинити чужі руки. Не допомогло, руки вже піднялися і рухаються вгору, здіймаються в повітря, тягнуть її за собою. Велетень просто переносить її через лінію роздачі, ніби трирічну малявку, і опускає. Y. Т. озирається і бачить верховну бабцю, яка завмерла, а на її обличчі застиг вираз, в якому поєдналися подив, страх і сексуалізована лють. Але, врешті-решт, страх перемагає, вона закочує очі, відвертається і стає на місце Y. Т. у точці роздачі номер дев’ять.
— Дякую, що підкинув, — голос Y. Т. абсурдно дрижить і зривається, — Але, ем, таки не хочеш чогось попоїсти?
— Я таки хочу звідси звалити.
— Звалити? Куди можна звалити з Плоту?
— Ходім, я покажу.
Він веде її вузькими переходами, вгору крутим сталевим трапом, виводить на палубу. Западають сутінки, диспетчерська вежа «Ентерпрайза» суцільною чорнотою виділяється на тлі насичено-сірого неба, яке темніє і гасне настільки швидко, що зараз видається навіть темнішим, ніж буде опівночі. Але світла поки що не вмикали, тому довкола тільки чорна сталь і тьмаве небо.
Вона йде за ним палубою, до корми. Звідти до води — прямовисні тридцять футів, вони дивляться на заможний, чистий, білий район, заселений росіянами, відокремлений від убогого плетива Плоту широким каналом, який патрулюють озброєні чорноризці. Тут немає східців чи навіть мотузяної драбини, але з перил звисає канат. Алеут хапає кінець каната і швидким рухом пропускає його спершу попід рукою, тоді через ногу. Тоді обіймає Y. Т. за талію, загрібаючи її лещатами однієї руки, перехиляється і стрибає вниз.
Y. Т. відмовляється кричати. Відчуває, як канат зупиняє їхнє падіння, рукою він стискає її так сильно, що на мить вона задихається, а тоді просто обвисає на згині його руки.
Спершу Y. Т. демонстративно опускає руки, але зрештою — якого біса? — вона припадає до алеута, обіймає за шию, опускає голову йому на плече і міцно тримається за нього. Він спускається вниз, і невдовзі вони вже стоять на чистенькій, розкішній російській версії Плоту.
— То як же тебе звати? — цікавиться вона.
— Дмітрій Воронов. Більше відомий як Ворон.
От бля.

Переходи між суднами плутані та непередбачувані. Щоб дістатися з пунтку А до пункту Б, доводиться проходити мало не через усю конструкцію, але Ворон знає, куди йде. Час від часу він хапає її за руку, але не підганяє, навіть якщо вона рухається значно повільніше за нього. А ще він поглядає на неї і шкіриться, ніби кажучи: я можу завдати тобі болю, але не буду.
Вони приходять до місця, де російський район широким трапом сполучається з рештою Плоту, його охороняють озброєні хлопці з Uzi. Ворон їх ігнорує, знову бере Y. Т. за руку і просто переходить місток разом із нею. Y. Т. заледве встигає обдумати всі наслідки такого вчинку, як раптом до неї доходить. Вона роззирається, бачить купу худих азіатів, які дивляться на неї, ніби вона обід із шести страв, і до неї приходить розуміння: «Я на Плоту. Реально на Плоту».
— Це гонконзькі в’єтнамці, — пояснює алеут. — Вихідці з В’єтнаму, коли почалася війна, нелегально мігрували в Гонконг і вже кілька поколінь живуть на сампанах. Не бійся, вони для тебе не загроза.
— Не думаю, що сама зумію звідси вибратися.
— Розслабся. Я ще ніколи не губив своїх дівчат.
— А в тебе раніше були дівчата?
Ворон закидає голову і регоче.
— Колись — багато. Останніми роками трохи менше.
— Справді? Колись? Це тоді ти зробив своє тату?
— Ага. Я алкоголік. Раніше мав купу проблем, але вже вісім років як не п’ю.
— Чого ж тебе усі бояться?
Ворон повертається до неї, широко посміхається, знизує плечима.
— Тому що я нестримний, дуже ефективний і холоднокровний убивця.
Y. Т. сміється. Ворон підхоплює.
— Чим займаєшся?
— Я гарпунер.
— Як у «Мобі Діку»? — ця думка Y. Т. подобається. Вона читала ту книжку в школі. Більшість її однокласників, навіть найботанистіші ботани, вважали, що роман надто затягнутий, але їй подобалися ті частини, де йшлося про гарпуни.
— Нє. Порівняно зі мною мобідіківці — просто педрили.
— І що ж ти гарпуниш?
— Та що завгодно.
Із цього моменту вона дивиться тільки на нього. Або на неживі предмети — інакше вона бачитиме лише тисячі темних очей, що втуплюються у неї. Можна сказати, суттєва переміна після роботи помиєчерпієм для гнаних і голодних.
Почасти річ у тому, що вона надто сильно від усіх відрізняється. А ще на Плоту не існує приватного простору, ти рухаєшся ним, просто перестрибуючи з одної бляшанки на іншу. Але на кожній живуть зо три десятки людей, тому ти неминуче пройдеш через чужу вітальню. І ванну. І спальню. Звісно ж, на неї витріщаються.
Проходять самопальною платформою на нафтових діжах. Там кілька в’єтнамців — вони сваряться чи то просто сперечаються через шматок риби. Той, що стоїть обличчям до них, бачить їхнє наближення. Його погляд байдуже ковзає по Y. Т., зупиняється на Вороні, очі широко розплющуються. Він відступає. Хлопець, із яким він говорить, озирається і буквально підстрибує, проковтнувши бурчання. Обоє забираються геть зі шляху Ворона.
І тоді вона починає усвідомлювати дещо важливе: ці люди дивляться зовсім не на неї. Навіть не зиркають зайвий раз. Усі дивляться на Ворона, і дивляться не так, як люди зазвичай дивляться на знаменитостей. Всі ці чуваки з Плоту, вся ця страшна і крута морська шпана просто до всирачки його боїться.
І в неї з ним побачення.
І воно щойно почалося.
Аж раптом, проходячи крізь чергову в’єтнамську вітальню, Y. Т. пригадує найтяжчу у своєму житті розмову з мамою — приблизно рік тому та спробувала дати доньці пораду, що робити, коли до неї підкочуватиметься хлопець. Так, мамо, звісно. Матиму на увазі. Так, мамо, я запам’ятаю. Y. Т. й тоді вважала, що мамині поради геть безглузді, а зараз розуміє: те, що відбувається, лише підтверджує слушність цієї думки.
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На рятувальному плоту четверо: Хіро Протагоніст, самозайнятий підрядник Центральної Розвідувальної Корпорації, практика якого раніше обмежувалася так званими «сухими» операціями, тобто він просто сумирно сидів на дупі, виловлював інфу, а тоді зливав її в Бібліотеку, базу даних ЦРК — по суті, нічого реального не робив. Тепер він перейшов до відвертої «мокрухи». Хіро озброєний двома мечами і дев’ятиміліметровим напівавтоматичним пістолетом, в народі — дев’яткою, з двома запасними обоймами до нього, по одинадцять патронів у кожній.
Вік, прізвище невідоме. Якби податок на прибуток усе ще існував, Віку довелось би щороку заповнювати форму 1040 і там у графі «Професія» вказувати «снайпер». Як і личить снайперові, Вік мовчазний і непримітний. Він озброєний довгою великокаліберною гвинтівкою, над дулом якої змонтовано якийсь громіздкий механізм — зазвичай там оптичний приціл, але Вік найкращий у своїй професії, тож таким не користується. Достеменна природа цього пристрою невідома, але Хіро вважає, що це високоточний сенсорний модуль, поєднаний із відкаліброваною прицільною сіткою. Можна сміливо припустити, що Вік має іще якусь невелику приховану зброю.
Еліот Чон. Еліот був шкіпером на кораблі, що називався «Цзюлун». Наразі тимчасово безробітний. Він виріс у Воттсі[66], і коли говорить англійською, створюється враження, що з вами розмовляє чорношкірий. Генетично — стовідсотковий китаєць. Вільно володіє чорною та білою англійською, кантонським діалектом, таксолектом, а ще непогано знає в’єтнамську, іспанську та мандаринську. Еліот озброєний «маґнумом» 44-го калібру, який він узяв на борт «для палтуса», тобто убивав з нього палтусів, перш ніж пасажири витягували їх на борт. Палтуси виростають до величезних розмірів і б’ють хвостом настільки сильно, що легко можуть вбити рибалок, які їх спіймали, а тому просто необхідно всадити їм у голову кілька куль, перш ніж витягувати здобич на борт. Це єдина причина, з якої Еліот носить зброю — за рештою безпекових потреб «Цзюлуна» наглядали члени екіпажу, котрі саме на безпекових потребах і спеціалізувалися.
«Риб’яче Око». Це чоловік зі скляним оком. Відгукується тільки на цю кличку. Озброєний великою чорною валізою.
Валіза доволі масивна, оснащена коліщатами і важить від трьохсот фунтів до метричної тонни — останнє Хіро з’ясовує, коли намагається її поворухнути. Така вага перетворює зазвичай пласке дно плоту на добрячий конус. Валіза має вагомий додаток — гнучкий кабель чи то шланг, чи щось таке діаметром зо три дюйми; цей відросток виходить із одного з кутів валізи, дном плоту тягнеться вгору і, перекинутий через край, губиться у воді. На кінці таємничого мацака — металевий блок завбільшки приблизно як кошик для сміття, проте з настільки вигадливим рельєфом із западин та виступів, що загальна площа його поверхні, схоже, не поступається площі Делавера. Хіро лише впродовж кількох митей хаосу бачив цю штуку над поверхнею води, коли її переносили на пліт, і тоді вона була розпечена до червоного. Відтоді вона постійно у воді — світло-сіра з виду, деталей не роздивишся, бо вода навколо неї невпинно вирує. Бульбашки пари з кулак завбільшки скупчуються у фрактальних слідах її гарячих лопатей і збурюють поверхню океану. Весь день і всю ніч. Безпорадний рятувальний пліт, дрейфуючи північною частиною Тихого океану, викидає величезний, розтягнутий шлейф пари, ніби хвіст «Залізного коня[67]», що мчить на повній швидкості через Континентальний вододіл. Ні Хіро, ні Еліот не згадують, ні навіть не помічають, що Риб’яче Око подорожує з невеликим автономним джерелом ядерної енергії — воно майже напевне працює на радіотермальних ізотопах на кшталт тих, що живлять Щуратів. І поки Риб’яче Око відмовляється говорити про цей факт, з їхнього боку буде нетактовно заводити про це розмову.
Всі одягнені в яскраво-помаранчеві утеплені костюми, що захищають тіло з голови до ніг — така собі північно-тихоокеанська версія рятувальних жилетів. Вони громіздкі та незручні, але Еліот Чон любить повторювати, що в північних водах звичайний жилет годиться хіба для того, щоб тримати труп на плаву.
Їхній плавзасіб — просто надувний пліт завдовжки десять футів. Двигуна нема. Є щось на кшталт водонепроникного шатра, яке можна напнути зверху і застебнути, перетворивши пліт на запечатану капсулу, яка не пропускатиме воду навіть у найгіршу погоду.
Кілька днів поспіль сильний вітер із гір відносить їх від Ореґону у відкрите море. Еліот радісно пояснює, що пліт було спроектовано в давні часи, коли ще існував флот і берегова охорона, працівники якої припливали і рятували заблукалих мандрівників — тільки й треба було, що триматися на плаву і бути одягненим у помаранчеве. Риб’яче Око має при собі рацію, але вона діє у вузькому діапазоні. Комп’ютер Хіро може підключатися до мережі, але в цьому сенсі він мало чим відрізняється від мобільного телефона і в сраці світу не працює.
Коли сильно дощить, вони сидять під навісом. Коли дощить менше, опускають навіс і сідають на нього. У кожного свій спосіб збавляти час.
Хіро, звісно, клацає на комп’ютері. Бути загубленим на рятувальному плоту десь у Тихому океані — ідеальне для хакера становище.
Вік читає і перечитує промоклий роман у м’якій обкладинці, який був у кишені його вітрівки МАФІЯ, коли затонув «Цзюлун». Йому чекання дається досить легко — як і кожен професійний снайпер, він уміє вбивати час.
Еліот дивиться у бінокль, хоч тут і немає на що дивитися. Він проводить багато часу, вовтузячись із плотом, бурчить на нього, як зазвичай капітан бурчить на свій корабель. І багато рибалить. На борту чималі запаси провіанту, але ніхто не проти час від часу з’їсти свіжого палтуса чи лосося, щоб урізноманітнити меню.
Риб’яче Око прихопив щось схоже на інструкцію з експлуатації чорної валізи. Це мініатюрна тека на три кільця із надрукованими на лазернику аркушами. Тека проста і без будь-яких позначок, як з найближчої крамниці канцтоварів. У цьому сенсі вона Хіро дуже добре знайома як знак високотехнологічного продукту, що перебуває на стадії розроблення. Будь-яка техніка потребує документації, але її можуть написати лише технарі, котрі, власне, й розробляють цю штуку, а вони такі речі ненавидять і завжди відкладають писанину на останній момент. Потім вони набирають щось у текстовому процесорі, видруковують на лазерному принтері, надсилають секретарю, а той зшиває документацію в дешеву теку, та й по всьому.
Але читання лише ненадовго захоплює Риб’яче Око. Решту часу він проводить, просто дивлячись на обрій, ніби чекає, що перед ними ось-ось вигулькне Сицилія. Не вигулькує. Він пригнічений через провал місії, багато годин поспіль щось стиха бурмоче, намагаючись вигадати, як порятувати становище.
— Якщо дозволите поцікавитись, — озивається Хіро, — то в чому, власне кажучи, полягала ваша місія?
Риб’яче Око якийсь час обмірковує питання.
— Це залежить від того, як подивитися. Номінально мета полягала в тому, щоб вирвати п’ятнадцятирічну дівчину з лап тих засранців. Була ідея взяти кількох босів у заручники і організувати обмін.
— Що за дівчина?
Риб’яче Око знизує плечима.
— Ти її знаєш. Y. Т.
— І це реально суть завдання?
— Хіро, тут важливо, щоб ти розумів принцип роботи Мафії. А принцип роботи Мафії полягає в тому, що ми домагаємося великої мети під виглядом особистих стосунків. Тому, скажімо, коли ти був доставлятором піци, то доставляв її швидко не тому, що так заробляв більше, чи тому, що такою була твоя особиста політика. Ти доставляв її швидко, тому що був носієм особистої домовленості між Дядечком Енцо і кожним клієнтом. Саме так ми уникаємо пасток самопороджуваної ідеології. Ідеологія — це вірус. Тож коли ми повернемо собі дівчину — ми більш ніж просто повернемо собі дівчину. Це конкретний прояв абстрактної політичної мети, а ми любимо конкретику, правда ж, Віку?
Вік дозволяє собі розважливе пирхання і глибокий шерехатий сміх.
— А яка в цій ситуації ваша абстрактна політична мета?
— Це не моя парафія, — каже Риб’яче Око. — Але мені здається, що Л. Боб. Райф страшенно вибісив Дядечка Енцо.

Хіро зависає у Флетландії. Почасти для того, щоб зберегти батареї; рендер тривимірного кабінету вимагає чимало часу і повноцінної роботи процесора, натомість звичайний двовимірний робочий стіл споживає мінімум енергії.
Але насправді він сидить у Флетландії тому, що Хіро Протагоніст, останній хакер-фрилансер, зайнятий гакінґом, а коли хакери займаються гакінґом, вони не бавляться зі штучним середовищем Метасвітів і аватарів. Вони спускаються вниз, під поверхню, в потойбіччя кодів і плутаних нам-шубів, що його підтримують, де все, що ви бачите в Метасвіті, байдуже, наскільки прекрасним і тривимірним воно є, маліє до простого тексту: послідовності символів на електронній сторінці. Це крок назад у ті часи, коли люди програмували комп’ютери через примітивні телетайпи і перфокарти IBM.
Відтоді програмування стало простішим, як його називають, — дружнім до користувача. Тепер можна програмувати і сидячи за столом у Метасвіті, вручну поєднуючи маленькі фрагменти з бібліотек, ніби складаючи конструктор, але справжній хакер ніколи не вдається до подібних технік, як справжній автомеханік ніколи не спробує лагодити машину, сидячи за кермом і втикаючи на панель із дебільними індикаторами.
Хіро поки не знає, що робить, не знає, до чого готується. Але менше з тим. Суть більшості програм полягає у закладанні фундаменту, у створенні системи інструкцій, які начебто ніяк не пов’язані з безпосереднім завданням.
Одне він знає напевне: Метасвіт став місцем, де тебе можуть реально вбити. Чи, принаймні, пропекти мізки до такої скоринки, що різниця буде непомітною. Радикальна зміна природи цього місця. У Рай пронесли пістолети.
Тепер він розуміє, що все закономірно: вони зробили Метасвіт надто вразливим. Вони думали, ніби найгірше, що може трапитися, — це коли комп’ютер підчепить вірус і тобі доведеться відконектитись, перезавантажити систему. Можливо, вірус знищить трохи даних, якщо ти настільки тупий, що не поставив антивірус. Метасвіт стоїть із відчиненими брамами і без жодного захисту, ніби аеропорт до появи бомб і металодетекторів, ніби школа до появи маніяків зі штурмовими гвинтівками. Кожен може зайти туди і робити що заманеться. Нема копів. Нема способу захистити себе, поганих хлопців неможливо переслідувати. Зміни вимагатимуть тяжкої роботи — ґрунтовної перебудови засад функціонування Метасвіту на планетарному, інтеркорпоративному рівні.
Тим часом люди, що орієнтуються в цьому світі, ще можуть відіграти помітну роль. Кілька зламів можуть серйозно змінити ситуацію, один незалежний хакер здатен багато чого зробити, і то за кілька років до того, як великі виробники програмного забезпечення почнуть чухати сраки, щоб владнати проблему.

Вірус, який пожер Да5идів мозок, був просто бінарною інформацією, на вигляд — бітовим масивом, послідовністю чорних і білих пікселів, де білий відповідає нулю, а чорний — одиниці. Такі бітові масиви виписують на сувоях і роздають їх аватарам, а ті ходять Метасвітом і виловлюють жертв.
Клінт, який спробував заразити Хіро в «Чорному сонці», змився, але залишив сувій — не розраховував, що йому відрубають руки, — а Хіро вкинув його в систему тунелів під підлогою, в місце, де живуть Цвинтарні Демони. Пізніше Хіро наказав Демону віднести сувій до його майстерні, а все, що є у домі Хіро, за означенням зберігається в його комп’ютері. Йому не треба підключатися до мережі, щоб отримати доступ до файлів.
Нелегко працювати з даними, які можуть тебе вбити. Але це не страшно. В Реальності люди постійно працюють із небезпечними речовинами — з радіоактивними ізотопами і токсичними хімікатами, треба тільки мати необхідні інструменти: дистанційні маніпулятори, рукавиці, окуляри, просвинцьоване скло. А коли знадобиться знаряддя у Флетландії, можеш просто сісти і його написати. Для початку Хіро пише кілька простих програм, які дозволяють маніпулювати вмістом сувою, не дивлячись на нього.
Сувій, як і будь-який інший видимий у Метасвіті об’єкт, є програмним забезпеченням. У ньому є код, який описує його вигляд, аби комп’ютер знав, як його відтворити, а також деякі процесуальні характеристики, що визначають, як він розгортається і згортається. А ще десь глибоко всередині міститься цифрова версія вірусу з назвою «Снігопад».
Коли вірус вдається виділити та ізолювати, Хіро без проблем пише нову програму під назвою СнігоСкан. СнігоСкан — це антивірус, код, який захищає систему Хіро — і апаратне, і, в термінах Лаґоса, біологічне забезпечення — від Снігового обвалу. Коли Хіро встановлює цю програму, вона постійно сканує вхідні потоки інформації, шукає там дані, що збігаються із вмістом сувою. Якщо знаходить, то просто блокує.
У Флетландії він має й інші справи. Хіро добре пише аватари, тож створює для себе невидимий аватар — про всяк випадок, може знадобитися в новому небезпечному Метасвіті. Його дуже легко зробити, але дуже складно зробити добре. Майже кожен може написати аватар, який виглядатиме як порожнеча, але це спричиняє багато проблем у процесі його використання. Споруди у Метасвіті — скажімо, «Чорне сонце» — хочуть знати розміри вашого аватара, щоб розрахувати його взаємодію з іншими аватарами чи перешкодами. Якщо вказати цей параметр як нуль, тобто нескінченно малий, система або просто обвалиться, або почне дошукуватися критичної помилки. Ви будете невидимими, але залишатимете за собою в Метасвіті смугу руйнувань і сум’яття з милю завширшки. В інших місцях невидимі аватари поза законом. Якщо ваш аватар прозорий і не відбиває світла — такі писати найпростіше, — його миттю розпізнають як нелегальний продукт й увімкнуть тривогу, тому аватар треба писати так, щоб люди його не бачили, але програмне забезпечення не виявило його невидимість.
Для цього існує добра сотня фокусів, яких Хіро не знав би, якби останні кілька років не програмував аватари для таких людей, як Віталій Чорнобиль. Дуже довго писати з нуля справді хороший невидимий аватар, але Хіро збирає такий за кілька годин, компонуючи фрагменти старих проектів, які знаходить у кошику свого комп’ютера. Зазвичай хакери саме так і працюють.
У процесі цієї роботи він знаходить доволі стару директорію з якимось програмним забезпеченням для транспорту. Вона залишилася ще з давніх часів, з початків існування Метасвіту і до появи Монорейки, коли дістатися з одного місця до іншого можна було тільки пішки або ж використовуючи програму, що симулювала транспорт.
Колись давно, коли Метасвіт був іще безликою чорною кулею, це було буденним завданням. Пізніше, коли з’явився Стріт і його почали забудовувати, ситуація ускладнилася. На Стріті можна проходити крізь аватари, але не можна проходити крізь стіни. Не можна заходити на приватну територію. Не можна проходити крізь транспорт або постійні споруди Стріту, скажімо, порти чи опори монорейки. Якщо ти спробуєш зіткнутися з чимось із названого, то не помреш, тебе не викине з Метасвіту — ти просто застигнеш як укопаний, ніби мультяшний персонаж, що з розгону врізався у бетонну стіну.
Інакше кажучи, коли Метасвіт почав наповнюватися об’єктами, з якими можна зіткнутися, швидкісні подорожі в ньому стали значно цікавішими. Проблеми виникли з маневреністю, а також з розміром. Хіро, Да5ид і решта їхньої команди почали переходити з велетенських і химерних машин, які облюбували раніше — вікторіанські будинки на танкових гусеницях, океанські лайнери на роликах, скляні сфери з милю в діаметрі, полум’яні колісниці із запряженими в них драконами — на дрібніші та більш маневрені засоби пересування. По суті, на мотоцикли.
Транспорт у Метасвіті може бути швидким і спритним, як кварк. Не треба перейматися фізикою, нема обмежень у вигляді прискорення чи опору повітря. Шини ніколи не вищать, гальма ніколи не відмовляють. Єдине, чому не зарадиш — це швидкість реакції користувача, тож коли вони ганяли на своїх нових мотоциклах у диких ралі крізь Середмістя, розганяючись до одного Маха, їх не обходила потужність двигуна. Їх непокоїв інтерфейс, засоби контролю, які дозволяли водієві транслювати свою реакцію в машину, кермувати, прискорюватися, гальмувати так само швидко, як і думати про це, бо коли ти з неймовірною швидкістю летиш у зграї байків через людну зону, врізаєшся в перешкоду і миттю скидаєш швидкість до нуля, можеш забути про те, щоб когось наздогнати. Одна помилка — і ти програв.
У Хіро був доволі хороший мотоцикл. Мабуть, він міг би стати найкращим гонщиком Стріту — просто тому, що в нього неземні рефлекси, але його більше цікавило фехтування.
Він відкриває останню версію свого мотоцикла, знову знайомиться з керуванням. Переходить із Флетландії у тривимірний Метасвіт і якийсь час вправляється у себе на задньому подвір’ї. За межами подвір’я — сама лиш чорнота, бо він не під’єднаний до мережі. Відчуття цілковитої загублености і безнадії — так, ніби він зараз пливе на плоту десь посеред Тихого океану.

Розділ 49

Іноді вдалині пропливають судна. Кілька навіть підходять досить близько — роздивитися, але в жодного, здається, нема настрою їх рятувати. Довкола Плоту небагато альтруїстів, а тут поживи нема — одразу видно.
Час від часу вони бачать старий океанський траулер футів з п’ятдесят завдовжки, навколо якого в’ються з пів десятка маленьких прудких корабликів.
Коли Еліот повідомляє, що це піратські кораблі, Вік та Риб’яче Око нашорошуються. Вік розмотує пакети для сміття, якими захищав від солоної мжички свою гвинтівку, і знімає оптичний приціл, який зараз може правити за оглядову трубу. Хіро не бачить жодної причини, чому для цього треба знімати приціл — хіба що інакше виникатиме враження, що береш кораблі на мушку.
Щоразу, коли на обрії з’являється піратський корабель, всі по черзі на нього дивляться, перемикаючи режими: видимий спектр, інфрачервоний тощо. Еліот достатньо потинявся по морях-океанах, щоб вивчити кольори піратських угруповань, тож тепер із першого погляду крізь приціл може сказати, хто перед ними. Якогось дня одним із ними курсом кілька хвилин іде Клінт Іствуд зі своєю бандою, розглядають їх, тоді Чудова Сімка посилає один зі своїх корабликів на розвідку — для пошуків потенційного скарбу. Хіро мало не сподівається потрапити до Сімки в полон, бо в них найгарніший піратський корабель на світі: колишня люксова яхта з приладнаними на фордеку пусковими трубами «Екзосет[68]». Але ця розвідка нічим не закінчується — пірати не знаються на термодинаміці, а тому не можуть втямити, що означає нескінченний шлейф пари з-під плоту.
Одного ранку, щойно розвіявся туман, зовсім близько від них матеріалізується старий траулер, з’являється просто нізвідки. Хіро вже якийсь час чув шум його двигунів, але й гадки не мав, що корабель настільки близько.

— Хто це? — питає Риб’яче Око, давлячись кавою сухої заморозки, яку щиро зневажає. Він загорнувся у покривало з фольги і заховався під навісом, тож видно лише його руки і голову.
Еліот роздивляється гостей у приціл. Не те щоб його лице читалось як розгорнута книга, але він вочевидь не надто втішений побаченим.
— Брюс Лі.
— І що це має означати?
— А ви гляньте на кольори, — каже Еліот.
Корабель підійшов уже достатньо близько, щоб можна було розгледіти прапор. Це руде полотнище зі срібним кулаком посередині, парою схрещених нунчаків унизу та ініціалами Б і Л обабіч.
— І що не так?
— Ви знаєте того хлопця, Брюса Лі, що ними командує? В нього куртка таких самих кольорів.
— І?
— І це не нашивка чи малюнок, це реальні скальпи. Типу колажу.
— Перепрошую? — дивується Хіро.
— Ходять чутки, лише чутки, що він прочісував кораблі біженців у пошуках людей із рудим чи сріблястим волоссям, щоб зібрати потрібні скальпи.
Хіро ще перетравлює нову інформацію, коли Риб’яче Око ухвалює несподіване рішення.
— Я хочу поговорити з цим Брюсом Лі. Він мене зацікавив.
— Нафіга говорити з тим їбанутим психопатом? — вражено питає Еліот.
— Ага, — підтримує моряка Хіро. — Хіба ви не бачили ту серію «Шпигунського ока»? Він же маніяк.
Риб’яче Око здіймає руки вгору, немов демонструючи цим, що відповідь, як у католицькій теології, перебуває за межами розуміння простого смертного.
— Я так вирішив.
— Та хто ви, блядь, такий? — обурюється Еліот.
— Президент цього злоїбучого корабля, — роз’яснює Риб’яче Око. — Самопроголошений, оце щойно. Є інші кандидати?
— Ага, — Вік уперше за сорок вісім годин подає голос.
— Хто за, скажіть «так», — командує Риб’яче Око.
— Так, — відповідає Вік, прикликавши на поміч усе своє красномовство.
— Я переміг, — робить висновок Риб’яче Око. — То як нам витягти цих хлопців на поговорити?
— А нащо воно їм? — не розуміє Еліот. — З того, що в нас є, їх зацікавить хіба те, що можна нагарпунити.
— Хочеш сказати, що вони гомики? — буряковіє Риб’яче Око.
— Бля, чоловіче, — дивується Еліот. — Та ви ж навіть оком не кліпнули, коли я розповідав про скальпи.
— Я так і знав, що це лайно з кораблями пахне смаленим, — зізнається «президент».
— Якщо вам від того стане легше, вони не голубі у звичному розумінні, — пояснює Еліот. — Вони гетеросексуали, але пірати. Тобто поведуться хоч на пончик — аби тепле і з діркою.
Риб’яче Око приймає рішення.
— Так, ви двоє, Хіро з Еліотом, ви китайці. Роздягайтесь.
— ?
— Вперед. Я президент, забули? Чи ви хочете, щоб вас Вік роздягнув?
Еліот і Хіро мимоволі зиркають на Віка, який просто сидить, ніби закам’янілий. Щось у його цілковитій незворушності вселяє страх.
— Вперед, або я вас нахуй повбиваю, — попереджає Риб’яче Око, нарешті ставлячи питання руба.
Еліот і Хіро, незграбно переступаючи ногами на хиткому плоту, знімають рятувальні костюми і кидають додолу. Тоді позбуваються решти одягу, вперше за кілька днів підставляючи шкіру свіжому повітрю. Траулер проходить повз них щонайбільше за двадцять футів і раптом вимикає двигуни. Вони добре споряджені: пів десятка «зодіаків» із новенькими двигунами[69], ракети типу «Екзосет», два радари, кулемети п’ятдесятого калібру спереду і на кормі, хоч зараз за ними нікого й нема. Позаду траулера на причепі кілька швидкісних катерів, кожен також оснащений кулеметом. А ще за кораблем власним ходом іде тридцятишестифутова моторна яхта.
У піратській банді Брюса Лі всього кількадесят чоловік, і зараз усі вони скупчилися вздовж леєрів, щиряться, свистять, завивають, вимахують у повітрі розмотаними презиками.
— Не бійтеся, хлопці, я не дозволю вас трахнути, — з посмішкою обіцяє Риб’яче Око.
— І що ви зробите? — цікавиться Еліот. — Вручите їм папську енцикліку?
— Я певен, що вони прислухаються до голосу розуму.
— Вони не бояться Мафії, якщо ви це маєте на увазі.
— Вони просто погано нас знають.
Нарешті виходить лідер, сам Брюс Лі, чоловік років сорока у кевларовому жилеті та накинутій поверх розгрузці, на ній — перев’язь і самурайський меч. Хіро дуже кортить викликати його на двобій, попри всі його нунчаки і знамено — колаж із людських скальпів.
Він посміхається, оглядає Хіро та Еліота, заклично махає їм руками, підіймаючи догори великі пальці, проходжується палубою, даючи «п’ять» кожному зі своїх бравих хлопців. Час від часу він обирає одного з них і показує на презик. Тоді пірат притуляє презерватив до губ і надуває з нього слизький ребристий дубець. Брюс Лі оглядає його, пересвідчується, що дірок нема. Одразу видно, що цей чоловік править залізною рукою.
Хіро не може відвести погляду від скальпів на спині Брюса Лі. Пірати помічають його цікавість і підігрівають її, тицяють пальцями на скальпи і кивають, а тоді знову повертаються і дивляться на нього насмішкувато-наївними широко розплющеними очима. Барви надто вже однотонні — жодної переміни рудого від одного скальпа до іншого. Хіро робить висновок, що Брюс Лі, всупереч репутації, просто збирав скальпи будь-якого кольору, тоді вибілював їх і фарбував у потрібний колір. Слабак.
Нарешті Брюс Лі повертається на середину палуби і обдаровує всіх іще однією осяйною посмішкою. У нього чудова, запаморочлива посмішка, і він це знає — мабуть, просто до зубів приклеєні діаманти в карат.
— Нікчемна посудина, — повідомляє він. — Може, ти і я поміняємось, га? Ха-ха-ха!
Усі на рятівному плоту, крім Віка, силувано усміхаються.
— Ви куди? Кі-Вест[70]? Ха-ха-ха!
Якийсь час Брюс Лі розглядає Хіро з Еліотом, тоді крутить у повітрі вказівним пальцем, показуючи, що вони мають розвернутись і продемонструвати робочі поверхні. Вони так і роблять.
— Quanto? — питає нарешті, і пірати починають реготати, а найгучніше — сам Брюс. Хіро відчуває, як його сфінктер стискається до розмірів пори.
— Питає, скільки ми коштуємо, — пояснює Еліот. — Це такий жарт, бо вони знають, що можуть заграбастати наші сраки за так.
— Та дрібниці! — починає торг Риб’яче Око. Поки Хіро з Еліотом відморожують собі дупи, він сидить під покривалами, гімна кавалок.
— То що, гарпракети? — торгується Брюс Лі, вказуючи на ракети, що стоять на палубі. — Жуки? Мотороли?
— Гарпракета — це протикорабельна ракета типу «Гарпун», — пояснює Еліот. — Дуже дорога. Жук — це мікрочип. Моторола — це такий бренд, типу «форда» чи «шевроле». Брюс Лі барижить переважно електронікою — словом, типовий азійський пірат.
— Він готовий віддати за вас «Гарпун»?
— Ні! Він просто дражниться, хай йому біс!
— То скажи йому, що ми хочемо човен з підвісним двигуном.
— Один «зод», один движок, повний бак, — перекладає Еліот.
Брюс Лі раптом стає серйозним, ніби й справді обмірковує пропозицію.
— Подивитися-помацати, га? Калібр і блювачку.
— Він обдумає пропозицію, якщо вони зможуть спуститися сюди і перевірити товар. Вони хочуть перевірити, наскільки ми тугі та чи здатні контролювати блювотний рефлекс. Це все терміни з бордельної індустрії Плоту.
— Шоколадки десь дванадцятого калібру, ха-ха-ха-ха!
— Каже, що ми, хлопчики, маємо сраки дванадцятого калібру, тобто геть розтягнуті і безпонтові.
Тут у перемовини вступає Риб’яче Око.
— Ні, ні, чотири десятих, їй-богу!
Палуба піратського корабля ходить ходором від реготу.
— Не може бути, — сумнівається Брюс Лі.
— Ці шоколадки, — хвалиться Риб’яче око, — взагалі ще необкатані!
Палуба вибухає непристойним сміхом. Один із піратів видирається на ванти, здіймає в повітря кулак і починає завивати: «ба ка на зу ма лей ґа но ма ла ар’я ма на ро но а аб зу...» Тим часом пірати вже перестали сміятися, прибрали серйозного виразу і приєдналися до хору, кожен на свій лад балаболячи, колошкаючи повітря безладними криками.
І тут Хіро втрачає опору, бо пліт починає рухатися, потім бачить, як поруч падає Еліот.
Він дивиться на корабель Брюса Лі й мимоволі здригається при вигляді чогось подібного до темної хвилі, яка хлюпає через леєр, омиває піратів, що стоять на палубі від корми до носа. Але це радше оптична ілюзія. Це взагалі не хвиля. І раптом вони вже за п’ятдесят футів від траулера, а не за двадцять. Що тихішим стає сміх на палубі, то чіткіше Хіро чує новий звук: низький тремкий шум, що лине від Риб’ячого Ока, з повітря навколо нього, рвучкий свист, ніби звук за мить до удару блискавки, ніби звук полотна, яке розривають навпіл.
Озирнувшись на траулер Брюса Лі, він бачить, що темний хвилеподібний феномен був насправді хвилею крові, ніби хтось облив палубу струменем із велетенської порваної аорти. Хвиля не прийшла ззовні, вона виривається з піратських тіл, по черзі, рухаючись від корми до баку. Тепер на палубі панує тиша та спокій, тільки кров і желе, на яке перетворилися внутрішні органи, сповзають проржавілою сталлю униз і м’яко плюскаються у воду.
Риб’яче Око стоїть навколішки, він відкинув навіс і фольжану ковдру, які досі закривали його. В одній руці він тримає продовгуватий пристрій діаметром кілька дюймів, який і є джерелом дивних звуків. Це пучок паралельних трубочок діаметром з олівець і кілька футів завдовжки — щось схоже на мініатюрний кулемет Гатлінґа. Конструкція обертається настільки швидко, що складно розібрати окремі трубочки; коли він працює, то через швидкість руху стає примарним і напівпрозорим, ніби з руки Риб’ячого Ока виривається якась блискуча прозірчаста хмара. Пристрій приєднаний до пучка чорних дротів і кабелів завтовшки з руку — ця в’язанка зміїться у велику відкриту валізу на дні плоту. У валізу вбудовано кольоровий монітор із графіками, які дають інформацію про зброю: залишок боєзапасу і статуси різних підсистем. Хіро ледве встигає мигцем глянути на монітор, коли на борту траулера починають вибухати боєзапаси.
— А ви боялися! Я ж казав, що вони прислухаються до голосу розуму, — Риб’яче Око зупиняє мерехтіння стволів.
Нарешті Хіро вдається прочитати табличку на контрольній панелі.
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— Блядська віддача віднесла нас мало не до Китаю, — радісно коментує Риб’яче Око.
— Це ви зробили? Що сталося? — не розуміє Еліот.
— Я зробив. За допомогою «Голосу розуму». Він стріляє малесенькими металевими скалками. Вони летять дуже швидко — енергії більше, ніж у кулі з Гвинтівки. Збіднений уран.
Барабан уже майже зупинився. У ньому зо два десятка стволів.
— Мені здавалося, ти ненавидиш кулемети, — каже Хіро.
— Цей грьобаний пліт я ненавиджу ще сильніше. Так, давайте знайдемо щось на ходу. З мотором.
Через пожежу та невеличкі вибухи на борту корабля Брюса Лі минає добра хвилина, перш ніж вони усвідомлюють, що там ще лишилися живі й що вони стріляють. Коли це доходить до Риб’ячого Ока, він знову натискає на гачок, і стволи перетворюються на прозорий циліндр, лунає різкий свист. Він водить кулеметом туди-сюди, поливаючи мішень надзвуковим душем зі збідненого урану. Весь корабель Брюса Лі, здається, виблискує і мерехтить, ніби над кораблем гасає Дінь-Дінь, посипаючи його магічним ядерним пилом.
Менша яхта Брюса Лі робить велику помилку — підходить ближче, щоб побачити, що відбувається. Риб’яче Око на мить повертається в її напрямку, і висока рубка яхти сповзає у воду.
Більші конструкції на траулері вже втрачають цілісність. Коли великі фрагменти подірявленого на швейцарський сир металу складаються і надбудова повільно колапсує в трюм, ніби кепсько приготоване суфле, зсередини долинає гучне клацання і брязкіт. Щойно Риб’яче Око помічає це, як припиняє стріляти.
— Та годі вам уже, — каже Вік.
— Щось мене поплавило! — бурчить Око.
— Ми могли поплисти на цьому траулері, мудло, — мстиво кидає Еліот, натягуючи штани.
— Я не думав підривати його. Ці кулі, мабуть, просто прошивають геть усе на своєму шляху.
— Геніальний здогад, — кидає Хіро.
— Ну що ж, пробачте, що мені довелося діяти таким чином для загального порятунку. Ходімо, треба прихопити якийсь кораблик, поки вони всі не згоріли.

Вони гребуть у напрямку обезголовленої яхти. Поки допливають, траулер Брюса Лі перетворюється на перехняблену порожню сталеву шкарлупку, густо здоблену полум’ям і димом з усіх дірок та приправлену випадковими вибухами.
Рештки яхти прошиті безліччю, буквально безліччю малесеньких дірочок, які виблискують шматочками скловолокна: мільйони дрібненьких скляних волокон з міліметр завдовжки. Шкіпер і якийсь член екіпажу, чи, правильніше сказати, рагу, на яке їх разом із рубкою покришив «Голос», сповзли у воду разом із рештою уламків, не лишивши по собі жодного сліду, крім двох паралельних патьоків, що зникали у воді. Зате на камбузі вцілів маленький філіппінець, камбуз низько, хлопець неушкоджений, він навіть не знає толком, що сталося.
Більшість електрокабелів перетяло. Еліот знаходить у трюмі набір інструментів і наступні дванадцять годин латає корабель, домагаючись того, щоб двигуни завелися, а яхта знову почала слухатися стерна. Хіро, з його рудиментарними знаннями про електроприлади, виконує функції принесиподай і непроханого порадника.
— Ти чув, що говорили пірати, перш ніж Риб’яче Око почав по них гатити? — запитує Хіро Еліота, поки той працює.
— Оте, що на піджині?
— Ні. Вже під кінець. Белькотання.
— Ага. Це фішка всього Плоту.
— Справді?
— Ага. Хтось один починає, і всі приєднуються. Думаю, це в них якась манька.
— Але на Плоту це норма?
— Ага. Ти ж знаєш, вони там усі говорять різними мовами, бо всі з різних країв. Блядь, це щось типу Вавилонського стовпотворіння. Думаю, коли вони видають такі звуки — ну, коли починають булькати одне до одного, — то просто імітують звучання інших.
Малий філіппінець заходився готувати якусь їжу. Вік і Риб’яче Око сідають їсти в кают-компанії під головною палубою, гортають китайські журнали, розглядають фотки азійських дівок і час від часу позирають на морські мапи. Коли Еліот заводить двигун і система живлення повертається до життя, Хіро підключає до неї свій персональний комп’ютер, щоб зарядити батареї.
На той час як двигуни яхти заводяться, вже споночіло. На південному заході на щільній та низькій хмарній ковдрі виграє і мерехтить стовп світла.
— То отам Пліт? — вказуючи на світло, питає Риб’яче Око, коли всі збираються у нашвидкуруч відновленій Еліотом рубці.
— Саме так, — відповідає Еліот. — Його підсвічують уночі, щоб рибальські човни могли знайти дорогу.
— І скільки, по-твоєму, до нього?
Еліот знизує плечима.
— Миль двадцять.
— А до землі?
— Біс його зна. Шкіпер Брюса Лі, мабуть, знав, але ти його перемолов з усіма іншими.
— Твоя правда, — кається Риб’яче Око. — Треба було поставити пушку в режим «надавати по сраці», а не «вбивати».
— Пліт зазвичай тримається десь за сто миль від берега, — кидає Хіро, — щоб не напоротися на перешкоди.
— Як у нас із пальним?
— Я заміряв, — каже Еліот. — І виглядає все, чесно кажучи, не дуже.
— Що означає «не дуже»?
— Непросто точно визначити рівень пального у відкритому морі. І я не знаю, наскільки ефективні тут двигуни. Але якщо до берега реально вісімдесят чи сто миль, то можемо не дотягти.
— Тоді попливемо на Пліт, — пропонує Око. — Попливемо туди і переконаємо когось, що в його ж інтересах нас дозаправити. — А тоді повернемося на материк.
Ніхто з них не вірить, що цей план насправді спрацює, а Риб’яче Око — найменше з усіх.
— І, — продовжує він, — поки будемо там, на Плоту, — після того, як дістанемо пальне, і до того, як відпливемо, — може статися багато чого. Самі знаєте — життя непередбачуване.
— Якщо ти маєш на увазі щось конкретне, то, може, прямо скажеш? — запитує Хіро.
— Гаразд. Стратегічне завдання. Тактика із заручниками провалилася. Доведеться вдатися до евакуації.
— Евакуації кого?
— Y. T.
— Так, я згоден, — пристає Хіро. — Але раз уже ми забираємо людей, я хочу прихопити ще декого.
— Кого?
— Хуаніту. Ти якось казав, що вона гарна дівчинка.
— Якщо вона там, то, може, не така вже й гарна, — сумнівається Риб’яче Око.
— Я все одно хочу її забрати звідти. Ми ж у цьому лайні разом варимось, так? Ми всі — з команди Лагоса.
— У Брюса Лі там свої люди, — попереджає Еліот.
— Поправочка. Були свої люди.
— Я про те, що їм це не сподобається.
— Це ти так думаєш. А я думаю, що вони пообсираються від страху, — підбиває риску під дискусією Риб’яче Око. — А тепер давай, заводь човен, Еліоте. Бо мене вже страх як заїбала ця вода.
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Ворон влаштовує Y. Т. на плоскодонному судні з навісом. Це звичайний річковий трамвай, який перетворили на в’єтнамсько / американсько / тайсько / китайський бізнес-центр, чи то, радше, якийсь бар / ресторан / курв’ярню / казино / притон — кілька великих кімнат, у яких товчеться море людей, і безліч крихітних сталевих кімнаток унизу, де люди займаються уже бозна-чим.
У найбільшій кімнаті — велелюдна гулянка. Дим скручує бронхи тугими вузлами. У приміщенні встановлена напіврозвалена звукова система з Третього світу: чистий дисторшен відлунює від пофарбованих сталевих стін із гучністю триста децибел. Прикручений до стіни телевізор демонструє іноземні мультики, зроблені в двоколірній палітрі блідо-пурпурового і лаймово-зеленого. У мультиках страхолюдного вовка, трохи схожого на скаженого койота Вайлі, регулярно страчують, і то значно жорстокіше, ніж Ворнери могли б собі уявити. Мультиплікаційний снаф. Звукоряд або вимкнули, або його просто не чути за скреготом, що лине з динаміків. У кутку можна споглядати еротичні танці.
Неймовірно людно, годі й думати про те, щоб знайти вільне місце, але невдовзі по тому, як заходить Ворон, пів десятка хлопців у кутку схоплюються з-за столика, мало не забувши випивку і сигарети. Ворон штовхає Y. Т. перед собою, в зал, ніби вона просто фігурка на носі каяка, і куди б вони не йшли, люди розступаються перед ними, ніби їх відштовхує майже відчутне силове поле Ворона.
Ворон нагинається і зазирає під стіл, витягує звідти стілець, перевертає й оглядає його — із компактними бомбами краще перепильнувати, ніж недопильнувати, — тоді засовує назад, у самий куток, де сходяться сталеві стіни. Сідає. Жестом запрошує Y. Т. зробити так само, і вона скоряється, повернувшись спиною до туси. Так вона бачить лице Ворона, освітлене переважно випадковими спалахами світла, що пробиваються крізь юрбу від дзеркальної кулі над еротичними танцями, та ще загальним зелено-червоним світінням телеекрана, яке час від часу перебивається спалахами, коли мультяшний вовк помилково з’їдає водневу бомбу чи знову не встигає втекти від вогнемета.
Офіціант уже поруч. Ворон через столик щось починає кричати до Y. Т. Вона не чує, але, можливо, він просто запитує, що вона хоче.
— Чизбурґер! — гукає у відповідь.
Ворон сміється, хитає головою.
— Ти бачиш тут корів?
— Що завгодно, крім риби! — кричить вона.
Ворон про щось говорить із офіціантом якоюсь таксолектовою говіркою.
— Я замовив кальмара, — кричить він. — Це такий молюск.
Чудово. Ворон — останній справжній джентльмен.
Майже годину вони так і спілкуються, перегукуючись. Кричить переважно Ворон, Y. Т. лише слухає, посміхається та киває. На щастя, він не розкидається фразами типу: «Мені страшенно подобається жорстокий секс із насильством».
Вона не думає, що він узагалі говорить про щось таке. Він говорить про політику. Y. Т. чує фрагменти історії алеутів, трохи того, трохи сього — коли Ворон не напихається кальмаром і коли музика не реве надто гучно:
— Росіяни нас наїбали... смертність від віспи — дев’яносто відсотків... рабська праця, ловити тюленів... Продаж Аляски... Йобані япошки забрали мого батька в сорок другому, кинули його в табір для військовополонених на цілу... А тоді блядські піндоси кинули на нас атомну бомбу! Уявляєш? — Музика трішки втихла; зненацька Y. Т. може розбирати цілі речення. — Япошки розказують, що ні на кого, крім них, бомбу не скидали. Але кожен новий тип бомби скидали на територіях якогось племені, щоб перевірити на ньому ефект цієї зброї. Америка свою бомбу тестувала на алеутах. На острові Амчитка. Мого батька, — каже Ворон, гордо всміхаючись, — бомбили двічі: одного разу в Нагасакі, де він осліп, а вдруге вже 1972 року, коли американці бомбили нашу землю.
Чудово, думає Y. Т. У неї новий хлопець, і цей хлопець мутант. Що ж, це дещо пояснює.
— Я народився через кілька місяців після того, — продовжує Ворон, ніби щоб розвіяти останні сумніви з цього приводу.
— А як ти зв’язався із Православцями?
— Я забив на наші традиції, переїхав у Солдотну[71], працював на бурових, — каже Ворон таким тоном, ніби Y. Т. має знати, де розташована та Солдотна. — Там я почав пити і, власне, заробив собі це, — показує на тату. — І тоді ж я навчився кохатися з жінками — і це єдине, що мені вдається краще, ніж гарпунерство.
Y. Т. не може позбутися думки, що гарпунерство і їбання для Ворона дуже тісно пов’язані, але грубий він чи ні, факт залишається фактом — вона від нього капець як тече.
— Я і на рибацьких човнах працював, щоб заробити якусь копійку. Ми поверталися після сорокавосьмигодинного вікна, коли дозволено було ловити палтусів — то було ще в ті часи, коли вилов риби якось регулювався, — одягали гідрокомбези, напихали в кишені пива, стрибали у воду і цілу ніч просто плавали і пили. Одного разу я так упився, що вирубився, а коли прокинувся наступного дня — чи через кілька днів, уже й не пригадаю, — то виявилося, що я дрейфую посеред затоки Кука сам. Інші хлопці про мене просто забули.
Як зручно, думає Y. Т.
— Коротше, я плавав так кілька днів. Дуже хотів пити. Нарешті прибився до острова Кодьяк. На той час я був уже геть слабий, але мене прибило до берега біля російської православної церкви, вони мене знайшли, прийняли і привели до тями. І тоді я побачив, що західний, американський спосіб життя мене мало не вбив.
Ось і проповідь починається.
— І я зрозумів, що жити можна тільки з вірою, жити просто. Без випивки. Без телека. Без усього цього.
— То що ми тут робимо?
Він знизує плечима.
— Я раніше зависав у таких гадючниках. Але якщо хочеш на Плоту нормально попоїсти — треба відразу йти саме в такі.
До столика підходить офіціант. Його очі широко розплющені, він ступає якось дуже нерішуче.
— Сер, вас викликають по радіо. Пробачте.
— Хто?
Офіціант лише роззирається, ніби не може вимовити таке ім’я на людях.
— Це дуже важливо, — каже.
Ворон глибоко зітхає, хапає останній шмат молюска і кидає до рота. Тоді підводиться і, перш ніж Y. Т. встигає якось відреагувати, цілує її в щоку.
— Люба, я маю вирішити одну справу — чи що там іще сталося. Почекай мене тут, добре?
— Тут?
— Тебе ніхто й пальцем не зачепить, — відповідає Ворон, звертаючись не тільки до Y. Т, а й до офіціанта.
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З відстані у кілька миль Пліт виглядає моторошно святковим. Світло десятка прожекторів і мабуть не менше лазерів, змонтованих на височенній надбудові «Ентерпрайза», розтинає хмари, ніби на прем’єрі голлівудського блокбастера. Але зблизька все не таке яскраве і люксове. Густе плетиво дрібніших корабликів випускає тьмяно-жовту хмару, яка псує весь ефект.
У кількох місцях Пліт горить. І це не тепле і радісне багаття, яке хтось розклав на палубі, це потужні вогненні протуберанці, з яких валить чорний дим, наче згорає величезна кількість бензину.
— Може, банди погризлися, — припускає Еліот.
— Добувають енергію? — припускає Хіро.
— Розваги, — вважає Риб’яче Око. — Тут же немає кабельного телебачення.
Перш ніж вони таки наважуються поринути в пекло, Еліот знімає з бака кришку і опускає туди щуп, перевіряє рівень пального. Нічого не каже, але виглядає не надто щасливим.
— Повимикайте світло, — командує Еліот ще за кілька миль від Плоту. — Майте на увазі, що нас уже помітили кількасот, якщо не кілька тисяч озброєних і голодних людей.
Вік уже ходить човном і гасить вогні у найпростіший доступний спосіб — розбиває ліхтарі молотком. Риб’яче Око стоїть на палубі та мовчки слухає Еліота, раптом сповнившись до нього повагою. Еліот продовжує:
— Познімайте весь яскраво-помаранчевий одяг, навіть якщо вам буде дуже холодно. Відтепер ми мовчки лежимо на палубі, якомога менше висовуємось і без крайньої потреби навіть не говоримо. Віку, ти сядь посередині з гвинтівкою і чекай, поки хтось посвітить прожектором. Якщо з будь-якого боку блимне промінь світла — стріляй у прожектор. Це стосується навіть рибальських катерів. Хіро, твоє завдання — контролювати планшир. Обходь яхту по периметру, оглядай місця, де може залізти плавець, і якщо таке станеться, обрубуй йому руки. Ну, і пильнуй різних гаків, щоб нас не взяли на абордаж. Риб’яче Око, коли побачиш, як щось наближається до нас морем і підходить ближче, ніж на сто футів, — топи. Якщо побачите на Плоту когось із антенами в голові, намагайтеся вбити спершу їх, бо вони вміють спілкуватися одні з одними.
— Антени стирчать з голови? — дивується Хіро.
— Ага. Так виглядають місцеві химери.
— Хто вони?
— А я, блядь, звідки знаю? Бачив кілька разів, звіддалік. Коротше, я веду нас просто в центр, і як тільки ми підійдемо достатньо близько, я ляжу на штирборт і поведу нас навколо Плоту проти годинникової стрілки, пошукаю, хто захоче продати нам пальне. Якщо все піде геть паскудно і нам доведеться висідати на Пліт, тримаємось купи і шукаємо провідника, бо без допомоги когось, хто може знайти тут дорогу, буде дуже погано.
— Наскільки погано? — уточнює Риб’яче Око.
— Десь так само, як висіти на гнилій слизькій вантажній сітці між двома кораблями, які рухаються в різних напрямках, а внизу лише крижана вода, в якій повно чумних щурів, токсичних відходів і косаток. Ще є питання?
— Так, — каже Риб’яче Око. — Можна мені додому?
Добре. Якщо Риб’яче Око злякався, то Хіро теж можна.
— Пам’ятайте, що сталося з піратом, якого звали Брюс Лі, — нагадує Еліот. — Він був добре озброєний і не слабак. Одного дня він підплив до невеличкого плоту з біженцями, шукаючи свіжих тугеньких півників, але здох, навіть не зоглянувшись. І тепер багато хто хоче зробити з нами те саме.
— Хіба в них немає тут копів чи чогось такого? — цікавиться Вік. — Я чув, що є.
Інакше кажучи, Вік любить дивитися фільми про Пліт, які крутять на Таймс-сквер.
— Люди на борту «Ентерпрайза» працюють за системою Кари небесної. У них по периметру льотної палуби просто встановлені великі кулемети моделі Ґатлінґа — схожі на «Голос розуму», але з більшим калібром. Їх розробили, щоб збивати ракети «Екзосет». Луплять зі швидкістю метеорита. Якщо хтось на Плоту здіймає бучу, вони роблять так, щоб нікому було бешкетувати. Якесь пересічне вбивство чи заколот не привернуть їхньої уваги, а от ракетна дуель між ворогуючими піратськими організаціями — геть інша справа.
Зненацька у них втуплюється прожектор, такий великий і потужний, що не можна очей розклепити.
Тоді знову западає темрява, над поверхнею води вібрує і відлунює постріл з Вікової Гвинтівки.
— Гарний постріл, Віку, — зауважує Риб’яче Око.
— Здається, посудина наркоторговців. — Вік дивиться крізь свій магічний приціл. — На борту п’ятеро. Пливуть до нас. — Стріляє іще раз. — Поправка. Четверо на борту. — Бах. — Поправка, не пливуть до нас. — Бах. За двісті футів від них в океані вибухає вогняна куля. — Поправка. Нема човна.
Риб’яче Око регоче і реально ляскає себе долонею по стегну.
— Ти все це знімаєш, Хіро?
— Ні. Нічого не буде видно.
— Оу. — Риб’яче Око здається розчарованим, ніби це все змінює.
— Це перша хвиля, — попереджає Еліот. — Багаті пірати шукають легкої здобичі, але їм є що втрачати, тому їх неважко налякати.
— Бачу щось велике, типу яхти, — звітує Вік. — Але вони вже повертають геть.
Крізь низький рокіт великого дизеля своєї яхти вони чують вищання моторів десь оддалік.
— Друга хвиля, — кидає Еліот. — Молоді та амбітні. Ці хлопці набагато швидші, пильнуйте.
— У них на борту міліметрівка, — зауважує Риб’яче Око. Хіро дивиться на нього; лице Ока підсвічене мерехтінням вбудованого в «Голос» монітора. — Я цих пацанів бачу, ніби вдень.
Вік робить кілька пострілів, висмикує з Гвинтівки магазин, вставляє новий. Повз них прослизає «зодіак», стрибаючи на гребенях хвиль, промацує їх слабенькими променями ліхтарів. Риб’яче Око випускає кілька коротких черг, здіймає в холодне нічне повітря хмари пари, але не влучає.
— Побережи набої, — радить Еліот. — Вони навіть з «узі» не зможуть влучити, якщо не сповільняться. А ти не влучиш і з радаром.
Другий «зодіак» пролітає з іншого боку, ближче за попередній. Вік і Риб’яче Око не стріляють. Вони чують, як човен розвертається навколо них, лягаючи на попередній курс.
— Човни сходяться, — інформує Вік. — І ще два підпливають. Разом чотири. Про щось домовляються.
— Це була розвідка, — коментує Еліот. — Вони обмірковують тактику. Наступний напад буде серйознішим.
Уже за секунду біля корми яхти, де стоїть Еліот, лунають два фантастично гучні вибухи, їх супроводжують короткі спалахи світла. Хіро повертається і бачить, як на палубу падає тіло. Не Еліотове. Еліот присів на палубі, тримаючи в руках свій здоровецький протипалтусовий пістолет.
Хіро кидається назад, дивиться на мертвого плавця, розглядає його у тьмавому світлі, що сіється з хмар. Плавець голий, якщо не брати до уваги грубого шару мазуту та пояса із пістолетом та ножем. Він досі тримається за мотузку, якою намагався вилізти на борт. Мотузка кріпиться до абордажного гака, що застряг у понівеченому скловолокні борту.
— Третя хвиля пішла трошки зарано, — тремким фальцетом каже Еліот. Він так старанно намагається зберігати спокій, що ефект виходить цілком протилежний. — Хіро, в цій пушці ще три патрони, і якщо ті підараси знову пролізуть на борт, останній буде для тебе.
— Вибач. — Хіро витягує короткий вакідзасі. Він почувався б краще, якби в другій руці була «дев’ятка», але ця рука має бути вільна — треба зберігати рівновагу, щоб не вилетіти за борт. Швидко обходить яхту, шукаючи абордажні гаки, і таки знаходить іще один, з іншого боку, зачеплений за леєрну стійку, линва від якого тягнеться в море.
Поправка: це натягнутий залізний трос, мечем такого не перетяти. І натяг такий, що від стійки його не відчепиш.
Він присідає, починає вовтузитися з гаком, аж ось із води висовується масна рука і хапає його за п’ясть. Ще одна долоня тягнеться до другої руки Хіро, але натомість хапає лезо меча.
Хіро вивільняє зброю, відчуває, як вона когось ранить, тицяє вістрям кудись поміж двома руками, і цієї миті хтось впивається зубами йому в пах. Але пах Хіро захищений — у мотоциклетний костюм вшита черепаха, — тож людина-акула тільки й встигає, що погризти куленепробивну тканину. Хват слабне, і гризун падає в море. Хіро нарешті знімає гак і кидає його слідом за покійником.
Вік швидко випускає ще три набої, і їхню посудину осяває вогняна куля. На мить вони бачать усе навколо в радіусі ста ярдів, ніби глибокої ночі вмикаєш світло на кухні і бачиш, що все кишить пацюками. Навколо них — щонайменше десяток дрібних човнів.
— У них там «коктейлі Молотова», — попереджає Вік.
Люди у човнах також їх бачать. Відразу з кількох боків летять трасуючі кулі. Хіро помічає спалахи пострілів щонайменше в трьох місцях. Риб’яче Око раз, двічі палить із «Голосу», випускає короткі черги, по кількадесят зарядів кожен, що спричиняє ще однин вибух, цього разу — трохи далі.
Минуло принаймні п’ять секунд, відколи Хіро востаннє ворушився, тож він знову перевіряє борт, шукаючи гаки, тоді продовжує мандрівку периметром. Цього разу все чисто. Мабуть, ці два ушльопки працювали разом.
«Коктейль Молотова» прокреслює в небі дугу і влучає в правий борт яхти, де не зможе завдати значної шкоди. Якби вцілив усередину — було б значно гірше. Риб’яче Око спрямовує ствол туди, звідки вилетів «Молотов», але тепер, коли борт човна освітлений вогнем, на них зосереджується щільніший вогонь із ручної зброї, і в цих відсвітах Хіро бачить цівки крові, які течуть з Вікової схованки.
З лівого борту яхти він помічає щось довге, вузьке, з низькою осадкою — із цього чогось піднімається торс чоловіка. У нього довге волосся, що спадає на плечі, в одній руці чоловік тримає восьмифутову жердину. Він жбурляє її саме тієї миті, коли Хіро його помічає.
Двадцять футів відкритої води гарпун пролітає дуже швидко. Мільйони граней його скляного навершя відбивають світло, і вістря нагадує метеор. Влучає в спину Риб’ячому Оку, легко пронизує куленепробивну тканину, яку той носить під сорочкою, і вистромлюється з другого боку. Від удару Риб’яче Око злітає в повітря і падає за борт лицем у воду — вже мертвий.
Мати на увазі: зброї Ворона на радарі не видно.
Хіро повертається до Ворона, але той уже зник. Ще пара гадів перелазить через перила всього за десять футів попереду Хіро, але зараз вони осліплені вогнем пожежі. Хіро вихоплює «дев’ятку», націлює на них і тисне на гачок, поки обоє не валяться у воду. Він не знає, скільки залишилось набоїв.
Лунає звук, схожий водночас на кашель і сичання, вогонь тьмяніє і нарешті гасне. Еліот зумів загасити його з вогнегасника.
Палуба тікає у Хіро з-під ніг, він падає, б’ється плечем і обличчям. Потім підхоплюється і розуміє: вони щойно врізалися у щось дуже велике — або щось велике врізалося в них. Щось гупає, до нього долинає стукіт ніг, які біжать палубою. Хіро чує, як деякі з цих ніг пробігають повз нього, кидає вакідзасі, дістає катану, відразу замахується, прохромлює довгим лезом чийсь тулуб. Водночас хтось чиркає його по спині довгим ножем, але ніж не може пробити міцної тканини, лише трішки болить. Катана вільно виходить — йому просто пощастило, бо він забув про фіксацію, лезо могло застрягнути. Протагоніст знову повертається, інстинктивно відбиває удар ножем ще одного ушльопка, заносить катану і опускає йому на тім’я. Цього разу він усе робить правильно, вбиває, не заганяючи глибоко леза. Тепер нападники обсіли його з усіх боків. Хіро навмання вибирає напрямок, різко повертається, стинає одному з них голову. Розвертається. Ще один, з гострою палицею в руках, кидається до нього палубою, але, на відміну від Хіро, не тримає рівноваги. Хіро ковзає йому назустріч, контролюючи центр ваги, і насаджує суперника на катану.
Один із ушльопків зачудовано дивиться на все це з бака. Хіро стріляє, і роззява валиться на палубу.
Ще двоє стрибають за борт без підказок.
Яхта обмотана павутинням старих гнилих канатів та вантажних сіток, натягнутих над поверхнею води спеціально для того, щоб ловити таких слабаків, як ці двоє. Двигуни яхти досі тужаться, але вона не рухається з місця — щось намоталося на ґвинт.
Від Ворона вже ані сліду. Можливо, у нього був контракт на Риб’яче Око, а може, він не схотів порпатись у павутинні. Можливо, вирішив, що коли виведе з ладу «Голос», ушльопки подбають про решту.
Еліот вже не керує операцією. Він вже навіть не на борту. Хіро гукає, але ніхто не відповідає, навіть не борсається у воді. Коли Хіро бачив моряка востаннє, той перехилявся через борт із вогнегасником у руках, намагаючись приборкати полум’я, — мабуть, вилетів за борт, коли яхта різко загальмувала. Вони значно ближче до «Ентерпрайза», ніж він міг подумати. Під час бою вони запливли дуже далеко, набагато далі, ніж слід було. Власне, тепер Хіро опинився буквально в надрах Плоту. Слабеньке мерехтливе світло дають лише охоплені полум’ям рештки «зодіаків», на яких спалахнули «коктейлі Молотова», — ці човники заплуталися в мотузках разом з ними. Хіро не думає, що спроба вивести яхту назад у відкрите море буде мудрим рішенням — там завелика конкуренція. Він рушає углиб. Валізка — джерело енергії та набоїв для «Голосу», лежить посеред палуби, вона відкрита, на кольоровому дисплеї світиться напис: «Вибачте, критична помилка системи. Будь ласка, перезавантажте пристрій та спробуйте ще раз».
А тоді, просто на очах у Хіро, блимає востаннє і помирає у снігопаді.
Віка прошила одна з кулеметних черг, він також мертвий. Навколо них на хвилях хитаються ще з пів десятка посудин, усі потрапили в павутину, всі — розкішні колись яхти. Але зараз це порожні шкаралупки з видертими двигунами і начинням. Вони припливли сюди, ніби качки, що сідають перед бійницею криївки мисливців. На буйку поблизу красується намальований від руки знак, на нім англійською та іншими мовами написано «ПАЛЬНЕ».
Далі у морі видно кораблі загоничів — вони плавають, вміло уникаючи плетива павутини.
Сюди вони не поткнуться; це виключна територія ушльопків — вимащених мазутом плавців, павуків цієї мережі, але тепер майже всі вони мертві. Якщо він піде в глибини самого Плоту, гірше не буде. Правда ж?
На яхті є рятувальна шлюпка, найменший з можливих «зодіаків» із маленьким навісним мотором. Хіро спускає його на воду.
— Я з тобою, — озивається хтось поруч.
Хіро рвучко повертається, витягуючи пістолет, і раптом бачить, що цілиться в лице маленького юнги-філіппінця. Хлопчик кліпає, він трішки здивований, але не надто наляканий. Зрештою, він плавав з піратами. Якщо вже на те пішло, купа мертвих тіл на палубі яхти його, здається, теж не дуже бентежать.
— Я буду твоїм провідником, — каже хлопчик. — Ба ла зін ну па ка ра та...
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Y. Т. чекає так довго, що їй здається, ніби сонце вже мало зійти, але вона розуміє, що не могло минути більше кількох годин. Власне кажучи, байдуже, скільки часу минуло. Нічого не змінюється: музика грає, касета з мультиком перемотується на початок і знову вмикається, люди приходять, п’ють, намагаються непомітно на неї глянути. З таким самим успіхом її могли прикувати до крісла; вона б нізащо не знайшла дорогу додому. Тож чекає.
Зненацька Ворон опиняється просто перед нею. На ньому вже інший одяг, вогкий і слизький костюм, зроблений зі шкур тварин чи чогось такого. Лице червоне і мокре — він щойно повернувся знадвору.
— Усе зробив?
— Типу того. Я зробив достатньо.
— Що значить «достатньо»?
— Це значить, що я не люблю, коли мене відволікають від побачення через якусь фігню, — пояснює Ворон. — Тому я зробив необхідний мінімум, а про решту нехай подбають його домашні ельфи.
— А я тут розважаюсь як можу.
— Вибач, лялю. Пішли звідси, — в його голосі відчувається напруга, тугі нотки чоловіка з ерекцією. — Ходім до Ядра, — каже, коли вони виходять на прохолодне повітря горішньої палуби.
— А що там?
— Усе. Люди, що усім тут верховодять. Більшість із цих людей, — він обводить Пліт рукою, — не можуть туди потрапити. Я можу. Хочеш побачити Ядро?
— Звичайно, чому ні, — каже вона, водночас ненавидячи себе за те, що поводиться як тупа соска. Але що тут іще можна сказати?
І він повів її довгими, залитими місячним світлом помостами до великих кораблів посеред Плоту. Якщо бути дуже вправним, то за бажання тут можна їздити на скейті.
— Чим ти так від усіх відрізняєшся? — питає Y. Т. Ляпнула не подумавши, але прозвучало це як нормальне запитання.
Він сміється.
— Я алеут. Я багато чим відрізняюся...
— Ні. Я маю на увазі, що голова твоя працює не так, — уточнює Y. Т. — Ти не їбанутий. Ти розумієш, про що я? Ти за ніч жодного разу не згадав Слова.
— У нас є свій спосіб пересування на каяках. Схожий на серфінг.
— Справді? Я теж займаюся серфінгом... на дорогах.
— Ми це робимо не задля розваги, — пояснює велетень. — Це частина нашого життя. Ми перебираємося з острова на острів, ловлячи хвилі.
— Так само, — каже Y. Т. — Але ми перебираємося з франшизи до франшизи, ловлячи машини.
— Бачиш-но, у світі повно речей, які сильніші за нас, але якщо знаєш, як зловити хвилю, можна потрапити куди завгодно.
— Твоя правда. Я шарю, про що ти кажеш.
— Ось тому я і зв’язався з Православцями. Я погоджуюся з деякими їхніми поглядами. Не з усіма. Але їхній рух наділений владою. У них багато людей, багато грошей і багато кораблів.
— І вони — твоя попутна хвиля.
— Ага.
— Круто, я живу так само. А чого ти хочеш досягти? Ну, яка твоя реальна мета?
Вони перетинають величезну платформу. Зненацька він опиняється просто позад неї, руки обвивають її тіло, він притягує її до себе. Пальці ніг Y. Т. ледь торкаються землі, вона відчуває його холодний ніс на своїй скроні, гарячий подих у вусі. Від цього її пробирає аж до кінчиків пальців.
— Короткотермінова чи довготермінова? — шепоче Ворон.
— Ем... довготермінова.
— Ну, колись у мене був грандіозний план... я хотів скинути на Америку ядерну бомбу.
— Оу. Це трохи жорстко.
— Можливо. Залежить від того, який у мене настрій. Окрім цієї, я не маю жодних інших довготермінових цілей. — З кожним словом її вухо лоскоче Воронів подих.
— А як щодо середньотермінової?
— За кілька годин Пліт розпадеться. Ми пливемо до Каліфорнії, шукаємо новий дім. Хтось може спробувати зупинити нас. Моя робота — допомогти людям безпечно дістатися берега. Можна сказати, я їду на війну.
— Шкода, — бурмоче Y. Т.
— Так що, сама бачиш, складно думати про щось за межами тут і зараз.
— Розумію...
— Я знайшов чудову кімнату на останню ніч, — каже Ворон. — Там чисті простирадла.
Ненадовго, думає вона.

Вона думала, що його губи будуть холодними й тугими, як риба, і її шокує, наскільки вони теплі. Кожен сантиметр його тіла гарячий, ніби тільки так і можна вижити в Арктиці.
Десь на тридцятій секунді поцілунку він схиляється, обхоплює її ручиськами за талію, здіймає у повітря і відриває від палуби.
Y. Т. боялася, що він понесе її в якусь жахливу нору, але він, виявляється, винайняв цілий багажний контейнер на одному з контейнеровозів Ядра. Це ніби люксовий готель для місцевої еліти.
Y. Т. намагається вирішити, що робити зі своїми ногами, які зараз безпорадно теліпаються. Вона ще не готова обвити його ногами — не на першій годині побачення. Тоді відчуває, як її ноги розходяться — дуже широко розходяться, — либонь, крижі Ворона трохи ширші за талію. Однією ногою він вперся їй у пах, поставивши ногу на стілець, і вона наче осідлала його стегно, руки то притискають її, то відпускають, напружуються і розслабляються, і вона безпомічно похитується вперед-назад, а вся її вага зосередилася між ногами. Якийсь великий м’яз, верхня частина його квадрицепса, випинається у місці кріплення до тазової кістки, і що сильніше він її пригортає, що тісніше притискає, то надійніше вона сідлає цей м’яз, він впинається в неї з такою силою, що вона відчуває шви в промежині свого комбінезона, відчуває монетки в кишені чорних джинсів Ворона. Коли він ковзає руками вниз, усе ще притискаючи її до себе, коли обома руками стискає її сідниці — руки такі великі, що йому це, мабуть, ніби стискати абрикос, пальці такі довгі, що облягають сідниці повністю, торкаючись їх внутрішнього боку, — вона хилиться вперед, щоб уникнути його рук, але попереду лише його тіло, її лице відвертається від поцілунків і ковзає вниз його вологою від поту широкою гладенькою шиєю. Вона не може стримати зойку, зойк перетворюється на стогін, і вона знає, що буде його, бо вона ніколи не видає під час сексу жодного звуку, але Цього разу не може стриматися.
І щойно вона доходить цього висновку, їй не терпиться перейти до справи. Вона може ворушити руками, може ворушити ногами, але її тулуб ніби пришпилений, не може поворухнутись, якщо його не поворухне Ворон. А він його не поворухне, якщо вона не змусить його захотіти поворухнути, тож дівчина починає працювати над його вухом. Цього зазвичай вистачає.
Він намагається відсторонитися. Ворон намагається від чогось відсахнутися! — ця думка Y. Т. подобається. Її руки не слабші за чоловічі, м’язи натреновані від постійних вправ із гарпуном, тож вона обхоплює його голову руками і починає водити кінчиком язика навколо вигнутого пружка його вуха.
Кілька хвилин він стоїть мов паралізований, уривчасто дихає, а вона тим часом іде все далі, і коли її язик нарешті проникає у вушний канал, він гарчить і реве, ніби в нього влучили гарпуном, знімає її зі своєї ноги, відштовхує стілець з такою силою, що той летить через усю кімнату і влучає у сталеву стіну на протилежному кінці контейнера. Вона відчуває, що падає назад, на матрац, їй здається, що він от-от розчавить її своєю вагою, але Ворон приймає всю свою вагу на лікті, окрім нижньої половини, його таз нагло врізається в неї, посилаючи в її тіло ще один електричний імпульс. Її стегна і гомілки напружилися, затужавіли, ніби раптом налилися соком, вона не може їх розслабити. Ворон підводиться на одному лікті, на мить роз’єднуючи їхні тіла, торкається її губ своїми, щоб не розривати контакту, наповнює її рот своїм язиком, пришпилює ним Y. Т. до постелі, а сам однією рукою розстібає комір її комбінезона і одним-єдиним рухом розводить блискавку до самого паху. Тепер комбінезон розстебнутий, демонструє широку літеру V її шкіри від плечей донизу. Він знову налягає на неї, обіруч хапає за верхню частину комбінезона і тягне вниз, за спину, притискаючи її руки до тулуба, зминаючи матерію жужмом під її маленькою спиною, так що вона вигинається йому назустріч. Тоді він опиняється поміж її тугими стегнами, її скейтерські м’язи напружені до межі, руки Ворона знову опиняються ззаду і стискають її сідниці, цього разу його гаряча шкіра торкається її гарячої шкіри, це ніби сидіти на теплому змащеному грилі, тепло розливається по всьому тілу.
Цієї миті їй треба дещо згадати.
Про щось вона має подбати. Про щось важливе. Одна з тих рутинних речей, які завжди здаються логічними, якщо думати про них абстрактно, але в такі моменти вони стають настільки малозначущими, що годі навіть пригадати.
Це, мабуть, щось пов’язане із запобіганням небажаній вагітності. Чи типу того. Але Y. Т. безпорадна від збудження, вона звивається, смикає ногами, аж поки її комбінезон і трусики сповзають до щиколоток.
Ворон повністю роздягається за якихось три секунди. Він знімає сорочку через голову і відкидає її геть, виборсується зі штанів і жбурить їх на підлогу. Його шкіра така сама гладенька, як і її, ніби шкіра морського ссавця, але він гарячий, а не холодний, як риба. Вона не бачить його члена, але й не дуже хоче — а навіщо, правильно?
Вона робить те, чого ніколи раніше не робила: кінчає, щойно він проникає в неї. Ніби десь глибоко всередині вдаряє блискавка, прострілює її напруженими ногами, вздовж хребта, відлунює в сосках; вона втягує у себе повітря, аж поки грудна клітина не напинає шкіру до межі, тоді починає викрикувати це повітря із себе. Горлає.
Ворон, мабуть, оглух. Ну і хуй із ним.
Її тіло м’якне. Його теж. Певно, він кінчив одночасно з нею. І добре. Ще рано, а Ворон повернувся з моря хтивий, як жеребець. Вона розраховує, що згодом він стане витривалішим.
Просто зараз їй досить і того, що вона лежить під ним, вбирає тепло його тіла. Їй уже кілька днів було страх як холодно. Ноги досі холодні, вони просто висять у повітрі, але від цього решті її тіла стає тільки краще.
Ворон, здається, також вдоволений. Аж дивно. От вам і справжнє щастя. Більшість хлопців уже перемикали б канали. Але не Ворон. Він може пролежати так цілу ніч, тихенько дихаючи в її шию. Власне, він заснув просто на ній, хоча це радше властиво жінкам.
Вона також придрімує. Лежить нерухомо хвилину чи дві, у голові снують різні думки.
Це дуже хороше місце — ніби добротний готель середнього рівня десь у Долині. Вона й не думала, що на Плоту існує щось подібне, але тут, як і всюди, є бідні, і є багаті.
Коли дорогою сюди вони дійшли до певного місця, неподалік від першого з великих кораблів Ядра, дорогу їм заступив озброєний вартовий. Він пропустив Ворона, а Ворон провів із собою Y. Т., узявши її за руку, і вартовий лише подивився їй услід, але нічого не сказав, його увага була зосереджена на Вороні.
Після цього поста хідник став значно кращий — широкий, як пляжна доріжка, на ньому вже не юрмилися китайські бабці з величезними клунками. І не так смерділо лайном.
Щойно вони зайшли на перший корабель Ядра, як одразу ж потрапили на сходи, які привели їх із рівня моря на рівень палуби. Звідти хідником перейшли на інший корабель, і Ворон вів її так упевнено, ніби ходив цим маршрутом уже мільйон разів, і нарешті ще одним хідником вони потрапили до контейнеровоза, а там — їбанутись можна! — справжній тобі готель: коридорні в білих рукавичках носять багаж чоловіків у костюмах, рецепція, все як належить. Це все ще був корабель — усе навколо зі сталі, сотні разів пофарбованої в білий колір — але геть не схожий на те, чого вона чекала. Тут був навіть майданчик для гелікоптера, куди можуть приземлятися багатії. Поруч вертушка, яку вона вже бачила: Інститут Передових Досліджень Райфа. ІПДоР. Це ті, що передали їй пакет, який вона доставляла в штаб-квартиру ВГГОК. Тепер усе сходиться: федерали, Л. Боб Райф, Райські Брами преподобного Вейна, Пліт і все-все-все — частини однієї великої схеми.
— Що це за одні? — запитала вона Ворона. Але той лише цитьнув.
Згодом вона перепитала, вже коли вони блукали, шукаючи кімнату, і він їй сказав: усі вони працюють на Л. Боба Райфа. Програмісти, інженери, фахівці з комунікацій. Райф — дуже важливий чоловік. Монополіст, як не крути.
— А Райф тут? — питає вона. Ясна річ, для годиться — вона вже сама про все здогадалася.
— Цить.
Прецікава інформація, яка дуже сподобається Хіро — якщо тільки вдасться до нього добутися. Та навіть це буде нескладно. Вона й гадки не мала, що на Плоту є термінали Метасвіту, а тут їх стоїть довжелезний ряд, і мажори, які прибувають сюди у справах, мають можливість підтримувати контакт із цивілізацією. Їй тільки й треба, що дістатися до такого терміналу, не розбудивши Ворона. І це буде непросто. Шкода, що вона не може накачати його якоюсь наркотою, як у фільмах про Пліт.
І саме тоді до неї приходить розуміння. Усвідомлення спливає з підсвідомості нічним кошмаром — наче ти поїхав із дому і тільки за пів години розумієш, що забув чайник на увімкненій плиті. Це холодна і липка дійсність, із якою ти нічого не можеш вдіяти.
Нарешті вона збагнула, що то була за думка, що за хробак у голові не давав їй спокою саме перед тим, як вони перейшли до трахання.
Не запобігання вагітності. Не питання гігієни.
Дентата. Остання лінія її персональної оборони. Єдина річ, крім іменних жетонів Дядечка Енцо, яку не забрали Православці. Не забрали, бо не визнавали обшуку із проникненням.
І тієї миті, коли Ворон ввійшов у неї, крихітна гіподермальна голка нечутно встромилась у набряклу вену спинки пеніса і автоматично впорснула в його кровоплин коктейль потужних наркотиків та депресантів.
Ворона загарпунили там, де він найменше очікував, і тепер він проспить щонайменше чотири години.
А прокинеться таким знервованим, що ну!
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Хіро пам’ятає засторогу Еліота: не гуляй Плотом без провідника з місцевих. Цей хлопчак, мабуть, біженець, котрого Брюс Лі забрав з якогось філіппінського району Плоту.
Хлопця звати Транссубстанціоналіст. Скорочено — Транс. Він залазить у «зодіак» іще до того, як Хіро йому дозволяє.
— Хвилинку, — каже Хіро. — Треба дещо спакувати.
На свій страх і ризик Хіро вмикає маленький ліхтарик і з його допомогою обшукує яхту, забирає все цінне: кілька пляшок питної (гіпотетично) води, трохи їжі, набої для «дев’ятки». Ще бере один із абортажних гаків, акуратно змотавши трос. Здається, така штука на Плоту дуже навіть може знадобитися.
І ще одна справа, яку треба залагодити, справа, залагоджувати яку йому геть не хочеться.
Хіро не раз і не двічі бував у місцях, де миші та щури ставали серйозною проблемою. Колись він вирішував її за допомогою пасток, але згодом почалася смуга невдач. Серед ночі він чув ляскіт пастки, а тоді, замість тиші, жалісне попискування, здушене шамотіння спійманого гризуна, що намагається лізти назад, у безпечну нору, хоча пастка надійно замкнулась на якійсь частині його тіла, переважно на голові. Коли прокидаєшся о третій ночі і знаходиш на кухонному столі живу мишу, за якою тягнеться слід із розквашених мізків, буває складно знову заснути, і тепер він розкладає отруту.
Тут і зараз подібна ситуація: важко поранений чоловік — отой останній, котрого застрелив Хіро, — зараз сіпається на борту яхти, на баку, щось белькоче.
Понад усе Хіро хоче залізти зараз в «зодіак» і звалити, іще ніколи й нічого не хотів так сильно. Він знає — щоб позбавити пораненого страждань, доведеться посвітити на нього ліхтариком, а якщо посвітить, то побачить те, чого вже ніколи не зможе забути. Але це треба зробити. Він кілька разів ковтає клубок, бо спазми вже перехоплюють горло, а тоді світить ліхтариком.
Все значно гірше, ніж він очікував.
Вочевидь, куля, влучила чоловікові кудись у перенісся, пройшла знизу вгору. Все над переніссям просто знесло, Хіро бачить мозок у розрізі.
Щось стирчить із голови. Хіро думає, що це можуть бути уламки черепа чи щось таке, але це щось надто гладке і пряме, аби виявитись уламком.
Хіро вже переборов першу хвилю нудоти, дивитися стає трохи легше. Легше від усвідомлення того, що бідолашний уже відмучився, йому знесло більше половини мозку. А проте він і досі белькоче — свистить і харчить, ніби розладнана органна труба, але це просто залишкові нервові сигнали, що йдуть зі спинного мозку, змушуючи скорочуватися голосові зв’язки.
З голови чоловіка стирчить не кістка — антена в фут завдовжки. Запаяна чорною ґумою, ніби антена поліцейської рації, і закріплена до голови над лівим вухом. Один із підключених, про яких згадував Еліот.
Хіро береться за антену і смикає. Мабуть, варто прихопити цю гарнітуру із собою — вона точно якось пов’язана із системами керування Плотом.
Антена не виходить. Хіро тягне з усієї сили, залишки голови крутяться, але антена не піддається. Тоді Хіро розуміє, що це взагалі не гарнітура — антена намертво вживлена в череп.
Хіро перемикає окуляри в міліметровий діапазон, вмикає радар і вдивляться у рештки голови.
Антена кріпиться до черепа короткими шурупами, які врізаються в кістку, але не протикають її наскрізь. Біля основи антени — кілька мікрочипів, проте, просто поглянувши на них, Хіро не може з’ясувати їхнє призначення. Втім, сьогодні одного-єдиного чипа достатньо, щоб розмістити на ньому суперкомп’ютер, тож якщо перед вами два і більше чипів, які працюють у тандемі, — перед вами вельми непроста апаратура.
Із основи антени виходить дріт-волосінь, він пронизує череп і заходить у стовбур головного мозку, де починає розгалужуватися мережею дрібніших контактів, інтегрованих у мозкову тканину, ніби змія, що кільцями обвиває стовбур дерева.
І це пояснює, яким чином хлопець продовжує безперервно белендіти типове для Плоту белькотання, навіть втративши половини мозку: схоже на те, що Л. Боб Райф знайшов спосіб налагодити електронний контакт із тією частиною мозку, де живе Ашера. Ці слова породжуються не в мозку мовця. Це п’ятидесятницька радіопередача, яку ловить антена.
«Голос розуму» досі в робочому стані, але його монітор випромінює в небеса блакитну статику. Хіро знаходить вимикач і натискає на кнопку. Настільки потужні комп’ютери мають слухняно вимикатися за командою: вимикати їх через фізичний розрив живлення — це ніби заколисати людину, перетявши їй спинний мозок, але коли у системі відбувається «снігопад», вона втрачає здатність виконувати команди, і тоді потрібні примітивні методи. Хіро пакує систему Ґатлінґа у валізу і замикає її.
Чи то зброя не така важка, як здавалося, чи то в нього передоз адреналіну. Потім він розуміє, чому валіза здається легшою: більшу частину її ваги становили боєприпаси, а Риб’яче Око їх добряче повистрілював. Він наполовину несе, наполовину волочить зброю на корму, пересвідчується, що система тепловідведення все ще залишається у воді, тоді перекидає валізку в зодіак.
Перелазить слідом, приєднується до Транса — той уже на борту — і починає поратися біля мотора. Хлопець заперечує:
— Ні мотор. Сильно плутатися.
Точно. На гвинт намотається сітка. Транс показує Хіро, як вставити весла в кочети.
Якийсь час Хіро веслує, поки опиняється у чималій чистій зоні, що зиґзаґами тягнеться крізь Пліт, наче плесо чистої води поміж полями плавучої арктичної криги.
— Добре мотор, — каже Транс.
Хіро опускає мотор у воду, Транс напомповує бензин і заводить двигун. Запускається з першої спроби — на кораблі в Брюса Лі був порядок.
Щойно Хіро починає маневрувати на відкритій ділянці, з’являється страх, що це просто невеличке плесо посеред гетто, звідки немає виходу. Але це лише гра світла й тіні — вони повертають і бачать, що відкрита ділянка тягнеться далі. Це ніби об’їзна дорога навколо Плоту, від неї дрібніші вулички і навіть провулки ведуть у нетрища різноманітних гетто. Через візори Хіро бачить, що в’їзди до провулків перебувають під охороною — можна кататися скільки завгодно об’їзною дорогою, але люди захищають свої райони.
Найгірше, що може статися на Плоту, — це коли ваш район відчепиться від інших. Саме тому Пліт — таке хаотичне плетиво. Мешканці кожного району бояться, що сусіди вирішать їх наїбати, відрізати від основної маси, приректи на голодну смерть посеред океану, тож постійно знаходять нові й нові способи прив’язуватись одне до одного, перекидають кабелі над і під водою, в обхід чужих районів, прив’язуються до віддалених кораблів, до сусідів другого порядку, а найкраще — до суден Ядра.
Не варто казати, що вартові цих районів озброєні. Переважно у них, наскільки можна розгледіти, маленькі китайські підробки АК-47. На радарі яскраво світиться метал ствольних коробок. Китайський уряд штампував цей брухт у несосвітенних кількостях — звісно, ще в ті часи, коли всерйоз переймався можливістю сухопутної війни із советами.
Більшість вартових нагадують зачуханих ополченців з першої-ліпшої країни Третього світу, але на вході до кожного району Хіро бачить головного вартового, з голови котрого стирчить радіоантена.
За кілька хвилин вони припливають до місця, де об’їзну дорогу перетинає широка вулиця, що веде до самого центру Плоту, де зосереджені найбільші кораблі — до Ядра. Найближчий до них японський контейнеровоз — низько посаджене судно з пласкою палубою і високо піднятим містком, навантажене сталевими контейнерами. Корабель обплетений мотузяними драбинами і самопальними східцями, які дозволяють потрапити до потрібного контейнера. У віконцях багатьох із них горить світло.
— Житловий масив, — жартує Транс, помітивши інтерес Хіро. Тоді хитає головою і потирає великий палець об пучки середнього і вказівного. Вочевидь, дуже небідний район.
Комфортна частина круїзу закінчується, коли вони помічають кілька швидких човників, які стрімко виринають із темних і задимлених закамарків.
— В’єтнамська банда, — повідомляє Транс. Тоді кладе долоню на руку Хіро і делікатно, але твердо прибирає її з мотора. Хіро звіряється з радаром. У кількох хлопців невеличкі АК-47, але здебільшого вони озброєні ножами і пістолетами, тобто явно розраховують на близький контакт, віч-на-віч. Хлопці на човнах, звісно, пішаки — птахи високого польоту стоять на березі, курять і спостерігають за розвитком подій. Кілька із них підключені.
Транс дає газу, звертає в не настільки густо заселений район, що складається з пов’язаних, проте окремих арабських плоскодонок — дау, якийсь час маневрує в темряві, час від часу торкаючись голови Хіро і делікатно пригинаючи її, щоб той, бува, не напоровся на якусь мотузку.
Коли вони вибираються з флотилії дау, в’єтнамців уже не видно. Якби це сталося засвітла, бандюки могли б відстежити їх за паровим слідом від «Голосу». Транс веде човник невеличкою вулицею, просто до скопища рибальських кораблів. Посередині — старий траулер, його ріжуть на брухт. Усе навколо яскраво освітлюють газові пальники, але переважно працюють молотками і звичайними зубилами, від яких над лункою поверхнею води лине оглушливий гуркіт.
— Дома, — каже Транс, усміхаючись, і показує на кілька житлових кораблів, зв’язаних докупи. Тут іще горять ліхтарі, кілька чоловіків на палубі курять грубі саморобні сигари, крізь вікна видно, як жінки пораються на кухні.
Коли вони наближаються, чоловіки всідаються на палубу, пильно стежать за ними, дістають з кобури револьвери. Транс підводиться і видає довгу тираду тагальською. І все змінюється.
Транса вітають, як блудного сина з притчі: істеричні товстухи ридають, цілий рій маленький дітей висипає з гамаків, смокче пальці та підстрибує. Старші чоловіки розпливаються в усмішках, демонструючи великі прогалини між зубами і чорні каріозні плями, вони не зводять погляду з малого, кивають йому, по черзі обіймаючи.
Трішки осторонь, в темряві, стоїть іще один підключений.
— І ти теж заходь, — запрошує одна з жінок років сорока на ім’я Юніс.
— Усе гаразд, — відмовляється Хіро. — Не хочу вам заважати.
Фразу перекладають, і вона хвилею розходиться приблизно серед восьмисот дев’яноста шести філіппінців, які вже встигли зібратися на березі. Її сприймають з величезним шоком. Заважати? Немислимо! Неймовірно! Як він сміє нас ображати?
Один із беззубих чоловіків, дрібненький старий, імовірно, ще ветеран Другої світової, застрибує на хисткий «зодіак», ніби гекон, міцно впирається в дно, обіймає Хіро за плечі й встромляє йому до рота чималу самокрутку.
Виглядає наче нормальним. Хіро нахиляється до нього.
— Компадре, що то за чувак із антеною? Твій друг?
— Нє, — чує у відповідь. — То мудило. — Філіппінець притискає вказівний палець до губів і цитькає.

Розділ 54

Уся справа в погляді. А також у вмінні відмикати кайданки, перелітати через бетонні бар’єри і не підпускати до себе збоченців — це все складові частини основоположного вміння всіх кур’єрів: ходити там, де тобі не місце, не викликаючи підозр. Тільки й треба, що ні на кого не дивитися. Дивитися просто перед собою, хай там що, не розплющувати очей надто широко, не напружуватися. Це, та ще те, що вона прийшла сюди з хлопцем, якого всі навколо бояться, допомагає їй безперешкодно дістатися до рецепції.
— Мені потрібен термінал із виходом на Стріт, — каже вона хлопцеві на рецепції. — Можете записати на рахунок номера?
— Звісно, міс, — відповідає рецепціоніст. І навіть не цікавиться, в якому вона номері. Лише усмішки, лише повага. Коли працюєш кур’єром, нечасто зустрічаєш таке ставлення.
Вона могла б і оцінити переваги стосунків із Вороном, якби тільки він не був мутантом і патологічним убивцею.

Розділ 55

Хіро досить рано покидає святкову вечерю на честь Транса, витягує «Голос» із «зодіака» на ґанок плавучого дому, розкриває валізу і під’єднує свій комп’ютер до БІОСу кулемета.
«Голос» перезапускається без жодних проблем. Очікувано. Також очікувано, що трохи згодом, коли в ньому буде найбільша потреба, він знову впаде, як уже впав у Риб’ячого Ока. Він, звісно, може вимикати і вмикати його щоразу, коли трапиться подібне, проте це не дуже зручно робити в розпал бою, і це не те рішення, до якого люблять вдаватися хакери. Значно краще буде просто його пофіксити.
Він міг би це зробити і сам, якби мав час, проте може бути й легший спосіб. Можливо, «Охоронні системи Нґ» уже пофіксили цей баґ — випустили нову версію прошивки. Якщо так, він зможе дістати її копію на Стріті.
Хіро матеріалізується у своєму кабінеті. Бібліотекар визирає із сусідньої кімнати, на випадок, якщо у Хіро будуть запитання.
— Що таке ultima ratio regum?
— Останній аргумент короля. Король Людовік XIV наказав карбувати цю фразу на всіх гарматах, відлитих під час його правління.
Хіро підводиться і виходить у сад. Мотоцикл чекає на гравієвій доріжці, яка веде до брами. Зазирнувши за огорожу, Хіро бачить віддалік сяйво Середмістя. Його комп’ютер успішно підключився до глобальної мережі Л. Боба Райфа, тобто тепер у нього є вихід на Стріт. На це він і розраховував. Мабуть, на «Ентерпрайзі» в Райфа безліч супутникових підключень, об’єднаних у мобільну мережу, яка покриває весь Пліт, інакше він не зміг би виходити в Метасвіт зі своєї плавучої фортеці — для такої людини це не варіант.
Хіро сідає на байк, повільно проїздить своїм районом, викочує на Стріт, а тоді розганяється до кількасот миль за годину, виписує слалом поміж опор монорейки, практикується. Кілька разів врізається в них і зупиняється, але цього слід було очікувати.
«Охоронні системи Нґ» займають цілий поверх у неоновому хмарочосі, що на милю підноситься до неба біля Порту 1, просто в центрі Середмістя. Як і все у Метасвіті, він працює цілодобово, бо десь у світі зараз точно робочий час. Хіро залишає байк на Стріті, піднімається ліфтом на триста дев’яносто сьомий поверх і стикається з демоном-секретарем. Якусь мить він не може визначити, до якої ж раси вона належить, тоді розуміє, що демон наполовину чорна, наполовину азіатка — як і він. Якби з ліфта вийшов білий чоловік, вона, либонь, була б білявкою. Японський бізнесмен, радше за все, зіткнувся б із жвавою японською секретарочкою.
— Доброго дня, сер, — торохтить вона. — Ви з приводу продажів чи роботи з клієнтами?
— Робота з клієнтами.
— Кого ви представляєте?
— Кого я тільки не представляю.
— Перепрошую? — як і в справжнього портьє, у демона біда зі сприйняттям іронії.
— Наразі я працюю з Центральною Розвідувальною Корпорацією, Мафією та Великим Гонконгом містера Лі.
— Ясно, — відповідає секретар, нотуючи сказане. Її неможливо вразити чи здивувати — які справжніх секретарів. — Якого продукту стосується ваш запит?
— «Голос розуму».
— Сер! Ласкаво просимо в «Охоронні системи Нґ», — озивається ще один голос.
Це вже інший демон, приваблива афроазіатка в дорогому офіційному одязі, яка матеріалізувалася з глибин приміщення.
Вона веде Хіро довгим, обшитим панелями, коридором, тоді ще одним таким самим обшитим панелями коридором, і нарешті — довгим, обшитим панелями, коридором. Щокілька кроків він проминає рецепції, біля яких, збавляючи час, у кріслах сидять аватари з усього світу, але Хіро чекати не довелося. Демон проводить його у просторий, обшитий панелями, офіс, де за столом, заваленим моделями гелікоптерів, сидить азієць. Це сам пан Нґ. Він підводиться, вони обмінюються поклонами, провідниця виходить.
— Ви працюєте з Риб’ячим Оком? — питає Нґ, закурюючи цигарку. В повітрі густо клубочиться дим. Для реалістичного рендеру диму, що виходить з рота Нґ, потрібно стільки ж обчислювальних потужностей, скільки вимагає моделювання клімату на всій планеті.
— Він мертвий, — каже Хіро. — «Голос» упав у найважливіший момент, і Око загарпунили.
Нґ ніяк не реагує. Він просто нерухомо сидить кілька секунд, обмірковує сказане, ніби його клієнтів постійно гарпунять. Мабуть, у нього є ментальна база даних на всіх, хто користувався його цяцьками, і того, що з ними сталося.
— Я казав йому, що це бета-версія, — пояснює Нґ. — І він мав би здогадатися не використовувати «Голос розуму» в ближньому бою. З викидного ножа було б більше толку.
— Згоден. Але він надто захопився.
Нґ знову випускає дим, розмірковуючи вголос.
— Як ми переконались у В’єтнамі, потужна зброя здатна настільки захопити людину, що її вплив можна порівняти із впливом психоактивних наркотиків. Як і ЛСД, що може переконати людей, що вони вміють літати — і люди справді викидатимуться з вікна, зброя робить людей надто самовпевненими. Затуманює тактичне мислення. Саме це сталося з Риб’ячим Оком.
— Матиму це на увазі.
— В якому середовищі ви маєте намір використовувати «Голос»?
— Завтра вранці мені треба захопити авіаносець.
— «Ентерпрайз»?
— Так.
— Знаєте, — каже Нґ, в якого явно настрій побалакати, — є один хлопець, що захопив ядерну субмарину, озброєний лише шматком скла...
— Так, знаю — він і вбив Око. Можливо, з ним теж доведеться мати справу.
Нґ сміється.
— А яка ваша кінцева мета? Самі знаєте, ми в цьому лайні разом варимося, тож кажіть прямо.
— Наразі я волів би не говорити зайвого..
— Для цього вже запізно, Хіро, — каже ще один голос. Хіро озирається — це Дядечко Енцо, якого секретарка пропускає у двері, й цього разу Хіро бачить жагучу італійку. За кілька кроків позаду — невеличкий азійський бізнесмен із секретарем відповідної зовнішності.
— Коли ви прибули, я дозволив собі їх викликати, — пояснює Нґ, — щоб у нас була справжня нарада.
— Радий зустрічі, — вітається Дядечко Енцо, киваючи Хіро. Той кланяється у відповідь.
— Вибачте за машину, сер.
— Не переймайся, — відмахується Дядечко Енцо.
Маленький азіат уже зайшов, і нарешті Хіро його впізнає — його світлина висить на стіні кожного Великого Гонконгу містера Лі.
Кімната заповнюється привітаннями і поклонами. Раптом в офісі просто з нічого виникають іще кілька стільців, і кожен сідає на свій. Нґ виходить з-за столу, і вони утворюють коло.
— Давайте відразу до суті, бо я припускаю, Хіро, що твоє становище значно загрозливіше, ніж наше, — пропонує Дядечко Енцо.
— Саме так, сер.
— Ми б усі хотіли знати, що за фігня відбувається, — каже містер Лі. У його англійській майже не відчувається китайського акценту; вочевидь, його милий і трішки дуркуватий публічний образ — лише прикриття.
— Що ви вже знаєте?
— Трохи того, трохи сього, — відказує Дядечко Енцо. — А ти що з’ясував?
— Майже все, — відповідає Хіро. — А коли поговорю з Хуанітою, знатиму решту.
— У такому разі в тебе на руках дуже і дуже цінна інформація, — визнає Дядечко Енцо. Він сягає рукою в кишеню, дістає гіперкартку і подає Хіро. На картці написано:

ДВАДЦЯТЬ П’ЯТЬ
МІЛЬЙОНІВ
ДОЛАРІВ
ГОНКОНГУ

Хіро бере картку.
Десь у Реальності два комп’ютери обмінюються викидами електронного шуму, і гроші переходять з рахунку Мафії на рахунок Хіро.
— Не забудь про частку Y. Т., — попереджає Дядечко Енцо.
Хіро киває. Ще б пак!
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— Я приїхав на Пліт у пошуках програми, точніше, антивірусної програми, яку п’ять тисяч років тому написав шумерський діяч на ім’я Енкі — нейролінгвальний хакер.
— Що це означає? — не розуміє містер Лі.
— Це означає, що він умів програмувати мозок людей за допомогою вербальних потоків даних, відомих як нам-шуб.
Нґ незворушний. Він знову затягується цигаркою, гейзером випускає дим угору, спостерігає, як під стелею розсіюються сувої диму.
— І яким є механізм?
— У людини в голові є два типи мови. Мова, яку ми використовуємо зараз — набута, під час вивчення вона залишає в мозку чіткі моделі. Але існує мова, зав’язана на глибинних структурах мозку, спільна для всіх. Ці структури складаються з базових нейронних зв’язів, що уможливлюють засвоєння мов високого рівня.
— Лінгвістична інфраструктура, — припускає Дядечко Енцо.
— Так. Гадаю, «інфраструктура» і «глибинні структури» — приблизно те саме. Коротше, за певних умов ми можемо отримати доступ до цих частин мозку. Глосолялія, або ж безладне продукування звуків — це інструмент виведення, в цьому процесі глибинні структури отримують доступ безпосередньо до мовленнєвого апарату і виводять інформацію в обхід вищих, набутих мов. Віднедавна це вже не є таємницею.
— Тобто існують інструменти введення, правильно? — уточнює Нґ.
— Саме так. Це працює навпаки. За певних умов ваші вуха — чи очі — можуть прив’язуватися до глибинних структур, оминаючи функціонал вищих мов. Тобто якщо хтось знає правильні слова, може їх вимовити чи показати потрібні візуальні символи, він зможе обійти всі захисні системи і отримати доступ до стовбура головного мозку. Обвалити його, як комп’ютерну систему, обійти захисні модулі і під’єднатися до ядра, через нього отримавши повний контроль над машиною.
— У такій ситуації власники комп’ютерів будуть безпорадними, — робить висновок Нґ.
— Точно. Їхній доступ до машини обходять знизу. Так само нейролінгвальні хакери — якщо вони законектяться з глибинними структурами мозку, їх звідти вже не вигнати: в нас просто не буде контролю за своїм мозком навіть на базовому рівні.
— Як це пов’язано з глиняною табличкою на борту «Ентерпрайза»? — запитує містер Лі.
— Спробую пояснити. Ця мова — вроджена мова — є рудиментом раннього етапу соціального розвитку людства. Примітивні спільноти контролювалися за допомогою вербальних правил, які називаються ме. Me — це були ніби програми для людей. Необхідна частина перетворення з печерного суспільства на організоване землеробське. Скажімо, існувала програма для висівання в землю зерна і вирощування врожаю. Програма для випікання хліба і зведення будинків. Існували також ме для функцій вищого порядку: воєн, дипломатії та релігійних ритуалів. Ці навички були необхідні для функціонування самодостатньої культури, їх підтримували за допомогою ме, які записували на дощечках чи передавали усно. Місцем зберігання ме були храми, там була база даних ме, підконтрольна царю-жерцю, якого звали єн. Якщо комусь був потрібен хліб — людина йшла до єн чи його підлеглих і завантажувала з храму ме для випікання хліба. Потім інструкції ме виконували — виконували програму, — а коли закінчували, то мали готовий буханець хліба.
Центральна база даних була необхідна ще й тому, що деякі ме належало запускати в належний час. Якби люди виконали ме для висівання зерна не в ту пору року, наслідком став би неврожай і голод. Єдиним способом визначати належний час для ме стала побудова астрономічних обсерваторій, за допомогою яких можна було вести спостереження за змінами пір року. Тому шумери будували свої вежі «верхом до неба» — вони вкривали їх вершини астрономічними діаграмами. Ен спостерігав за небом і в належні пори року транслював сільськогосподарські ме — щоб забезпечити економічну стабільність.
— Думаю, це проблема курки і яйця, — каже Дядечко Енцо. — Як могла зорганізуватися така первісна спільнота?
— Існує інформаційна сутність, яку називають метавірусом, що змушує системи самоінфікуватися спеціалізованими вірусами. Це може бути базовий принцип природи, типу дарвінівського відбору, а може бути реальний фрагмент даних, який розповсюджується у Всесвіті з якимись кометами чи радіохвилями — я не знаю. Але суть така: будь-яка інформаційна система, якщо вона достатньо складна, може інфікуватися вірусами — вірусами, які вона створює сама.
Колись давно такий метавірус інфікував людську расу, і ми досі з ним живемо. По-перше, він відкрив скриню Пандори з ДНК-вірусами — віспою, грипом і тому подібним. Здоров’я та довголіття лишилися в минулому. Далекі спогади про цю подію збереглися в легендах про Вигнання з Раю, коли людство було позбавлено спокійного життя в достатку і викинуто у світ, сповнений недуг і болю.
Зрештою, динаміка цієї пошесті вирівнялася. Час від часу з’являються нові ДНК-віруси, але наші тіла, здається, виробили до них загальну стійкість.
— Можливо, — припускає Нґ, — існує дуже обмежена кількість вірусів, які можуть працювати з людською ДНК, і метавірус їх уже всі створив.
— Усе можливо. Словом, шумерська культура — спільнота, заснована на ме — була ще одним проявом метавірусу. Але цього разу він був не генетичний, а лінгвістичний.
— Перепрошую, — втручається містер Лі. — Ти хочеш сказати, що цивілізація зародилась як інфекція?
— Цивілізація у найпримітивнішій формі — так. Кожен ме — це своєрідний вірус, що функціонує через вплив метавірусу. Ось, наприклад, ме для випікання хліба. Коли цей ме потрапляє в соціум, то перетворюється на самодостатню інформаційну одиницю. Це просто питання природного відбору: люди, що вміють пекти хліб, житимуть краще за тих, хто не вміє. Звісно ж, вони поширюватимуть ме, стануть носіями цієї самовідтворюваної інформаційної одиниці. І вона стає вірусною. Шумерська культура, храми якої ломились від ме, була просто компіляцією успішних вірусів, які за багато тисячоліть накопичилися в людях. Це була мережа франшиз, точок розповсюдження, просто із зікуратами замість золотих арок і глиняними табличками замість папок на три кільця.
Шумерське слово, яке позначає «розум» чи «мудрість», означає також «вухо», цим люди й були — вухами, до яких кріпилися тіла. Пасивними реципієнтами інформації. Але Енкі відрізнявся від інших. Енкі був особливо вправний єн, у нього була непересічна здатність писати нові ме — він був хакером. Власне кажучи, він був першою цілком свідомою людиною, як ми з вами.
Якось Енкі зрозумів, що Шумер тупцює на місці. Люди постійно виконують ті самі ме, не вигадують нових, не мислять самостійно. Маю підозру, що він почувався дуже самотнім, бо ж був однією з небагатьох — якщо не єдиною на цілий світ — свідомою людиною. Він збагнув, що для прогресу людства його потрібно врятувати від чіпкої руки вірусної цивілізації.
І він створив нам-шуб Енкі, антивірус, який поширювався аналогічними з ме і метавірусом шляхами. Він впливав на глибинні структури мозку і перепрограмовував їх, тому ніхто більше не міг зрозуміти шумерської мови, та й будь-якої іншої, зав’язаної на глибинних структурах. Відрізані від спільних для всіх людей глибинних структур, ми почали створювати нові мови, які не мали нічого спільного одна з одною. Ме більше не працювали, і неможливо було писати нові. Подальше поширення метавірусу вдалося заблокувати.
— Чому ж людство не почало страждати від браку хліба, коли втратило здатність розуміти ме, які за нього відповідали? — поцікавився Дядечко Енцо.
— Дехто, мабуть, страждав. Іншим довелося використовувати вищі структури мозку і винаходити рецепт самотужки. Можна сказати, що нам-шуб Енкі став початком людської свідомості — тоді ми вперше почали мислити самостійно. А ще це стало початком раціональної релігії, бо люди вперше замислилися про такі абстрактні речі, як Бог, Добро і Зло. Звідси й походить слово «Бабель», або ж «Вавилон». Буквально воно означає «Брама Бога». Ця Брама дозволила Богові торкнутися людського роду. Бабель — це брама в нашому мозку, відчинена нам-шубом Енкі, брама, яка звільнила нас від метавірусу і наділила здатністю мислити, перенесла нас із матеріалістичного світу в світ дуалістичний — бінарний, поділений на фізичний і духовний компоненти.
Мабуть, тоді світ поринув у хаос і неспокій. Енкі або ж його син, Мардук, спробували повернути в суспільство порядок, замінивши стару систему ме кодексом законів — Кодексом Хаммурапі. Почасти це спрацювало, проте в багатьох місцях люди продовжували поклонятись Ашері. Це був зловісний культ повернення в часи Шумеру, який поширювався як вербально, так і обміном тілесними рідинами — через храмових шльондр. А ще жриці всиновлювали сиріт і передавали вірус через грудне молоко.
— Секунду, — втручається Нґ. — Зараз ти знову говориш про біологічний вірус.
— Саме так. У цьому й суть культу Ашери. Він працює і з інформаційними, і з генетичними вірусами. Візьмімо до прикладу звичайний герпес. Цей вірус, проникаючи в тіло, вражає нервову систему. Деякі штами залишаються в периферійній нервовій системі, але інші кулею мчать до центральної нервової системи і назавжди оселяються в клітинах мозку — обвивають стовбур мозку, ніби змія дерево. Вірус Ашери, який можна порівняти з герпесом, якщо це взагалі не спорідненість, проходить крізь стінки клітин, доходить до ядра і переписує ДНК клітини так само, як це роблять стероїди. Тільки Ашера значно складніша за них.
— А що стається, коли вірус змінює ДНК?
— Ніхто цього не вивчав, крім, хіба, Райфа. Думаю, це точно виводить вроджену мову ближче до поверхні, і люди стають більш схильними до глосолялії та сприйнятливішими до ме. Думаю, це також заохочує нераціональну поведінку, послаблює захист жертви перед віральними ідеями, схиляє до проміскуїтету, або й усе це вкупі.
— Кожна вірусна ідея має свого біологічного відповідника?
— Ні. Наскільки мені відомо, тільки Ашера. Саме тому з усіх богів і релігійних практик, поширених у Шумері, лише поклоніння Ашері продовжує існувати донині й набирає силу. Вірусну ідею можна тиражувати, як це сталося з нацизмом, штанами-кльош і футболками з принтом Барта Сімпсона, але Ашера, завдяки своєму біологічному компоненту, здатна існувати в людському тілі в латентному стані. Навіть після Вавилону Ашера нікуди не зникла з людського мозку і передавалася від матері до дитини, від коханця до коханця.
Ми вразливі до цілої купи вірусних ідей. Це ніби масова істерія. Чи мотив, який вгніздився у вашій голові і який ви цілий день наспівуєте, так що він вражає всіх навколо. Такими є анекдоти. Міські легенди. Їбануті ідеї. Марксизм. Хай які ми розумні, завжди існуватиме глибинна ірраціональна часточка, яка робить нас вразливими до самовідтворюваної інформації. Але фізичне інфікування вірусним штамом Ашери робить нас іще сприйнятливішими. Єдине, що не дає цим вірусам захопити весь світ — Вавилонський феномен: стіни взаємного нерозуміння, які розмежовують людство і стримують трансляцію вірусів.
Вавилон спричинив кількісний вибух мов. Це було частиною плану Енкі. Монокультури, як-от кукурудзяні поля, вразливі до інфекцій, але генетично різноманітні середовища на кшталт прерій надзвичайно стійкі. Через кілька тисяч років після Вавилону з’явився іврит — ще одна мова, наділена неймовірною гнучкістю та потужністю. Першими скористатися з цього спробували Второзаконники, група радикальних монотеїстів у шостому-сьомому століттях до Різдва Христового. Вони жили в часи ультранаціоналізму та ксенофобії, їм значно легше було відкинути чужі ідеї на кшталт поклоніння Ашері. Вони формалізували старі перекази в Тору і перетворили її на Закон, що забезпечував власне поширення впродовж усієї нашої історії — цей Закон, по суті, казав «робіть точну копію мене і читайте її щодня». До того ж вони заохочували інформаційну гігієну, віру в суворе копіювання текстів та дбайливе поводження з потенційно небезпечною в їхньому розумінні інформацією. Вони взяли під контроль інформаційні потоки.
Вони могли піти ще далі. Є свідчення ретельно спланованого використання біологічної зброї проти армії Сінаххеріба, коли той спробував захопити Єрусалим. Цілком ймовірно, що у второзаконників міг бути власний єн. Або ж вони достатньо добре розбиралися у вірусах, щоб ефективно користуватися природними штамами. Навички цих людей таємно передавалися з покоління в покоління і проявилися через дві тисячі років у Європі, серед чаклунів-кабалістів, баал-шемів, володарів божественного імені.
З цього і постала раціональна релігія. Всі наступні вірування — їх мусульмани називають релігіями Книги — так чи інакше інкорпорували ці ідеї. Скажімо, Коран раз у раз нагадує, що це список, ідентична копія книги, яка зберігається на Небесах. Певна річ, кожен, хто в це вірить, не наважиться змінити в тексті жодної літери! Подібні ідеї настільки успішно запобігали поширенню Ашери, що врешті-решт усі території, на яких раніше процвітав цей вірусний культ — від Індії до Іспанії, опинилися під впливом ісламу, християнства чи юдаїзму.
Але завдяки своїй латентності вірус, що дрімає, обвивши кільцями стовбур головного мозку, завжди знайде спосіб пробитися на поверхню. В юдаїзмі він пробився під прикриттям фарисеїв, які вибудували для юдеїв зарегульований теократичний режим. Він чіпко тримався законів, які зберігали у храмі, його адміністрували священники, наділені адміністративною владою — словом, усе дуже нагадувало стару шумерську систему, і юдаїзм став не менш закостенілим.
Настанова Ісуса Христа була намаганням визволити юдаїзм із цього стану — відголоском чину Енкі. Ісусове Євангеліє — це новий нам-шуб, спроба вивести релігію з храмів, вирвати її з рук священників і наблизити Царство Боже до людей. Ця ідея відкрито проговорюється в його проповідях, на символічному рівні закладається в його порожню гробницю. Після розп’яття апостоли вирушили до гробниці, сподіваючись знайти тіло, але не знайшли нічого. Суть цього послання була цілком зрозумілою — не слід робити з Христа кумира, бо ідеї існують окремо від нього, церква належить не одній особі, а є у кожному.
Люди, призвичаєні до строгої теократії фарисеїв, не могли впоратися з ідеєю вселюдської, неієрархічної церкви. Вони потребували папи, єпископів і священників, отож і міт про Воскресіння додали до Євангелій, Вістку викривили аж до ідолопоклонства. У цій новій версії Євангелій Ісус повернувся на землю та створив Церкву, яка згодом стане Церквою Східної та Західної Римської імперії — ще одна закостеніла, брутальна та ірраціональна теократія.
Водночас виникла церква П’ятидесятників. Ранні християни практикували глосолялію, у Біблії сказано: «І всі не виходили з дива, і безрадні були, і говорили один до одного: Що ж то статися має?» Здається, в мене є відповідь на це питання. То був іще один спалах вірусу. Ще з часів тріумфу второзаконників Ашера ховалася серед людей, чаїлась у їхніх головах. Інформаційна гігієна, заходи, які практикували євреї, тримали її на припоні, але в ранні часи християнства світ поринув у хаос, повсюди було безліч радикалів та вільнодумців, усі розхитували традицію. Відкидали її в часи дораціональної релігії. До Шумеру. І, звісно, всі вони почали спілкуватися між собою мовою Едему.
Мейнстримна християнська церква відмовлялася приймати глосолялію. Століттями до неї ставились упереджено та відкрито засудили на Константинопольському Соборі 381 року. Культ глосолялїї витіснили на марґінеси християнського світу. Церква почасти згоджувалася прийняти ксеноглосію, щоб легше було навертати поган, як, наприклад, це зробив святий Луї Бертран, який навернув тисячі індіанців за допомогою глосолялїї: християнство поширювалося серед них швидше за віспу. Але щойно індіанці навернулися, їм довелося стулити писок і слухати богослужіння латиною, як і всім іншим.
Реформація прочинила двері трохи ширше, але насправді бурхливо п’ятидесятництво стало розвиватися тільки 1900 року, коли маленька група студентів біблійного коледжу з Канзасу почала говорити незрозумілими мовами. Цю практику вони поширили на Техас, де вона стала відомою як рух за відродження. Цей рух ширився, як лісова пожежа — спершу у США, а з 1906 року — в Китаї та Індії. Засоби масової інформації та високий рівень грамотності у двадцятому столітті стали чудовимим шляхами поширення інфекції. У напханих людьми притулках для біженців з країн Третього світу глосолялія передавалася від людини до людини швидше за паніку. У вісімдесятих роках у світі були вже десятки мільйонів п’ятидесятників.
А тоді з’явилося телебачення і Преподобний Вейн, підсилений медіапотугою Л. Боба Райфа. Поведінку, яку Преподобний Вейн пропагує у своїх телешоу, памфлетах і франшизах, можна нерозривно простежити ще до п’ятидесятницьких культів раннього християнства, а звідти — до ранніх язичницьких культів, зав’язаних на глосолялії. Культ Ашери живе і донині. Райські Брами Преподобного Вейна — це і є культ Ашери.
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— Лаґос в усьому розібрався. Спершу він був дослідником у Бібліотеці Конгресу, пізніше приєднався до ЦРК — коли вони поглинули Бібліотеку. Він заробляв на життя тим, що відшукував у Бібліотеці різні цікаві штуки, факти, яких ніхто більше не здогадувався шукати. Такі факти він упорядковував і продавав. Коли Лаґос розкопав інформацію про Енкі / Ашеру, то почав шукати когось, хто готовий за неї платити, і спинився на Л. Бобі Райфі, Повелителі Радіочастот, власникові оптоволоконної монополії, який на той час приймав на роботу більше програмістів, ніж будь-хто.
Лаґос, що типово для новачка у бізнесі, припустився фатальної помилки: мислив надто дрібно. Він гадав, що з невеликим капіталовкладенням цей нейролінгвальний гакінґ може вирости в нову технологію, яка дозволить Райфу контролювати інформацію, що проходить крізь мізки програмістів. Що, коли забути про моральний аспект, не так і погано.
Райф же мислить масштабно. Він одразу збагнув, що ця ідея може стати значно потужнішою, тож узяв її в роботу, а Лаґоса попросив від’їбатися. Тоді почав вливати гроші в п’ятидесятницькі церкви. Дрібного пастора, преподобного Вейна Бедфорда, він зробив важливішим за Папу Римського. Розбудував мережу автономних релігійних франшиз по всій земній кулі, а за допомогою свого університету і його кампусу в Метасвіті зміг випустити десятки тисяч місіонерів, які розлетілися країнами Третього світу і почали навертати людей сотнями тисяч, достоту як святий Луї Бертран. Культ глосолялії Л. Боба Райфа — найуспішніша релігія з часів виникнення ісламу. Вони багато говорять про Ісуса, але, як і всі самопроголошені християнські церкви, не мають із християнством нічого спільного, крім назви. Це постраціональна релігія.
Він також хотів поширювати і посилювати культ за допомогою біологічного вірусу, проте не міг робити цього за допомогою культової проституції — надто це не по-християнському. Але одним із головних завдань місіонерів, засланих у країни Третього світу, була вакцинація місцевого населення — а в їхніх шприцах була не сама лиш вакцина.
Тут, у Першому світі, всі вже вакциновані, ми не дозволяємо релігійним фанатикам тицяти у нас голками, але вживаємо багато інших препаратів. Для нас він знайшов спосіб отримувати вірус із сироватки крові та розповсюджувати його під виглядом наркотика, відомого як «Снігопад».
Тим часом у нього з’явився Пліт — засіб перевозити сотні тисяч культистів із найзадрипаніших куточків Азії до Сполучених Штатів. Медійний образ Плоту — світ абсолютного хаосу, де говорять тисячами різних мов і не мають центральної влади. Але насправді все геть не так. Пліт надзвичайно добре зорганізований і перебуває під чітким контролем. Усі ці люди спілкуються глосолялією. Л. Боб Райф узяв собі на службу ксеноглосію та вдосконалив її, перетворивши на справжню науку.
Він контролює цих людей, вживляючи їм у голови радіоприймачі, він транслює інструкції — ме — безпосередньо у стовбур головного мозку. Якщо одна людина в кожній сотні має такий приймач, вона може бути локальним єн, який передає ме Л. Боба Райфа решті. Вони виконують інструкції Райфа, бо їх на це запрограмували. І просто зараз мільйони таких людей рухаються до берегів Каліфорнії.
А ще в нього є цифровий метавірус у вигляді бінарного коду, який може заражати комп’ютери і хакерів — через оптичний нерв.
— Як він перевів вірус у бінарний код? — цікавиться Нґ.
— Не думаю, що він щось переводив, скоріше, знайшов у космосі. Райфу належить найбільша у світі астрономічна мережа, але там не займаються реальною астрономією, лише слухають сигнали з інших планет. Закономірно, що рано чи пізно одна з його тарілок підхопила метавірус.
— І чому ж це закономірно?
— Метавірус повсюди. Всюди, де існує життя, існує метавірус, існує разом із життям. Спершу його розносили комети. Ймовірно, саме так на Землю потрапило життя, і, скоріш за все, разом із ним потрапив і метавірус. Але комети рухаються повільно, а радіохвилі швидко. В бінарній формі метавірус може розлітатися Всесвітом зі швидкістю світла. Він інфікує цивілізовану планету, потрапляє до комп’ютерів, самовідтворюється і рано чи пізно опиняється на телебаченні, на радіо, в будь-якій трансляції, і передачі не зупиняються на межі атмосфери, вони випромінюються в космос — вічно. І якщо натикаються на планету, де побутує ще одна цивілізована культура, де люди слухають зірки, як це робив Райф, то заражають і цю планету. Думаю, в цьому й полягав план Райфа, і здається, він спрацював. Тільки Райф розумний — він зловив цей вірус і підпорядкував собі. Посадив його, мов джина, в пляшку. Агент інформаційної війни повністю підконтрольний одному йому. Якщо помістити його в комп’ютер, систему вибиває снігопад, який змушує її заражати себе все новими вірусами. Але значно гірше, коли вірус потрапляє в мозок хакера, людини, в глибинні структури мозку котрої вшито розуміння бінарного коду. Бінарний метавірус просто знищує розум цього хакера.
— Тож Райф може контролювати два типи людей, — робить висновок Нґ. — Він може контролювати п’ятидесятників через ме, написані прамовою. І може контролювати хакерів, хоч і з більшою жорстокістю, пошкоджуючи їхні мізки бінарними вірусами.
— Саме так.
— І чого, по-твоєму, хоче Райф?
— Він хоче бути як Озимандія, цар над царями. Дивіться, тут усе просто: коли він навертає вас у свою релігію, то може контролювати вас через ме. І він може навернути в цю релігію мільйони людей, бо релігія поширюється, як, бляха, вірус: люди не можуть йому опиратися, бо ніхто не звик думати про релігію, люди недостатньо раціональні, щоб дискутувати на такі теми. По суті, кожен читач National Enquirer чи глядач реслінґу на телебаченні — потенційний вірянин, а якщо релігія поширюється через «Снігопад», ще легше набирати послідовників.
Головне, що усвідомив Райф — між сучасною культурою і шумерською не існує відмінностей. У нас є величезна робоча маса, неписьменна чи ледь письменна, і ця маса покладається на телебачення — своєрідне продовження традиції усних переказів. І в нас є вкрай невеличка, але надзвичайно освічена і потужна еліта — люди, що виходять у Метасвіт, якщо коротко — які розуміють, що інформація — це влада, і вони контролюють суспільство через напівмістичну здатність говорити магічними комп’ютерними мовами.
Це створює величезний камінь спотикання на шляху Райфа. Такі люди нічого не можуть вдіяти без хакерів, а навіть якби він міг навернути нас, не мав би з того жодної користі — наша діяльність фундаментально творча, її неможливо реплікувати через ме. Але він може залякати нас таким тупим знаряддям як «Снігопад». Думаю, саме це сталося з Да5идом. Це міг бути експеримент, проста перевірка того, як «Снігопад» подіє на справжнього хакера, могла бути й пересторога, щоб продемонструвати хакерській спільноті могутність Райфа. Таке собі послання: наслідки того, якщо Ашеру транслювати серед техножерців...
— Усе згорить у полум’ї напалму, — закінчує Нґ.
— Наскільки мені відомо, неможливо зупинити бінарний вірус. Але існує антидот до фейкової релігії Райфа. Нам-шуб Енкі зберігся донині. Він дав його копію своєму синові, Мардуку, який передав його Хаммурапі. Мардук міг бути реальною особою, а міг бути і вигадкою, але суть у тому, що Енкі пішов із цього світу, залишивши вказівки на те, що нам-шуб у якомусь вигляді таки вдалося передати. Інакше кажучи, він передавав повідомлення, яке належало розшифрувати наступним поколінням хакерів у разі, якщо Ашера знову підведе голову.
Я цілком певен, що потрібна інформація зберігається в глиняній оболонці, яку розкопали серед руїн шумерського міста Ериду на півдні Іраку десять років тому. Ериду було столицею Енкі, тобто Енкі був єн Ериду, а храм Ериду був сховком для його ме, зокрема й потрібного нам-шубу.
— Хто розкопав цю оболонку?
— Розкопки в Ериду були профінансовані релігійним університетом у Бейв’ю, штат Техас.
— Л. Боб Райфа?
— Його. Він створив археологічну кафедру, потрібну лише для того, щоб розкопати місто Ериду, знайти храм, у якому Енкі зберігав свої ме, і забрати їх. Л. Боб Райф хотів провести такий собі реверс-інжиніринґ умінь, які були доступні Енкі, проаналізувати ме Енкі та створити своїх власних нейролінгвальних хакерів, що зможуть писати нові ме, які стануть фундаментальними правилами, програмою нового суспільства Райфа.
— Але серед цих ме є копія нам-шубу, а він небезпечний для цього плану Райфа.
— Саме так. Та він хотів отримати цю табличку не для аналізу, а для збереження, щоб ніхто не скористався нею проти нього.
— Якщо дістати копію цього нам-шубу, — питає Нґ, — які будуть наслідки?
— Якщо ми зможемо транслювати нам-шуб Енкі всім на борту Плоту, вони ретранслюють його взагалі усім. Це закоротить нейрони, що відповідають за розуміння вродженої мови, і не дозволить Райфу запрограмувати їх новим ме. Але нам треба зробити це до того, як Пліт розпадеться — перш ніж біженці зійдуть на берег. Райф спілкується зі своїми єн через центральний передавач на «Ентерпрайзі», і в нього має бути невеликий радіус дії, навряд чи він добиває бодай до обрію. Вже скоро він скористається своєю системою, щоб розповсюдити велике ме, яке накаже біженцям сходити на берег єдиною армією, координованою через прямі накази. Інакше кажучи, Пліт розпадеться, а після цього ми вже не зможемо дістати всіх цих людей через єдину передачу. Тому це треба зробити якомога швидше.
— Навряд чи містер Райф буде цьому дуже радий, — прогнозує Нґ. — Він спробує відбитися, напустивши «Снігопад» на техноклір.
— Це я розумію, — каже Хіро. — Але можу перейматися тільки чимось одним за раз. Мені потрібна допомога.
— Легше сказати, ніж зробити, — відповідає Нґ. — Щоб дістатися до Ядра, треба пролетіти над Плотом чи завести маленький човник у саму середину. У Райфа там мільйони людей із мільйонами стволів і самонавідних ракет. Навіть високотехнологічна збройна система не зможе придушити організований вогонь, що ведеться зі зброї малого калібру, коли його щільність достатньо висока.
— Тоді підведіть до Плоту кілька гелікоптерів, — пропонує Хіро. — Що-небудь. Будь-що. Якщо я зможу знайти нам-шуб Енкі і заразити ним усіх на Плоту, у вас буде змога підлетіти цілком безпечно.
— Подивимося, що тут можна зробити, — каже Дядечко Енцо.
— Добре, — відповідає Хіро. — А що з «Голосом»?
Нґ щось бурмоче, і в його руках з’являється картка.
— Ось нова версія системного забезпечення. В ній має бути трохи менше баґів.
— Трохи менше?
— Програм без баґів не буває.
— Думаю, — додає Дядечко Енцо, — в кожному із нас є частка Ашери.
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Хіро самостійно знаходить вихід і ліфтом спускається на Стріт. Коли він виходить із неонового хмарочоса, на його мотоциклі сидить чорно-біла дівчина і бавиться приладами на панелі.
— Ти де? — питає.
— Теж на Плоту. Слухай, ми щойно заробили двадцять п’ять мільйонів доларів.
Він певен, що бодай зараз, цього одного-єдиного разу, Y. Т. вразять його слова. Не вражають.
— Тоді у мене буде реально пишний похорон, коли мене відправлять додому в пластиковій тарі.
— Це ж чого?
— Я потрапила в халепу, — зізнається вона уперше в житті. — Здається, мій хлопець хоче мене вбити.
— А хто твій хлопець?
— Ворон.
Якби аватари могли бліднути і вкриватися холодним потом, якби відчували потребу сісти від запаморочення, то саме це аватар Хіро зараз би і зробив.
— Тепер я знаю, чому в нього на лобі витатуювано «ПОГАНИЙ САМОКОНТРОЛЬ».
— Круто. Але я сподівалася на якусь допомогу або хоч пораду.
— Ти помиляєшся — якби він справді хотів тебе вбити, ти б уже була мертва.
— Це з якого боку глянути. — І розповідає захопливу історію про дентату.
— Спробую допомогти, — обіцяє Хіро. — Але я теж не найбезпечніша на Плоту компанія.
— Ти вже знайшов свою дівку?
— Ще ні, але я оптимістично налаштований. Якщо, звичайно, доживу до фіналу.
— Що саме в тебе оптимістичного?
— Наші стосунки.
— Чому? — питає вона. — Що за цей час змінилося?
Це одне з надзвичайно простих і очевидних питань, які страшно бісять уже тому, що Хіро не певен щодо відповіді.
— Ну, я, здається, зрозумів, що вона робить, чому сюди приїхала.
— І що з того?
Ще одне просте і очевидне питання.
— Мені здається, що я її зараз розумію.
— Розумієш?
— Ну, типу того.
— І це типу добре?
— Ну.
— Хіро, ти задротище. Вона жінка, ти чувак. Ти не повинен її розуміти. Їй не цього треба.
— А що ж їй, на твою думку, треба — враховуючи, що ви ніколи не бачились і що ти злигалася з Вороном?
— Вона не хоче, щоб ти її розумів. Вона знає, що це неможливо. Просто хоче, щоб ти розумів себе. Про все інше можна домовитися.
— Ти так думаєш?
— Авжеж.
— А чому ти думаєш, що я себе самого не розумію?
— Та це ж очевидно. Ти капець який розумний хакер і найкращий фехтувальник на світі — при цьому розвозиш піцу і просуваєш концерти, які не приносять тобі ані цента. І як вона, по-твоєму...
Решта тоне у звуках, що прориваються крізь його навушники з Реальності: пронизливий різкий шум згори різко накладається на гуркіт потужного зіткнення. А тоді верещання сусідських дітей, вигуки тагальською, скрегіт і брязкіт траулера, який ламається під тиском води.
— Що це було?
— Метеорит, — відповідає Хіро.
— Га?
— Залишайся на зв’язку. Здається, в мене намічається дуель на «ґатлінґах».
— Вимикаєшся?
— Помовч хвилинку.
Цей район має U-подібну форму і побудований навколо своєрідної бухти серед Плоту, де на приколі стоїть із десяток іржавих рибальських човників. По всьому периметру тягнеться зв’язаний із саморобних понтонів наплавний причал.
У старий траулер, той самий, який різали на брухт, влучили з великої гармати на борту «Ентерпрайза». Таке враження, що його підхопила велика хвиля і спробувала обмотати навколо щогли — один борт цілком провалився всередину, а бак і корма вигнулись назустріч одне одному. Кіль зламаний. Порожні трюми булькотять, всотуючи в себе потужний і невпинний плин брудно-бурої морської води, пожадливо заковтуючи разом з нею пістряві помиї, як потопельник повітря. Корабель швидко йде на дно.
Хіро кидає «Голос розуму» в «зодіак», застрибує сам і заводить двигун. У нього нема часу відв’язувати човен від понтона, тож він просто перетинає канат вакідзасі і відчалює.
Понтони також починають провалюватися, їх тягнуть за собою швартови потрощеного траулера — він зникає під водою, затягуючи за собою, ніби в чорну діру, увесь район.
Вискочило кілька філіппінців з короткими ножами, вони відрізають линви, що тримають купи їхній район, намагаються позбутися тих частин, які вже не врятувати. Хіро підпливає до понтона, над яким по коліно води, знаходить мотузки, що з’єднують його із сусіднім понтоном, який пішов під воду ще глибше, і шарпає їх катаною. Від удару мотузки ляскають зі звуком рушничного пострілу, понтон вивільняється і кулею вилітає на поверхню — так швидко, що мало не перекидає «зодіак».
Цілий сектор понтонного пірса вздовж борту траулера врятувати не вдасться. Чоловіки з рибальськими ножами та жінки з кухонними тесаками стоять навколішки, вода вже сягає їм до підборіддя, відрізають свій район від решти.
Він відходить повільно, мотузка за мотузкою, смикається, підкидаючи філіппінців у повітря. Хлопчик із мачете перерубує останній швартов, той лускає і б’є його по обличчю. Нарешті пірс знову вільний і маневрений, він ще погойдується на хвилях, шукаючи рівноваги, а там, де був траулер, лише булькотить вирва, час від часу випльовуючи рештки трощі.
Деякі вже позалазили на прив’язаний біля траулера рибальський човен. Він також трохи постраждав: чоловіки скупчилися біля бортів, перехиляються і вивчають кілька великих вибоїн. Кожен отвір оточений блискучим кружалом завбільшки з тарілку, де з корпусу від удару позлітали бруд та іржа. Посередині кожного кружала — дірка, в яку може пройти м’ячик для гольфу.
Хіро вирішує, що пора забиратися геть.
Але спершу він сягає рукою в кишеню комбінезона, дістає гаманець і відлічує кілька тисяч конґбаксів. Кладе на палубу і притискає краєм червоної каністри з бензином. Тоді рушає. Без проблем знаходить канал, який веде в сусідній район. Параноя зашкалює, тож він кермує човном, постійно роззираючись, заглядає в усі маленькі провулки. В одній із таких ніш він помічає підключеного; той щось бурмоче.
Наступний район — малайзійський. На шум до мосту позбіглися кількадесят чоловік. Коли Хіро в’їздить у район, то бачить, як чоловіки з ножами і вогнепальною зброєю гасають хистким понтонним мостом, що водночас править їм за головну вулицю. Місцеве ополчення. З бічних вуличок до них вискакують нові й нові чоловіки, які з вигляду нічим не відрізняються від решти. Позад них лунає гучний шум, скрегіт, гуркотіння і тріск, ніби фура з деревом на повній швидкості врізалася в цегляну стіну. На Хіро хлюпає водою, в лице б’є струмінь пари. І знову тихо. Він повертається, поволі й неохоче. Найближчого понтона нема, лише нуртовиння кривавого борщу з трісок і уламків.
Озирається. Підключений, якого він побачив кілька секунд тому, вийшов на відкрите місце, самотньо стоїть край плоту. Всі, хто вижив, звідти уже забралися. Він бачить, як цей засранець ворушить губами. Хіро круто розвертає човен, підпливає до нього, вихоплює вакідзасі і стинає його на місці.
Але цей не останній. Хіро знає, що його тепер усі шукають. Командуванню на «Ентерпрайзі» байдуже, скільки загине біженців, перш ніж вдасться дістати Хіро.
Із малайзійського району він випливає у китайський. Цей забудований значно щільніше, у ньому купа сталевих кораблів і барж. Він тягнеться далі, геть від Ядра, скільки сягає погляд Хіро на рівні моря.
За ним стежить чоловік, що сидить високо на надбудові одного з китайських кораблів, ще один з антеною. Хіро бачить, як рухається його щелепа, посилаючи нову інформацію в центральну вежу Плоту.
Великий кулемет системи Ґатлінґа на палубі «Ентерпрайза» знову оживає і вистрілює ще один метеорит — потік збідненого урану — в напрямку порожньої баржі за двадцять футів від Хіро. Борт баржі миттєво провалюється всередину, ніби сталь розплавилась і стекла вниз. Метал нагрівається і ясніє, поки ударна хвиля розпилює товстий шар іржі, перетворюючи його на аерозоль, відриває від сталі, підкидає на такій потужній звуковій хвилі, що в Хіро болить у грудях і стає млосно в животі.
Кулемет наводиться через радар і в шмат металу влучає надзвичайно точно. У плоть і кров — геть не так добре.
— Хіро? Що там у тебе за дурдом? — горлає в навушниках Y. Т.
— Не можу говорити. Мчи в мій офіс. Затягни мене на заднє сидіння мотоцикла і їдь туди.
— Я не вмію водити мотоцикла.
— Там тільки одна функція. Дай газу — і вперед.
Хіро виводить човен на відкриту воду і додає швидкості. Він бачить чорно-білу постать Y. Т. на мотоциклі, просто перед собою, ніби в подвійній експозиції з Реальністю; вона повертає ручку, вони обоє рушають уперед і негайно врізаються в стіну хмарочоса на швидкості в один Мах.
Протагоніст повністю вимикає картинку Метасвіту, окуляри стають цілком прозорі. Переходить в режим химери: доповнює видимий спектр оверлеями з контрастної інфрачервоної підсвітки, вмикає радар у міліметровому діапазоні. Його світ стає зернистим і чорно-білим, значно яскравішим, аніж до цього. Тут і там якісь об’єкти замилюються рожевим або червоним. Це інфрачервоний спектр, тобто ці об’єкти теплі або гарячі; люди рожеві, двигуни та вогні — червоні.
Те, що помічає радар, стає видно значно чіткіше — у яскраво-зелених неонових контурах. Виразнішими стають металеві предмети. Тепер Хіро пробирається зернистою, вугільно-сірою центральною вулицею, оточеною зернистими, світло-сірими понтонними мостами, прив’язаними до чітких неоново-зелених барж і кораблів, які де-не-де займаються червоним — виділяють тепло. Видовище не з приємних. Власне, видовище таке паскудне, що, мабуть, вичерпно пояснює абсолютну соціальну відбитість химер, але воно значно корисніше за вугільно-ебенову палітру, яку він спостерігав до цього.
І це рятує йому життя. Коли «зодіак» мчить звивистим вузеньким каналом, перед ним над водою вимальовується тоненька зелена парабола, що вмить випростується в ідеально рівну лінію на рівні шиї. Фортеп’янна струна. Хіро пригинається, погрожує кулаком китайському пацанові, який влаштував цю пастку, і летить далі.
Радар засікає трьох розмито-рожевих типів із китайськими АК-47 у руках, що стоять на березі каналу. Хіро звертає у бічну протоку і уникає зустрічі. Але цей канал вужчий, і Протагоніст не знає, куди він веде.
— Y. Т.! Де ми, хай йому біс?
— На вулиці, їдемо до твого дому. Ми вже шість разів його проскакували.
Попереду канал закінчується глухим кутом. Хіро закладає розворот на сто вісімдесят. За човном тягнеться здоровецький теплообмінник, тож він далеко не такий маневрений чи швидкий, як би йому хотілося. Він знову ковзає під натягнутим дротом і починає обстежувати інший вузенький канал, який проминув раніше.
— Окей, ми вдома. Ти сидиш за своїм столом.
— Окей, а зараз буде дуже непросто.
Він зупиняється просто посеред каналу, виглядає ополченців і підключених, але поблизу їх не видно. У човні поруч якась китаяночка, п’яти футів заввишки, щось кришить великим квадратним тесаком. Хіро вирішує, що можна ризикнути, тож вимикає Реальність і повертається в Метасвіт.
Він сидить за столом. Y. Т. стоїть поруч, схрестивши руки на грудях, випромінюючи Серйозний Підхід.
— Бібліотекарю?
— Так, сер, — у приміщенні з’являється Бібліотекар.
— Мені потрібні креслення авіаносця «Ентерпрайз». Якщо будуть 3-Д — чудово.
— Так, сер.
Хіро простягає руку і підтягує до себе Землю.
ВИ ТУТ, — позначено на кулі.
Земля обертається, аж поки у фокусі опиняється Пліт. Потім зображення наближається зі страхітливою швидкістю, рух камери до Плоту займає хіба три секунди.
Якби це була нормальна, стабільна частина світу, типу нижнього Мангеттена, зображення було б насправді тривимірним. Натомість йому доводиться вдовольнитися двовимірною зйомкою із супутника. Він дивиться на червону цятку на чорно-білій світлині Плоту. Червона цятка посеред вузького чорного каналу: ВИ ТУТ.
Це й досі надскладний лабіринт, але з будь-якого лабіринту легше вийти, якщо дивитися на нього з висоти пташиного польоту. Приблизно за шістдесят секунд він опиняється у відкритих водах Тихого океану. Струмінь пари із теплообмінника «Голосу» стає трохи щільнішим.
— Ну і де ти в біса?
— Пливу від Плоту.
— Класно, дякую за допомогу.
— Повернуся за хвилину. Просто мені потрібно кілька секунд, щоб підготуватися.
— Тут багато страшних чуваків, — каже Y. Т. — І вони за мною стежать.
— Все буде добре, — обіцяє Хіро. — Я певен, що вони прислухаються до голосу розуму.
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Хіро відкриває валізу. Екран досі світиться, демонструючи двовимірний робочий стіл із меню нагорі. Трекболом промотує рядки.

ДОВІДКА
Підготовка до запуску
Ведення вогню
Тактичні поради
Догляд
Перезарядка
Налаштування
Інше

Під заголовком «Підготовка до запуску» міститься інформація, яка надалі може йому знадобитися, зокрема півгодини пересвіченого відео якогось кремезного пошрамованого азіата, лице якого, здається, застигло у зневажливій гримасі. Ось він вдягається. Виконує спеціальні вправи. Розчохлює «Голос розуму». Перевіряє, чи нема на стволах пошкоджень або бруду. Хіро швидко все промотує.
Нарешті кремезний азіат бере зброю в руки.
Виявляється, Риб’яче Око користувався зброєю не зовсім правильно; в комплекті йде кріплення, яке можна причепити до тіла на рівні тазу, щоб гасити віддачу, приймаючи її у центр ваги. На кріпленні встановлено амортизатори та мініатюрні гідравлічні прокладки, які компенсують вагу і віддачу. Якщо правильно вдягти «Голос розуму», з нього стає значно легше прицільно стріляти. А якщо ви підключені до комп’ютера, він самостійно накладатиме перехрестя прицілу на точку, в яку дивиться ствол.
— Ваша інформація, сер, — озивається Бібліотекар.
— Ти зумієш залити все це у маркер «ВИ ТУТ»?
— Подивлюся, що можна зробити, сер. Здається, ці формати сумісні. Сер?
— Так?
— Цим кресленням уже кілька років. «Ентерпрайз» перейшов до рук приватного власника вже після їх створення...
— І він дещо в ньому змінив. Прийнято.
Хіро повертається в Реальність.
Він знаходить вільний водний бульвар, що веде до центру Ядра. Вздовж одного боку тягнеться вузенький пішохідний місток, склепаний нашвидкуруч нескінченний ланцюжок дощок, понтонів, колод, покинутих човників, алюмінієвих каное і нафтових бочок. У будь-якій точці світу це важка і небезпечна дорога, але тут, у П’ятому світі, це супершвидкісне шосе.
Хіро виводить човен на середину каналу і рушає з помірною швидкістю. Якщо він налетить на якусь перепону, то може перекинутись, і «Голос розуму» потоне — а разом з ним і намертво прив’язаний до «Голосу» Хіро.
Він переходить у режим химери і чітко бачить ріденьку лінію напівкруглих бульбашок уздовж злітної палуби «Ентерпрайза». Радарне обладнання пильно їх сканує і виводить на екран, ідентифікуючи як протиракетні системи «Фаланга». З кожної бульбашки стирчить багатоствольна гармата.
Хіро сповільнюється майже до повної зупинки і кілька разів проводить дулом «Голосу» туди-сюди, поки перед очима з’являється перехрестя тоненьких ліній. Приціл. Він центрує погляд на ньому, наводить перехрестя на одну з «Фаланг» і пів секунди тисне на спусковий гачок.
Великий купол перетворюється на фонтан пошматованих безформних уламків. Під ними досі видно дула гармати — уже з червоними патьоками. Хіро трішки опускає приціл і дає ще одну чергу на п’ятдесят зарядів, які виривають гармату з турелі. Потім починають рватися боєприпаси, і Хіро доводиться відвести очі.
Хлопець переводить погляд на сусідню «Фалангу» і розуміє, що зазирає просто в дула. Це так страшно, що рука мимоволі тисне на гачок і випускає довгу чергу, яка, здається, ні у що не влучає. Огляд йому заступає щось близьке — віддача віднесла його за побиту життям яхту, пришвартовану до берега каналу.
Він знає, що буде далі — його легко знайти за струменем пари, — тож якомога швидше забирається геть. Уже за секунду постріл з великої гармати буквально забиває яхту під воду.
Хіро ще кілька секунд тікає, потім знаходить понтон, за який можна зручно зачепитись, і знову випускає довгу чергу, а коли вогонь затихає, складається враження, що «Фалангу» просто відгризли, залишивши в борту «Ентерпрайза» рвану напівкруглу рану.
Він знову виходить у головний канал і продовжує рухатися до центру, аж поки канал не вривається біля борту одного із суден Ядра, контейнеровоза, перетвореного на багатоквартирний мурашник. Замість переходів із поверху на поверх — вантажні сітки. А ще, мабуть, він править за розвідний міст у випадках, коли небажані елементи намагаються покинути ґетто. На всьому Плоту важко знайти когось більш небажаного, ніж Хіро, але ж чи не для нього тут звисає вантажна сітка?
Наразі все начебто нормально, але це поки він сидить у своєму човнику. Хіро пропливає вздовж борту контейнеровоза, огинає його ніс.
Наступний корабель — великий нафтовий танкер — майже порожній, бо сидить високо у воді. Оглядаючи сталевий каньйон, що розділяє ці два кораблі, він не бачить між ними ніякого сполучення. Мабуть, їх власники не хочуть, щоб якісь злодюжки чи терористи пробрались на танкер і спиздили нафту.
Наступний — «Ентерпрайз».
Два величезні кораблі, танкер із авіаносцем, ідуть паралельно, на відстані десяти-п’ятнадцяти футів один від одного, поєднані жмутами товстезних кабелів і розділені величезними надувними подушками, які виглядають так, ніби між цими кораблями розплющило кількох здоровенних жирдосів. Важкі кабелі не просто перекинуті з одного корабля на другий, вони хитро прилаштовані, з противагами і лебідками — мабуть, потрібні на випадок сильного хвилювання, яке може розвести кораблі на більшу відстань.
Хіро вже пливе між кораблями на своїй невеличкій повітряній подушці. Порівняно з рештою Плоту цей сірий сталевий тунель тихий та ізольований, тут лише він, ні в кого більше немає жодних причин бути в цьому місці. Він хоче на якусь хвилину затриматись в цьому закапелку і розслабитися.
Але, якщо добре подумати, це навряд чи вдасться. «ВИ ТУТ», — каже хакер. Обшивка «Ентерпрайза» — плавно вигнута площина сірої сталі — на його очах перетворюється на тривимірну каркасну схему, яка демонструє нутрощі корабля.
Внизу, під ватерлінією, «Ентерпрайз» обшитий поясом товстої протиторпедної броні. Не надто оптимістично. Вище броня тонша, та й по той бік усе дуже цікаво, там справжні кімнати, а не трюми з пальним чи боєприпасами.
Хіро обирає кімнату, позначену як «Гардероб», і відкриває вогонь. Обшивка «Ентерпрайза» на диво міцна, і «Голос розуму» не може одразу пробити її наскрізь. Минає кілька секунд, перш ніж черга проходить крізь броню. І навіть тоді вдається зробити лише дірку діаметром дюймів шести. Віддача втискає Хіро в іржавий бік танкера.
Але він однаково не може взяти «Голос» із собою, тож просто тисне на спусковий гачок, намагаючись не надто відхилятися від прицілу, аж поки закінчуються набої. Потім Хіро відстібає зброю і викидає за борт. «Голос» піде на дно і позначить своє розташування стовпом пари; пізніше Великий Гонконг містера Лі зможе відрядити своїх хлопчиків швидкого реагування і забрати її — тоді вони зможуть захистити Хіро від Трибуналу злочинів проти довкілля. Якщо захочуть. Зараз йому до того байдуже.
Знадобилося пів десятка спроб, щоб надійно зачепити абордажний гак у дірі за двадцять футів над ватерлінією.
Хіро пролазить в отвір, його комбінезон лускає і шипить — це гострі металеві краї розплавляють і шматують синтетичну матерію. Зрештою, клапті комбінезону таки залишаються на краях отвору, припікаючись до поверхні. Відкриті ділянки шкіри вкрились опіками першого та другого ступеня, але Хіро ще не відчуває болю — біль з’явиться пізніше. Підошви черевиків розплавились і тепер ковзають, коли він ступає на гарячу шрапнель. Кімната задимлена, проте авіаносці не надто займисті, тому на борту взагалі небагато речей, які можуть горіти. Крізь дим Хіро йде до дверей, посічених «Голосом розуму» на решето. Він вибиває двері й опиняється в приміщенні, позначеному на кресленнях просто як КОРИДОР. А потім — чом би й ні? — бере до рук катану.
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Коли партнер Y. Т. відлучився в якихось справах у Реальність, його аватар обвис. Тіло сидить, як надувна лялька для сексу, лице продовжує смикатися, ніби він його розминає. Y. Т. не знає, що саме він робить, але, мабуть, це щось захопливе, бо більшість часу він або капець який здивований, або до всирачки переляканий.
Невдовзі після того, як закінчилася розмова про авіаносець із цим його Бібліотекарем, вона вловлює низький гуркіт — у Реальності — десь зовні. Щось середнє між звуками кулеметної черги і болгарки. Щоразу, коли вона чує цей звук, на обличчі Хіро відбивається подив: невже мені зараз капець? Хтось кладе руку їй на плече. Якийсь мажор, у котрого зараз має бути зустріч у Метасвіті, очевидно, думає, що справи цієї кур’єрки, чим би вона не займалася, не можуть бути важливішими за його. Якийсь час вона його просто ігнорує.
Тоді офіс Хіро розфокусовується, підлітає вгору, ніби намальований на жалюзі, вона дивиться просто в очі якомусь чуваку. Азіату. Страшку. З антеною. Одному з тих, страхолюдних.
— Ну, — питає вона, — чого тобі?
Він хапає її за руку і висмикує з кабінки. З ним іще один, хапає за другу руку. Виводять її з приміщення.
— Е-ей, бля! Руки відпустіть! Сама піду.
Не вперше її виводять із мажорних приміщень, але цього разу все трохи інакше. Цього разу викидайли — пара пластикових солдатиків із «Дитячого світу» в натуральний зріст.
І річ не тільки в тому, що ці чуваки майже напевне не говорять англійською — хлопці поводяться геть ненормально. Вона буквально вирвала руку в одного з них, але він її не вдарив, нічого такого, просто підступив ближче і механічно обмацав її, поки знову схопив за руку. Жодної зміни виразу обличчя. Очі невидющі, мов розбиті фари, рот відкритий достатньо широко, щоб через нього дихати, але губи не рухаються, жоден м’яз не смикається.
Вони зараз у лабіринті корабельних кают і розбитих контейнерів — холі цього готелю. Підключені тягнуть її до дверей через тьмяне перехрестя розмітки вертолітного майданчика — і вчасно, бо гелікоптер саме заходить на посадку. Техніка безпеки в цьому місці — лайно, їм могло повідрубувати голови. Це елегантний корпоративний вертольотик із логотипом RARE, який вона вже бачила раніше.
Азіати намагаються затягти її на поміст, який веде понад водою до сусіднього корабля. Вона примудряється викрутитись, обома руками вхопитися за поруччя, вчепитися ногами за опори, щоб не зрушити з місця. Один із них смикає її за пояс, інший стає попереду і по одному розгинає її пальці.
Із гелікоптера вивалюються кілька чуваків. Вони в комбінезонах, кишені напхані ґаджетами, серед яких вона помічає принаймні один стетоскоп. Потім виносять великі коробки зі скловолокна, на коробках намальовані червоні хрести, коробки вантажать у контейнер. Y. Т. знає, що все це не для того, щоб відкачати якогось жирного комерса, якого з перепою і через обжерливість розібрав інсульт. Вони поспішають реанімувати її бойфренда — накачаний слідами Ворон саме те, чого бракує цьому світу.
Її вже волочать палубою наступного судна. Звідти самопальними сходами вгору, на ще одну посудину, цього разу — дуже велику. Y. Т. підозрює, що це нафтовий танкер. Роззирається широкою палубою, дивиться крізь плетиво труб; з-під білої фарби пробивається іржа, вона бачить «Ентерпрайз» зовсім близько. Ось вони куди йдуть.
Прямого сполучення немає. Кран на борту «Ентерпрайза» повертається і опускає на танкер маленьку клітку, та зависає за кілька футів над палубою, підстрибує вгору-вниз, метляється туди-сюди, захоплюючи доволі великий простір, бо ж обидва кораблі хитаються на хвилях у протилежних напрямках, і прив’язана до троса клітка гойдається, наче маятник. Збоку в клітці дверцята, вони прочинені.
Її мало не жбурляють всередину: головою вперед, руки притискають до боків, щоб не змогла вчепитися у двері, тоді ще секунду витрачають, аби запхати ноги. Уже ясно, що говорити до них — як горохом об стіну, тож вона відбивається мовчки. Примудряється добряче вгатити одному межи очі, вона і відчуває, і чує, як ламається кістка, але він ніяк не реагує, хіба відкидається назад голова. Y. Т. настільки заклопотана спостереженнями за ним, пильнує, коли той зрозуміє — в нього зламаний ніс і що то вона його зламала, що геть забуває відбиватися і завмирає достатньо надовго, щоб її таки заштовхали до клітки. Двері замикаються.
Цей замок міг би відімкнути навіть єнот. Такі клітки взагалі не створені для того, щоб утримувати людей, але поки Y. Т. встигає розвернутися і дотягтися до замка, вона уже висить за двадцять футів над палубою і дивиться на чорний свинець води між танкером та «Ентерпрайзом». Ген унизу бачить покинутий «зодіак», що похитується в ущелині між сталевими стінами.
На «Ентерпрайзі» теж не все слава богу. Щось десь горить. Хтось кудись стріляє. Вона вже й не певна, що хоче там опинитися. Вона висить угорі, і їй добре видно, що звідти немає способу вибратися, нема зручних помостів чи якихось сіток, які тут правлять за драбини.
Її опускають на борт. Клітка похитується, мало не черкає палубу, зачеплена одним-єдиним тросом, а коли нарешті торкається палуби, то за інерцією їде ще кілька футів, перш ніж зупинитися. Дівчина відчиняє двері, вилазить назовні. І що тепер?
На палубі намальоване перехрестя, по краях стоять кілька закріплених гелікоптерів. Один особливо великий, мастодонт із двома двигунами, схожий на летючу ванну, втикану дулами і ракетами — просто у центрі перехрестя, світло увімкнене, двигуни гудуть, гвинти обертаються. Біля нього купчиться невеличка група людей.
Y. Т. підходить ближче. Паскудство. Вона знає, що саме цього від неї й хочуть, проте вибору насправді нема. От якби у неї в руках був скейт! Але про це можна лише відчайдушно мріяти. Палуба авіаносця — одне з найкращих місць для катання, які вона лиш бачила. З фільмів вона знає, що на авіаносцях є навіть великі парові катапульти для запуску літаків. Уявіть, як офігенно летіти з такої катапульти на скейті!
Вона йде до гелікоптера, тим часом один чоловік відходить від гурту і рушає назустріч.
Він великий, тіло в нього — як п’ятдесятигалонна діжа, та ще підкручені вуса. Він підходить, вдоволено сміється, і це її страшенно дратує.
— Капець як ти схожа на розгублене дівчисько, солоденька. А ще — на втопленого щура, якого висушили феном.
— Дякую. А ти схожий на розтовчену консерву.
— Дуже смішно.
— То хулі не смієшся? Боїшся, що це правда?
— Слухай, — нервується той, — я не маю часу на твої підліткові сміхуйочки. Я виріс і постарів саме для того, щоб більше їх не чути.
— Тобто річ не в тому, що ти не маєш часу. А в тому, що ти не вмієш жартувати.
— Ти знаєш, хто я?
— Знаю. А ти знаєш, хто я?
— Y. Т, кур’єрка. П’ятнадцять років.
— І особиста подружка Дядечка Енцо, — додає вона і дістає з-за пазухи ланцюжок із жетонами, трусить ними у повітрі. Він простягає руку, здивований, ланцюжок обмотується навколо його пальців. Бере жетони і читає напис.
— Ну, ну, — коментує, — непоганий сувенірник. — І жбурляє жетони їй в обличчя. — Я знаю, що ти подружка Дядечка Енцо, інакше б викинув тебе за борт, а не тягнув сюди. Але мені, чесно кажучи, на це насрати, — продовжує він, — бо ще до вечора Дядечко Енцо вилетить з роботи. А якщо не вилетить, то я перетворюсь, як ти сказала, на розтовчену консерву. Проте мені здається, що наші любі макаронники не так сильно хотітимуть пальнути «стінґером» у мій гелікоптер, якщо знатимуть, що на борту їхня маленька чикіта.
— Усе геть не так, — ображається Y. Т. — Наші стосунки не засновані на єблі. — І ніяк не може позбутися розчарування від того, що іменні жетони не мають жодного впливу на поганців.
Райф повертається, рушає до гелікоптера. Ступивши кілька кроків, озирається і дивиться на неї, а вона просто стоїть на майданчику і силкується не заплакати.
— Ти йдеш? — питає він.
Вона дивиться на гелікоптер. Її квиток із Плоту.
— Можна лишити Ворону повідомлення?
— Думаю, ти вже сказала йому все, що він хотів почути — ги-ги-ги. Ходім, дівчинко, бо ми даремно витрачаємо пальне, а це хуйово для довкілля.
Вона йде до гелікоптера слідом за ним, піднімається на борт. Всередині тепло і світло, зручні сидіння. Вона ніби повернулася додому після важкого робочого дня на автобанах, десь посеред лютого, і опустилась у м’яке крісло.
— Трохи переробив інтер’єр, — хвалиться Райф. — Ця радянська бойова пташка не створена для комфорту. Але така ціна броньованих бортів.
Усередині ще двоє хлопців. Одному близько п’ятдесяти, худорлявий, шкіра з великими порами, біфокальні окуляри в тонкій оправі, ноутбук. Технар. Інший — кремезний афроамериканець зі стволом.
— Y. Т., — пропонує незмінно ввічливий Л. Боб Райф, — познайомся із Френком Фростом, моїм технічним директором, і Тоні Майклзом, шефом служби безпеки.
— Мем, — каже Тоні.
— Як справи? — каже Френк.
— Можеш облизати мої ноги, — каже Y. Т.
— Краще не наступай, — радить Френк.
Y. Т. опускає погляд. Залазячи на порожнє сидіння біля дверей, вона наступила на пакунок. Формою і розміром він скидається на телефонний довідник, тільки що дуже важкий, загорнутий у пухирчасту плівку і прозорий пластик. Вона сяк-так розбирає, що всередині. Колір — червоняво-бурий. Вкритий якимись каракулями. Твердий як камінь.
— Що це? — питає Y. Т. — Домашній коржик від мами?
— Це стародавній артефакт, — роздратовано каже Френк. Райф хихоче, тішиться, що Y. Т. надумала почесати язик об когось іншого.
Ще один чоловік пригинцем біжить злітною палубою, до всирачки боячись гострих лопатей, і залазить досередини. Йому під шістдесят, на голові — кучерявий цепелін сивого волосся, яке навіть не ворухнулось попри вітер від гвинтів.
— Привіт усім! — радісно вигукує. — Не думаю, що з усіма вами знайомий. Тільки вранці прибув, і от уже назад!
— Ви хто? — питає Тоні.
Новоприбулий, здається, трішки здувся.
— Ґреґ Рітчі, — відрекомендовується він.
Потім, коли ніхто не реагує на це ім’я, вирішує освіжити їм пам’ять:
— Президент Сполучених Штатів.
— О! Пробачте. Приємно познайомитися, містере президенте, — каже Тоні, простягнувши руку, — Тоні Майклз.
— Френк Фрост, — кидає Френк, також простягаючи руку зі знудженим виразом на обличчі.
— А на мене не зважайте, — радить Y. Т., коли Рітчі дивиться на неї — Я просто заручниця.
— Усе, від ґвинта, — каже Райф до пілота. — Полетіли до Л. А., нам іще Місію контролювати.
У пілота кутасте обличчя, в якому Y. Т., набувши на Плоту певного досвіду, упізнає російський тип. Він клацає чимось на панелі приладів, двигуни починають ще гучніше завивати, шурхотіння гвинта наростає. Y. Т. відчуває, хоча й не чує, кілька маленьких вибухів. Усі їх відчувають, але тільки Тоні реагує; він припадає до підлоги, дістає з-під поли піджака ствол і прочиняє бічні двері. Тим часом двигуни гучно зітхають, і лопаті знову переходять на холостий хід, а тоді й геть затихають. Y. Т. бачить його крізь вікно. Хіро. Він закіптюжений і скривавлений, в одній руці тримає пістолет. Він щойно кілька разів вистрелив у повітря, привертаючи до себе увагу, а зараз відходить, щоб заховатися за одним із закріплених гелікоптерів.
— Ти покійник! — кричить Райф. — Ти застряг на Плоту, мудило. У мене тут мільйони мірмідонян[72]. Що, всіх повбиваєш?
— У мечі патрони не закінчуються! — озивається Хіро.
— І чого тобі треба? — питає Райф.
— Мені потрібна табличка. Ти віддаєш мені табличку і летиш живий-здоровий, а мільйони твоїх законтачених мене вбивають. Не даєш мені таблички — і я розряджаю ствол у скло твого гелікоптера.
— Скло броньоване! Поняв!
— Аж ніяк! — кричить Хіро. — Повстанці в Афганістані це перевірили.
— Він правий, — озивається пілот.
— Йобана совєтська хрінь! Вони обліпили дно бронею, але вставили звичайне скло?
— Віддавай табличку, — радить Хіро. — Або я стріляю.
— Не стріляєш, — відповідає Райф. — Бо тут у мене Дінь-Дінь.
Останньої миті Y. Т. намагається пригнутись і заховатися, щоб Хіро її не побачив. Їй соромно. Але Хіро на єдину мить кидає на неї погляд, і вона бачить на його обличчі поразку.
Вона кидається до дверей і навіть долає половину дистанції, рветься у здійнятий гвинтами ураган. Тоні хапає її за комір комбінезона і затягує назад, перекидає на живіт і коліном притискає поперек, щоб не смикалася. Тим часом двигуни знову набирають обертів, і крізь відчинені двері вона бачить, як внизу зникає сталевий обрій палуби авіаносця.
Після всього вона проїбала весь план. Вона завинила Хіро.
Або ні.
Y. Т. тягне руку до глиняної таблички і штовхає так сильно, як лише може. Табличка ковзає підлогою, зависає на краю і, зрештою, випадає.
Ще одна успішна доставка, ще один вдоволений клієнт.
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Ще хвилину чи дві вертоліт висить футів за двадцять над злітним майданчиком. Усі дивляться на табличку, яка вилетіла з обгортки і зараз лежить точно посеред перехрестя. Плівка на кутиках розірвалась, і фрагменти таблички — великі фрагменти — розлетілися на кілька футів довкруж.
Хіро також витріщається на уламки, він і досі в безпечному укритті за гелікоптером. Він дивиться на уламки так пильно, що забуває помічати все інше, і кілька підключених стрибають Протагоністові на спину, розбиваючи йому лице об борт гелікоптера. Хіро сповзає вниз і падає долілиць. Рука з пушкою досі вільна, але з’являється ще кілька підключених, котрі дбають і про це. І про ноги. Він узагалі не може рухатися. Хіро не бачить нічого, крім потрощеної таблички за кілька футів від себе, на палубі. Гуркіт і вітер від Райфового гелікоптера поступово згасають, перетворюється на далеке туркотіння, аж поки, через доволі тривалий час, і геть затихає.

Він відчуває, як щось поколює за вухом, передчуває близьке знайомство зі скальпелем і свердлом. Цими хлопцями керують дистанційно, не звідси. Нґ, здається, вважав, що на Плоту є організована система оборони. Можливо, є і верховний хакер, єн, влаштувався собі у контрольній рубці «Ентерпрайза» і пересуває цих чуваків, ніби авіадиспетчер.
Хай там як, а зі спонтанністю в них біда. Вони сидять на ньому кілька хвилин, і тільки тоді починають щось робити. Руки хапають його зап’ястя і щиколотки, лікті та коліна. Його несуть палубою горілиць, немов на цвинтар. Хіро дивиться на контрольну вежу і бачить кілька облич, які витріщаються на нього. Один з цих чоловіків — єн — щось каже у мікрофон.
Нарешті вони підходять до великого ліфта-платформи, що спускається в нутро корабля, звідки контрольної вежі вже не видно. Зупиняється на одній із нижніх палуб, очевидно, в ангарі, де колись тримали літаки.
Хіро чує жіночий голос, що м’яко, але чітко промовляє:
— Me лу лу му аль ну урн ме єн кі ме єн ме лу лу му ме аль ну ум ме аль ну уме ме ме му лу е аль ну ум ме даґ ґа му лу е аль ну ум ме...
До палуби три фути, і цю відстань він долає у вільному падінні, приземляється на спину і вдаряється головою. Кінцівки вільно гупають об метал. Він бачить і чує, як навколо на палубу валяться підключені — звук такий, наче з вішака на відлогу падають мокрі рушники.
Він не може поворухнути ні рукою, ні ногою, заледве годен повести очима. Перед ним з’являється чиєсь обличчя, він не годен його розгледіти, не може на ньому сфокусуватися, але впізнає манеру тримати голову, те, як жінка закидає волосся за плече, аби не лізло в очі. Хуаніта. Хуаніта, і в неї з основи черепа стирчить антена.
Стає перед ним навколішки, схиляється, приставляє йому руку до вуха і щось шепоче. Тепле повітря лоскоче вухо, він намагається відповзти, але не може. Вона шепоче ще один ланцюжок складів. Тоді підводиться і щипає його за бік. Хіро сахається від неї.
— Вставай, лежню, — командує вона.
Хіро підводиться, з ним уже все добре. Але інші навколо нього лежать, геть нерухомі.
— Просто маленький нам-шуб домашнього виробництва, — пояснює Хуаніта. — Вони прийдуть до тями.
— Привіт.
— Привіт. Рада тебе бачити, Хіро. Зараз я тебе міцно обійму, тому пильнуй, щоб не зламати антену.
Вона обіймає його. Він обіймає її. Антена стирчить просто в нього перед носом, але нехай собі.
— Коли я зніму цю штуку, волосся і все інше має знову вирости, — шепоче вона. Тоді нарешті відпускає. — Знаєш, ці обійми радше для мене, ніж для тебе. Тут було дуже самотньо. Самотньо і страшно.
Типова для Хуаніти парадоксальна поведінка — розпускати сльози-соплі в такі моменти.
— Не зрозумій мене неправильно, — виправдовується Хіро. — Але хіба ти зараз не на боці поганців?
— Ти про антену?
— Так, ти хіба не на них працюєш?
— Якщо й так, то не дуже добре виконую свою роботу, — сміється вона, показуючи на купу знерухомлених тіл. — Але ні. На мене ця штука не діє. Трохи діяла, деякий час. Але є способи дати цьому раду.
— Чому? Чому вона на тебе не діє?
— Я кілька років зависала з єзуїтами. І ось що я тобі скажу. У нашого мозку є імунна система, як і в тіла. Що більше ти її використовуєш, що більше вірусів у неї потрапляють, то кращим стає імунітет. І в мене імунітет — офігенний. Пам’ятаєш, я спершу була атеїсткою, а тоді тернистим шляхом знову повернулася до релігії.
— А чому тебе просто не зламали, як Да5ида?
— Я прийшла сюди добровільно.
— Як Інанна.
— Так.
— Але навіщо комусь приходити сюди добровільно?
— Хіро, ти не розумієш? Це ж нервовий центр релігії, новітньої і водночас прадавньої. Бути тут — це ніби слідувати за Ісусом чи Магометом, спостерігати за народженням нової віри.
— Але ж це жахливо! Райф — Антихрист.
— Звісно ж Антихрист. Але він однаково цікавий. І ще в нього є дещо цікаве: Ериду.
— Місто Енкі.
— Ага. У нього є всі таблички, які Енкі будь-коли написав. Людині, яка цікавиться релігією і хакерством, тільки тут і місце. Якби ці таблички були в Аравії, я б начепила чадру, спалила водійські права і поїхала туди. Але таблички тут, тому я й дозволила себе підключити.
— То весь цей час ти просто хотіла дослідити таблички Енкі?
— Отримати ме, як Інанна. Що ж іще?
— І ти їх вивчала?
— О, так.
— І?
Вона вказує на полеглих:
— Тепер я можу це робити. Я баал-шем. Я можу гакнути стовбур головного мозку.
— Гаразд, послухай, Хуаніто, я за тебе радий. Але наразі в нас є маленька проблема. Ми оточені мільйонами людей, і всі вони хочуть нас убити. Ти можеш паралізувати їх усіх?
— Можу. Але тоді вони помруть.
— Ти знаєш, що робити далі, Хуаніто?
— Запустити нам-шуб Енкі, — каже вона. — Вавилон.
— То вперед.
— Є нагальніша проблема. Контрольна вежа.
— Окей, тоді готуйся захопити табличку, а я приберу на рубці.
— І як ти це зробиш? Протнеш їх мечами?
— Так. Ні для чого іншого мечі не придатні.
— Тоді поміняймося місцями, — пропонує Хуаніта. Підводиться і рушає через ангар.

Нам-шуб Енкі — глиняна табличка у глиняній оболонці, вкритій клинописними відповідниками наліпок на небезпечних матеріалах. Все розбилося на десятки шматків. Більшість у плівці, але частина розлетілась по гелікоптерному майданчику. Хіро збирає уламки з палуби і складає докупи.
Поки він розрізає пластикову обгортку, Хуаніта вже махає рукою з вікна на верхівці контрольної вежі.
Хіро збирає всі фрагменти, які здаються частинами оболонки, і складає окремо. Потім компонує табличку, відділяючи її уламки від решти. Так одразу й не збагнеш, як їх стулити докупи, а часу гратися в пазли немає, тож Хіро вмикає окуляри, заходить в офіс, через комп’ютер робить віртуальну світлину фрагментів і викликає Бібліотекаря.
— Сер?
— На гіперкартці — зображення розбитої глиняної таблички. Ти знаєш якесь програмне забезпечення, що зможе скласти фрагменти?
— Хвилинку, сер. — У руках Бібліотекаря з’являється гіпер-картка, він передає її Хіро. На картці — зображення вже цілої таблички. — Вона виглядає ось так.
— Вмієш читати шумерською?
— Так, сер.
— Можеш прочитати табличку вголос?
— Так, сер.
— Тоді приготуйся. Тільки зачекай хвилинку.
Хіро підступає до підніжжя контрольної вежі. Там двері, які виводять його на східці. Він піднімається на місток — дивне поєднання залізної доби і хай-теку. Хуаніта вже чекає, оточена мирно поснулими підключеними. Вона вмикає мікрофон, що стирчить з комунікаційної панелі на гнучкій ніжці — той самий мікрофон, в який нещодавно говорив єн.
— Трансляція наживо на весь Пліт, — пояснює вона. — Вперед.
Хіро переводить комп’ютер на гучний зв’язок і стає біля мікрофона.
— Бібліотекарю, давай.
Із гучномовця лунає ланцюжок складів.
Посеред процесу Хіро дивиться на Хуаніту — та стоїть у дальньому кутку, заткнувши вуха пальцями.
Унизу, біля підніжжя сходів, підключені починають говорити. Глибоко всередині «Ентерпрайза» озиваються все нові й нові люди. У їхній мові жодного сенсу. Просто белькотання.
Контрольна вежа оточена зовнішнім помостом. Хіро виходить на нього і прислухається до Плоту. Звідусіль лунає приглушене ревіння — але не хвиль чи вітру, а сили-силенної спущених з повідка голосів, що заходяться в змішанні мов.
Хуаніта також виходить послухати. Хіро помічає, як у неї з вуха витікає кров.
— У тебе кров.
— Я знаю. Польова хірургія, — відповідає вона. Її голос напружений і неспокійний. — Я спеціально для такого випадку носила при собі скальпель.
— Що ти зробила?
— Просунула лезо під антену і відрізала дріт, що йде в череп.
— Коли ти встигла?
— Поки ти був на палубі.
— Нащо?
— А ти як думаєш? — відповідає вона. — Щоб не постраждати від нам-шубу Енкі. Хіро, я тепер нейролінгвальна хакерка. Щоб отримати ці знання я пройшла вогонь, воду і мідні труби. Ти ж не думав, що я погоджусь на лоботомію?
— Якщо ми звідси виберемося, будеш зі мною?
— Звісно. А тепер давай вибиратися.

Розділ 62

— Чувак, це просто моя робота, — каже Y. Т. — Цей тип, Енкі, хотів передати Хіро повідомлення, і я його доставила.
— Заткнися, — кидає Райф. Не роздратовано, просто хоче, щоб вона замовкла, бо зараз, коли всі його зомбі навалилися на Хіро, це вже не має значення.
Y. Т. визирає з вікна. Вони летять над Тихим океаном, тримаються доволі низько, тож вода під ними проноситься дуже швидко. Вона не знає, з якою саме швидкістю вони летять — але, мабуть, досить-таки швидко. Вона завжди вважала, що океан має бути блакитним, проте насправді він виявляється найнуднішого сірого кольору, який тільки можна уявити. Нескінченні милі сірої барви.
За кілька хвилин їх наздоганяє ще один гелікоптер, летить поруч, доволі близько, тримає стрій. Це гелікоптер RARE, в ньому повно медиків.
Крізь скло кабіни вона бачить, що в гелікоптері сидить Ворон. Спершу їй здається, що той досі непритомний — скрутившись, він нерухомо застиг у кріслі.
А тоді він підводить голову, і Y. Т. помічає, що він підключений до Метасвіту. Піднімає руку і на мить знімає окуляри, визирає у вікно і бачить, що вона на нього дивиться. Вони зустрічаються поглядами, і її серце починає тріпотіти, ніби кролик у целофановому пакеті. Він посміхається і махає їй рукою.
Y. Т. відхиляється на спинку крісла й опускає на вікно шторку.
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Від дверей Хіро до чорного куба Л. Боба Райфа біля Порту 127 — пів Метасвіту, або ж 32768 кілометрів. Єдина проблема дорогою туди — вибратися із Середмістя. На байку він може їхати просто крізь аватарів, як і завжди, але на Стріті повно інших машин, рекланімацій, комерційних дисплеїв, громадських зон та інших видів непроникного софту, що раз у раз постають на його шляху.
Не кажучи вже про те, що кілька разів він просто відволікається. Так, ліворуч від нього, десь за кілометр від «Чорного сонця», у контурі гіпер-Мангеттена — величезна чорна діра. Це відкрита площа з милю завширшки, там аватари збираються на концерти, конвенти і фестивалі. Більшість площі займає глибокий амфітеатр, здатний вмістити майже мільйон аватарів одночасно. Внизу, на самому дні — широчезна кругла сцена.
Зазвичай сцену займають великі рок-гурти, але сьогодні — найбільші та найдосконаліші комп’ютерні галюцинації, які тільки може вигадати людський мозок. Над амфітеатром нависає тривимірне шатро, анонсуючи сьогоднішню подію: доброчинний концерт для Да5ида Меєра, який і досі перебуває в реанімації з невідомою хворобою. Половину амфітеатру забили хакери.
Вибравшись із Середмістя, Хіро нарешті викручує газ на повну і за яких десять хвилин проїздить решту тридцять дві тисячі з гаком кілометрів. У нього над головою ковзають рейками експрес-поїзди, вони їдуть зі швидкістю, умовно кажучи, десять тисяч кілометрів за годину, але він обходить їх так блискавично, наче ті стоять на місці. Це вдається лише тому, що він їде по прямій, нікуди не звертаючи. У софті для його мотоцикла прописано алгоритм, який змушує байк триматися колії монорейки, тож Хіро не доводиться перейматися кермуванням.
Тим часом Хуаніта стоїть поруч із ним у Реальності. На ній також окуляри: вона бачить усе те саме, що й Хіро.
— У Райфа на корпоративному вертольоті є мобільний порт, як на комерційних літаках, тому він може виходити у Метасвіт навіть у повітрі. Поки не сяде — це його єдиний контакт із Метасвітом. Ми можемо пробитися до цього контакту, якось його перекрити...
— У цих низькорівневих комунікаційних системах стільки антивірусні, що й за десять років не зламаєш, — заперечує Хіро, зупиняючи мотоцикл. — Лайно! Все так, як казала Y. Т.
Він стоїть перед Портом 127. Чорний куб Райфа точнісінько такий, яким його описувала кур’єрка. Дверей нема.
Хіро з’їжджає зі Стріту, наближається до куба. Споруда узагалі не відбиває світла, тож годі сказати, десять футів до неї чи десять миль, аж поки не починають матеріалізуватися охоронні демони. Їх з півдесятка, всі — дебелі аватари у синіх комбінезонах квазімілітарного вигляду, але без розпізнавальних знаків, їм це не потрібно, бо всі запущені однією програмою. Демони матеріалізуються навколо нього точним півколом радіусом приблизно десять футів, перекриваючи дорогу до куба.
Хіро щось стиха бурмоче і зникає — опиняється в невидимому аватарі. Цікаво було б трохи затриматись і подивитися, як демони впораються з цією проблемою, але зараз треба рухатися вперед, поки вони не пристосувались до нових умов.
Однак вони не пристосовуються — принаймні, не дуже добре. Хіро пробігає поміж двома демонами і прямує до стіни. Нарешті він її досягає, врізається в неї, зупиняється мов укопаний. Усі демони як один обертаються і кидаються навздогін. Вони знають, де він — комп’ютер повідомив, — але не можуть нічого йому заподіяти. Як і демони-викидайли в «Чорному сонці», яких Хіро допомагав писати, вони поводяться з людьми відповідно до засадничих законів фізики аватарів. Коли Хіро невидимий, вони практично не можуть із ним взаємодіяти. Якщо раптом вони написані добре, в них можуть бути менш очевидні способи зіпсувати йому життя, тож Хіро не марнує часу — встромляє катану в грань куба і проходить за нею.
Це експлойт. І ґрунтується він на ще старішому експлойті, прогалині в коді, яку він знайшов багато років тому, коли намагався натягти фехтувальні правила на програмне забезпечення Метасвіту. Його меч не може прорізати дірки в стіні — це б означало, що він незворотно змінює структуру чиєїсь будівлі, — але може проходити крізь предмети. Аватари не можуть. У цьому й суть стіни у Метасвіті: це структура, яку аватарам не можна перетинати, але, як і всі правила в Метасвіті, це лише протокол, умовність, із якою погоджуються комп’ютери. Теоретично її неможливо ігнорувати, на практиці ж усе залежить від здатності комп’ютерів обробляти інформацію дуже точно і дуже швидко — і дуже вчасно. Якщо під’єднатися до системи через супутниковий порт, як-от Хіро на Плоту, виникає затримка, впродовж якої сигнал іде до супутника і назад. Цією затримкою можна скористатися, якщо рухатися швидко і не озиратись. Тримаючись за руків’я своєї всепроникної катани, Хіро проходить крізь стіну.
Райфленд виявився великим, яскраво освітленим приміщенням, заповненим елементарними формами в базових кольорах. Враження таке, наче він опинився у навчальній грі, створеній для викладання геометрії трирічним дітям: куби, сфери, тетраедри, поліедри, пов’язані з плетивом циліндрів, ліній та спіралей. Але тут ніби все вийшло з-під контролю, геть вийшло, ніби всі конструктори «Тінкертой» і «Леґо», які тільки є на світі, раптом з’єднали докупи за якоюсь давно забутою схемою.
Хіро в Метасвіті вже достатньо давно, щоб розуміти — ця штука, попри всю свою іграшковість, така ж проста й утилітарна, як і військовий табір. Це модель системи — великої та складної системи. Фігури, мабуть, є комп’ютерами або вузлами великої мережі Райфа, франшиз Райських Брам чи будь-яких інших локальних та регіональних офісів, розкиданих по всьому світу. Розглядаючи ці структури і занурюючись у яскраві тіла, Хіро, можливо, зміг би знайти фрагменти коду, на якому працює мережа Райфа. Можливо, зміг би його зламати, як пропонувала Хуаніта.
Але немає сенсу порпатися в тому, чого не розумієш. Він може годинами битися над фрагментом якогось коду тільки для того, щоб зрештою з’ясувати, що цей код відповідає за автоматичний змив у туалетах Біблійного коледжу Райфа. Хіро рухається вперед, розглядає плетиво форм і намагається віднайти закономірність. Він знає, що потрапив у підсобку Метасвіту, але не уявляє, що саме зберігають у цій підсобці.
Ця система, як він тепер розуміє, насправді складається з кількох окремих мереж, поєднаних в одному просторі. Повсюди надскладне плетиво тоненьких червоних ліній, мільйонів ліній, якими туди-сюди рухаються тисячі дрібних червоних куль. Цілком резонно Хіро припускає, що вони можуть відображати оптоволоконну мережу Райфа з її незліченними локальними офісами та вузлами по всьому світу. Поміж них — купа менш складних мереж в інших кольорах, які можуть вказувати на коаксиальні лінії передачі, на кшталт тих, які використовують у кабельному телебаченні чи в дротовому телефонному зв’язку.
А ще є незграбна і кострубата мережа блакитного кольору. Вона складається з невеликої кількості великих блакитних кубів — їх менше десятка. Вони поєднані між собою масивними блакитними трубами, але більше ні до чого не підключені; труби напівпрозорі, всередині Хіро бачить різнокольорові сплетіння дрібніших контактів. Протагоністу знадобився деякий час, щоб усе це розгледіти, оскільки блакитних кубів майже не видно — вони оточені маленькими червоними кульками та іншими невеликими вузлами, ніби дерева, обплетені кудзу[73]. Скидається на те, що це якась старіша прамережа із власними внутрішніми каналами, переважно примітивними, на кшталт ліній голосового зв’язку. Райф обплів цю мережу власними високотехнологічними системами.
Хіро маневрує, аж поки опиняється біля одного з блакитних кубів, зазирає крізь плетиво ліній, якими той обріс. На кожній із шести граней куба — велика біла зірка.
— Уряд Сполучених Штатів, — здогадується Хуаніта.
— Місце, куди хакери приходять помирати, — додає Хіро. Найбільший, проте найменш ефективний виробник програмного забезпечення.
Хіро з Y. Т. встигли чимало попоїсти в найрізноманітніших вуличних забігайлівках по всьому Л. А. — пончиків, бурито, піци, суші, чого завгодно, і при цьому Y. Т. говорила лише про маму та її жахливу роботу на федералів. Режимний об’єкт. Перевірки на поліграфі. Те, що незалежно від того, як довго вона працює, а все ж не має жодного припущення, чим насправді займається уряд.
Для Хіро це також завжди було таємницею, але, зрештою, в цьому й суть уряду. Його вигадали для речей, які не цікавили приватних підприємців, тобто ці речі, найпевніше, були безглузді — неможливо знати, що і навіщо робить уряд. Хакери традиційно жахалися урядової каторги для айтішників і просто намагалися забути, що така хрінь взагалі існує.
Але в уряду — тисячі програмістів. Вони працюють по дванадцять годин на добу з якогось збоченого відчуття особистої відданості. Їхні методи програмування, хай які грубі та потворні, завжди були дуже і дуже непрості. Тобто за роботою уряду мусило бути щось вагоме.
— Хуаніто?
— Га?
— Не питай, чому я так думаю. Але я вважаю, що уряд виконував якесь велике замовлення на розробку софту для Райфа.
— Логічно, — погоджується вона. — З огляду на його складні стосунки з програмістами: вони йому потрібні, але він їм не довіряє. Уряд — єдина організація, якій він міг довірити написання чогось важливого. Цікаво, чого саме?
— Хвилинку, — каже Хіро, — хвилинку...
Тепер він дуже близько до великого блакитного куба, що стоїть на рівні землі — всі інші куби підключені до цього. Біля куба припаркований мотоцикл у кольоровому рейдері, але рендер цей недалеко відійшов від чорно-білого: великі пікселі та обмежена палітра. У нього є коляска. Біля коляски стоїть Ворон.
Ворон щось тримає у ріках. Це просте геометричне тіло — довгий і гладкий блакитний еліпсоїд завбільшки з кілька футів. Судячи з рухів, Ворон щойно дістав цю штуку з куба; він переносить її до мотоцикла і кладе в коляску.
— Пиздець.
— Саме цього я боялась, — відгукується Хуаніта. — Помста Райфа.
— Він поїде до амфітеатру, де зібралися всі хакери. Райф хоче заразити їх усіх разом, спалити їхні мізки.
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Ворон уже на мотоциклі, але якщо Хіро кинеться за ним пішки, то зможе перехопити ще до Стріту.
А може, й ні. В такому разі Ворон пожене до Середмістя зі швидкістю в десятки тисяч миль за годину, поки Хіро тільки намагатиметься завести свій байк. На таких швидкостях, якщо Хіро випустить Ворона з виду, його вже буде не наздогнати.
Ворон заводить мотоцикл, починає обережно маневрувати, пробираючись крізь лабіринт труб до виходу. Хіро кидається вперед так швидко, як тільки дозволяють його невидимі ноги, мчить просто в стіну.
Він пробивається крізь неї за кілька секунд після Ворона, вибігає на Стріт. Його маленький невидимий аватар не може кермувати мотоциклом, тож Хіро набуває нормального вигляду, заскакує в сідло і розвертається. Озирається і бачить, що Ворон уже на Стріті, логічна бомба м’яко сяє блакитним, як важка вода в реакторі. Хіро він іще не помітив.
Це шанс. Він дістає катану, націлює байк на Ворона, розганяється десь до шістдесяти миль за годину. Нема сенсу їхати надто швидко: аватар Ворона можна вбити, лише відтявши йому голову. А переїдь його мотоциклом — і нічого не станеться.
Демон-охоронець біжить до Ворона, розмахує руками. Ворон підводить голову, бачить Хіро, який мчить до нього, і робить ривок уперед. Меч розтинає повітря позаду нього.
Не встиг. Ворон уже, мабуть, зник. Але, розвернувшись, Хіро бачить, що той і досі посеред Стріту — врізався в одну з опор монорейки, постійної проблеми любителів надвеликої швидкості.
— Бля! — вигукують обоє водночас.
Ворон повертає в бік Середмістя і дає газ, коли Хіро, який виїздить на Стріт, робить те самісіньке. Кілька секунд — і вже обоє женуть до центру на швидкості близько п’ятдесяти тисяч миль за годину. Хіро відстає на пів милі, але чітко бачить Ворона перед собою: вуличне освітлення злилося в матову смугу жовтого кольору, а Ворон завмер у точці сходження перспективи — ураган дешевих кольорів та великих пікселів.
— Якщо я зітну йому голову, їм усім капець.
— Звісно, — погоджується Хуаніта. — Якщо ти вб’єш Ворона, його викине із системи. А якщо викине, він не зможе перелоґінитись, поки демони не утилізують аватар.
— А демонів контролюю я, тому достатньо буде вбити цього засранця один-єдиний раз.
— Коли вони знову приземляться, в них буде кращий доступ до мережі, тому хтось іще зможе зайти в Метасвіт і зробити його справу.
— Не зможе. На землі їх уже чекають Дядечко Енцо та містер Лі, тому для них питання стоїть так: зараз або ніколи.

Розділ 65

Зненацька Y. Т. прокидається. Вона й не помітила, як заснула. Мабуть, заколисало шерехтіння лопастей. Вона просто капець як втомилась — ось у чому річ.
— Що за хуйня з моєю мережею?! — вигукує Л. Боб Райф.
— Ніхто не відповідає, — повідомляє пілот-росіянин. — Ні Пліт, ні Л. А., ні Г’юстон.
— Тоді зв’яжи мене з LAXом по телефону, — наказує Райф. — Полечу на Г’юстон. Дотягнемо до кампуса і там розберемося, що це за херня.
Пілот клацає кнопками на панелі.
— Є проблема.
— Яка?
Пілот скрушно хитає головою.
— Хтось паскудить на лінії небофону. Нас глушать.
— Можливо, я зможу пробитися на лінію, — пропонує президент. Райф лише обдарував його промовистим поглядом: мовляв, давай, спробуй, мудило.
— Сука, є в когось четвертак? — горланить Райф. Френк і Тоні на мить ціпеніють. — Нам треба сісти біля першого ж таксофона і зробити клятий дзвінок. — Регоче. — Можете собі уявити? Я — і дзвоню з таксофона.
За мить Y. Т. визирає з вікна і здивовано завмирає: під ними справжня суша, теплим піщаним узбережжям звивається шосе на дві смуги. Каліфорнія.
Гелікоптер сповільнюється, знижується, летить уздовж лінії шосе. Шосе переважно не захаращене пластиком і неоновим світлом, але вже невдовзі вони влітають у франшизне ґетто, збудоване обабіч шосе там, де воно трохи відходить від пляжу.
Гвинтокрил сідає на парковку «Купи-й-Лети». На щастя, парковка майже порожня, тож вони нікому не знесли лопастями голови. Кілька хлопчаків грають всередині у відеоігри і майже не звертають уваги на приголомшливу появу вертольота. Y. Т. й рада — їй страшенно соромно перебувати в компанії цих старих пердунів. Гелікоптер сідає, гвинти обертаються вхолосту, а Л. Боб Райф вистрибує з нього і біжить до вмонтованого у фасад таксофона.
Ці чуваки виявилися достатньо тупими, щоб посадити її на переднє сидіння, біля самого вогнегасника. Чому б і не скористатися з цього? Вона зриває його зі скоби, водночас висмикуючи запобіжник, і спрямовує в обличчя Тоні.
Нічого не стається.
— Та бля! — кричить вона, кидаючи вогнегасник у Тоні — чи, радше, штовхаючи його в тому напрямку. Тоні нахиляється і перехоплює її зап’ястя, проте сили удару вистачає, щоб трохи збити з нього крутизну. Це дає Y. Т. достатньо часу, щоб перекинути ноги за борт.
Усе йде по пизді. Одна з її кишень розстебнулася, і коли дівчина випадає з гелікоптера, скоба, на якій висів вогнегасник, чіпляється за кишеню і міцно її тримає. Поки Y. Т. встигає звільнитися, Тоні приходить до тями і стає навкарачки, щоб вхопити її за руку.
Вона ухиляється. Виривається назовні і мчить парковкою. Ззаду їй перекриває дорогу «Купи-й-Лети», а з боків — високий паркан, що відділяє заклад від Храму Нового Водолія та Великого Гонконгу містера Лі. Єдиний шлях до порятунку — виїзд, дорога по той бік вертольота, але пілот, Френк і Тоні вже повистрибували назовні та загороджують і цей останній вихід.
На допомогу Храму Нового Водолія сподіватися годі. Якщо вона благатиме навколішки, можливо, наступного тижня вони включать її у свої мантри, а от Великий Гонконг — інша річ. Вона біжить до загорожі й намагається її перелізти. Восьмифутова сітка з гострою стрічкою нагорі — але її одяг захистить від леза. Принаймні частково.
Вона встигає видертися десь до половини, а тоді м’які, але сильні руки хапають її за пояс. Біла смуга закінчилася. Л. Боб Райф знімає її з огорожі, вона безпорадно місить повітря руками і ногами. Він задкує кілька кроків, тоді повертається і несе її назад до гелікоптера.
Y. Т. озирається на франшизу Гонконгу. Так близько!
На парковці хтось є. Кур’єр, щойно з’їхав із шосе, розслаблений, байдужий до всього.
— Гей! — гукає вона. Дотягується рукою і смикає перемикач на комбінезоні, вмикаючи блакитно-помаранчеву підсвітку. — Гей! Я кур’єрка! Мене звати Y. Т.! Ці маніяки мене викрали!
— Ого! — вигукує кур’єр. — Оце так лажа! — Тоді щось запитує у неї. Але вона не чує, бо лопаті вертольота надто шумлять.
— Мене везуть у LAX! — кричить на все горло. Тут Райф жбурляє її всередину головою вперед, і гелікоптер злітає, за ним пильно стежать антени на даху Великого Гонконґу.
Кур’єр на парковці також спостерігає за злетом. Виглядає круто, а на гелікоптері ще й купа офігенних пушок. Але чуваки якось уже надто круто взялися за те дівчисько.
Хлопець дістає з чохла персональний телефон, з’єднується з Командним Центром РадиКС і натискає велику червону кнопку. Набирає Код.

Дві тисячі п’ятсот кур’єрів зібрались на укріплених бетоном берегах річки Л. А. Внизу, біля її русла, Віталій Чорнобиль і його «Ядерні Поплавлені» саме лабають реально крутий фрагмент свого наступного хітового синґлу «Клин стержня керування». Кілька кур’єрів використовують пісню як саундтрек, щоб покрасуватися на скейтах, фінтуючи на бетонних схилах берегів, тільки Віталій і тільки наживо може дати їм достатній дозняк адреналіну, щоб вони почали гасати крутими берегами на швидкості вісімдесят кілометрів за годину, не наїбнувшись при цьому на бетон.
А тоді темна маса фанатів «Ядерних Поплавлених» перетворюється на буремну, помаранчево-червону галактику, коли спалахують дві тисячі п’ятсот нових зірок. Видовище просто виносить мозок, і спершу всі думають, що це візуал Віталія та його віджеїв. Ніби вся юрба водночас клацнула запальничками, тільки світіння яскравіше і більш організоване; всі кур’єри дивляться вниз, на пояси, і бачать, що на персональних телефонах блимають червоні лампочки. Здається, якийсь бідолаха-скейтер набрав Код.

У франшизі Великого Гонконґу містера Лі на околицях Фенікса прокидається Щурат номер В-782.
Фідо прокидається, бо сьогодні гавкають песики.
Гавкають завжди. Переважно — десь дуже далеко. Фідо знає, що далекий гавкіт не такий важливий, як гавкіт поблизу, тож нерідко навіть не прокидається.
Але іноді у далекому гавкоті лунає особливий звук, від якого Фідо збуджується і не може не прокинутися.
Зараз він чує саме такий гавкіт. Він лунає далеко, але наполегливо. Якийсь гарний песик дуже засмучений. Такий засмучений, що його гавкіт долинає до всіх песиків зграї.
Фідо слухає гавкіт. Він теж збуджується. Якість погані незнайомці щойно були дуже близько від подвір’я хорошого песика. Вони були в літалці. У них купа зброї.
Фідо не дуже любить зброю. Якось незнайомець його підстрелив, і йому було боляче. Тоді гарна дівчинка йому допомогла.
Це дуже погані незнайомці. Будь-який хороший песик захоче зробити їм боляче, щоб вони пішли геть. Фідо слухає гавкіт і бачить, як вони виглядають, чує, як вони звучать. Якщо хтось із цих дуже поганих незнайомців раптом підійде до його подвір’я, він дуже засмутиться.
Тоді Фідо помічає, що погані незнайомці за кимось женуться. Він знає, що вони роблять їй боляче, бо чує її голос і відчуває, як вона рухається.
Погані незнайомці женуться за дівчинкою, яка його любить!
Фідо починає лютувати, як ніколи раніше, навіть більше, ніж коли ще давно його підстрелив поганий чоловік.
Його робота — не підпускати поганих незнайомців до подвір’я. Більше він нічого не робить. Але набагато важливіше захистити гарну дівчинку, яка його любить. Це найважливіше з усього. І ніщо його не зупинить. Навіть паркан.
Паркан дуже високий. Але він пригадує, що колись давно вмів стрибати вище голови.
Фідо виходить зі своєї буди, присідає на довгих лапах і перестрибує паркан, перш ніж встигає пригадати, що не вміє стрибати через паркани. Ця суперечність проходить повз нього — він песик, тому саморефлексія не належить до його сильних сторін.
Гавкіт переходить в якесь інше місце, далеко-далеко. Всі гарні песики, котрі живуть у цьому далекому-далекому місці, тепер знають, що їм треба пильнувати дуже поганих незнайомців та дівчинку, яка любить Фідо, бо вони рухаються саме туди. Фідо подумки бачить це місце. Воно велике, просторе, пласке і відкрите, там дуже гарно ганятися за фризбі. Там багато великих літалок. Поруч є кілька дворів, де живуть гарні песики.
Фідо чує, як гарні песики гавкають у відповідь. Він знає, де вони. Далеко. Але туди можна дістатися вулицями. Фідо знає цілу купу різних вулиць. Просто біжить і знає, куди йому треба.
Спершу В-782 залишає за собою лише смугу яскравих іскор на центральній вулиці франшизного ґетто, але коли він опиняється на довгому прямому відрізку шосе, докази його присутності поповнюють феєрверки блакитного захисного скла, яке швидко вкриває всі чотири смуги, коли вікна та вітрові шиби автівок порскають із рам, злітаючи в повітря, наче бризки води за швидкісним катером.
У рамках добросусідської політики містера Лі у населених зонах Щуратам заборонено перевищувати швидкість звуку. Але Фідо надто квапиться, щоб перейматися добросусідською політикою. До біса звуковий бар’єр. Нехай гримить.
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— Вороне! — гукає Хіро. — Вислухаєш історію, перш ніж я тебе вб’ю?
— Чому ні? — погоджується Ворон. — Дорога довга.
Весь транспорт у Метасвіті оснащений переговорниками. Хіро просто зателефонував Бібліотекарю і попросив його знайти номер Ворона. Вони тандемом їдуть чорною поверхнею уявної планети, хоча Хіро повільно, метр за метром, наздоганяє Ворона.
— Мій батько воював у Другу світову. Збрехав про вік, щоб узяли. Старшим-куди-пошлють потрапив на тихоокеанський театр бойових дій. Коротко кажучи, його захопили в полон ніппонці.
— І?
— І його відвезли у Ніппонію. Кинули в концтабір. Там було багато американців, а ще брити і китайці. І кілька чоловік узагалі не знати звідки. Ніби індіанці на вигляд. Сяк-так говорили англійською, але краще — російською.
— То були алеути, — коментує Ворон. — Громадяни Америки. Але ніхто про них ніколи не чув. Більшість людей навіть не знають, що під час війни японці були захопили американські території — кілька островів на кінці Алеутського архіпелагу. Населені острови. Населені моїм народом. Вони захопили двох найважливіших алеутів і замкнули в концтаборах у Японії. Один із них був мер Атту — верховний представник цивільної влади. Другий для нас був навіть важливіший — то був головний гарпунер народу алеутів.
Хіро продовжує:
— Той мер захворів і помер. У нього не було імунітету. А гарпунер був міцним сучим сином. Кілька разів захворював, але лишився живий. Ішов на роботу в поля з рештою в’язнів, вирощував провіант для армії. Працював на кухні, готував баланду для в’язнів та охорони. Був дуже відлюдькуватим Усі його уникали, бо від нього жахливо смерділо. Його ліжко штиняло на весь барак.
— Готував аконітову отруту для китів з грибів та інших речей, які знаходив у полі та ховав під одягом, — пояснює Ворон.
— Крім того, — продовжує Хіро, — на нього злилися, бо якось він висадив шибку в бараку, куди цілу зиму задувало холодне повітря. Коротше, одного дня після обіду вартовим стало дуже зле.
— Отрута для китів у рибній юшці.
— В’язні тоді вже були в полях, і коли вартові почали слабнути, вони повели всіх назад, до бараків, бо не могли пильнувати, скрутившись у три погибелі через судоми в шлунку. Це трапилося вже під кінець війни, тому не так і легко було знайти поповнення. Мій батько був останній у колоні, а цей алеут ішов просто перед ним.
— А коли в’язні проходили через іригаційний канал, — вступає Ворон, — алеут стрибнув у воду і зник.
— Мій батько не знав, що робити, — веде далі Хіро. — Поки не почув стогону вояка, який замикав колону. Він озирнувся і побачив, що тіло вартового прохромлене бамбуковим списом. Спис ніби взявся нізвідки. Алеута ніде не було видно. Тоді ще один вартовий повалився з перетятим горлом, а в нього за спиною стояв алеут. Потім він кинув ще один спис у ще одного вартового.
— Він робив гарпуни і ховав їх під водою в іригаційних каналах, — підказує Ворон.
— Тут мій батько зрозумів, що приречений. Бо хай там що він скаже охороні, вони вважатимуть, що він причетний до втечі алеута, візьмуть меч і відрубають йому голову. Тож він подумав, що може прикінчити кількох ворогів, перш ніж до нього дістануться, вихопив зброю в першого вбитого вартового, скочив в іригаційну канаву і застрелив ще кількох вартових, які прийшли з’ясувати, що сталося.
Ворон продовжив:
— Алеут побіг до загорожі — вона була з бамбуку і трималася на шмарклях. Вважалося, що за нею було мінне поле, але він без проблем перетнув його і побіг далі. Чи то йому пощастило, чи то міни — якщо вони взагалі були — лежали рідко і на чималій відстані одна від одної.
— Вони не подбали про серйозну охорону периметра, — припускає Хіро, — бо Японія — це острів, тож навіть якби хтось утік, йому нікуди було б подітися.
— Тільки алеут міг утекти. Міг дістатися до найближчого берега і збудувати каяк. Вивести його у море і рухатися вздовж берега, тоді з острова на острів, до свого архіпелагу.
— Правильно, — каже Хіро. — І цього я ніколи не розумів — аж поки не побачив тебе у відкритому морі, як ти на каяку обганяєш швидкісний катер. Тоді все зійшлося. Твій батько не був божевільним. Він мав чудовий план.
— Так. Але твій батько його не зрозумів.
— Мій батько побіг за твоїм по мінному полю. Вони були вільні — в Ніппонії. Твій батько кинувся вниз, до океану. Мій батько хотів бігти у гори, сподіваючись дочекатися кінця війни в якомусь закутку.
— Дурнувата була ідея, — кидає Ворон. — Японія дуже густонаселена. Годі було десь сховатися, щоб ніхто цього не помітив.
— Мій батько навіть не знав, що таке каяк.
— Незнання не виправдовує.
— Їхня суперечка — схожа на ту, що зараз у нас — стала початком кінця. Ніппонці наздогнали їх на дорозі біля Нагасакі. У них навіть не було при собі кайданків, тому руки їм зв’язали шнурками від черевиків і змусили стати навколішки на дорозі, обличчям один до одного. Тоді лейтенант дістав із піхов меча. То був давній меч, лейтенант походив із гордої самурайської родини, а так глибоко в тилу опинився через те, що на початку війни йому відірвало ногу. Тож він заніс меча над головою мого батька.
— Меч аж бринів на вітрі. Моєму батькові було боляче від цього звуку.
— Але меч не опустився.
— Мій батько побачив, як перед ним на колінах стоїть скелет твого батька. Це було останнє, що він бачив у своєму житті.
— Мій батько стояв спиною до Нагасакі. Його тимчасово засліпило спалахом, але він відразу впав долілиць і притиснувся обличчям до землі, щоб це жахливе світло не било в очі. А тоді все повернулося до норми.
— Тільки мій батько осліп, — додає Ворон. — І міг лише слухати, як твій батько б’ється з лейтенантом.
— Це була бійка напівсліпого одноногого самурая з катаною проти дебелого чоловіка зі зв’язаними за спиною руками. Вельми цікавий бій. Цілком чесний. Мій батько переміг. І війна закінчилась. Окупаційні війська дісталися до них уже за кілька тижнів. Мій батько повернувся додому, ще трохи погуляв, а тоді в сімдесятих у нього нарешті з’явилася дитина. Твій батько зробив так само.
Ворон відповідає:
— Амчітка, 1972-й. Ви, мудаки, двічі скидали на мого батька ядерну бомбу.
— Я розумію твої почуття, — каже Хіро. — Але тобі не здається, що ти вже достатньо помстився?
— Не буває достатньої помсти.
Хіро пришпорює мотоцикл і, заносячи катану, наближається до Ворона. Але Ворон подається назад — він усе бачить у дзеркалі заднього огляду — і блокує удар великим і довгим ножем. Тоді скидає швидкість майже до нуля і прослизає у шпарину між опорами. Хіро проскакує повз, надто сповільнюється і встигає лиш помітити, як Ворон стрімко обходить його по той бік монорейки. Поки Хіро встигає набрати швидкість і проскочити у наступний просвіт, Ворон знову опиняється з протилежного боку. І так далі. Вони летять Стрітом, виписуючи зиґзаґи, пролітаючи під монорейкою туди-сюди. Правила дуже прості. Ворону тільки й треба, щоб Хіро влетів в опору і зупинився — на одну-єдину мить, і тоді Ворон зможе зникнути, за мить щезнути з поля зору так, що Хіро вже не вдасться його відшукати.
Ворон має в цій грі фору, але Хіро значно краще у неї грає, тож вони приблизно на рівних. Вони займаються мотослаломом під колією монорейки на швидкості від шістдесяти до шістдесяти тисяч миль за годину; навколо них у непроникну темряву тягнуться малоповерхові комерційні споруди, високотехнологічні лабораторії та парки розваг. Перед ними Середмістя, високе і яскраве, як aurora borealis[74], що постає із чорних вод Берінґового моря.

Розділ 67

Коли вони знижуються над Долиною, дно вертольота знаходить перший гарпун. Y. Т. його радше відчуває, ніж чує — вона знає це солодке відчуття дотику так добре, що здатна вловити його не згірш за надчутливі сейсмоштуки, які реєструють землетрус на протилежному боці планети. Тоді один за одним у вертоліт влучають іще з пів десятка гарпунів, і вона ледве стримується, щоб не перехилитися визирнути у вікно. Ну звісно ж, дно вертольота — суцільна совєтська сталь, і гарпуни до неї липнуть, як на суперклей. Треба тільки, щоб вони трималися достатньо низько для гарпунів — але іншого виходу все одно нема, якщо тільки вони не хочуть потрапити на радари Мафії.
Дівчина чує, як у передній частині вертольота тріщить радіо:
— Піднімайся вище, Саша, нахапався паразитів.
Y. Т. дивиться у вікно. Поруч летить інша вертушка, невеликий алюмінієвий корпоративний борт, що тримається трохи вище, і всі у ньому витріщаються на дорогу внизу. Всі, крім Ворона, той досі підключений до Метасвіту. Бляха. Пілот набирає трохи висоти.
— Окей, Саша. Вони відірвалися, — звучить із радіо. — Але в тебе на пузі лишилося кілька гарпунів, тож дивись, щоб ні на що їх не намотати. Там троси міцніші за сталь.
Y. Т. тільки цього й треба. Вона відчиняє дверцята і стрибає вниз. Принаймні, так це бачать ізсередини. Насправді ж вона, вистрибуючи, хапається за ручку і так зависає за відчиненими дверцятами, вивчає дно гелікоптера. До нього прикріплено кілька гарпунів, а тридцятьма футами нижче вона бачить руків’я, що посмикуються на протилежному кінці тросів, теліпаючись у потоках повітря. Перед нею відчинені двері; вона не чує Райфа, але бачить, як він, сидячи біля пілота, жестами наказує тому: знижуйся, давай униз!
Принаймні, так їй здається. Гра із заручниками працює в обидва боки — вона потрібна Райфу, тільки якщо вона в його руках, жива і здорова.
Вертоліт знову починає знижуватися, спускається до подвійної смуги лоґло, що позначає авеню під ними. Y. Т. гойдається на дверях, нарешті розгойдується достатньо сильно, щоб зачепити ногою один із тросів гарпуна. Далі буде так боляче, що пиздець, але тканина комбінезона достатньо міцна, тож навряд чи вона втратить надто багато шкіри. Від вигляду Тоні, який тягнеться до неї і намагається вхопити за рукав, природна схильність Y. Т. не надто довго думати, перш ніж щось робити, остаточно бере гору, і кур’єрка однією рукою відпускає дверцята. Вивільнену руку в рукавиці вона кілька разів обмотує тросом, а тоді пускає двері й другою.
Y. Т. мала слушність — так болить, що пиздець. Вона зависла під пузом гелікоптера, де Тоні її не дістане. Щось тріщить у неї в руці — мабуть, одна з непотрібних маленьких кісточок, але вона обмотує трос навколо тіла, як це робив Ворон, коли забирав її з корабля, і їй таки вдається контрольовано, хай навіть обпікаючись через тертя, спуститися вниз. Вниз, до самого руків’я. Пристібає його до пояса, щоб уже напевне не впасти, і починає вовтузитися з тросом, копошиться добру хвилину, аж поки повисає на ньому, зачеплена за пояс, безпорадно теліпається в повітрі між вертольотом і землею. Потім обома руками береться за руків’я, відстібає його і знову висить на руках — в цьому й була суть її зусиль. Вона обертається і бачить другий вертоліт, трохи вище і збоку, помічає звернені до неї обличчя, знає, що все це по радіо передають Райфу.
Ну звісно. Вертоліт сповільнюється майже вдвічі, знижується.
Вона клацає ще одним перемикачем і розмотує линву до самого кінця, стрімко спускаючись на двадцять футів за одну-єдину адреналінову мить. Тепер вона летить уже зовсім низько, за десять-п’ятнадцять футів над шосе, на швидкості, може, сорок п’ять миль за годину. Стрімкими метеорами повз неї пролітають знаки лоґло. На дорозі практично немає транспорту — тільки рій кур’єрів. Гелікоптер RARE зближується з їхнім, підлітає небезпечно близько, вона піднімає на мить погляд і помічає Ворона, що дивиться на неї крізь вікно, на коротку секунду зсуває окуляри на лоба. У нього на обличчі вираз, з якого вона розуміє, що він на неї геть не сердиться. Він її кохає.
Y. Т. відпускає руків’я і переходить у вільне падіння.
Водночас із цим вона смикає ручну аварійку на комірі, переводить комбінезон у режим «зефірного чоловічка», і в кількох місцях на її тілі детонують крихітні газові картриджі. Найбільший, ніби М-80, розривається біля основи її шиї, перетворюючи комір комбінезона на циліндричну подушку безпеки, що вистрілює вгору і закриває всю голову. Інші подушки розкриваються навколо тулуба і тазу, особливо ретельно закриваючи хребет. Суглоби і так захищені бронегелем.
Але приземлятися все одно було дуже боляче. Вона, звісно, нічого не бачить, бо голова закрита подушкою безпеки. Але відчуває, як разів десять відскакує від землі. Вона добру чверть милі скаче дорогою, очевидно, наштовхнувшись на кілька машин — чує, як скреготять їхні гальма. Нарешті влітає задницею в чиєсь вітрове скло і падає на переднє сидіння; машина влітає в бар’єр. Подушка безпеки здувається, щойно вони припиняють рух; Y. Т. здирає її з обличчя.
У вухах чи то калатає, чи то дзвенить. Вона нічого не чує. Можливо, пошкодились барабанні перетинки, коли вибухали капсули з газом.
Але залишається питання великого гелікоптера, який пречудово вміє створювати шум. Вона вилазить на капот машини, відчуваючи, як осколки під її руками і коліньми смугують покриття автівки паралельними борознами. Великий совєтський вертоліт Райфа тут, біля неї, висить десь за двадцять футів від авеню, у нього вже вчепився ще з десяток гарпунів. Її погляд пробігає линвами до самої землі, і вона бачить кур’єрів — ті стоять рядами і цього разу його не відпускають.
Райф починає щось підозрювати, гелікоптер підлітає вище, відриваючи кур’єрів від скейтів, але дорогою їде автопричіп, він струшує невеличку армію кур’єрів — до нього, мабуть, вчепилася їх добра сотня, — і наступної миті всі їхні МагнаПуни злітають у повітря, щонайменше половина їх кріпиться з першої спроби. Гелікоптер смикається, просідає, і всі кур’єри опиняються на землі. Їх наздоганяють іще два десятки кур’єрів і також чіпляються за гелікоптер, а хто не може вчепитися за нього — хапається за іншого кур’єра, щоб додати і своєї ваги. Гелікоптер кілька разів намагається злетіти, але марно — тепер він усе одно що приварений до асфальту.
Вертушка починає падати. Кур’єри порскають навсібіч, тож удар припадає точно в центр радіально розкиданих гарпунних линв.
Тоні, охоронець, вилазить із відчинених дверей, рухається повільно, переступає через плетиво тросів, якимось дивом зберігаючи рівновагу і гідність. Іде від вертольота, поки не виходить з-під лопатей, потім дістає «узі» і випускає у повітря коротку чергу. Кричить:
— Ану з’їбали нахуй від мого вертольота!
Кур’єри, власне кажучи, так і роблять. Вони ж не дурні. Y. Т. вже тут, у безпеці, на землі, місію виконано, Код закрито, навіщо далі діставати чуваків з гелікоптера? Кур’єри від’єднують гарпуни і змотують линви.
Тоні роззирається і бачить Y. Т. Та йде просто до гелікоптера. Забите тіло рухається незграбно.
— Залазь назад, везуча ти сучка! — наказує охоронець.
Y. Т. піднімає руків’я нічийного гарпуна, якого ще не змотали. Натискає на кнопку, яка вимикає електромагніт, наконечник відпадає від броні вертольота. Вона змотує гарпун, аж поки між руків’ям та магнітом залишається десь із сорок футів линви.
— Якось я читала про чувака, якого звали Ахав, — каже кур’єрка, розкручуючи гарпун над головою. — Його линва обкрутилася навколо істоти, яку він хотів загарпунити. Це була величезна помилка.
І відпускає гарпун. Голівка пролітає крізь лопаті неподалік від хрестовини, вона бачить, як линва починає намотуватися на делікатні деталі гвинта, ніби ґарота на шию балерини. Крізь лобове скло помічає реакцію Саші, їй видно, як він очманіло клацає перемикачами, смикає важелі, як його рот вивергає невпинний потік російської лайки. Руків’я гарпуна вилітає в неї з рук, вона бачить, як його затягує в центр, ніби в чорну діру.
— Він, мабуть, просто не знав, коли треба зупинитися. Як деякі інші люди, — додає вона.
Тоді повертається і йде геть. Y. Т. чує, як позаду шматки металу починають сходити зі звичних орбіт і врізатися один в одного на величезній швидкості. Райф уже давно зрозумів, що й до чого, він біжить по шосе, в одній руці тримаючи напівавтоматичний пістолет, шукаючи машину, яку можна було б перехопити. А вище, над ними, за всім цим спостерігають із гелікоптера RARE; Райф дивиться на нього і махає вперед рукою, вигукуючи:
— До LAX! Лети до LAX!
Гелікоптер закладає останнє коло, звідти видно, як Саша глушить двигуни зруйнованого вертольота, як розлючені кур’єри долають і роззброюють Тоні, Френка та президента, як Райф стоїть на краю лівої смуги і голосує, зупиняє машину піцерії «Коза Ностра», витягує з неї водія. Але Ворону до всього цього байдуже. Він дивиться у вікно лише на Y. Т., і коли гелікоптер нарешті нахиляється вперед і прискорюється в ніч, алеут шкіриться і показує великий палець. Y. Т. закушує губу і махає йому рукою: па-па. На цьому їхні стосунки закінчуються — хочеться вірити, назавжди.
Y. Т. позичає дошку в наляканого скейтера, проїжджає вулицею до найближчого «Купи-й-Лети» і починає телефонувати мамі, щоб та підвезла її додому.
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Хіро губить Ворона з поля зору за кілька миль від Середмістя — але це вже байдуже, він їде прямісінько на площу і починає на великій швидкості кружляти навколо амфітеатру: здається, ніби навколо постав паркан із його аватара. Ворон прибуває за кілька секунд. Хіро злітає з орбіти і мчить прямо на нього, вони зближуються, наче пара середньовічних лицарів. Хіро втрачає руку, а Ворон — ногу. Кінцівки котяться по землі, Хіро відкидає катану й іншою рукою дістає вакідзасі — ним однаково легше відбивати випади Воронового ножа. Він підрізає Ворона саме тоді, коли той збирається злетіти вниз, до сцени амфітеатру, і змушує того відвернути вбік; інерція Ворона за пів секунди відносить його на пів милі. Хіро їде навздогін за ним, керуючись кількома небезпідставнима здогадами: він знає цю місцевість, як Ворон — алеутські течії, і ось вони вже мчать вузькими вуличками фінансового центру Метасвіту, вимахуючи довгими ножами, шинкуючи сотні випадкових аватарів, котрі трапляються їм на дорозі.
Але, здається, вони так і не вражають один одного, — надто велика швидкість, надто малі цілі. Поки що Хіро щастить — він загнав Ворона в азарт поєдинку, змусив відволіктися на бій. Але Ворону цього не треба, він без проблем може повернутися в амфітеатр і не вбиваючи Хіро.
Нарешті Ворон це збагнув. Він ховає ножа і пірнає у провулок поміж хмарочосів. Хіро їде за ним, але коли дістається вулиці, Ворона вже ніде немає.
На швидкості в кількасот миль за годину Протагоніст перелітає через арку амфітеатру і летить у вільному падінні над головами чверті мільйона розігрітих хакерів.
Усі вони знають Хіро. Він — чувак із мечами. Друг Да5ида. І він, здається, вирішив долучитися до загальної акції постановкою бою на мечах із якимось здоровенним і страшним з виду демоном на мотоциклі. Агов, розступіться, зараз буде офігенне шоу!
Хіро приземляється на сцену і м’яко зупиняється. Мотоцикл досі на ходу, але тут від нього небагато толку. Ворон — за десять метрів від нього, шкіриться.
— Бомби пішли! — вигукє Ворон. Однією рукою він дістає з коляски яскраво-блакитний льодяник і кидає в самісінький центр амфітеатру. Льодяник розколюється, ніби яєчна шкаралупа, зсередини б’є світло. Світло шириться і набуває форми.
Натовп шаленіє.
Хіро кидається до льодяника, але Ворон заступає йому дорогу. Алеут не може нормально рухатися, бо не має ноги, але досі здатен кермувати байком. Він дістав свого довгого ножа, і два леза схрестилися над яйцем, яке встигло перетворитися на сліпуче, оглушливе торнадо зі світла і звуків. Кольорові фігури, на величезній швидкості прокреслюючи сліди в повітрі, вистрілюють із центру і зависають у них над головами, вибудовуючи тривимірне зображення.
Хакери шаленіють. Хіро знає, що зараз у Хакерському квадранті «Чорного сонця» вже ні душі, всі тамтешні завсідники пробиваються до виходу на Стріт, до площі, квапляться подивитися поставлене Хіро фантастичне шоу світла, звуків, мечів та магії.
Ворон намагається відтіснити Хіро. Це спрацювало б у Реальності, оскільки Ворон наділений значно більшою силою, але всі аватари сильні однаково — хіба що їх правильно хакнути. Ворон з усієї сили штурхає аватар Хіро і намагається перетяти йому горло, поки Хіро відновлюватиме рівновагу — тільки от Хіро її не втрачав. Він чекає, поки суперник відкриється, і тоді відтинає йому руку з ножем. А тоді, про всяк випадок, і другу.
— Як зупинити цю штуку? — питає у суперника.
— А я гребу? Я її просто доставив.
— Ти хоч розумієш, що наробив?
— Так. Здійснив мрію усього свого життя, — обличчям Ворона розповзається широка вдоволена посмішка. — Скинув на Америку атомну бомбу!
Хіро стинає йому голову. Юрба приречених хакерів схоплюється на ноги й волає від захвату.
Усі затихають, коли Хіро зникає. Він перемкнувся на свій маленький невидимий аватар і зараз висить у повітрі над розбитими рештками яйця; тяжіння всмоктує його всередину. Падаючи, він шепоче: «СнігоСкан». Це софтина, яку він, збавляючи час, написав на рятувальному плоту. Програма для пошуку Снігопаду.

Коли Хіро Протагоніст фігурально зійшов зі сцени, хакери звернули увагу на величезну конструкцію, що піднімалася з яйця. Всі ті фокуси з фехтуванням, певно, були тільки незграбною увертюрою — типовий для Хіро відбитий спосіб привернути увагу. Основна атракція — світлозвукове шоу. Амфітеатр швидко заповнюється, з усіх усюд збігаються тисячі хакерів, мчать Стрітом від «Чорного сонця», вибігають із високих офісних веж, де розташувалися найбільші корпорації із розроблення програмного забезпечення, заходять у Метасвіт із кожної точки Реальності, і їх стає дедалі більше, бо оптоволоконне «сарафанне радіо» розносить новину зі швидкістю світла.
Світлове шоу спроектовано так, наче Хіро навмисне старався для тих, хто запізнюється. Одна за одною настають оманливі кульмінації, кожна краща за попередню, як у дорогому фаєршоу. Шоу таке масштабне і складне, що ніхто не бачить більше, мабуть, десяти відсотків; можна передивлятися його цілий рік і постійно знаходити щось нове.
Це конструкція з рухомих дво- і тривимірних зображень в милю заввишки, замкнена в просторі і часі. Там усе. Фільми Лені Ріфеншталь. Скульптури Мікеланджело і фантастичні винаходи Леонардо да Вінчі. Всередині камера то наближається, то віддаляється від сутичок часів Другої світової, обходить юрбу, конструкція вистрілює вогнями, палає, вибухає. Сцени з тисяч класичних фільмів зливаються докупи, в єдину масштабну і складну історію.
Але з часом все починає спрощуватися і звужуватися до єдиної колони яскравого світла. Тепер шоу витягує музика: потужний басовий біт і низьке, загрозливе остинато, яке змушує дивитися далі, бо справжня кульмінація попереду. І всі дивляться. Побожно.
Колона світла починає яскравішати, тьмянішати і зрештою набуває людської подоби. Власне, чотирьох людських подоб, оголених жінок, що стоять плечем до плеча, ніби каріатиди. У кожної в руках щось довге і тонке — дві трубки.
Третина тисячі тисяч хакерів витріщається на жінок, що височіють над сценою, а ті підводять руки і розгортають сувої, перетворюючи кожен із них на плаский телеекран завбільшки з футбольне поле. Для людей, що сидять в амфітеатрі, екрани буквально застують небо — не видно нічого, крім них.
Спершу екрани порожні, але нарешті на всіх чотирьох водночас з’являється однаковий напис. Це зображення складається лише зі слів:

ЯКБИ ЦЕ БУВ ВІРУС.
ВИ Б УЖЕ БУЛИ МЕРТВІ.
НА ЩАСТЯ, ЦЕ НЕ ВІРУС.
МЕТАСВІТ — НЕБЕЗПЕЧНЕ МІСЦЕ;
ЯК ТАМ У ВАС ІЗ БЕЗПЕКОЮ?
ЗВ’ЯЖІТЬСЯ З ОХОРОННОЮ КОМПАНІЄЮ
ХІРО ПРОТАГОНІСТА
І ОТРИМАЙТЕ ПЕРШУ КОНСУЛЬТАЦІЮ БЕЗКОШТОВНО.
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— От саме така високотехнологічна дурня ніколи, жодного разу не працювала у В’єтнамі, коли ми пробували її застосувати, — ставить крапку Дядечко Енцо.
— Візьму до уваги. Але відтоді технології значно просунулися, — каже Кі, відповідальний за техогляд в «Охоронних системах Нґ». Кі говорить із Дядечком Енцо через радіогарнітуру, його вантажівка, напхана усіляким електронним начинням, снує провулками за чверть милі звідти, у тінях біля складів LAX. — Я моніторю аеропорт і всі під’їзди на тривимірному екрані у Мультисвіті. Наприклад, я знаю, що на вас нема іменних жетонів, які ви зазвичай носите на шиї. Я знаю, що в лівій кишені у вас один Конґбакс і вісімдесят п’ять Конґпенсів монетами. Знаю, що в іншій кишені небезпечна бритва. Виглядає доволі стильно.
— Не варто недооцінювати важливість охайного вигляду, — зауважує Дядечко Енцо.
— Не розумію тільки, навіщо вам скейтборд.
— Це замість того, що Y. Т. втратила перед ВГГОК, — пояснює Дядечко Енцо. — Довга історія.
— Сер, у нас сигнал із одного з наших закладів, — повідомляє молодий лейтенант у вітрівці Мафії і підтюпцем біжить до Енцо, стискаючи в руці чорну рацію. Насправді він не лейтенант — Мафія не дуже любить військові ранґи — але Дядечко Енцо чомусь думає про нього як про лейтенанта. — Другий гелікоптер приземлився на парковці перед ТЦ приблизно за десять миль звідси, перехопив машину з піцою, підібрав Райфа і злетів. Вони знову в повітрі на старому маршруті.
— Відправте когось забрати покинуту машину. І дайте водієві вихідний.
Лейтенант, здається, трохи сторопів від того, що Дядечко Енцо забиває собі голову такими дрібницями — це якби дон ходив вулицями і прибирав сміття абощо. Але він шанобливо киває, він щойно засвоїв: деталі важливі. Він повертається і починає щось бубоніти у мікрофон рації. Чомусь Дядечко Енцо дуже сумнівається у цьому хлопці. Так, він носить кольори їхньої мережі, йому добре вдається бюрократичний мікроменеджмент у закладах «Нової Сицилії», але йому бракує тієї гнучкості, яка, скажімо, притаманна Y. Т. Класичний приклад того, що не так із нинішньою Мафією. Єдина причина, з якої лейтенант досі тут, це те, що ситуація змінюється надто стрімко, а до того ще й справді хороших людей вони вже втратили на «Цзюлуні»
Кі знову виходить на зв’язок.
— Y. Т. щойно зв’язалася з мамою і попросила її підвезти додому. Хочете почути їхню розмову?
— Ні, якщо тільки вона не має тактичної цінності, — скупо відповідає Дядечко Енцо. Ось іще один пункт до його списку — він переймався через стосунки Y. Т. з її мамою; треба буде з нею про це поговорити.
Вертоліт Райфа сідає на майданчик, двигуни працюють вхолосту, чекають, коли до гелікоптера під’їде таксі. У кабіні двоє пілотів. Пів години тому вони були відданими співробітниками Л. Боба Райфа, а потім побачили крізь вітрове скло, як у десятка охоронців Райфа, що стояли по периметру ангара, вибухнули голови, як їм перерізали горло, як вони просто кинули зброю, впали на коліна і здалися. Тепер пілот і другий пілот принесли клятву вічної вірності організації Дядечка Енцо. Дядечко Енцо міг просто витягти їх із кабіни, замінити власними пілотами, але так краще. Якщо Райф якимось дивом потрапить на свій літак, він просто впізнає своїх пілотів і подумає, що все гаразд. А що пілоти сидять у кабіні без жодного контролю з боку Мафії, лише підкреслює, як глибоко Дядечко Енцо вірить у принесену ними обітницю — це тільки посилить їхнє почуття обов’язку. Якщо ж вони порушать клятву, Дядечко Енцо засмутиться значно сильніше, ніж це сталося б за інших умов, бо зараз Дядечко Енцо у своїх пілотах анітрохи не сумнівається.
Набагато менше його тішить стан справ на місці, бо тут усе було зроблено нашвидкуруч. Проблема, як завжди, в непередбачуваності Y. Т. Він і подумати не міг, що вона на ходу вистрибне з гелікоптера і сама звільниться від Райфа. Інакше кажучи, він очікував чогось на кшталт перемовин про звільнення заручників, коли Райф відвезе Y. Т. до свого штабу в Г’юстоні.
Але ситуація із заручницею вже вирішилася, тож Дядечко Енцо вважає, що Райфа слід зупинити просто зараз, перш ніж він ступить на рідну землю в Г’юстоні. Дядечко Енцо викликав велике підкріплення, і десятки гелікоптерів і тактичних з’єднань змінюють маршрути, намагаючись чимшвидше дістатися до LAX. Тим часом сам Енцо залишається з кількома особистими охоронцями і техніком із команди Нґ.
Аеропорт блокований. Це було нескладно: вони просто вивели «Лінкольн Таун-кари» на злітні смуги, пішли в контрольну вежу і попередили, що за кілька хвилин тут почнеться війна. Тепер у LAX, мабуть, тихіше, ніж будь-коли з моменту його створення. Дядечко Енцо навіть чує тихе шурхотіння хвиль на пляжі за пів милі від них. Тут майже затишно. Погода — саме для барбекю.
Дядечко Енцо співпрацює з містером Лі, тобто співпрацює із Нґ, а Нґ, хоч і вкрай компетентний, надто прихильний до технологічного підходу, і це викликає в Дядечка Енцо недовіру. Хороший солдат у начищених берцях і з «дев’яткою» в руці для Дядечка Енца кращий за сотні портативних радарів і ґаджетів.
На підході до аеропорту він сподівався, що місця для сутички з Райфом буде вдосталь — натомість увесь простір захаращений. Навколо ціла купа приватних ангарів, біля кожного — свій обгороджений майданчик із парковкою на кількадесят машин і транспортом технічних служб. А ще вони дуже близько до резервуарів із авіапальним: із землі стирчать численні труби, помпи і різна гідравлічна шняга. Тактично кажучи, ця територія нагадує радше джунґлі, ніж пустелю. Майданчик перед ангарами і злітна смуга, звісно, таки нагадують пустелю, хоч і на них є дренажні канали, де можна заховати скільки завгодно людей, тож найкраща аналогія тут — бойові дії на в’єтнамських пляжах: відкрита територія, що стрімко переходить у джунґлі. Не найулюбленіше місце Дядечка Енцо.
— До периметру наближається гелікоптер, — повідомляє Кі.
Дядечко Енцо повертається до лейтенанта:
— Усі на місцях?
— Так, сер.
— Звідки ти знаєш?
— Усі доповіли кілька хвилин тому.
— Це мало про що каже. А як піцовозка?
— Ну, я подумав, що займуся цим пізніше, сер...
— Тобі треба навчитися робити більше однієї справи одночасно.
Лейтенант відвертається, засоромлений і пригнічений.
— Кі, — кличе Дядечко Енцо. — Є щось цікаве на периметрі?
— Взагалі нічого.
— Хоч щось?
— Кілька робітників технічної служби, як зазвичай.
— Звідки ти знаєш, що це техніки, а не солдати Райфа, перевдягнені в техніків? Ти бачив їхні документи?
— Солдати мають зброю. Принаймні ножі. Радар каже, що ці хлопці абсолютно беззбройні. Що і слід було довести.
— Я досі намагаюся отримати відповідь від усіх наших, — каже лейтенант. — Мабуть, якісь проблеми з передавачем.
Дядечко Енцо обіймає лейтенанта за плече.
— Синку, давай я розповім тобі одну історію. Відколи я тебе вперше побачив, думав, що ти мені когось нагадуєш. Нарешті зрозумів — ти нагадуєш мені людину, яку я знав колись давно: лейтенанта, що якийсь час був моїм командиром у В’єтнамі.
— Справді? — лейтенант щиро захоплений.
— Так. Він був молодий, розумний, амбітний, добре освічений. І, звісно, завжди хотів як краще. Але були в нього і недоліки. Серед іншого — вперта нездатність вловити фундаментальні проблеми поточної ситуації. Я б навіть назвав це ментальним блоком, який викликав у всіх, ким він командував, глибоку бентегу. Не побоюся сказати, що це була смертельно небезпечна, катастрофічно небезпечна риса.
— І що з ним сталося, Дядечку Енцо?
— Та сталося все на краще. Бачиш-но, одного дня я взяв справу у свої руки і вистрелив йому в потилицю.
Очі лейтенанта раптом стають дуже великими, а лице ніби паралізоване. Дядечко Енцо йому не співчуває: якщо той зараз облажається, загинуть люди.
Із гарнітури лейтенанта долинає якесь белькотіння.
— Дядечку Енцо? — питає дуже тихо і неохоче.
— Так?
— Ви питали про піцовозку.
— Так?
— Її там нема.
— Нема?
— Очевидно, коли вони сіли підібрати Райфа, хтось виліз із вертольота і поїхав на ній.
— Куди поїхав?
— Не знаю, сер, у нас там лише один коригувальник, і він пасе Райфа.
— Знімай гарнітуру, — велить Дядечко Енцо. — І вимкни рацію. Спробуй послухати вухами.
— Вухами?
Дядечко Енцо пригинається і біжить у закапелок між двома невеликими літачками. Там обережно ставить скейтборд на землю. Тоді розв’язує шнурівки на черевиках і роззувається. Шкарпетки також знімає і засовує в черевики. Дістає з кишені небезпечну бритву, відкриває лезо і розрізає штанини від низу аж до паху, збирає тканину і обрізає повністю — інакше вона буде на ходу тертись об його волохаті ноги, створюючи непотрібний шум.
— Господи! — вигукує лейтенант, що стоїть за кілька літаків звідти. — Ела збили! Господи, він мертвий!
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Піджака Дядечко Енцо поки що не знімає, бо в ангарі темно, а сатин підкладки не дуже шурхотить. Тоді вилазить на крило одного з літаків, щоб його не можна було побачити із землі. Пробирається на край крила, відкриває рота, бо так краще чутно, і слухає.
Попервах чує лише нерівномірне плюскотіння, якого раніше не було — ніби вода з крана капотить на землю. Здається, звук долинає від найближчого літака. Дядечко Енцо переймається, що з нього може витікати пальне — можливо, хтось задумав підірвати цю частину аеропорту, одним махом стерши на порох весь спротив. Він нечутно спускається на землю, обережно обходить кілька літаків, щокілька кроків зупиняється, слухає, а тоді бачить: одного з його солдатів пришпилили до фюзеляжу літака Learjet довгим дерев’яним кілком. Кров цебенить з рани, стікає по ногах, скрапує з черевиків і плюскає на гудрон.
Позаду Дядечко Енцо чує короткий скрик, який зненацька перетворюється на різкий важкий видих. Він уже чув такий раніше, це комусь провели по горлу гострим ножем. Вочевидь, його лейтенанту.
Лишається хіба кілька секунд безпечного пересування. Він не знає, хто йому протистоїть, а це варто знати, тож Дядечко Енцо біжить на крик, швидко перебігає від одного літака до іншого, постійно пригинцем.
Він бачить пару ніг по той бік фюзеляжу. Дядечко Енцо стоїть біля самого краю крила, хапається за нього обома руками, всією вагою тягне донизу, а потім відпускає.
Це спрацювало — літак перехиляється до нього. Вбивця думає, що Дядечко Енцо виліз на крило, тому сам залазить на протилежне і чекає, заховавшись за фюзеляжем, щоб заскочити Дядечка Енцо зненацька, коли той вилізе нагору.
Але Енцо досі на землі. Босоніж, цілком беззвучно, він біжить до фюзеляжу, пригинається і виринає з протилежного боку, стискаючи в руці бритву. Вбивця — Ворон — саме там, де Енцо й сподівався його побачити.
Проте Ворон уже щось запідозрив; він підводиться зазирнути за фюзеляж, тому до його горла не дотягтись, Енцо бачить перед собою лише ноги.
Краще мати синицю в жмені та вчасно забрати виграш, ніж піти ва-банк і продути все, тож Енцо кидається вперед, не зупиняється, навіть коли Ворон переводить на нього погляд, і підрізає тому ліве ахіллове сухожилля.
Коли він повертається, щоб захиститися від удару у відповідь, щось із величезною силою б’є його в груди. Дядечко Енцо опускає погляд і здивовано помічає — якийсь прозорий предмет стирчить із правої частини його грудей. А тоді бачить обличчя Ворона за якісь три дюйми від власного.
Дядечко Енцо відступає від крила. Ворон сподівався впасти на нього, але натомість валиться на землю. Енцо знову підскакує, замахується бритвою, але Ворон, сидячи на гудроні, вже дістає другий ніж. Він цілить у внутрішню сторону стегна Дядечка Енцо і навіть завдає певної шкоди; Енцо відступає від леза, збиває атаку і завершує рух маленьким і глибоким порізом на плечі супротивника. Ворон відбиває руку з бритвою, перш ніж вона знову потягнеться до горла.
Дядечко Енцо поранений, Ворон теж. Але Ворон більше не має переваги у швидкості, тож наступні кроки треба робити виваженіше. Енцо відступає, хоча від кожного руху правим боком розходиться страшенний біль. Тут щось влучає йому в спину; гострий біль над ниркою, але тільки на мить. Озирнувшись, він бачить іще одне кляте скельце — розбите, на гудроні. Мабуть, Ворон кидав його навздогін, але без достатніх сил для повноцінного кидка ніж не розігнався настільки сильно, щоб пробити броньовану тканину, тому впав на землю.
Скляні ножі. Не дивно, що Кі не бачив їх на своєму радарі.
Перш ніж Енцо встигає пірнути під прихисток сусіднього літака, його оглушує звук вертольота, що наближається.
Це гелікоптер Райфа, він сідає за кількадесят метрів від літака, за яким ховається Енцо. Грім лопатей і пориви вітру, здається, впиваються Енцо просто в мозок. Він заплющує очі від стрімких подувів і зовсім втрачає рівновагу, перестає навіть розуміти, де він, аж поки не простягається горілиць на гудроні. Гудрон під ним слизький і теплий, і Дядечко розуміє, що швидко втрачає кров.
Дивлячись понад землею, він бачить Ворона, який пробирається до вертольота, сильно накульгуючи, одна нога у нього практично недієздатна. Нарешті він здається і просто стрибає на здоровій нозі.
Райф уже виліз із вертольота. Ворон із Райфом про щось говорять, Ворон показує в напрямку Енцо. Тоді Райф схвально киває, і Ворон повертається, вишкіривши яскраво-білі зуби. Він не корчить гримаси, просто посміхається від передчуття. Починає стрибати до Енцо, дістає з кишені скляного ножа. Здається, у цього падлюки їх просто невичерпний запас. Він прямує до Енцо, а Енцо не може навіть підвестися, щоб не знепритомніти. Він роззирається і за яких двадцять футів від себе бачить скейтборд і пару дорогих черевиків із запханими в них шкарпетками. Він не може підвестися, але може повзти по-пластунському, тож повзе, підтягується на ліктях, тимчасом як Ворон стрибає до нього на одній нозі.
Вони зустрічаються на відкритій смузі між двома літаками. Енцо на животі, пластом лежить на скейтборді. Ворон стоїть, однією рукою тримається за крило літака, в іншій руці зблискує скляний ніж. Тепер світ перед Енцо поступово стає чорно-білим, як у дешевому терміналі Метасвіту; так його друзі у В’єтнамі описували світ перед тим, як знепритомніти від крововтрати.
— Сподіваюся, ти помолився, — каже Ворон. — Бо я не маю часу кликати священника.
— То й не треба, — відказує Дядечко Енцо і тисне на дошці кнопку з написом «Проектор Конічної Ударної Хвилі РадиКС». Від струсу в нього мало не вибухає голова — якщо Дядечко Енцо і виживе, то вже ніколи не зможе чути як слід. Але ударна хвиля трохи привела його до тями. Він піднімає голову і бачить Ворона, ошелешеного, беззбройного; по його куртці течуть струмки з тисяч дрібненьких скалок.
Дядечко Енцо перекочується на спину і змахує небезпечною бритвою.
— Мені більше подобається сталь, — каже він. — Голитися будемо?

Розділ 71

Райф усе бачить і все чітко розуміє. І хотів би насолодитися фіналом, але він дуже заклопотаний чоловік; йому треба забратися звідси, перш ніж припреться решта Мафії, Нґ, містер Лі, засранці з ракетами. Немає часу чекати, поки кульгавий Ворон дострибає назад, тому Райф показує пілоту великий палець і піднімається східцями у літак.
Надворі день. На сховищі пального палає сліпуче помаранчеве полум’я, ніби макрозйомка хризантеми. Полум’я таке велике, його сяйво таке складне, воно так стрімко розростається, що на середині трапу Райф відвертається.
Крізь вогонь рухається щось потужне і швидке, прокреслюючи у світлі хвіст, ніби комета, ніби лазер у задимленій кімнаті. Щось рухається так стрімко, що за ним тягнеться ударна хвиля, чітко видима крізь полум’я — яскравий конус, у сотні разів більший за його темну вершину: щось чорне, схоже на кулю, на чотирьох лапах, які рухаються надто швидко, щоб їх розгледіти. Це щось настільки маленьке і прудке, що Райф просто не зміг би його помітити, якби воно не мчало прямісінько на нього.
Воно пробивається крізь плетиво відкритих комунікацій, труб, якими подається пальне до літаків, перестрибує через одні перешкоди, розтинає металевими кігтями інші, рве потужним прискоренням своїх кінцівок, підпалює іскрами, що снопами порскають від кожного дотику до землі. Це щось підбирає чотири лапи під себе і стрибає на сотню футів, на верхівку закопаної в землю цистерни, злітає з неї ще однією довжелезною дугою над парканом, що відділяє паливні склади від території аеропорту, переходить на повільніший і більш рівномірний, але надзвичайно швидкий галоп, прискорюється на ідеальній геометричній площині злітної смуги, за ним женуться довгі язики вогню, що ліниво витягуються з пожарища, а тоді згортаються спіралями, слідуючи за течією ударної хвилі Щурата.
Щось підказує Л. Бобу Райфу забиратися подалі від заправленого пальним літака. Він повертається і наполовину стрибає, наполовину падає з трапа, рухається незграбно, бо дивиться не собі під ноги, а на Щурата.
Щурат, невеличка темна фігурка на землі, видима тільки завдяки тіні, яку він відкидає через вогонь, та ще завдяки ланцюжку білих іскор, що спалахують у слідах, трішки коригує курс.
Він цілиться не в літак, а в нього, Райфа. Тоді Райф передумує і кидається вгору, перестрибуючи по три сходинки за раз. Трап хитається і крекче під його вагою, зайве нагадуючи про тендітність літака.
Пілот бачить, що Щурат наближається, не чекає, щоб підняти трап, а одразу рушає з місця і виводить літак на злітну смугу, подалі від Щурата. Заводить двигуни, мало не перекидає літак на крило, але йому таки вдається вивести його на плавну криву до злітної смуги, двигуни готові, тільки б дотягти до середини смуги! Тепер пілоти бачать тільки те, що прямо перед ними і з боків, але не можуть бачити того, що їх наздоганяє.
Y. Т. єдина, хто це бачить. Вона без проблем проникла на територію аеропорту за перепусткою кур’єрки і виїхала на майданчик біля вантажного терміналу. Звідти відкривається чудовий краєвид на пів милі відкритої смуги, і їй видно, що відбувається: літак з ревінням котиться смугою, дорогою зачиняючи двері, вистрілюючи з двигунів блідо-блакитним полум’ям, намагаючись розігнатися для зльоту, а Фідо женеться за ним, наче пес за вгодованим поштарем, робить останній затяжний стрибок і, ніби перетворившись на ракету «Сайдвіндер», стрімголов залітає у вивідну трубу лівого двигуна.
Літак вибухає приблизно за десять футів над землею, спалюючи Фідо, Л. Боба Райфа і його вірус у пекучому стерилізаційному полум’ї.
Фантастика!
Якийсь час вона ще стоїть і дивиться продовження: прилітають вертольоти Мафії, з них вискакують лікарі з валізками, пакетами з кров’ю і джгутами. Бійці Мафії метушаться поміж літаками, вочевидь шукаючи когось важливого. З парковки стрімко рушає піцовозка, і машини Мафії кидаються їй навздогін.
Але за якийсь час Y. Т. стає нудно, тож вона їде до центрального терміналу, переважно своїм ходом, хоч дорогою таки вдалося ненадовго загарпунити автоцистерну з пальним.
Мама чекає на неї у маленькій дурнуватій машинці для міста, просто біля виходу з багажної зони, як вони і домовилися по телефону. Y. Т. відчиняє дверцята, кидає скейт на заднє сидіння і залазить слідом за ним.
— Додому? — питає мама.
— Так, додому — це було б чудово.

Подяка

Ця книжка народилася із нашої з художником Тоні Шідером співпраці, коли ми хотіли опублікувати комп’ютерний графічний роман. Я займався словами, він опікувався зображеннями; та навіть попри те, що ця книжка майже виключно складається зі слів, певні її аспекти проросли з наших із Тоні дискусій.
Писати цей роман було дуже складно, і я постійно користувався добрими порадами моїх агентів — Ліз Даранзоф, Чака Верніла і Деніса Стюарта, які читали перші чернетки. Начерки дісталися також Тоні Шідеру, доктору Стіву Горсту з Весліанського університету, який забезпечив мене розлогими і зрозумілими коментарями про все, що стосується мізків і комп’ютерів (і якому спала на гадку ідея вірусу вже за годину читання), а також моєму свояку, Стіву Віґґінсу, що зараз навчається в Единбурзькому університеті — він не тільки познайомив мене з Ашерою, а й постійно підкидав корисні статті та цитати, коли я безпорадно порпався в Бібліотеці Конґресу.
Марко Кальтофен, як завжди, пропонував свої енциклопедичні знання, як той Бібліотекар, щоразу, коли я питав його про те і се щодо утилізації токсичних відходів. Річард Ґрін, мій агент у Л. А., трохи допоміг із географією міста.
Брюк Поллок прочитав верстку надзвичайно пильно, але з дивовижною швидкістю і також дав кілька корисних порад. Він перший, але далеко не останній, звернув увагу на те, що BIOS насправді позначає «Базову систему вводу-виводу» (Basic Input / Output System), а не «Базову Інтегровану Операційну Систему», як сказано у книжці (і як має бути насправді); але мені здається, що я таки ладен втоптати будь-які аргументи в багно, якщо йдеться про пошуки хорошої гри слів, тому цю частину книжки я залишив без змін.
Ідея «віртуальної реальності» на кшталт Метасвіту зараз надзвичайно поширена у спільноті комп’ютерних художників, і її вже намагаються впроваджувати різними способами. Особливе бачення Метасвіту, описане в цьому романі, з’явилося зі звичайної бесіди з Джейме (Капітан Радіохвиля) Таафе — але це не означає, що винуватити в нереалістичних чи неоковирних деталях Метасвіту слід когось іще, окрім мене. Слова «аватар» (у використаному тут значенні) та «Метасвіт» вигадав я сам, коли вирішив, що актуальна термінологія (типу «віртуальна реальність») надто незграбна, щоб її використовувати.
Роздумуючи про те, як може бути сконструйований Метасвіт, я перебував під впливом книжки «Путівник інтерфейсом „людина — машина“ від Епл», яка пояснює філософію «макінтошів». Знову-таки, цей коментар покликаний тільки визнати корисний внесок людей, що укладали цей документ, а не щоб міцно прив’язати цих бідолах до результату.
Сталося так — і я розповідаю про це тільки тому, що мене тішить самореферентність події, — що я дуже тісно познайомився із внутнішніми принципами роботи «Макінтоша» ще на тих ранніх етапах нашого приреченого, але маніакального поривання створити графічний роман, коли стало очевидно, що «Маки» можна змусити працювати, лише написавши купу саморобного програмного забезпечення для обробки зображень. Під час роботи я більше годин провів за кодом, ніж за самим текстом, хоча зрештою ми відійшли від початкової концепції, тож із практичного погляду більшість моєї роботи була марною.
Нарешті, слід зазначити, що коли я писав про Бабель, то спирався на плечі незліченних істориків і археологів, які займалися дослідженнями тих часів; більшість слів, сказаних Бібліотекарем, насправді належать цим людям, і Бібліотекар — це мій спосіб подякувати їм, це вербальні примітки, які я позаписував, ніби старанний учень — а я не дуже старанний.
Після першої публікації «Снігопаду» я дізнався, що термін «аватар» насправді вже кілька років використовується як частина віртуальної реальності «Габітат», розробленої Ф. Ренделом Фармером і Чіпом Морнінґстаром. Ця система працює на комп’ютерах Commodore 64, які, хоч і вийшли з ужитку у США, досі популярні в Японії. Окрім аватарів, «Габітат» має іще кілька засадничих рис Метасвіту з цієї книжки.

[image: ]


Примітки

1 Lockheed SR-71 «Blackbird» — американський літак-розвідник. Здатний розвивати швидкість понад 3 Махи.

2 Louisville Slugger — класична модель бейсбольної бити Hillerich & Bradsby Company.

3 Американський співак, музикант, танцюрист, актор, комік і телеведучий.

4 Засновник мережі ресторанів KFC.

5 Американський актор, письменник і телеведучий.

6 Район у Брукліні.

7 Прихована мережа доріг для сполучення Північного та Південного В’єтнаму в часи В’єтнамської війни.

8 «Штука» — Юнкерс-87, німецький пікіруючий бомбардувальник часів Другої світової війни.

9 Ймовірно, алюзія на одну з каліфорнійських афроамериканських банд, Crips.

10 Аеропорт Лос-Анджелеса.

11 Літак Boeing 777.

12 Тубільці Амазонії, ведуть первісний спосіб життя.

13 Літак Boeing 747.

14 Американський архітектор-концептуаліст, творець «відкритої архітектури».

15 Трешер — сленгова назва крутого скейтера.

16 Персонаж всесвіту Star Trek.

17 Фабрика (англ, factory) — тут мається на увазі патерн побудови архітектури програмного забезпечення, а не промислова споруда.

18 Діксі— збірна назва південних штатів.

19 Скорочення Y. Т. англійською читається так само, як і слово Whitey — «білявка» чи «білошкіра», через що у мультирасовому світі роману всі схильні сприймати героїню саме як білошкіру.

20 Знаменита жінка-стрілець.

21 Лінкольн класу «люкс».

22 Слово Meltdown має також значення «обвал» чи «системний збій».

23 Далі в тексті слово «Бабель», як і в тексті оригіналу, позначає також явище змішання мов. Тобто фраза «дослідження Бабеля» вказує не на розкопки у Вавилоні, а на дослідження конкретної біблійної події.

24 Буття 11:6-9, переклад Івана Огієнка.

25 Мовлення, що складається з безглуздих слів і словосполучень з ознаками осмисленої мови. У деяких відгалуженнях християнства вважається одним з дарів Святого Духа. Іменується «дар мов» або «дар говоріння мовами».

26 Відомий своєю трешовістю рок-фестиваль, який іноді називають «західним Вудстоком», але з надміром наркотиків і насильства.

27 Goombata — «хрещений батько» на сицилійському діалекті.

28 Середній бал диплома, основний показник загального рейтингу учня.

29 Citizen’s Band — безліцензійний та загальнодоступний зв’язок на коротких хвилях.

30 Теки на трьох кільцях — основне джерело інформації про керування франшизою для менеджерів нижчої ланки.

31 Протипіхотна міна М18А1 «Клеймор».

32 Американський журналіст і військовий кореспондент.

33 Півзахисник в американському футболі.

34 Невизнана мормонська назва штату Юта у XIX ст.

35 Каліфорнійський університет Лос-Анджелеса.

36 Округ Колумбія.

37 110° за Фаренгейтом — це 43° за Цельсієм.

38 Імовірно, одна з битв урядових військ проти племені команчів, XIX ст.

39 Також — нікотинова кислота. Вітамін ВЗ. Нестача призводить до багатьох тяжких хвороб.

40 The Happy Wanderer — неофіційний гімн професійної бейсбольної ліги США (MLB).

41 Kool-Aid — порошковий концентрат для виготовлення напою.

42 South Philly, південна частина Філадельфії з робітничими та емігрантськими кварталами.

43 Японська традиційна переносна пічка для обігріву і приготування їжі.

44 Малопоширена але прикметна для окремих євангельських протестантських общин у США практика релігійних проповідей, під час яких пастор тримає в руках змію.

45 Похід армії під командуванням генерала Шермана часів Громадянської війни у США.

46 Богослужебне вбрання у католицькій церкві.

47 Один з трьох великих богів Шумеру, бог знань.

48 Ассирійський та вавилонський цар.

49 Ассирійський полон десяти ізраїльських племен.

50 Популярний американський таблоїд.

51 Чарльз Вільям Шамвей, автор праці «А critical history of glossolalia», 1919 рік.

52 Євсевій Кесарійський — єпископ Кесарії Палестинської, римський історик, батько історії церкви.

53 У тексті Корану немає слів «каміння» та «знищення».

54 3 вершками.

55 Ісус Навин.

56 Едвін Міз — американський юрист, республіканець, Генеральний прокурор США.

57 Video Cassette Recorder — відеомагнітофон.

58 Одна із сил інерції у системі, що обертається навколо вісі.

59 Південно-східна частина штату Аляска, смугою пролягає між Канадою та океаном.

60 Образливе прозвище солдатів армії Північного В’єтнаму.

61 Єнот, герой дитячого журналу про природу.

62 Оригінальна назва шокера, bundy stunner, походить від абревіатури BUNDY (But Unfortunately Not Dead Yet — на жаль, ще не мертвий). На деяких форумах також можна знайти прив’язку цього знаряддя до Теда Банді, але без вагомих доказів.

63 Magic Fingers — ліжко з вібромасажером.

64 Також відомі як Суміжні штати — територія США, крім Аляски, Гаваїв та острівних територій.

65 Малопоширений в нас різновид клейкої стрічки на бавовняній основі (на відміну від ізоляційної стрічки з ПВХ).

66 Південні околиці Лос-Анджелеса.

67 Паровий локомотив початку XIX ст.

68 Exocet — французька протикорабельна крилата ракета.

69 Надувні човни виробництва компанії Zodiac.

70 Найпівденніше місто Континентальних Штатів, Флорида.

71 Місто на півдні Аляски.

72 Численне ахейське плем’я, під Троєю мірмідоняни воювали під проводом Ахілла.

73 Багаторічна в’юнка рослина родини бобових.

74 Північне сяйво.
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